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vastoin. Kukistetulla kansalla täytyy vain 
olla voimaa nousta uudelleen oman sisäi- 
sen olemuksensa voimalla. Silloin siitä tu- 
lee entistä onnellisempi, rikkaampi ja mah- 
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ALKUSANAT. 


Kansallissosialismi on pelastanut Saksan valtiollisen ja siveel- 
lisen hajaannuksen tilasta. 

Ne ruotsalaiset, jotka haaveilevat kansallissosialismin saatta- 
mista voimaan kotimaassaan, unohtavat, ettemme me ole, päin- 
vastoin kuin saksalaiset, käyneet nelivuotista maailmansotaa mu- 
seriavaa ylivoimaa vastaan, emme ole kokeneet täydellistä tappiota, 
luhisiumista, tuhoisaa rauhaa, vahan arvon romahdusta ja viisi- 
toistavuotista yleisen alennuksen kautta. Meiltä puuttuvat sen 
vuoksi kaikki edellytykset uusien hallinto- ja elämänmuotojen 
voimaan saattamiseen. Meidän kansamme pitäisi kiittää Luo- 
jaansa, kun se saa, myrskyisenä ja uhkaavana aikana, elää 
onnellisemmissa ja rauhallisemmissa oloissa kuin ainoakaan toi- 
nen kansa koko maailmassa. 

Tämän kirjan synnystä ja esitutkimuksista tehdään selkoa joh- 
dantoluvussa. Pelkään useimpien lukijoitteni havaitsevan tämän 
johdannon, »Löytöretkellä tuntemattomassa maassa», kaikkine 
lukemattomine ihmisten ja kaupunkien nimineen sekä aika- 
tauluineen hirvittävän ikäväksi. Sen vuoksi velvollisuuteni vaatii 
10 ajoissa varoittamaan heitä lukemasta tätä ensimmäistä lukua. 
Mutta sittenkin se on hyvä olemassa, sillä se on kirjalleni todistus- 
perusteena ja selvittää sen esihistoriaa. 

Ainoastaan poikkeustapauksissa olen tehnyt ohimennen vertai- 
luja Ruotsin vastaaviin oloihin — yksityiskohtainen erittely olisi 
lisännyt kirjan kokoa toisen mokoman. 

Pyydän saada lausua vilpittömät kiitokseni niille herroille, jotka 
ovat ystävällisesti tarkastaneet useimmat luvut. Niin on professori 
Sven TVunberg lukenut vGermaanien muinaisuudem, kenraali- 
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luutnaniti Henri de Champs sotilaalliset ja poliittiset luvut, ami- 
vaali Otto Lybeck ySkagerrakinn, tohtori Erik Lundberg yhteis- 
kunnalliset aiheet, professori H. von Euler-Chelpin luvut, joissa 
kästtellään teollisuutta, kulkuneuvoja ja tieteitä, professori Gunnar 
Dahlberg »Rodunhoidony ja v] uutalaiset» sekä piisba Tor Andre 
Kirkon ja uskonnon. 

Luvun »Naisen tehtävät Kolmannessa valtakunnassa» on kirjoit- 
tanut sisareni Alma. Nobelin palkintojen saajia koskevista tie- 
doista saan kiittää kauppaneuvos Ragnar Sohlmania ja olympia- 
laisia kisoja koskevista XI Olympialaisten yleissihteeriä, tohtori 
Dtiemiä. 

Useimmat saksalaiset, jotka ovat olleet avullisina hankkimassa 
asia-aineistoa, on mainittu seuraavassa. 

Tahdon nimenomaan huomauttaa, että edellä mainitut herrat 
ovat aivan viattomia miihin mielipiteisiin ja ajatuksiin, joita 
joudun eri asioista lausumaan. Niistä kannan yksin vastuun. 

Jos tämä kirja voisi osaltaan haihduttaa niitä hämmästyttäviä 
harhakäsityksiä, joita Saksasta kovin usein tapaa Ruotsissa, olisin 
iloinen, kun työni ei olisi ollut turha. 

En kuitenkaan tohdi mennä niin pitkälle, että rohkenisin toivoa 
niiden tulevaisuuden näköalojen, jotka olen kirjani loppuluvuissa 
avannui lukijoiden silmien eteen, voivan osaltaan vaikkapa vain 
heikostikin tukea sitä maailmanrauhaa, jota kaikki oikein ajatte- 
levat ihmiset kaipaavat. 

Tukholmassa huhtikuun 27 p:nä 1937. 

SvenHedin. 


LÖYTÖRETKELLÄ TUNTEMATTOMASSA MAASSA. 


Ylipäänsä on sangen vaikea tehdä missään 
maassa havaintoja ja löytöjä tunkeutumatta 
sen sisäosiin saakka. 

Pater Huc. 


Vuosina 1844—1846 teki kaksi ranskalaista lasaristiveljes- 
kunnan munkkia, pater Huc ja pater Gabet, ihmeellisen matkan 
Tiibettiin; edellinen on kuvannut sitä kuuluisassa kirjassaan 
»Souvenirs d'un voyage dans la Tartarie, le Thibet et la Chine» 
(Muistoja matkalta Tataarien maasta, Tiibetistä ja Kiinasta), 
Paris 1853. Matkakuvauksensa toisen niteen pater Huc päättää 
seuraavin sanoin: 

»Ehkäpä meille tarjoutuu tilaisuus antaa täsmällinen kuvaus 
maasta, josta eittämättä ei ole koskaan ollut vallalla niin vääriä 
käsityksiä kuin meidän päivinämme. EFi suinkaan siksi, että 
olisi puutetta kuvauksista ... Viimeksikuluneina vuosina ilmes- 
tyneiden teosten lukumäärä on tosiaankin ennenkuulumattoman 
suuri. Mutta kirjoittajan into ja uutteruus ei aina yksin riitä 
tekemään tunnetuksi sellaisia seutuja, joihin hän ei ole koskaan 
astunut jalallaan. Jos ryhtyy kirjoittamaan teosta Matka Ki11t- 
nassa käveltyään muutaman kerran Kantonin faktorioissa tai 
Macaon ympäristöissä, tulee ehkä liiaksi asettaneeksi itsensä 
alttiiksi sille vaaralle, että joutuu puhumaan asioista, joita ei 
itse tarpeeksi tarkkaan tunne. — Ylipäänsä on sangen vaikea 
tehdä missään maassa havaintoja ja löytöjä tunkeutumatta sen 
sisäosiin saakka.» 

Pater Hucin lausunto sopii jokaiselta yksityiskohdaltaan 
muun maailman hämäriin käsityksiin uudesta Saksasta — jos 
lainaukseemme vain vaihdetaan »Kiinany tilalle Saksa, »Kanto- 
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nin» tilalle Berliini ja Macaon» sijaan Hampuri tai jokin toinen 
saksalainen satamakaupunki. Sillä Ruotsin suurimmasta naa- 
purimaasta puhuvat ja kirjoittavat todellakin paljon henkilöt, 
jotka eivät ole viitsineet vaivautua tutkimaan itse maata ja 
tutustumaan siihen kansaan, joka asuu sen rajojen sisäpuolella. 
vamoin kuin pater Huc olen minäkin pyrkinyt antamaan täs- 
mällisen kuvauksen siitä maasta, josta tässä kirjassani kerron. 


* 


Palattuani huhtikuun 15 p:nä v. 1935 monivuotisilta mat- 
koilta Aasiasta takaisin Tukholmaan sain melkein kaikilta Sak- 
san maantieteellisiltä seuroilta kutsuja saapua selostamaan 
tutkimusten tuloksia, joita toverini ja minä olimme suorittaneet 
maailman suurimman mantereen sisäosissa. 

Sen sijaan, että olisin saksalaisten toivomuksen mukaan viet- 
tänyt kevään heidän parissaan, aloitin Ruotsissa maantieteellis- 
ten ja julkisten luentojen sarjan ja puhuin kesän mittaan monissa 
nuorisonkokouksissa kotimaassani maaseudulla. 

Sillä välin olin myöskin saanut kutsun saapua viralliselle 
kiertomatkalle Saksaan, ja lopulta sovin berliiniläisen matka- 
toimiston Ebnerin kanssa, että puhun Kolmannen valtakunnan 
puhujalavoilta ja että minua sen kaupungeissa näytetään osa- 
puilleen samalla tavoin kuin aikoinaan Barnumin valkoista 
norsua. Saattaa olla uhkapeliä uskoa itsensä tuollaisen im- 
pressaarion huomaan. Mutta toimiston päällikkö, rouva Gun- 
derloh ja hänen apulaisensa, valkovenäläinen herra Abanshin, 
hoitelivat minua itseäni ja harharetkiäni niin suurenmoisesti, 
että se oli yläpuolella kaiken kiitoksen. Vähän kerrassaan kierto- 
matkani venyi ja paisui paisumistaan, syyskuukaudet eivät riittä- 
neet, ja retki päättyi vasta huhtikuun alussa v. 1936. Olin sil- 
loin pitänyt esitelmiä 111 kertaa g1:ssä Saksan kaupungissa, 
joiden lisäksi tuli 19 Tshekkoslovakiassa, Itävallassa, Unka- 
rissa, Sveitsissä, Tanskassa, Norjassa ja Suomessa pidettyä 
esitelmää. Retken tuottama taloudellinen voitto teki minulle 
mahdolliseksi maksaa ne viimeisen Aasian-tutkimusretkikuntani 
velat, joista itse olin vastuussa, sekä antaa tieteellisen esikun- 
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tani jäsenten panna alulle kokoelmiensa ja havaintojensa käsit- 
telyn jo ennen kuin olimme saaneet avustusta Ruotsin valtiolta. 

Tullessani Saksaan lokakuun alussa v. 1935 minulla oli sel- 
lainen tunne, että saavuin outoon, tuntemattomaan maahan, 
ja päätin ryhtyä tekemään päiväkirjamuistiinpanoja, jotka 
sitten voitaisiin julkaista koottuna kuvauksena uudesta Sak- 
sasta. Olinhan menneinä aikoina ollut tämän maan kanssa hy- 
vin läheisissä kosketuksissa. Niin olin vv. 1889—90 ja 1892 
opiskellut Berliinin yliopistossa vapaaherra v. Richthofenin oppi- 
laana, joka oli sen ajan paras ja kaikkienkin aikojen parhaita 
Aasian-tuntijoita. 

Maailmansodan aikana olin neljätoista kuukautta oleskellut 
kaikilla Saksan ja Itävalta-Unkarin rintamilla. 

Vuoden kestänyt kenttäelämä upseerien ja sotamiesten pa- 
rissa oli tarjonnut minulle runsaammin tilaisuutta tutustumaan 
saksalaiseen sielulliseen erikoislaatuisuuteen kuin pitkät rauhan- 
vuodet. Yhdessä eletyt mullistavat tapaukset, joilla on maail- 
manhistoriallinen merkitys, ovat omansa liittämään ihmisiä 
toisiinsa lujemmin sitein kuin mikään muu. Joka päivä mi- 
nulla oli tilaisuus ihailla sotilaiden urhoollisuutta ja kuoleman- 
halveksimista; sitä saattoi verrata ainoastaan ranskalaisten 
loistaviin sotilaallisiin ominaisuuksiin ja tuliseen isänmaan- 
rakkauteen. 

Neljässä kirjassa — »Frän fronten i västery» (Länsirintamalta), 
»Kriget mot Ryssland» (Sota Venäjää vastaan), »Bagdad, Ba- 
bylon och Ninive» (B., B. ja N.) sekä yTill Jerusalem» (Jerusa- 
lemiin) — olen kuvannut muistojani tuolta ajalta. Saksalais- 
ten joukkojen Itämerenmaakunnissa ja Italiassa olleista rinta- 
mista kirjoittamiani muistiinpanoja ei ole koskaan julkaistu. 

Suuressa ruotsalaisessa Keski-Aasian retkikunnassamme — 
VV. 1927—28 — oli mukana myöskin 11 saksalaista, useimmat 
lentäjiä. Myöskin silloin oli ruotsalaisella esikunnallani ja mi- 
nulla itselläni hyvä tilaisuus kenttäelämässä päästä hyvään 
toveruuteen saksalaisten kanssa. Kohtaloittemme kuvaus on 
kirjoissani v»Äter till Asieny» (Jälleen Aasiaan) ja vCGobiöknens 
gätom (Gobin autiomaan arvoituksia). 
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Kun nyt, huhtikuun puolivälissä v. 1935, saavuin kotiin, oli 
saksassa tapahtunut jotakin. Aasian sydänseuduille oli kan- 
tautunut ainoastaan joitakin epämääräisiä huhuja. Minulle oli 
kaikki uutta. Kaikki kokemukseni ja muistoni olivat peräisin 
keisarikunnan ja Weimarin tasavallan ajoilta. Tuota uutta, 
kansallissosialistien ja heidän voittoisan johtajansa maailman- 
katsomusta ja uudistusta, katselin epäilevin silmin. Oli vaikea 
uskoa mahdolliseksi, että kansa, jolla oli kahden vuosituhannen 
takaiset perinteet, voitaisiin niin jyrkällä tavalla luoda uudes- 
taan. Kävin tutkimaan tuon uuden ajan ihmisiä tuntien osa- 
puilleen samanlaista uteliaisuutta ja mielenjännitystä kuin en- 
nen muinen olin tuntenut tunkeutuessani kirgiisien, mongolien 
ja tiibettiläisten maanääriin in partibus infidelium (vääräuskois- 
ten maassa). Olin palannut kotiin lepäilemään ja muokkaamaan 
matkani tieteellisiä tuloksia. Scn sijaan minua odottikin uusi 
löytöretki Ruotsin eteläisten seutujen naapuristossa olevaan 
terra incognitaan, tuntemattomaan maahan. Sen verran vain 
oli selvillä, että tästäkin matkasta syntyisi kuvaus kirjan muo- 
dossa. 

Seuraava kertomus itse matkasta voi monesta tuntua aivan 
turhalta ja tarpeettomalta. Se tulee myöskin lyhennetty ja 
typistetty, melkein kuin nimiluettelo vain. Mutta se ei ole vailla 
merkitystä. Lukija huomaa siitä, että tämän kirjan perustana 
on sangen laajat ja vaivalloiset elämykset ja kokemukset. Juh- 
lat ja kemut ovat toistensa kaltaisia kaikissa kaupungeissa, ja 
niitä mainitaan ainoastaan harvoin ja ohimennen. Useimmissa 
niistä 91 kaupungista, joissa kävin, pidettiin vastaanotto Kau- 
pungintalossa, ohjelmaan kuului herra Oberbiirgermeisterin, 
ylipormestarin puhe kaupungin valtuuston läsnäollessa, ja aina 
täytyi kirjoittaa nimi kaupungin Kultaiseen kirjaan, das Gol- 
dene Buch, mihin väliin olivat keisari Vilhelm, Hindenburg ja 
Hitler kirjoittaneet omansa. 

Jos lukija tätä johdantoa lukiessaan hieman hengästyy sen 
kiivaasta vauhdista, hän saattaa lohduttautua sillä, että se oli 
vielä paljon rasittavampaa meille, jotka teimme itse matkan. 
Käytän monikkomuotoja »meille» ja vyme», en majesteettisesta 
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ylpeydestä ja kopeudesta, vaan sen vuoksi, etten ollut koskaan 
yksin. Sisareni Alma oli näet mukanani kirjurinani. Ensi 
aikoina meillä oli vielä matkatoverina tohtori David Hummel 
sekä suurimman osan matkasta tohtori Gösta Montell ja viimei- 
sinä päivinä tohtorit Erik Norin ja Nils Ambolt. 

No siis! Lokakuun 8 p:n aamuna olimme sisareni, tohtori 
Hummel ja minä Berliinissä, ja seuraavana päivänä, klo 6 
illalla minut otti vastaan Adolf Hitler valtavan suuressa työ- 
huoneessaan. En ollut häntä nähnyt koskaan ennen, mutta 
olin saanut häneltä kaksi sähkösanomaa, toisen Pekingiin onnel- 
lisen matkan toivotuksineen, toisen Nankingiin syntymäpäivä- 
onnitteluineen. Esitin kiitokseni näistä kohteliaisuudenosoi- 
tuksista hänen toivotettuaan kädet ojossa minut tervetulleeksi. 
Hitler on pitkä, solakka, miehekäs. Istuuduimme. Hän kertoi, 
millaista valtakunnassa oli silloin, kun hän kansan ja varsinkin 
työväestön äänillä otti vallan käsiinsä ja kuinka hän nyt teki 
työtä koko kansan hyväksi. Hän puhui voimakkaasti ja va- 
kuuttavasti, ikäänkuin hänellä olisi ollut edessään tuhatpäinen 
kuulijakunta. Vasta sitten, kun lopulta siirryimme Aasian kysy- 
myksiin, hänen äänensä pehmeni ja kävi vähemmän juhlalliseksi. 

Berliinin Zoon (Eläintarhan) Marmorisalissa tapasimme sa- 
mana iltana arvokkaan yleisön. Siellä istui kenraalieversti 
Hermann Göring lankoineen ja kälyineen, kreivi ja kreivitär 
Eric von Rosen, Ruotsin ministeri ja rouva af Wirsen, Saksan 
Tukholman-ministeri ja prinsessa Wied, Skagerrakin taistelusta 
tunnettu amiraali Behncke, entinen siirtomaaministeri Solf, 
Kiinan suurlähettiläs Ching Chieh, vanha ystäväni professori 
Albrecht Penck, useita Richthofenin aikaisia tuttaviani, mm. 
professori Georg Wegener ja professori Ernst Tiessen, sekä eri- 
näisiä matkatovereita vv:lta 1927—28, ym. 

Maantieteellisen Seuran (Gesellschaft fiir Erdkunde) puheen- 
johtaja, professori Krebs, toivotti minut tervetulleeksi. Pidet- 
tyäni esitelmäni lausui minulle kiitokset professori Hans Vir- 
chow, Antropologisen Seuran jäsen. 

Lokakuun 10 p:nä haastatteluja, valokuvaajia, tervehdys- 
käyntejä, kukkia, radiopuheita, minun piirrosteni vernissaus 
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Gallerie Gurlittissa, kokous Saksan Tiedeakatemiassa (Aka- 
demie der Wissenschaften), esitelmä Filharmoonisen seuran 
salissa. 

Yöjunassa Kölniin, Ruotsin pääkonsuli Schnitzler, Kölnische 
Zeitungin toimitus, radiohaastattelu viidelle miljoonalle kuun- 
telijalle, esitelmä. Sanomalehden palveluksessa, jossa kävimme 
seuraavana aamuna, on 900 työläistä, ja se kuluttaa 350 kilo- 
metriä paperia päivässä. Sitten autolla Duisburgiin ja illalla 
esitelmä. 

Lokakuun 13 p:nä junassa Dresdeniin, esitelmä, kuulijoiden 
joukossa huomattiin valtakunnan-käskynhaltija, ylipormestari 
ja Helsingin-lähettiläs v. Bltcher. Seuraavana päivänä vastaan- 
otto Leipzigin Raatihuoneensalissa, puheita pitivät ylipormes- 
tari tohtori Goerdeler, yliopiston rector magnificus professori 
Kreuger sekä professori Reinhard, Maantieteellisen Yhdistyksen 
puheenjohtaja. Illalla esitelmä, tavalliseen tapaan lähes kaksi 
tuntia, valtavan suuressa Alberthallessa. Leipzigissä asuimme 
niinkuin monet kerrat ennenkin vanhojen hyvien ystävien luona, 
kustantajieni Hans ja Fritz Brockhausin kodissa. 

Kuun 15 p:nä kävi matka Bambergin kautta Augsburgiin, 
jossa meidät otti vastaan ruhtinatar Elisabeth Fugger-Baben- 
hausen, o.s. Plessen, jonka ruotsalaissyntyinen äidinäiti oli 
omaa sukua Lewenhaupt. Ruhtinatar Elisabethin luona vierai- 
limme pari päivää monimuistoisessa vanhassa Wellenburgin 
linnassa. Olin asunut siellä monet kerrat ennenkin, varsinkin 
silloin, kun tutkin Resare-Bengtiä (»Matkustaja-Pentti», Bengt 
Bengtsson Oxenstierna, valtaneuvos, Liivin- ja Inkerinmaan 
kenraalikuvernööri vv. 1634—43) Augsburgin arkistossa. 

Lokakuun 16 p:nä esitelmä Augsburgissa, päivälleen kolme- 
kymmentä vuotta siitä, kun lähdin matkaan Transhimalajalle. 

Seuraava esitelmä pidettiin Minchenissä. Sitten seurasi 
Stuttgart, jossa Ruotsin pääkonsuli Th. Wanner toimi isän- 
tänä. Esitelmän jälkeen, jota oli kuuntelemassa mm. valta- 
kunnan-käskynhaltija Murr, tuli luokseni Lehissä Kashmirissa 
tapaamani lähetyssaarnaaja Sebastian Schmidt ja ojensi mytyn, 
jossa oli Burroughs Wellcome matka-apteekki; joku palvelijani 
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oli v. 1907 havainnut sen niin mielenkiintoiseksi, että piti sen 
itse. Miekkonen lienee sittemmin tullut parempiin ajatuksiin, 
koska oli pyytänyt herra Schmidtiä toimittamaan sen minulle 
takaisin. 

Käytyämme kuun 19 p:nä Hitler-nuorten Itä-Preussin ja 
Memelin alueen hyväksi toimeenpanemassa näyttelyssä ajoimme 
autolla Donaueschingenin kautta Ziirichiin, missä professori 
Arnold Hein otti meidät vastaan. 

Insbruckiin tultaessa meitä tervehti sen partiopoikaryhmän 
jäsenistä muodostettu kunniavartio, jolla on minun nimeni. 
Esitelmän jälkeen nuorten laulua ja laakeriseppele sekä kultai- 
nen partiolaismerkki. Junassa Wieniin, vastassa lähettiläs 
Undön ym. Kokous Tiedeakatemiassa, puheita pitivät profes- 
sorit Redlich ja Oberhummer. Päivälliset ja vastaanotto valtio- 
sihteeri Pernterin kodissa. Esitelmätilaisuudessa Konsertti- 
talon salissa, kuun 22 p:nä, olivat läsnä liittopresidentti Miklas, 
liittokansleri Schuschnigg, kardinaali ja kaikki hallituksen jä- 
senet. 

Lokakuun 23 p:nä esitelmä Aussigissa ja seuraavana päivänä 
Prahassa, jossa olimme Ruotsin ministerin ja rouva Lagerbergin 
vieraina. Maanalaisessa luentosalissa vallitsi tavaton tungos. 
Tshekkiläiset vasemmistoainekset olivat uhanneet panna huli- 
naksi minun saksalaisystävällisyyteni vuoksi; se oli kuultu 
radiossa. Mutta ei syntynyt minkään valtakunnan hämminkiä 
ennen kuin vasta esitelmän jälkeen, jolloin tiheään pakkautu- 
nut väkijoukko ryntäsi »Kiinstlerzimmerin», Taiteilijahuoneen 
ainoalle, ohuelle lautaovelle. Poliisit pitelivät vastaan, joukko 
tunki päälle. Jos joukon olisi onnistunut tunkeutua sisään 
ovesta, olisimme varmaan tukehtuneet. Jaha, vain vaaratto- 
mia, siivoja nimikirjoitustenpyydystäjiä, ihmisluokka, johon 
pian tottuu. 

Käytyämme tshekkiläisessä ja saksalaisessa maantieteelli- 
sessä laitoksessa, joita näyttivät professori Swaboda ja tohtori 
Julie Moscheles, matka jatkui autolla esitelmätilaisuuteen Karls- 
badiin. Sitten seurasivat Rumburg ja Briinn. Kuun 28 p:nä 
sivuutimme autolla Austerlitzin taistelukentän muistomerkin. 
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Wienin-matkan varteen oli erääseen kylään järjestetty kansan- 
tanhuja — esiintyjät olivat kansanpuvuissa — ja laulua pro- 
testanttiseen kirkkoon. Illalla Wienissä esitelmä ja sitten juhla 
lähettiläs ja rouva Undenin luona. 

Gutensteinin linnassa näin vanhan, sodan aikaisen ystäväni 
kreivi Ernst Hoyosin, jolla varmaankin on maailman suurin 
metsästäjänvoitonmerkkien kokoelma. Seuraavat esitelmät pi- 
dettiin Grazissa ja Miinchenin Maantieteellisessä seurassa pro- 
fessori Wilh. Crednerin toimiessa puheenjohtajana. Marras- 
kuun 4 p:nä autolla Wellenburgista Freiburgiin, jossa tapasimme 
vuoden lääketieteen Nobelin palkinnon saajan, professori Spe- 
mannin, sitten seurasi Heidelberg ja sen 550 vuoden vanha yli- 
opisto, taas takaisin Stuttgartiin, sitten Karlsruheen; joka pai- 
kassa esitelmä. 

Wäiirzburgiin lähdimme junassa ja saimme liikuttavan vas- 
taanoton pormestari Memmelin, yliopiston professorien ja yli- 
oppilaiden sekä koululasten taholta, jotka muodostivat kunnia- 
kujan ratapihalta hotelliimme saakka. Wirzburg, Ruotsi- 
Suomen aikaisia muistoja, linna, »Burg», jonka Kustaa Aadolf 
valloitti v. 10631, v. 7060 rakennettu pyörökirkko, ruhtinaspiis- 
pojen linna, kauneimpia laatuaan koko maailmassa, jossa Na- 
poleonin yhtenä yönä käyttämä vuode on yhä vielä paikallaan 
komeassa, loisteliaassa salissa. »Iämä on kaunein pappila, 
mitä olen koskaan nähnyt», mainitaan hänen sanoneen. Kun oli 
pidetty esitelmä Mannheimissa, missä isäntänämme oli ylipor- 
mestari Renninger, ajoimme hänen autollaan autorataa Frank- 
furtiin, jossa tapasin tohtori Tingin ja professori Rouselle'in, 
Kiinan-aikaisia ystäviä, sekä geologin, professori Leuschin. 
Sitten Wiesbadeniin, kaikkialla esitelmät. Käytyämme Hoe- 
schin sulatossa matka jatkui Diisseldorfiin ja marraskuun 15 
p:nä Mainziin, jossa professori Schmidtgen otti meidät huo- 
maansa. Isäntäväkenä herra ja rouva Holtkott matka jatkui 
Kölniin, sitten Wuppertaliin ja Kasseliin, missä Hessenin prinssi 
Filip näytti meille Landgrafenmuseumia (Maakreivienmuseo) 
ja taulugalleriaa, jossa on mm. 29 Rembrandtin maalausta. 

Lähimmät pysähdyspaikat olivat Hannover ja Magdeburg. 
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Takaisin Berliiniin, esitelmä ylioppilaille Kauppakorkeakou- 
lussa. Seuraavana päivänä esitelmä Talviavulle. Pari myrs- 
kyistä päivää valtakunnan pääkaupungissa; juhla Kaukoidän- 
yhdistyksessä (Verband fir den Fernen Osten), jonka johdossa 
ovat tohtorit Diehn ja Linde, Kiinan suurlähettilään Liun ja 
Kiinan Tukholmassa olevan asiainhoitajan Tannin, kenraali- 
eversti ja rouva v. Seecktin vieraana, jne. Marraskuun 24 p:nä 
ajoimme autolla Bremeniin ja Hampuriin pitämään esitelmiä, 
sitten Holsteiniin Sierhagenin herraskartanoon, jossa yö vie- 
tettiin kreivitär Plessenin vieraina. Aika meni myöhäiseen, 
istuimme juttelemassa puoli viiteen asti, ja ajoimme 26 p:nä 
Lyypekkiin. Esitelmän jälkeen katseltiin ihanaa Mariankirk- 
koa ja kuunneltiin urkujen pauhaavia sävelvyöryjä. 27 p:nä 
Greifswaldissa, jossa tapasimme jälleen professori Johannes 
Paulin ja Hindenburgin tyttären, rouva Brockhusenin poiki- 
neen sekä erään nuoren Bismarck suvun vesan. 

Stettinin tungokseen asti täydessä Kaupunginhallissa istui 
sotamarsalkka v. Mackensen, yllään kaunis husaarinpukunsa. 
Kävelin keskikäytävää hänen luokseen, ja iänikuiset valoku- 
vauskoneet sieppasivat sen suuren silmänräpäyksen, jolloin 
näimme jälleen toisemme monen, monen vuoden perästä — 
viimeksi olimme tavanneet Galitsiassa v. 1915. Sotamarsalkka 
oli mukana suljetussa seurassa illallisilla, komeana, suoraselkäi- 
senä ja vilkkaana hän istui pitkälle ohi puolenyön, eikä ku- 
kaan ihminen olisi voinut aavistaa hänellä olevan ikää hartioilla 
86 vuotta. Yöllä taaskin Berliiniin uutta esitelmää pitämään. 
Kaarle XII:n kuolinpäivä, marraskuun 30:s, vietettiin Hallessa. 

Sunnuntaista, joulukuun ensimmäisestä päivästä, tuli luon- 
teenomainen salamakiertuepäivä. Klo 11 kahden tunnin esi- 
telmä Leipzigin Alberthallessa. Lounas Hans ja Suse Brockhau- 
sin kodissa, jonka jälkeen Montell ja minä ajoimme autolla 
Schwedensteinille, Ruotsalaiskivelle, jolle osoitimme kunnioi- 
tustamme paljastetuin päin sateen valuessa virtanaan hämä- 
rän sakenemistaan saetessa. Liitzenin lääkärin puhe, käynti 
Kustaa Aadolfin kappelissa, ajomatka Jenaan, päivällinen ja 
puhe rouva Rudolf Euckenin luona, kahden tunnin esitelmä, 
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ajomatka takaisin Leipzigiin, illallinen klo 1 yöllä — kaikki 
saman päivän nimissä. Tuntee tosiaan saaneensa kyllikseen, 
kun vihdoinkin pääsee lepoon! 

Joulukuun 2 p:nä esitelmä Görlitzissä. Keskiyöllä olimme 
Breslaussa, vastaanottajanamme rakas Aasian-toverimme toh- 
tori Waldemar Haude. Kolme esitelmää radiossa: haastattelu, 
aasialainen joulu sekä Saksan lapsille. Sitten esitelmät Maan- 
tieteellisessä seurassa ja Isänmaallisen kulttuurin Edistämis- 
seurassa. Tervehdyspuheet pitivät professori Max Friedrichssen 
ja vector magnijicus, professori Walz. Seuraavana päivänä esi- 
telmä aulassa, jossa on tilaa 1 200 hengelle, mutta jossa siinä 
tilaisuudessa oli läsnä 2000 yliopiston 4000 ylioppilaasta. 
Muiden muassa piti ylioppilaskunnan puheenjohtaja oivallisen 
puheen. Teellä Ruotsin konsulin Grundin ja hänen puolisonsa 
kodissa, jossa näimme Saksan entisen Tukholman-ministerin, 
kreivi Picklerin ja kreivittären. 

Sitten matka jatkui edelleen Beuteniin ja Troppauhun, joissa 
molemmissa paikoissa pidettiin esitelmä, Budapestiin, jossa 
asuimme Ruotsin pääkonsulin Bayer-Krucsayn kodissa. Maan- 
tieteellinen esitelmä. Tapaamiamme ystäviä: Kreivittäret Stella 
Andrassy, Hanna Karolyi, Alice Teleki, jotka molemmat viimeksi- 
mainitut ovat kuuluisan Aasian-kävijän kreivi Bela Szechenyin 
tyttäriä, sekä professorit Cholnoky, Vald. Langlet, ym. 

Joulukuun 9 p:nä jälleen Wienissä. Näyttelyni vernissaus 
tapahtui opetusministeri Pernterin, Ruotsin, Ranskan, Ru- 
manian, Sveitsin ja Venäjän ministerien, professori Oberhum- 
merin ym. läsnäollessa. Illalla esitelmä Konserttitalossa, jossa 
näin pitkästä aikaa vanhan sodan-aikaisen ystäväni kreivi 
Emerich Thunin. Seuraavana päivänä esitelmä ihastutta- 
vassa Salzburgissa. 10 p:nä seisoin Schitzenhausin, Ampujain- 
talon, puhujalavalla $:t Gallenissa, tehtyäni ensin toivioretken 
paikalle, missä oli aikoinaan sijainnut majatalo, jossa Kustaa 
IV Aadolf kuoli. Samalle paikalle on myöhemmin rakennettu 
uusi rakennus. Sen ulkomuurissa on muistotaulu: »Täällä Röslin 
majatalossa asui neljä vuotta kuningas Kustaa IV ja kuoli täällä 
helmikuun 7 p:nä v. 1837.» Professori Schmidt kertoi, että ku- 
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ninkaasta yhä vieläkin elää S:t Gallenissa myötämielinen ja 
surunsekainen muisto. »Herra Eversti Gustafsson» oli nauttinut 
yleistä kunnioitusta ja arvonantoa hiljaisen, vaatimattoman 
ja vakavan esiintymistapansa vuoksi. Hänen olemuksessaan 
oli jotakin arvoituksellista. Hän oli melkein aina yksin ja umpi- 
mielinen, ja hänen ainoita huvejaan oli ollut unelmoiminen spi- 
netin ääressä tai leikkiminen isännän pikku tyttöjen kanssa, 
jotka eivät yrittäneet tunkeutua hänen salaisuutensa perille 
civätkä ymmärtäneet, että tuo köyhä, vaitelias vieras oli ollut 
kuulun valtakunnan yksinvaltias. Kun kuolema vihdoinkin 
armahti häntä ja päätti hänen surunsa, häntä kaipasi se pieni 
piiri, joka oli elänyt hänen läheisyydessään $:t Gallenissa. 
Koditon, unohdettu vaeltajaraukka oli mennyt manalle ja sai 
hyvityksen vasta sitten, kun hänet Ruotsin kuninkaana saa- 
tettiin Ritariholman kirkon hautaholviin nukkumaan viimeistä 
untaan Kustaa II Aadolfin ja Pfalzin suvun kuninkaiden seu- 
rassa. 

Nyt oli jäljellä enää viisi esitelmää: Basel, Bern, Offenburg, 
Ulm ja Pforzheim. Viimeksikuluneiden kuukausien voimain- 
koetusten jälkeen tuntui sanomattomalta virvoitukselta, kun 
joulukuun 19 p:nä heräsin Tukholmassa. 

Tammikuun 27 p:nä v. 1936 olin taaskin kasvoista kasvoihin 
täysilukuisen yleisön kanssa, tällä kertaa Brandenburgissa. 
Sitten seurasivat peräkanaa Potsdam, Köthen ja Dessau, jossa 
katselimme Junkersin tehtaiden suunnattoman suuria kone- 
halleja. Matka jatkui vanhan Ouedlinburgin kautta, jossa on 
komea romaanistyylinen tuomiokirkko; sen hautakappeliin 
on haudattuna Aurora Königsmarck, »korkeapovinen, hoikka, 
kultakutri». Hän oli, niinkuin sittemmin prinsessa Sofia Alber- 
tina, Kustaa III:n sisar, Ouedlinburgissa abbedissana; vielä 
v. 1010 näytettiin hänen ruumistaan uteliaille vieraille. 

Halberstadtissa ja Hildesheimissä, ihmeellisissä kaupungeissa, 
pidettiin esitelmät, samoin myös Goslarissa ja Cöttingenissä, 
jossa Tiedeseura (Gesellschaft der Wissenschaften) piti meille 
juhlan paleontologin, professori Abelin komeassa talossa; 
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tervehti ylipormestari Gärtner hallintopresidentti Eggersin ja 
muiden läsnäollessa meitä samassa raatihuoneensalissa, jossa 
Johan Oxenstierna ja Adler Salvius aikoinaan allekirjoittivat 
Westfalenin rauhan. Heidän ja muiden allekirjoittajien muoto- 
kuvat koristivat tämän monimuistoisen huoneen seiniä. 

Pidettyämme esitelmän Bielefeldissä ajoimme Esseniin ja sit- 
ten, helmikuun 13 p:nä, Bonniin, jossa Beethoven-salissa näin 
jälleen vanhan ystäväni ja Richthofenin-aikaisen toverini, pro- 
fessori Alfred Philipssonin. Kun kaikkien nähden ilmaisin 
iloni hänen läsnäolonsa johdosta, taputettiin salissa voimak- 
kaasti käsiä; hän oli tehnyt maantieteelliselle tutkimukselle 
suuria palveluksia, eikä kukaan kiinnittänyt huomiota hänen 
juutalaiseen syntyperäänsä. Teostaan, Bysantin valtakunnan 
muinoista maantiedettä, jonka käsikirjoitus on valmis, hän 
ei voi saada julkaistuksi. Fi ainoakaan kustantaja tahdo ottaa 
sitä painettavaksi. Kun tuntee Philipssonin suuren oppineisuu- 
den ja perusteellisuuden, täytyy jokaisen tieteellisen maantie- 
don tutkimuksen ystävän pakostakin valittaa, ettei tuota mer- 
kittävää teosta käy liittäminen inhimillisen tiedon aarteisiin. 
Myöskin professori Meinardus kuului vanhaan ftoveripii- 
riimme 47 vuotta sitten. 

Kurkistimme siihen taloon, jossa Beethoven syntyi pienessä 
yksinkertaisessa huoneessa, paremminkin komerossa, viettävän 
katon alla. Nykyisin huonetta koristaa vain mestarin rinta- 
kuva ja pari kuihtunutta seppelettä. Muuten huoneisto oli muu- 
tettu Beethoven-museoksi, jossa oli lasilaatikoissa hänen parti- 
tuurejaan, monet alkuperäisiä kappaleita, hänen taskukellonsa, 
silmälasinsa, kuulotorviaan ja muita pikkuesineitä. Siellä säi- 
lytettiin myöskin hänen kirjoituspöytäänsä ja flyygeliä, jota 
hän käytti aikoinaan Wienissä ja jonka kielet olivat värisseet 
hänen kuolemattomien luomustensa sävelistä. 

Landesmuseumissa, Maamuseossa katsoja pysähtyy sisästä- 
päin valaistujen lasiseinäisten näytelaatikkojen kohdalle, joissa 
säilytetään Bonnin ympäristöseuduilta löydettyjä roomalaisia 
ja kelttiläisiä muinaisesineitä. Sieltä ajoimme Venusvuorelle, 
jonka laelta on Reinille mahtava näköala. Jalkojen juuressa 
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leviää vanha, ylhäinen yliopistokaupunki ja joen toisella puo- 
lella Siebengebirgen vuoristo ritarilinnoineen ja torneineen. 

Ilalla esitelmä Solingenissa. Se oli ennen miekanterien kau- 
punki, nyt se on paikka, jossa valmistetaan rauhallisempia 
kojeita. Sitten seurasi Recklinghausen ja seuraavana päivänä 
automatka Aacheniin, mistä menee sähkörata Belgiaan ja Hol- 
lantiin. Täällä kohtaa toisensa neljä eri maata, molempien 
edellä mainittujen lisäksi Luksemburg ja Saksa. Juhlallinen 
vastaanotto loistavan komeassa raatihuoneen salissa, jota koris- 
tavat Rethelin mestarilliset maalaukset, aiheet Kaarle Suuren 
historiasta. Aachenin tuomiokirkko on kiehtovimpia nähtäviä, 
mitä matkailijan katseltavaksi Saksassa tarjoutuu. Sen alttarin 
edessä on kruunattu kaksineljättä keisaria, ja ylemmässä galle- 
riassa kohoaa se valtaistuin, jolle he — Kaarle Suuri muiden 
muassa — asettuivat kruunaustoimituksen jälkeen. Oppaa- 
namme tuomiokirkon aarrekammiossa, joka tekee kerrassaan 
suurenmoisen valtavan vaikutuksen, oli rattoisa pateri, joka 
näytti ja selitti meille kaikki, Lotharin ristin, Kaarle Suuren kivi- 
arkun, voiderasiat ja pyhäinjäännöslippaat, pyhät kirjoitukset, 
joissa oli loistavan komeat kullatut kannet — sekä sähköhälytys- 
kellot, jotka ovat näkymättömissä, mutta joita on sijoitettu 
kaikkialle, varovaisuustoimenpiteenä varkaiden varalta. Meille 
kunnon pateri avasi pystysuoraan asetettujen lasilaatikkojen 
imonimutkaiset lukot, työnsi paksut lasilevyt syrjään ja otti 
1110 kalliit esineet esille. Hän ojensi minulle Kaarle Suuren jalo- 
kivin koristetun metsästyspuukon ja sanoi: »Herra tohtori, mie- 
lcni on paha, kun en voi lahjoittaa tätä kalleutta teille muistoksi.» 

Seuraavat esitelmät pidettiin Remscheidissä ja Bochumissa. 
Päämajanamme pysyi Essen, josta käsin teimme kuin ympyrän 
säteitä matkoja lähiseudun kaupunkeihin, ja tavallisesti oli 
kiytettävänämme vieraanvaraisen pormestari Richterin auto. 
Mtlheimissä pidetyn esitelmän jälkeen syötiin illallinen rouva 
Ilugo Stinnesin, suuren teollisuusruhtinaan lesken, kodissa. 
Leskirouva ja hänen miellyttävät tyttärensä sekä pieni ruotsa- 
lainen tyttärentytär osoittivat liikuttavalla tavalla huomaa- 
vaisuuttaan minun syntymäpäivänäni. 
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Kuuluisan sisar Johannan seurassa kävi sisareni diakonissojen 
päälinnassa Diisseldorfin lähistöllä, jossa Florence Nightingale 
aikoinaan sai ensi opetuksensa. 

Seuraavana päivänä olimme Reitissä. Tavalliseen tapaan 
vastaanotto raatihuoneessa ja nimi Kultaiseen kirjaan. Esi- 
telmätilaisuudessa näin pater Veltmannin, jonka olin tavannut 
Manasissa Sinkiangissa. Melkeinpä jok'ainoassa kaupungissa 
yhdytin sodan aikana tapaamiani upseereja. Ja aina täytyi 
tyydyttää satoja nimikirjoitusten pyydystäjiä ja kirjoittaa 
nimeni albumeihin ja omiin kirjoittamiini kirjoihin. Kieltäyty- 
minen olisi ollut pikkumaista, kaikki olivat kovin ystävällisiä 
ja kovin touhuissaan, ei siis muuta kuin pidä naamasi kurissa. 
Mutta taisipa nimikirjoitus väliin tulla vähän hutiloiden pyöräy- 
tetyksi. 

Helmikuun 22 p:nä olin vapaa. Meidät kävi noutamassa 
professori Kukuk, joka vei meidät sitten Bochumin Vuorityö- 
museoon ja -laitokseen, missä havainnollisten lasimallien ja 
-reliefien avulla näytetään, miten kivihiilijuonteet (Zeche) kul- 
kevat maan alla. 1 500 metrin syvyydessä on jo liian kuuma 
työskennellä. Kivihiilenlouhinnassa on työssä 240000 työ- 
miestä; perheineen heitä karttuu miljoona henkeä, ja lisäksi 
tulevat vielä kaikki muut ammatit, jotka elävät vuorikaivosten 
kustannuksella. Kivihiilikerrostumat riittävät vielä kuudeksi- 
sadaksi vuodeksi; jos tuotanto kohotetaan kaksinkertaiseksi, 
kivihiilivarat ovat tyhjentyneet kolmensadan vuoden kuluttua. 
Mutta siihen mennessä ihmishenki on kyllä keksinyt uusia kei- 
noja, silloin kootaan voimaa ilmasta tai tuulten ja aaltojen kei- 
nuvasta kulusta. Meillä ei missään tapauksessa ole levottomuu- 
den syytä. — Ja nuo valtavat kivihiilijuonteet ovat aikoinaan 
olleet eläviä metsiä, täynnä elämää ja vilinää. Komeat, väril- 
liset kuvat osoittivat, minkänäköisiä ne maan päällä kasvaessaan 
olivat. Museoon oli asetettu näytteille kokonaisia kivihiilipuiden 
runkoja, väkisinkin tuli niitä silittäneeksi tuntien pyhää väris- 
tystä ajatellessaan niiden ikää, 350 miljoonaa vuotta. Ihan 
rupesi päätä huimaamaan ajatellessa, että meidän aikamme 
tähtitieteilijät löytävät iäisestä avaruudesta tähtiä, joista valo 
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on lähtenyt meitä kohti samoihin aikoihin, jolloin auringon- 
säteet välkehtivät kivihiilimetsien latvuksissa kirmaavien päivä- 
korentojen siivissä. Silloin jo ymmärtää sitä poliitikkoa, joka 
aikoinaan teki Amerikan presidentinvaaleissa kiihkeän innok- 
kaasti työtä oman puolueensa ehdokkaan hyväksi, mutta luo- 
tuaan Mount Wilsonin tähtitornin suuresta kaukoputkesta 
katsauksen avaruuteen ja kuultuaan muutamia numeroita etäi- 
syyksistä ja valovuosista nousi seisomaan pää pyörällä, pyyh- 
käisi kädellään otsaansa ja loihen lausumaan: »Nyt minusta jo 
on aivan yhdentekevää, tuleeko presidentiksi Taft vai Bryan!» 

Seuraavina päivinä olivat esitelmäpaikkoina Hagen, Ober- 
hausen, Hamm, Iserlohn, Minchen-Gladbach, Gelsenkirchen, 
Krefeld ja Hamborn. Tunnustan kernaasti, etten ollut koskaan 
kuullutkaan eräiden niiden kaupunkien nimiä, joiden Kultaiset 
kirjat nyt avattiin eteeni. Hammissa kävi kunniatervehdyk- 
sellä neljä veljestä, kaikki Hitler-nuoria, jotka soittivat torvilla 
Ruotsin kansallislaulun.  Minchen-Gladbachissa kunnioitti 
meitä ylipormestari tohtori Poeschel, joka puheessaan kertoi 
tämän tuhatvuotiaan kaupungin, jossa nyt harrastettiin kutoma- 
teollisuutta, olevan saksalaisuuden ja muukalaisuuden rajalla. 
Sen 137 000 asukkaasta oli 6 ooo Hitler-nuorisoa, ja näitä oli 
parisataa keräytynyt Raatihuoneen pihalle oma soittokunta 
etunenässä. Helmikuun 29 p:nä olimme Krefeldissä, silkin ja 
sametin kaupungissa (90 % teko-, 10 % luonnonsilkkiä). Kau- 
pungin naisia kehutaan koko Saksan kauneimmiksi. Loppu- 
sanoissani kerroin, kiitokseksi huomaavaisuudesta, jota oli mi- 
nun Aasian-kuvauksiani kohtaan osoitettu, Ruotsissa olevan 
tapana, että tytöillä on oikeus kosia ainoastaan karkauspäivänä. 
»Minä olen poikamies, ja tänään on karkauspäivä!» Jos olisin 
ollut nuorempi, mene tiedä, millaiset seuraukset moisista ärsyt- 
tävistä sanoista olisi voinut olla! 

Helmikuun 24 päivä oli vapaapäivä. Silloin olimme kutsu- 
tut katsomaan Diisseldorfin karnevaaleja. Eräässä raatihuo- 
neen salissa ottivat arvohenkilöt ja meidät vastaan ylipormestari 
tohtori Wagenfiihr, hallintopresidentti ja kaupungin neuvos- 
herrat. Kaikki olivat sonnustautuneet vanhanaikaisiin raati- 
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herrojen pukuihin, yllä sinipunerva samettiviitta ja päässä 
valkoinen, jauhoitettu kähäräperuukki. Pöydät olivat katetut 
raatihuoneen suureen saliin. Korviahuumaavan soiton raikuessa 
astui saliin prinssi Karnevaali, Hermann II — vihjaus Hermann 
Göringiin — ja prinsessa Venetsia. Kaikki istuutuvat pöytään. 
VYlipormestari pitää puheen karnevaalin kuninkaallisille kor- 
keuksille. Sitten tuli minun vuoroni; minulle pidetyn puheen 
päätökseksi ripustettiin kaulaani karnevaalin Narrienritari- 
kunnan ritarimerkki. Karnevaalien aikana tulevat kaikki ihmi- 
set hupsuiksi ihastuttavan hauskalla tavalla. Kaikkein vaka- 
vimmat, yksitotisimmat neuvosherratkin, jotka muina aikoina 
säätävät lakeja ja jakavat oikeutta, muuttuvat kuin vallatto- 
miksi lapsiksi. Ainoastaan ilveilyt, kujeet, kaikenlaiset hullut- 
telut ja hullunkuriset päähänpistot sopivat senaikaiseen tun- 
nelmaan. Vastauspuheessani vannoin siis ja vakuutin olleeni 
Dareioksen vieraana silloin, kun Aleksanteri Suuri kävi pistä- 
mässä tulen hänen palatsinsa nurkan alle, Caesarin matkassa 
sillä kertaa, kun tämä heitti arpanappulan Rubiconin yli, rat- 
sastaneeni kilpaa Tshingis kaanin kanssa Kaspianmeren ran- 
nalla ja pelanneeni shakkia Timur Lenkin kanssa Samarkandissa 
— mutta mitäpä tuo kaikki oli Diisseldorfin karnevaalin rin- 
nalla, jossa olin vielä saanut ritarimerkinkin hänen narrimaiselta 
korkeudeltaan Hermann Il:lta, jota ritarimerkkiä aioin pitää 
kaulassani päivällä ja yöllä, jne., kuta hullumpaa, sen parempi. 
— Aterian päätyttyä marssimme tungokseen asti täysiä katuja 
avoimelle aukiolle, jossa istuuduimme meille varatuille tuoleille 
ja katselimme parin tunnin ajan hauskaa karnevaalikulkuetta, 
eriskummallisia linja-, henkilö- ja kuorma-autoja, rattaita ja 
vankkureita, joissa istui ja seisoi hilpeitä naamioita, mitä mer- 
killisimpiin pukuihin ja asuihin laittautuneita ihmisiä: ratsu- 
miehiä, klovneja, pierrot'ita, käsirattaita työntäviä poikia, 
tanssijoita ja ilveilijöitä, ja kaiken aikaa kaikui ja rämisi korvia 
huumaava melu, kaiken maailman soittokojeet äänessä, pillit, 
rummut ja muut. Epälukuisissa vaunuissa ajoi jos minkälaisia 
ajankohtaisiin kysymyksiin liittyviä rumiluksia ja kuvatuksia. 
Fräissäkin jättiläisvankkureissa maata löhötti mahtavana afrik- 
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kalaisen norsun kokoinen valkoinen ankka, poikue ympärillään, 
kupeessa kirjoitus: »Ulkomaiden sanomalehdistö.» 

Sitten matka jatkui demilitarisoidulle vyöhykkeelle. Lukui- 
sasti oli saapunut sanomalehtimiehiä Belgiasta ja Hollannista, 
mahdollisesti myöskin Englannista ja Ranskasta, seuraamaan 
näytelmää, jollaista heidän kotimaassaan ei ollut tarjona. 
Omasta puolestamme emme olleet liioin koskaan ennen nähneet 
karnevaalia. Ehdimme myöskin Kölniin, ennen kuin karnevaalin 
juhlakulkue oli solunut ohi. Ajatella, että kansa, jolla oli taka- 
naan kaksi sellaista vuosikymmentä kuin Saksalla, kuitenkin 
jaksoi riistäytyä irti arkielämän kolkon harmaasta yksitoikkoi- 
suudesta ja velvollisuuden kaidasta tiestä ja heittäytyä kuin 
vallattomiksi, hilpeiksi, leikkisiksi lapsiksi! Sellaisen kansan 
tulevaisuuden suhteen ei tarvinnut olla lainkaan levoton. Itses- 
tään tuli mieleen Frödingin Ksenofonista luoma kuva, kuinka 
tämä tunsi itsensä ylpeäksi nähdessään helleenien raskaat vaivat 
ja vastukset kestettyään, nälänhädän ja pakkasen kärsittyään 
ja jälkeenjääneet vainajansa haudattuaan vielä jaksavan 
iloita ... 

Oma esitelmäkarnevaalimme ehti maaliskuun 2 p:nä Det- 
moldiin — vihmeen kaunis kaupunki, siell? sotapoika oiva» —, 
3 p:nä Mänsteriin. Täällä oli juhlallinen vastaanotto Friedens- 
saalissa, Rauhansalissa, joka on ollut aivan muuttamattomassa 
asussa vuodesta 1648 lähtien, jolloin sinne kokoontui 150 val- 
tuutettua Westfalenin rauhaa solmimaan. 4 p:nä olimme Kob- 
lenzissa. Monet noista nimistä ovat alun alkuaan latinalaisia: 
Koblenz = Confluens (jokien — Reinin ja Moselin — yhtymä- 
kohta), Mänster = Monasterium (luostari), Köln = Colonia 
(uudisasutus, siirtokunta). 

Seuraavat kaupunkimme olivat Darmstadt, Giessen, Offen- 
bach, jossa tohtori Fberhardtin aikaansaama nahkamuseo, 
sekä Närnberg. Kaikkialla liehuivat liput, Hitler oli valtiopäivä- 
puheessaan maaliskuun 7 p:nä julistanut hallituksen päätöksen, 
että Reininmaa miehitetään uudelleen. 

Niirnbergissä, puoluepäivien kaupungissa, meillä oli oppaa- 
namme kaupungilla kaupunkineuvos Diärr. Katselimme Mars- 
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kenttää, Zeppelinkenttää, Konferenssihallia ym. Kävimme 
myöskin v. Peetzin talossa, jossa Kustaa Aadolf ja hänen kunin- 
gattarensa asuivat v. 1632. 

Sitten seurasivat K'ärth, Plauen ja Koburg. Viimeksimainitun 
kukkulalla kohoavaa Vesteä, linnoitusta, puolusti v. 1632 tuhat 
ruotsalaista ja suomalaista rakuunaa Wallensteinia vastaan, ja 
friedlandilaisen täytyi luopua piirityksestä. Koburgissa sijaitsee 
nyt kerrassaan kolme hovia: prinsessa Sibyllan isä, Bulgarian 
entinen tsaari Ferdinand ja Venäjän suuriruhtinas Kiril. 

Huolimatta ainaisesta kiireestämme ehdimme pistäytyä Wart- 
burgissa, jossa Burghauptmann (linnanpäällikkö) von der Gabe- 
lentz oli oppaanamme ja kertoili Lutherista niin asiantuntevasti, 
kuin olisi ollut tämän omia aikalaisia. Wormsin valtiopäivien 
jälkeen Luther piileskeli Wartburgissa vuosikauden (1521—22), 
ja siellä hän yhdeksässä kuukaudessa saksansi Uuden Testa- 
mentin. Hänen makuuhuoneensa on kuin pahainen komero, 
eikä työhuonekaan ole suuruudella pilattu. Kertomus paholai- 
sesta ja mustetolposta ei ole oikeaperäinen, todennäköisesti se 
on keksitty vasta parisataa vuotta Lutherin kuoleman jälkeen. 
Sen sijaan linnassa on erinomaiset Cranachin maalaamat Luthe- 
rin ja Melanchtonin muotokuvat sekä komea varushuone, jossa 
on sekä ratsastajia että hevosia rautavarukset yllä. 

Eisenachissa esitelmä maaliskuun 13 p:nä ja käynti niissä 
kahdessa pienessä Luther-talon huoneessa, joissa Luther oli 
asunut 15:nnestä 18:nteen ikävuoteensa. Siellä näytetään useita 
muistoesineitä. Emäntä, rattoisa mummo, kertoili Lutherista, 
ikäänkuin suuri uskonpuhdistaja olisi ollut hänen täysihoito- 
laisenaan. | 

Fisenachissa syntyi Johann Sebastian Bach ja asui siellä pikku 
poikana, yhdeksänteen ikävuoteensa saakka. 

Weimariin tullessamme ohjasimme kulkumme heti suoraan 
Goethe-taloon, jossa meitä oli vastaanottamassa professori Hans 
Wahl, itse ulkonaiselta olemukseltaan Goethen kaltainen mies 
ja paremmin kuin kukaan muu perehtynyt suuren mestarin 
elämään ja kirjoituksiin. Professori Wahl opasti meitä uuden 
Goethe-museon kolmessakolmatta huoneessa, joihin on havain- 
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nollisesti järjestetty piirustuksia, kuparipiirroksia, muotokuvia, 
kirjoja, kaikenlaisia Goethelle kuuluneita esineitä, hänen luon- 
nontieteelliset ja taide- sekä muinaistieteelliset kokoelmansa ym. 
Erääseen seinään oli maalattu kuva: puu, jossa oli ehkä kolmi- 
senkymmentä oksaa; nämä kuvasivat jokainen yhtä sellaista 
tieteellisen tutkimuksen, taiteen tai kirjallisuuden haaraa, joi- 
den alalla Goethen panoksilla on ollut uraa uurtava merkitys 
— kerrassaan hämmästyttävä monipuolisuus! 

Kurkistimme siihenkin pieneen, vaatimattomaan makuuhuo- 
neeseen, jossa Goethe kuoli maaliskuun 22 p:nä v. 1832. Tilottu 
vuode, yksinkertainen lepotuoli ja jalkajakkara ja molempien 
välissä pieni yöpöytä, jolla kaksi lääkepulloa, kaikki tyynni oli 
vanhalla paikallaan, aivan samassa kunnossa. Goethe kuoli 
nojatuoliinsa. Juuri vähää ennen kuolinhetkeään hän pyysi 
läsnäolijoita avaamaan ikkunaluukut, todennäköisesti saadak- 
seen enemmän valoa, kun hänen silmänsä jo olivat ruvenneet 
sammumaan. Hän ei huomannut, että luukut jo oli avattu ja 
että huone oli niin valoa tulvillaan kuin se keskellä päivää 1/, 12 
aikaan saattoi olla. Lopuksi hän kysyi, mikä kuukauden päivä 
silloin oli, ja saatuaan vastauksen hän virkkoi: »No niin, sitten- 
hän tulee taas pian kevätkin.» Hän kohotti oikeaa käsivarttaan 
ikäänkuin koettaakseen, jaksaisiko etusormellaan piirtää ni- 
mensä ilmaan. Mutta käsivarsi vaipui polville ja hänen elä- 
mänsä oli päättynyt. 

Weimarissa on Saksalais-ruotsalainen yhdistys, jossa meille 
osoittivat kunniotustaan ruotsalaisiin kansanpukuihin pukeu- 
tuneet naiset ja esitettiin pieni Goethen nuoruudenajoilta pe- 
räisin oleva näytelmä. 

Maaliskuun 15 p:nä klo 11 esitelmä Erfurtissa, iltapäivällä 
todella kuninkaallinen vastaanotto Weimarin linnan pylväs- 
salissa. Puheen piti valtakunnan-käskynhaltija Sauckel, illalla 
taas esitelmä. 

Seuraavana päivänä Gothassa pidetyn esitelmän jälkeen 
olimme ylipormestari Schmidt, vapaaherra Schenk ja me kut- 
sutut tohtori Justus Perthesin, professorien Langhansin ja 
Haakin, valtioneuvos Hennicken ja kustannusliikkeen johtajan 
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Flicekin vieraiksi illallisille ja mitä mielenkiintoisimpiin neuvot- 
teluihin. Mainitsen maailmankuulun kustannusliikkeen joh- 
tajien nimet sen vuoksi, että he, jolleivät vanhat merkit petä ja 
jos rahaa saadaan tarpeeksi kokoon, toimittavat ja julkaisevat 
sen Keski-Aasian, Tiibetin ja Mongolian jättiläiskartaston, joka 
on tarkoitettu käsittämään, ei ainoastaan niitä maantieteellisiä 
löytöjä, jotka ovat tehneet minun komennossani olleet tutkimus- 
retkikunnat, vaan ylipäänsä kaiken, mitä ylimalkaan maapallon 
siitä osasta tunnetaan ja tiedetään. 

Matkalla seuraavaan esitelmäpaikkaan, Greitziin, ajoimme 
sen pyöreän kivestä rakennetun myllyn ohi, josta käsin Napo- 
leon johti Jenan taistelua. 

Ja sitten matka kävi Geraan, 800 vuoden vanhaan Zwickau- 
hun, jossa Schumann syntyi 127 vuotta sitten ja missä vuori- 
kaivosten kivihiilikerrostumat riittävät vielä 80 vuotta, sekä 
Chemnitziin, missä natsit valtaan päästessään havaitsivat kom- 
munistisen komennon aiheuttaneen kaupungille sadan miljoo- 
nan markan ! velat, raskaan taakan, jota nykyinen kaupungin 
hallinto yrittää lyhentää muutaman miljoonan vuodessa. 

Sitten edelleen Pössneckiin, jossa v. 1933 oli 1 800 työtöntä, 
nykyisin n. 500. Königsbergissä, jossa meidät ottivat kohte- 
liaasti vastaan hallintopresidentti Friedrich ja Ruotsin konsuli 
Ostermeyer, pidettiin kaksi esitelmää. Raatihuonecssa kävimme 
katsomassa Kant-museota, jossa säilytetään tuon suuren filo- 
sofin muotokuvia, käsikirjoituksia ja kirjoja, mm. hänen Raa- 
mattuaan, ynnä hänen keppiään ja muita hänelle kuuluneita 
esineitä sekä hänen pääkallostaan tehtyä valelmaa; kallo kai- 
vettiin sitä varten haudasta ylös. Kävimme toivioretkellä 
haudallakin. 

Sen jälkeen esitelmät Insterburgissa ja Elbingissä. Marien- 
werderissä tarjosi hallintopresidentti tohtori Budding päiväl- 
liset vanhanaikaisen ylväässä herraskartanossaan. Tilaisuudessa 
oli läsnä myöskin kreivi ja kreivitär Dohna sekä muiden kun- 


1 Tässä samoin kuin joka paikassa muuallakin tässä teoksessa tarkoitetaan 
markalla Saksanmarkkaa; luvut siis kerrottava n. 181/,:lla, jotta saadaan 
summien arvo nykyisinä Suomenmarkkoina. — Suom. 
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niakkaiden nimien omistajia. Tunnelma oli Gösta Berlingin 
larun tyyliin. Ajoimme sitten autolla alaspäin Veikselin rantaa, 
jossa Versailles'in asiantuntijat ovat asettaneet rajan kulke- 
inaan sillä tavalla, ettei se missään kohti hipaisekaan itse jokea, 
mutta ujuu väliin vain kahdeksan metrin päässä siitä. Minkä 
vuoksi? Kenelle siitä on hyötyä? Saksalaisille kalastajilleko, 
joilla täytyy, omia verkkojaan kokemassa käydessään, olla 
passi taskussa ja jotka heti vangitaan, jollei paperi satu tule- 
inaan mukaan? Mokomat »rajanjärjestelyty eivät totisesti ole 
omansa edistämään rauhaa ja hyvää naapurisopua kansojen 
kesken! 

Ette ehkä ole kuulleet kerrottavan Marienburgista, pienestä 
kaupungista ja maailman ihmeellisimmästä linnasta, jonka 
Saksalainen ritarikunta rakennutti ja joka sitten oli heidän 
pääpaikkanaan 150 vuotta. Sen valloittivat sitten aikanaan 
sekä Kustaa II Aadolf että Kaarle X Kustaa. 

Danzigissa tapasimme maaliskuun 28 p:nä senaatinpresidentti 
yreiserin, jolla on erittäin suuret ansiot Saksan ja Puolan väli- 
sessä lähentymisessä ja joka poistui Gen&ve'in neuvottelusalista 
suuresta pääkäytävästä, pää pystyssä, vaikka häntä oli neuvottu 
menemään takatietä välttyäkseen mahd. murhayrityksestä. 

Seuraavana päivänä, maaliskuun 29 p:nä, oli Saksassa suuri 
äänestys. Silloin aikoivat Danzigissa asuvat valtakunnan-saksa- 
laiset lähteä laivalla merelle voidakseen kahden penikulman 
rajan ulkopuolella äänestää saksalaisella »maa»perällä. 

Kolbergissa oli esitelmäni määrätty klo 8:ksi. Mutta juuri 
siihen aikaan piti Hitler suurta puhetta, jota kuunneltiin ra- 
liossa. Minun esitykseni tuli sen jälkeen. Kuun 29 p:nä olimme 
jälleen Berliinissä ja jouduimme näkemään väen vilinän, lipu- 
luksen ja kansanjoukot, jotka virtasivat vaalihuoneistoihin. 
09 % äänesti Fihreriä. 

Viimeiset kaupungit, joissa puhuin, olivat Rostock, Harburg, 
Kiel ja Flensburg huhtikuun 3 p:nä. Kuun 5 p:nä jouduin mu- 
kaan, kun Ruotsin akatemia 150-vuotispäivänään laski seppe- 
lccn kuninkaallisen perustajansa Kustaa III:n arkulle Ritari- 
holman kirkossa Tukholmassa. 
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Olin niin ollen pitänyt esitelmiä 91 valtakunnansaksalaisessa 
kaupungissa. Olimme matkanneet 13730 km rautateitse ja 
0) 330 km autolla. Työleirejä, Hitler-nuorisoa, monumentaalisia 
rakennuksia, autoratoja ja paljon muuta olimme nähneet ja 
olleet keskusteluissa hyvin monien uuden Saksan hallinnon 
miesten, valtakunnan-käskynhaltijoiden, hallintopresidenttien, 
maakuntajohtajien, piirijohtajien ja tavallisten rivimiesten 
kanssa. Olimme saaneet mahtavan vaikutuksen siitä elämästä, 
jota Kolmannessa valtakunnassa elettiin, ja siitä työstä ja toi- 
minnasta, joka maassa kuhisi ja kuohui. Mutta nämä vaiku- 
telmat, muistot ja muistiinpanot olivat loppujen lopuksi pelkkä 
»chaos, rudis et indigesta moles» (raaka, sulattamaton möhkäle), 
järjestämätön, hämärä, kuin usvainen aineisto, joka ei silloisessa 
muodossaan ollut käyttökelpoinen, mutta josta järjestelmälli- 
sesti tutkimalla tulisi suuriarvoinen. 

Omistettuani kevään ja kesän kirjalleni »ySidenvägen» (Silkki- 
tie), tieteellisten töiden suunnitteluille ja järjestelyille ja XI 
Olympialaisille päätin siis palata takaisin Saksaan. 

Lähdimme matkaan lokakuun 1 p:nä ja asetuimme kuun 3 
p:nä asumaan teollisuusruhtinaan herra Richard Heiken komeaan 
huvilaan Wannseen rannalle. Isäntä ja hänen perheensä olivat 
sillä kertaa poissa kotoa. Sisareni Alma ja minä asuimme kahden 
tuossa suuressa talossa. Hyvinvoinnistamme huolehti ruoan- 
laittajatar, hovimestari Wobst perheineen sekä autonkuljettaja 
Kurt Ewert. Mercedes-Benz-automme pyörät olivat pyöräh- 
täneet toisenkin kerran, ennen kuin olimme nähneet Kolmatta 
valtakuntaa kyllältämme. 

Valtiosihteeri Walter Funk, ministeriaalineuvos tohtori Ott 
ja monet muut asettuivat mitä suurinta hyväntahtoisuutta osoit- 
taen käytettävikseni, kun olin selittänyt, että halusin nähdä ja 
oppia Kolmannesta valtakunnasta niin paljon kuin mahdollista. 
Hitlerille en hiiskunut koskaan sanaakaan siitä, että minulla 
oli suunnitteilla kirjan kirjoittaminen Saksasta, ja Göringille 
ilmaisin aikeeni vasta joulukuun 12 p:nä, kolme päivää ennen 
kuin lähdimme kotimatkalle. 

Valtiosihteeri Funkin määräyksestä tuli ylihallintoneuvos 
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tohtori Wilhelm Ziegleristä, »Zeitschrift fiir Politikv-aikakaus- 
lehden julkaisijasta, uskollinen ja uupumaton apulaiseni, enkä 
voi kyllin häntä kiittää hänen korvaamattomista palveluksis- 
taan. Järjestämällä ja suunnittelemalla opintoretkeilyni ja 
hankkimalla työhuoneeseeni Wannseehen kokonaisen kirjaston 
kirjoja, lentokirjasia, sanoma- ja aikakauslehtiä hän mitä suu- 
rimmassa määrin helpotti työtäni. 

Minun täytyi luopua alkuperäisestä suunnitelmastani, täytyi 
jättää kuvaamatta viisi autoretkeämme, joilla aina oli mukana 
tohtori Ziegler, aika ajoin myöskin muita asaintuntijoita. An- 
taakseni jonkinlaisen käsityksen näistä matkoista minun täytyy 
mielestäni kuitenkin liittää esitykseeni erikoinen »aikataulun, 
Jossa sentään on lueteltu ainoastaan pääasemat: 

E:nsimmäinen matka, lokakuun 11—16 p:nä: Berliini, Mag- 
deburg, Hildesheim, Essen, Mälheim, Leverkusen, Vogelsang, 
Bonn, Godesberg, Bad Briickenau, Rhön, Bad Neustadt, 
Frfurt, Leipzig, Berliini. 

Toinen matka, lokakuun 28—30 p:nä: Berliini, Elbing, Erm- 
land, Allenstein, Ortelsburg, Lötzen, Jägerhöhe, Angerburg, 
Romintener Heide, Trakehnen, Insterburg, Kreis Labiau, Kö- 
nigsberg, Berliini. 

Kolmas matka, marraskuun 4—13 p:nä: Berliini, Leipzig, 
Bayrcuth, Augsburg, Wellenburg, Minchen, Straubing, Regens- 
burg, Deggendorf, Bayrischer Wald, Passau, Holzhammerhot, 
Niirnberg, Wärzburg, Rothenburg, Stuttgart, Hohenheim, 
Schwarzwald, Baden-Baden, Karlsruhe, Dorf Forst, Speyer, 
Worms, Dorf Riedrode, Bensheim, Gross-Gerau, Frankfurt 
a. M., Homburg, Saalburg, Frankfurt a. M., Giessen, Marburg, 
Kassel, Göttingen, Goslar, Berliini. 

Neljäs matka, joulukuun 6—11 p:nä: Berliini, Lyypekki, 
Plön, Kiel, Husum, Hampuri, Lingen, Meppen, Nordhorn, 
Arnhem, Doorn, Lingen, Emsland, Berliini. 

Viides matka, joulukuun 13 p:nä: Berliini, Jäteborg, Meissen, 
Sachsenburg, Berliini. 

Automatkat, jotka teimme lokakuun 11 ja joulukuun 13 p:n 
välisenä aikana, nousivat vähän yli 14 000 kilometrin. Sen li- 
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säksi tulee parituhatta km rautateitse Sassnitzin ja Berliinin 
väliä ja takaisin, Berliinin ja Königsbergin väliä ja takaisin, 
sekä joitakin pätkiä, kun sumu väliin esti ajamasta autolla. 
Kaiken kaikkiaan olimme siten taivaltaneet autolla osapuilleen 
24 000 kilometriä, ja jos laskemme yhteen kaikki sekä auto- 
että junamatkat, jotka olimme Saksassa vv. 1935 ja 1930 viet- 
tämiemme seitsemän kuukauden aikana tehneet, päädymme 
39 100 kilometriin, tai varmastikin runsaasti 40 000 kilometriin, 
jos otamme mukaan kaikki pienet paikallisautoilla kaupungeissa. 
ajetut pätkät. Katkaisemamme taival on siis yhtä pitkä kuin 
päiväntasaaja. Jos luo silmäyksen maapalloon ja ajattelee päi- 
väntasaajan pituuden sijoitetuksi lukemattomina kiemuroina 
Saksan pinta-alalle (469 000 km?), havaitsee noita kiemuroita 
tulevan aika tiheään. Kirjani lopussa on seitsenkuisista mat- 
koistamme yleiskartta. Se on hyvin huolellisesti laadittu F. A. 
Brockhausin kartanpiirustuslaitoksessa Leipzigissä. 

Toivon lukijoiden myöskin tuntevan, että tämän kirjan poh- 
jana on sekä vaivaa että työtä. Pater Huc on osunut oikeaan 
niissä sanoissaan, jotka ovat tämän luvun otsikkosanoina, ja 
hänen laillaan toivon minäkin, että kirjani voisi osaltaan jossa- 
kin määrin haihduttaa niitä merkillisiä, mielikuvituksellisia 
luuloja nykypäivien Saksasta, jotka ovat perin tavallisia jopa 
hyvinkin sivistyneiden ruotsalaisten keskuudessa. 


GERMAANIEN MUINAISUUS. 


Germaanit olivat perineet esi-isiltään sellaisen 
tavan, että he halusivat kohdata vihollisen ase 
kädessä eikä rukoillen... Ainoastaan sveevien 
tieltä he väistyivät, sillä näiden kanssa eivät 
edes kuolemattomat jumalatkaan kyenneet 
mittelemään voimiaan; muuten ei maan päällä 
liene ainoaakaan vihollista, jota he eivät pys- 
tyisi voittamaan. 
Cesar. 


Ruotsalaiset, norjalaiset ja tanskalaiset ovat saksalaisten 
kanssa läheisemmässä sukulaisuussuhteessa kuin mihinkään muu- 
hun Euroopan kansaan. Näiden ikivanhojen verisiteiden luon- 
teesta lausuu tunnettu ruotsalainen muinaistutkija Oscar 
Montelius teoksessaan »Vär forntid» (Muinaisuutemme): 

» Vaaleaveriset, kookaskasvuiset, pitkäkalloiset esi-isämme 
ovat asuneet meidän maassamme kohta jääkauden jälkeisistä 
ajoista saakka, siis osapuilleen 15 000 vuotta. Kauan sen jäl- 
keen, kun he olivat levinneet yli Skandinavian, heidän heimonsa 
tuli maailmankuuluksi germaanien nimisenä. Aikojen kuluessa 
oli näet Skandinavian ja pohjoisimman Saksan asukkaista 
muodostunut oma erikoinen kansaryhmä, germaanit, samoin 
kuin Englannin ja Ranskan asukkaat muodostivat toisen kansa- 
ryhmän, keltit, ja itäisimmässä Euroopassa oli eronnut kolmas 
kansaryhmä, slaavit.» 

Jo kaksituhatta vuotta e. Kr. harjoittivat nykyisessä Poh- 
jois-Saksassa asuvat germaanit pitkälle kehittynyttä maanvil- 
jelystä, mutta elivät myöskin metsästyksellä ja kalastuksella. 
Heidän keskuudessaan oli aineellinen kulttuuri jo silloin kor- 
kealla kannalla. He valmistivat aseensa ja työkapineensa tek- 
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nillisesti hyvin taitavasti, mikä käy selville lukuisista löy- 
döistä. Oliko heillä niin varhaisella asteella lauluja, satuja ja 
taruja, sitä emme tiedä. Heidän henkiseen elämäänsä ja yhteis- 
kunnalliseen järjestykseensä Kristuksen syntymän tienoilla 
olemme päässeet silmäämään vasta roomalaisten tutkijoiden 
välityksellä. Näiden kertomusten ansiosta on heidän histo- 
riallisen aikansa aamunsarastus tuonnempana kuin ainoankaan 
muun Euroopan kansan, lukuunottamatta klassillisen muinais- 
ajan suurten kansojen, kreikkalaisten ja roomalaisten, historiaa. 

Jo varhain germaanit käsitettiin yhtenäiseksi kansaksi ja 
sellaisena heitä kuvattiin. Mutta mistä heidän nimityksensä 
kielitieteellisesti juontaa juurensa, ei ole tunnettua. Poseidonios 
Apamealainen (125—140 e. Kr.), Pompeiuksen ja Ciceron opet- 
taja, lienee ensimmäinen, joka mainitsee nimityksen Germani, 
ja tämännimisinä heitä kuvaavat myöskin Tacitus ja toiset roo- 
malaiset kirjailijat. Tacituksen tuosta pohjoisessa elävästä 
kansasta kirjoittaman kuuluisan teoksen nimenä on myöskin 
yGermaniay. 

Tacitus kirjoitti teoksensa n. v:n 100 tienoilla j. Kr. Mutta jo 
150 vuotta aikaisemmin oli Julius Cesar sotaretkillään Gal- 
liaa kukistamassa ollessaan tunkeutunut Reinin rannoille 
saakka, ja kuvauksessaan »Commentarii de bello Gallicov 
(Muistiinpanoja Gallian sodasta) hän on kirjoittanut ensimmäi- 
set kertomukset germaaneista. Ja vieläkin aikaisemmin, v. 
113 e. Kr., olivat germaanit itse pitäneet huolen siitä, että Roo- 
man maailmanvalta oli joutunut tekemään varsin kouraantun- 
tuvalla tavalla tuttavuutta heidän aseittensa ja heidän voi- 
mansa kanssa. Noina aikoina oli kaksi germaanilaista kansan- 
heimoa mahtavilla sotaretkillään yht'äkkiä tunkeutunut Roo- 
man valtakunnan rajoille, ensiksi nykyisen Kärntenin tienoilla 
ja vähän myöhemmin alisessa Rhöne'in laaksossa. Täällä oli 
v. 105 e. Kr. kaksi roomalaista sotapäällikköä kärsinyt ger- 
maaneja vastaan taistellessaan musertavan tappion, mikä oli 
sitäkin arveluttavampaa ja peloittavampaa, kun ei edes tie- 
detty, kenen kanssa oikeastaan oltiin tekemisissä. Kauan oli 
vallalla käsitys, että vastustajat olivat olleet kelttejä tai skyyt- 
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talaisia, mutta tosiasiassa he olivat germaanilaisheimoja, kim- 
brejä ja teutoneja. V. 101 e. Kr. onnistui Rooman sotapäälli- 
kön Mariuksen voittaa molemmat mainitut heimot, toinen 
Agua Sixtixen (Aix en Provence), toinen Vercellen (Vercelli, 
Luoteis-Italiassa) luona. Siten saatiin torjutuksi uudet, vaka- 
vammat onnettomuudet. Mutta noista ajoista lähtien Rooma 
kiinnitti noihin tuntemattomiin kansanheimoihin mitä suurinta 
huomiota, ja varmaankin saamme kiittää juuri tätä mielen- 
kiintoa siitä, että roomalaisissa lähteissä on verraten runsaasti 
tarjona tietoja germaanien varhaisimmasta historiasta. 

Jo kimbrien ja teutonien sotaretket luovat selvittävää va- 
laistusta noiden germaanilaisheimojen elämänoloihin. Kaikista 
merkeistä päätellen he olivat maanviljelijöitä, ja sen vuoksi 
tulee kysyneeksi, mikä syy heidät oli saanut lähtemään liik- 
keelle aina Rooman maailmanvallan äärimmäisille rajavartio- 
paikoille saakka ja kuinka he uskalsivat ryhtyä taisteluun niin 
ylivoimaisen vastustajan kanssa. Varmaankin heidät ajoi 
liikkeelle pohjoisilta kotipaikoilta maan ja tilan nälkä. Mahdolli- 
sesti heidät olivat karkoittaneet konnuiltaan myöskin tuhoisat 
tulvat. Sittemmin moiset Rooman vallan rajavalleja vastaan 
Reinin ja Tonavan välimailla vyöryvät germaanien tulva-aal- 
lot käyvät yhä tavallisemmiksi. Kahteen kertaan Cesar yritti 
tunkeutua Reinin yli, jolloin ensimmäinen silta rakennettiin 
joen poikki. Hän tahtoi tunkeutua tuohon tuntemattomaan 
maailman osaan ja siirtää Rooman valtakunnan rajaa eteen- 
päin germaanien alueelle. Ensimmäinen etenemisyritys oli 
kestänyt vasta kahdeksantoista päivää, kun hänen täytyi pa- 
lata takaisin tyhjin toimin. Toinen, joka kesti jonkin verran 
kauemmin, ei päättynyt sen paremmin. Ja samalla tavoin 
kuin germaanit yrittivät roomalaisetkin alinomaa, yhä uudel- 
leen vihollistensa alueelle tunkeutumalla, pitää näitä taukoa- 
mattoman levottomuuden ja jännityksen vallassa, ja roomalai- 
set sotapäälliköt pyrkivät uusien sotilaallisten retkikuntien 
avulla turvaamaan asemaansa Rooman valtakunnanrajan lä- 
himmässä läheisyydessä vihollisen puolella sekä kukistamaan 


siellä asuvia kansoja. 
3 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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Kumpikaan vastustaja ei kykene voittamaan toistaan. Vasta 
v. o j. Kr. taisteltiin Teutoburgin metsässä taistelu, jonka loppu- 
tulos oli tuhoisimpia tappioita, mitä Rooma oli konsanaan kär- 
sinyt. Roomalaisten sotapäällikön Varuksen, joka oli myöskin 
Germanian roomalainen käskynhaltija, kimppuun hyökkäsi 
silloin keruskiruhtinas Arminius (Hermann), ja hänen kolme 1c- 
gloonaansa kaatuivat melkein viimeiseen mieheen. Varus itse 
heittäytyi omaan miekkaansa. Ne muutamat harvat, jotka 
pelastuivat verilöylystä, toivat viestin kärsitystä tappiosta 
Reinin toiselle puolelle. 

Keisari Augustuksen kerrotaan, hänen saadessaan tuon tur- 
manviestin, huudahtaneen: »Vare, Vare, redde mihi legioncs!» 
(Varus, Varus, anna minulle legioonani takaisin!) Arminiuksen 
kunniaksi pystytettiin seitsemisen vuosikymmentä sitten lähelle 
Detmoldia Teutoburgin metsään v. Bandelin muovailema 
sankarin jättiläiskokoinen patsas. Maaliskuun 3 p:nä v. 1936 
kiipesin tuolle Hermannin muistomerkille. Arminius kohoaa 
27 metrin korkuiselta jalustalta, hän on samoin 27 metrin kor- 
kuinen, ja hänellä on kädessä 7 metrin pituinen miekka. Kaunis 
ja »hieno» hän ei kylläkään ole, pikemminkin germaanisen alku- 
voiman kuva. Mutta vaaran laelta hän näkee laajalti yli sa- 
maisen Teutoburgin metsän, joka oli hänen mainetöittensä 
tapahtumapaikkana ja missä hänen henkensä vieläkin elää. 

Roomalaiset eivät kuitenkaan luopuneet taistelusta. Hyök- 
käystoimintaa johti Germanicus, Augustus keisarin pojanpoika. 
Tätä kautta kesti enemmän kuin vuosisadan, ja sen päätyttyä 
kulkee Rooman valtakunnan limes 1. linnoitettu rajalinja 
kuin tunnusmerkkinä siitä, minne asti Rooman maailmanvalta 
laajimmillaan ollessaan pääsi Germaniaan tunkeutumaan. Se 
kulkee osapuilleen siitä kohdasta, missä Lahn laskee Reiniin, 
Taunuksen, Odenwaldin ja Schwabenin Jura-vuorten poikki 
Tonavaan nykyisen Kelheimin kaupungin paikkeilla. Samoin 
kuin Kiinan Suuri muuri on tämäkin rajalinja historian suurim- 
pia muistomerkkejä. Lähellä Homburgia Taunuksen juurella 
aikoinaan sijainneen roomalaisen linnakkeen antoi keisari 
Vilhelm hahmotella ja rakennuttaa uudelleen tarkoin entisen 
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kaltaiseksi pienimpiäkin yksityiskohtia myöten. Sen nimenä on 
Die Saalburg. Kävin paikalla marraskuun 12 p:nä v. 1930. 
Siellä saa erinomaisen elävän käsityksen roomalaisten linnoitus- 
taidosta kaksituhatta vuotta sitten samoin kuin siitä järjes- 
telmällisestä määrätietoisuudesta, jota Imperium romanum, 
Rooman maailmanvalta noudatti työntäessään rajojaan eteen- 
päin naapurimaiden alueelle. Linnakkeen hammasreunaisilla 
muureilla ottivat kohortit vastaan germaanien hyökkäykset. 
Muiden tuon ajan muistojen joukossa säilytetään Saalburgissa 
vielä tänäkin päivänä Varuksen taistelussa kaatuneen centurion, 
»sadanpäämieheny», Ceeliuksen Xantenista löydettyä hauta- 
kiveä. Kivessä oleva kirjoitus kertoo, miten Calius kuoli. 
Täällä, Germanian rajalla, siis Rooman maailmanvallan laa- 
jentumispyrkimykset saavuttivat rajansa ja täällä legioonat 
yhdyttivät vihollisia, jotka olivat niiden kanssa tasavertaisia 
ja joiden sotaisissa urheiluissa osoittama kunto oli suuressa 
määrin herättänyt Tacituksen huomiota. Hän kirjoittaa: 
»Uhmaavat, siniset silmät, punertavan vaalea tukka, jättiläis- 
vartalo ja voima, joka kylläkin sopii vain äkkirynnäkköihin ja 
hyökkäyksiin, mutta ei yhtä suuressa määrin pitkällisiin rasi- 
tuksiin eikä sitkeään työhön.» — »Kilpensä heittämistä oman 
onnensa nojaan pidetään mitä suurimpana häpeänä.» 
Germaanit valitsevat herttuansa »näiden mieskohtaisen ur- 
hoollisuuden perusteella», ja herttuoilla on »mitä suurin vaikutus- 
valta heidän toimivaltansa vuoksi, jos he aina ovat valmiina 
ja kaikkien näkyvissä, jos he aina taistelevat etumaisina jouk- 
konsa etunenässä; silloin heidän johtajanasemaansa tukee hei- 
dän saavuttamansa yleinen ihailu.» Ajatuksensa germaaneista 
Tacitus ilmaisee seuraavin sanoin: »Eivät samnilaiset, puuni- 
laiset, espanjalaiset eivätkä partilaiset ole ymmärtäneet niin 
usein muistuttaa olemassaolostaan; vaarallisempi kuin Arsakeen 
partilaisvaltio on germaanien vapaudenvaatimus.» 
Germaanien kyvykkyys ja kunto ei suinkaan rajoittunut yk- 
sinomaan sotaiseen urheiluun. Tacitus esittää toisiakin, heille 
luonteenomaisia piirteitä. Meidän aikoinamme, jolloin saksa- 
laiset niin tarmokkaasti vaativat rodun puhtautta, on mielen- 
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kiintoista panna merkille Tacituksen vakuutus, että yGermanian 
väestö ei sekoitu avioliittojen tietä vieraisiin heimoihin, vaan 
se on puhdasrotuista ja laadultaan eheää», Hän mainitsee, mi- 
ten ankarasti he pitävät avioliittoa kunniassa; lasten synty- 
misen rajoittamista tai isän kuoleman jälkeen syntyneen lapsen 
surmaamista pidetään halpamaisena rikoksena, ja Germaniassa 
on hyvillä tavoilla suurempi vaikutus ja teho kuin muissa maissa 
hyvillä laeilla.» 

Tacitus kertoo myöskin siitä, mitä meidän aikamme saksa- 
laiset mainitsevat nimellä »Gefolgschaft», s.o. seurue 1. ritari- 
vartio. Tämä koskee sellaista tapaa, että asekuntoisia miehiä 
vapaaehtoisesti liittyy erikoisesti kunnostautuneeseen, voimak- 
kaaseen ja jaloon johtajaan asettuen ainaiseksi hänen komen- 
toonsa vereen ja henkeen asti. Maailmanhistoriassaan nimittää 
Hans Delbriäck tätä tapaa »palveluksen ja vapauden yhdis- 
telmäksi»; se on suhde, joka ei johdu pakosta, vaan ehdottomasta 
uskollisuudesta, piirre, joka on ainoalaatuisen tunnusomainen 
germaaneille. Tacitukselta eivät kuitenkaan suinkaan jää huo- 
maamatta germaanien mieskohtaisen vapaudenvaatimuksen 
varjopuolet. Todistuksena tästä hän mainitsee, että »kun käsky 
on lähetetty, he eivät kaikki yht'aikaa saavu vapaiden miesten 
kokoukseen (käräjiin), vaan antavat, osanottajien velttouden 
vuoksi, kulua pari, kolme päivää. 

Miten kauan nuo germaanilaisheimot lienevätkin tehneet 
Rooman valtakunnalle vastarintaa ja kuinka suuresti ne liene- 
vätkin esiintyneet ulospäin yhtenäisenä kansana ja ehkäpä tun- 
teneetkin itsensä sellaiseksi, oli kuitenkin tarpeen yhtä pitkä 
ajanjakso, ennen kuin he pystyivät pakottamaan itsensä nouse- 
maan oman positiivisen valtiollisen yhtenäisyysaseman arvoon. 
Tosin kyllä he kukistivat Rooman valtakunnan. Vuosien 200 
ja 500 välillä vyöryy kylläkin germaanilaisia kansoja tulva- 
aaltoina yli Rooman ja sen maakuntien. Germaanilaisia valta- 
kuntia — goottien, burgundien ja vandaalien — nousee äkkiä 
maasta, ja yhtä pian ne taas kukistuvat. Tämä on sitä aika- 
kautta, johon saksalaisten suuri sankarieepos Nibelungin Laulu 
palautuu. Sillä Nibelungin Laulu on saanut alkunsa burgun- 
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dien sankarillisesta taistelusta päälle ryntääviä hunneja vastaan 
ja heidän järkyttävästä tuhostaan Wormsin hovissa. Ensim- 
mäisen kerran esiintyvät germaanit siinä länsimaiden etuvar- 
tiona ja suojana hurjien aasialaisten laumojen maahan tunkeu- 
tumista vastaan. 

Germaanien rynnistykset ovat noina aikoina kuin mahtavia 
tulivuorenpurkauksia, jotka eivät suinkaan muodosta uusia 
vuoria, vaan päinvastoin hautaavat kaiken laavavirtoihinsa. 
Kaarle Suuren aikana ensi kerran yritetään liittää valtiollisesti 
toisiinsa ja sulattaa yhteen eri heimoja ja seutuja yhtenäiseksi 
kokonaisuudeksi. Syntyy uusi valtakunta, joka on mittasuh- 
teiltaan Rooman maailmanvallan veroinen. Se ulottuu Juutin- 
maasta Pyreneihin ja Tiberiin, Bretagne'ista Tonavan tasan- 
goille saakka. 

Mutta ei tämäkään valtakunta ole pysyväinen. Se on liian 
suuri. Gallian ja Germanian sulattaminen yhteen, yhdeksi koko- 
naisuudeksi, osoittautuu mahdottomaksi. Vieläpä itse varsi- 
naisessa Germaniassakin on valtiolliselta kannalta välttämätön, 
mutta julman ankarasti toimitettu Saksin kukistaminen jät- 
tänyt tämän kansanheimon tietoisuuteen niin syviä haavoja, 
että tarvittiin vuosisatoja haihduttamaan noita verisiä muistoja. 

Myöskin alkaa kaksinaisuus sen uuden henkisen maailman- 
vallan suhteen, joka paavin vallan kasvaessa syntyy Roomassa, 
käydä tuntuvaksi. Keisarin seistessä jouluna v. 800 messussa 
rukoilemassa Pietarinkirkon alttarin edessä laskee paavi odotta- 
matta keisarinkruunun hänen päähänsä. Yhteys ja yhtäjak- 
soisuus Rooman maailmanvallan kanssa näyttää olevan jälleen 
palautettu ennalleen. Tästä päivästä alkaa uudelleen voimaan 
saatetun Saksan keisarinvallan iänikuinen heilahtelu Germanian 
ja Italian, pohjolan ja etelän välillä ja alituiset vaellukset 
Alppien poikki. Verdun'in jakosopimuksessa, v. 843, kolme- 
kymmentä vuotta Kaarlen kuoleman jälkeen, hänen työnsä 
pirstoutuu kolmeen osaan: länsiosaan, jonka hallitsijaksi tulee 
Kaarle Kaljupää, keskimmäiseen, joka joutuu Lotharille, ja 
itäiseen, jonka saa valtaansa Ludvig Saksalainen. Tämä 
viimeksimainittu valtakunta laajenee sekä itään että länteen 
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päin saksilaisten keisarien Henrik I:n ja Otto I:n Suuren sekä 
saalilaisen Konrad II:n aikana, jotka kohottavat maan sekä 
aineellisessa että aatteellisessa suhteessa vallitsevaan asemaan. 
Täällä tavataan toteutettuna samaesikuva, jonka Kaarle Suuri 
oli luonut maailmanvallallaan frankkien valtakunnan hajottua. 
Se on Euroopan mahtavin valtakunta ja samalla myöskin etu- 
varustuksena aasialaisia laumoja, hunneja, unkarilaisia ja avaa- 
reja vastaan. Ja sen ansiosta, että paavi asettaa keisarinkruu- 
nun Saksan keisarien päähän, nämä myöskin saavuttavat val- 
lalleen suuremman sädekehän. Saksan keisarivalta paisuu niin 
suureksi, että itse paavinkin täytyy mukautua sen mukaan. 
Henrik III kohottaa tämän valta-aseman niin korkealle, että 
pakottaa Sutrin synodissa paavi Gregorius VI:n eroamaan (v. 
1040) ja asettaa Pyhälle istuimelle kerrassaan neljä paavia. 
Mutta pian seuraa vastaisku. Hänen poikansa ja seuraajansa, 
Henrik IV:n, julistaa pyhä isä pannaan, ja keisarin täytyy, 
kirouksesta päästäkseen, mennä katujana Canossaan ja odottaa 
kolme päivää, avojaloin ja jouhipaitaan pukeutuneena, Gre- 
gorius VII:n portilla. 

Hohenstaufi Fredrik Barbarossan aikana alkaa Saksan kei- 
sarikunnalle uusi loiston ja suuruuden aikakausi. Askel aske- 
lelta Saksa kohoaa Euroopan keskukseksi ja länsimaiden esi- 
taistelijaksi. Viisi kertaa Fredrik Barbarossa samoaa etelään. 
V. 1167 hän rientää joukkojensa etunenässä, mukanaan vasta- 
paavi Paschalis III, Roomaan ja pakottaa paavinistuimen 
alistumaan tahtoonsa. Hän on samalla kertaa Saksan keisari ja 
kirkon poika. Toisella ristiretkellä hän hukkuu Vähässä-Aasiassa 
Salef jokeen pääsemättä koskaan Pyhälle maalle. 

Tuona aikana kietoutuvat Saksan, Euroopan ja kristillisen 
kirkon historian langat toisiinsa yhdeksi ainoaksi yhtenäiseksi 
kudelmaksi. Tästä totuudesta saa mahtavan vaikutelman käy- 
dessään Speyerin ja Wormsin valtavissa tuomiokirkoissa Rei- 
nin varrella. Syvimmin syöpyy muistiimme Speyerin tuomio- 
kirkon kivilattian alla sijaitseva keisarihautojen kammio, jonka 
yllä tuo romaaniseen tyyliin rakennettu mestariluomus kohottaa 
holvikattoista laivaansa. Siellä lepäävät Konrad II, Henrik ILI, 
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joka voitti paavit, Henrik IV, Canossan-kävijä. Siellä uinuu 
myöskin keisarinna Beatrix, Barbarossan puoliso, ja hänen tyttä- 
rensä Agnes. Se paikka, jonka Barbarossa oli valinnut viimei- 
seksi leposijakseen Konrad II:n haudan vierestä, pysyi tyhjänä 
vuosisadan, kunnes Rudolf Habsburgilainen, ensimmäinen sen 
suvun keisari, laskettiin siihen nukkumaan kuolemanuntaan. 

Täällä, hautojen hämärässä, saa saksalaisesta suuruudesta ja 
saksalaisesta tragiikasta voimakkaan tunnun, väkevän sen 
maailmoja syleilevän piirteen tunnun, joka piirre on aina ollut 
tunnusomaista saksalaiselle olemukselle, samoin myös tunnun 
tämän kansan taipumuksesta rikki raastavaan ja voimia lamaut- 
tavaan partikularismiin, kokonaisuuden osien mahdollisimman 
suuren vapauden vaatimuksiin. 

Varallisuus lisääntyy maassa, ja Saksan kaupungit kehittävät 
oman erikoisen kulttuurinsa, jonka voittaa ainoastaan Pohjois- 
Italian kulttuuri. Juuri sitä kulttuuria ihailemme katselles- 
samme Kölnin, Mainzin, Frankfurtin ja Ulmin tuomiokirkkoa, 
Goslarin, Lindaun ja Braunschweigin raatihuonetta tai Augs- 
burgin ja Närnbergin loistorakennuksia. Tuskin missään muussa 
kaupungissa tapaa tätä arkkitehtoonista kulttuuria ihastutta- 
vampana ja hienostuneempana säilyneenä kuin Rothenburgissa, 
kaupungissa, joka on kokonaisuudessaan, semmoisenaan inhi- 
millisen luomisvoiman menneen suuruudenajan muistomerkki. 

Mutta Saksan valtakunnan keskusmahti on rappeutunut 
rappeutumistaan. Ruhtinaiden valta kasvaa ja keisarinvalta 
menettää merkitystään. Habsburgien herruus, joka on tullut 
Staufien sijaan, työntyy yhä kauemmas itää kohti, ja valtakun- 
nan painopiste siirtyy yhä enemmän sen laitaan. 

Kun saksalainen olemus jälleen korottaa äänensä maailmassa 
kuuluviin, se ei tapahdu enää politiikan, vaan uskon ja hengen 
alalla. Taistelussa paavinvaltaa vastaan ottaa Saksa henkisen 
johdon käsiinsä länsimaissa. Tämä tapahtuu silloin, kun Martti 
Luther lokakuun 31 p:nä v. 1517 naulaamalla 95 teesiään Witten- 
bergin linnankirkon oveen sytyttää uskonpuhdistuksen soihdur. 

Taaskin Saksasta tulee Euroopan keskipiste, mutta tästä 
maasta ei tule sen johdosta yksinomaan henkisten, vaan myös- 
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kin sotilaallisten maanosassamme käytyjen voimainmittelyjen 
taistelutanner. Vastakkaisten uskontunnustusten, protestant- 
tisen ja katolisen, keskinäisen taistelun pirstomana se muuttuu 
kilpailevien valtojen poliittiseksi kohteeksi. Kolmikymmen- 
vuotisessa sodassa uskonsodat saavuttavat huippukohtansa. 
Ensimmäisen kerran puuttuu Ruotsi Euroopan suurpolitiikkaan. 
Breitenfeldissä ja Litzenissä pelastaa Kustaa Aadolf protes- 
tanttisuuden asian. Saksan kamaralla saa sankarikuninkaan 
suuruudesta ja merkityksestä mahtavamman vaikutelman kuin 
kotimaassa. Saksalaisissa lukukirjoissa häntä nimitetään »pro- 
testanttisuuden pelastajaksi», ja kaikissa Saksan protestantti- 
issa kirkoissa vietetään muistojuhlia marraskuun 6 p:nä läm- 
pimämmin ja syvällisemmin kuin itse Ruotsissa. Westfalenin 
rauha lahjoitti uskonvapaudelle sen oikeudenmukaisen aseman. 
Kustaa Aadolf ja Axel Oxenstierna pelastivat uskonvapauden 
aatteen, jonka varaan nykyinen maailma rakentui. 

Sodan aikana joutui nimenomaan Saksa suunnattomasti kär- 
simään, maa hävitettiin, asujaimisto tuhoutui. Ja sen lisäksi 
maa valtiollisesti lamautui ja muuttui riitakapulaksi. Ranska 
oli Miinsterissä ja Ruotsi Osnabräckissä solmitun rauhan ta- 
kaajana. »Saksan valtakunta oli holhouksen alaisena» — niin 
arvostelee tuota aikaa saksalainen valtiohistorioitsija, Alois 
Schulte. Totta kyllä se säilytti yhä edelleen valtiomuodon mu- 
kaisesti nimityksen »Pyhä saksalaisroomalainen valtakunta. 
Mutta todellisuudessa se oli, niinkuin Samuel Pufendorf sanoo, 
pelkkä »epäsikiö». Siinä oli 1 800 hengellistä ja maallista ruhti- 
naskuntaa, kaikenkokoisia. Vieraat vallat, niinkuin Espanja, 
Ruotsi ja Tanska, omistivat tuosta valtakunnasta osia. Habs- 
burgin hallitsijahuone, keisarinkruunun kantaja, välitti vä- 
hemmän tästä valtakunnasta kuin Fspanjasta ja Tonavan ala- 
juoksun maista. Sisäpolitiikassa oli päässyt voitolle valtakun- 
nanruhtinaiden suvereenisuudenperiaate. Sekä valtiollisesti 
että tunnustuksellisesti Saksa oli hajanaisempi, rikkinäisempi 
kuin koskaan mikään muu valtakunta on ollut. Valtakunnan- 
ajatus oli kuollut. Ei johtunut niinkään paljon tuon ajatuksen 
voimasta kuin aivan yksinkertaisesti maan ulkonaisten vastus- 
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tajien päättäväisyyden ja tahdonlujuuden puutteesta, että tämä 
saksalaisten vensimmäinen valtakunta» sai olla olemassa aina 
vuoteen 1806 saakka eli siihen asti, jolloin Habsburgi Frans I 
luopui Saksan keisarinkruunusta. 

Habsburgien vallalla on ollut ansiokas osansa länsimaiden 
historiassa. Se omaksui ja saattoi päätökseen niiden saksilaisten 
keisarien perinteet, jotka v. 955 voittivat unkarilaiset Lech- 
feldin kentällä. Samalla tavoin on Habsburgien hallitsijahuone 
ehkäissyt uudistuneet mongolien ryntäykset ja ollut kuin suoja- 
muurina niiden Keski-Aasiasta vyöryviä hyökyaaltoja vastaan. 

Napoleon antoi tuolle »Saksalaisroomalaiselle valtakunnalle» 
armoniskun. Mutta silloin oli jo tämän saman valtakunnan väli- 
verhojen takana noussut Saksan sydämessä uusi mahti. Fredrik 
Suuri oli kohottanut Preussin suurvallaksi, ja tulevina aikoina 
oli sen määrä ottaa Saksassa johto käsiinsä. 

Taistelua Saksan yhtenäisyyden puolesta kesti kautta koko 
XIX vuosisadan; Preussin ja Itävallan välinen kilpailu koski 
Saksan herruutta ja johtoasemaa. Bismarckin neron ansiosta 
taistelu ratkesi Preussin voitoksi. Kuitenkin jäi korkein, suurin 
tarkoitusperä saavuttamatta. Itävalta ja sen mukana miljoonia 
saksalaisia jäi valtakunnan rajojen ulkopuolelle. Myöskin 
sisäisesti tämä »toinen valtakunta» oli liittovaltiona aivan liian 
kiinteästi kytkeytynyt liittovaltojen eri hallitsijasukujen eri- 
koispyyteisiin voidakseen vaatia itselleen kansallisvaltion nimi- 
tystä, mikä Englannille ja Ranskalle oli jo aikoja sitten onnis- 
tunut ja Italialle myöhäisempänä aikana. 

Myöskin yhteiskunnallisessa suhteessa oli tuo uusi valtakunta 
ankarien kahnausten näyttämönä. V. 1816 oli väestön luku- 
määrä ollut 24.8 miljoonaa, vuosisadassa, s.o. v:een 1914 men- 
nessä se oli kasvanut runsaasti 65 miljoonaksi. Samana aikana 
oli Ranskan väkiluku noussut 28 miljoonasta 39 miljoonaan. 

Malmiesiintymiä oli Saksassa kutakuinkin runsaasti. Maalla 
oli viljalti hiiltä ja myöskin jonkin verran rautaa. Sen sijaan 
puuttui toisia raaka-aineita, kuten kuparia, puuvillaa, kautsua 
ja öljyä. Maaperä ei ollut erikoisen suotuisaa maanviljelykselle. 
Oli kyllä tosin suuria alueita hyvää peltomaata, mutta niiden 
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välillä oli laajoja aloja laihaa, karua, hedelmätöntä maata. 
Siten oli Berliinin ympärillä sijaitseva Mark Brandenburg pelk- 
kää hiekkaa, joka saatiin tuottoisaksi vasta tavattoman sit- 
keällä, tarmokkaalla työllä. 

Täällä sukeltautuu jälleen esiin Saksan historiassa tilan on- 
gelma. Valtakunnan perustamista lähinnä seuranneina kahtena 
vuosikymmenenä alkoi liika-asutusta maasta siirtolaistulva, 
jolla ei ole ollut muualla vertaa. Vv. 1871—490 lähti Saksasta — 
useimmat Pohjois-Amerikan Yhdysvaltoihin — lähes kaksi 
miljoonaa henkeä, siis suunnilleen satatuhatta vuodessa. Bis- 
marckin seuraaja, valtakunnankansleri Caprivi, havaitsi, että 
hänellä oli valittavana kaksi vaihtoehtoa: hänen oli vietävä 
maasta joko tavaroita tai sitten ihmisiä, niinkuin hän valtio- 
päiväpuheessaan lausui joulukuun 10 p:nä v. 1891. Hän valitsi 
tavarainviennin. Teollistamista harrastettiin entistä tarmok- 
kaammin. Siirtolaisvirta tyrehtyi tyrehtymistään. Saksa, joka 
raudantuotannossa oli vielä v. 1890 ollut kolmannella sijalla 
Englannin ja Yhdysvaltojen jälkeen, oli v. 1913 jo sivuuttanut 
Finglannin kaksinkertaisella määrällä ja oli maailman rautaa 
tuottavista maista toisella tilalla. 

Kivihiilentuotannossa oli asianlaita samoin. Saksa pysytteli 
siinä aivan Englannin kintereillä ja tämän sivuuttaminen tuntui 
olevan enää pelkkä ajankysymys. V. 1913 oli Saksassa suurin 
rautatiekilometrimäärä koko Euroopassa, sen kauppalaivasto 
oli toinen järjestyksessä Englannin jälkeen ja Yhdysvaltojen 
edellä, ja ulkomaankaupassa oli asia samalla tavalla. 

Kehityksen nopealla tahdilla oli myöskin varjopuolensa. 
Sen eräänä seurauksena kasvoi köyhälistö sekä sellainen sosiali- 
demokratia, joka asettui valtiota kohtaan vihamieliselle kan- 
nalle. Yhteiskunnallinen kysymys ei luokkataistelussaan ollut 
missään muualla niin jyrkkä kuin Saksassa. Tämä valtakunnan 
sisäisistä oloista puheen ollen. Mutta myöskin ulospäin oli muu- 
ten loistavasta keisari Vilhelm II:n aikaisesta edistymisestä 
eräitä tiettyjä seuraamuksia. 

Englanti havaitsi Saksan vaaralliseksi ja hankalaksi kilpai- 
lijaksi tuottoisassa maailmankaupassa. 
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Saksan siirtomaiden kehitys oli toistaiseksi niin nuorta, ettei- 
vät ne vielä pystyneet palvelemaan emämaata enempää tava- 
roiden kuin ihmistenkään menekkipaikkoina. Maailman jakoon 
Saksa oli ehtinyt mukaan liian myöhään. Ainoastaan muutamat 
siirtomaat, niinkuin Saksan Itä-Afrikka, Togo ja Kamerun 
olivat maataloudellisesti korkealla kannalla. 

Vastaluodulla valtakunnalla oli kannettavanaan vielä eräs 
taakka. Se oli taottu kokoon v. 1871 Ranskan-Saksan sodan 
tulessa; eivätkä ranskalaiset olleet jaksaneet sulattaa Elsass- 
Lothringenin menetystä. Siten oli Ranskan-Saksan vastakoh- 
taisuus, jonka alkujuuret juontuvat kylläkin jo viisisataa vuotta 
taaksepäin Euroopan historiaan, sekin puolestaan työntynyt 
tuon uuden valtakunnan elämään ja olemassaoloon. 

Sellaiset olivat ne sisä- ja ulkopolitiikassa, taloudellisissa ja 
yhteiskunnallisissa kysymyksissä vallitsevat olosuhteet, joiden 
merkeissä saksalaisten toinen valtakunta tempautui mukaan 
maailmansodan pyörteisiin. Nyt siis oli määrä näkyä, oliko se 
taottu yhteen lujemmasta metallista kuin »pyhä saksalaisroo- 
malainen valtakunta!» 


MAAILMANSOTA. 


Sitä emmehän ymmärrä itse, 

siell? emme me olleetkaan. 

Me tiedämme vain: sota rauhan noin 
tuhos päältä maan — 


sai ihmisylpeys tahran, 
jota koskaan pestä ei, 
unet sammuneet vuostuhansien 
vuos muutama vei. 
Sten Selander. 


Sarajevossa kesäkuun 28 p:nä v. 1914 pamahtanut laukaus oli 
se kipinä, joka sytytti maailman suurimman, onnettomimman ja 
mielettömimmän sodan, palon, joka kirjaimellisesti käsitti 
koko maailman ja joka ei jättänyt yhtään ainoaa kansaa koske- 
mattomaksi, voimainmittelyn, jonka haavat vielä kahdenkym- 
menen vuoden kuluttua pysyvät avoimempina ja viljemmin 
verta vuotavina kuin sinä päivänä, jolloin tykkien jylinä oli 
vaiennut ja haudanomainen hiljaisuus levittänyt siipensä yli 
hurmeisten taistelutantereiden. 

Saksan kohdalta tämä suuri sota alkoi poliittis-diplomaatti- 
sella tappiolla, jonka alkusoittona tavallaan oli valtakunnan- 
kansleri v. Bethmann-Hollwegin ja Englannin Berliinissä ole- 
van suurlähettilään Sir William Goschenin' välinen surullisen- 
kuuluisa keskustelu. Vastoin kanslerin ja useimpien saksalais- 
ten otaksumaa Suur-Britannia asettui sodassa Ranskan ja Ve- 
näjän puolelle Saksaa vastaan. Siten syntyi heti alussa kaikkein 
epäedullisin sotilaallinen valtaryhmittymä, mitä Saksan kan- 
nalta ylipäänsä saattoi ajatella. Moltke ja Schlieffen olivat pon- 
nistaneet kaiken nerokkaan tarkkanäköisyytensä ratkaistakseen 
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ongelman, miten voitaisiin saavuttaa voitto kahdella rintamalla 
käydyssä sodassa, ja kuitenkin heistä oli aina tuntunut se mah- 
dollisuus, että kerran ehkä olisi pakko käydä sotaa kahta vihol- 
lista vastaan, ahdistavalta painajaiselta. Ja nyt, elokuussa 
1914, Saksan yleisesikunta joutui yht'äkkiä käymään sotaa 
kolmella rintamalla, mikä sinänsä oli melkein yli-inhimillinen 
tehtävä. 

Sodan alkaessa oli siten toisella puolella Saksa Itävalta- 
Unkarin kera, toisella puolella kolme suurvaltaa: Ranska, Ve- 
näjä ja Englanti. Jo silloin olivat voimasuhteet keskusvalloille 
mitä epäedullisimmat. Maalla saattoi Saksa lähettää rinta- 
malle 3.8 miljoonaa sotilasta, Itävalta-Unkari 2.3 miljoonaa eli 
sils yhteensä 6.1 miljoonaa. Ranskalla oli sotaväkeä 3.8 mil- 
joonaa, Venäjällä 4.5 ja Englannilla runsaasti 1 miljoona. Sen 
lisäksi oli Serbialla 330 000 ja Belgialla 300 000 miestä, eli kai- 
ken kaikkiaan 9930 000 miestä. 

Merellä voimasuhteet olivat vieläkin epätasaisemmin jakau- 
tuneet. Englannilla oli sotalaivoja 2 200 000 tonnia, Ranskalla 
014 000 ja Venäjällä 256 000 tonnia, joita vastaan Saksa saattoi 
asettaa 980 000 tonnia ja Itävalta-Unkari 237 000 tonnia. Niin 
ollen kynti Euroopan vesiä Ententen puolella 3 070 000 tonnia 
ja keskusvaltojen puolella 1 217 000 tonnia. 

Huolimatta vastassa olevasta ylivoimasta, huolimatta Mar- 
ne'illa kärsitystä tappiosta ja venäläisten tunkeutumisesta Itä- 
Preussiin onnistui saksalaisten kuitenkin seuraavina vuosina 
pitää sodan hävitykset loitolla omasta maastaan ja siirtää sota- 
näyttämöt vastustajien alueelle. Siten suoritettiin kesällä 1915 
hyökkäysliikkeet Galitsiassa ja Puolassa ja saman vuoden syk- 
synä Serbian valtaus. V. 1910 vallattiin Rumania ja suunnat- 
tiin Mesopotamiassa isku Bagdadia ja Kut-el-Amaraa vastaan 
sekä Syyrian ja Palestiinan kautta Suezin kanavalle. Saksan ja 
sen liittolaisten onnistui siis käydä hyökkäyssotaa, vaikka 
voimasuhteet hetki hetkeltä muuttuivat heidän vahingokseen. 

V:n 1914 lopulla liittyi kyllä Turkki ja syksyllä v. 1915 
Bulgaria keskusvaltoihin, mutta tämän voimainlisän tasoitti 
Japanin ja Italian Hiittyminen Ententeen. Vielä kevääseen 1918 
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saakka saksalaiset saivat säilytetyksi aloitteen käsissään. Vasta 
kesällä v. 1918 painuu vaakakuppi Ententen eduksi ja keskus- 
vallat tuntevat vihollisten ylivoiman musertavana. Amerikan 
Yhdysvaltojen liittymisestä sotaan tuli vaa'an kieli; helmikuussa 
v. 1917 katkaistiin diplomaattiset suhteet ja huhtikuun 5 p:nä 
seurasi Yhdysvaltojen sodanjulistus. Sen lisäksi liittyi Enten- 
teen vv. 1917 ja 1918 kokonainen joukko Saksan vastustajia 
kaikista maanosista ja vyöhykkeistä. Kesään 1918 saakka oli 
Saksaa, Itävalta-Unkaria, Bulgariaa ja Turkkia vastassa ker- 
rassaan 27 valtakuntaa, nimittäin Venäjä, Ranska, Englanti, 
Belgia, Serbia, Montenegro, Japani, Italia, Rumania, Yhdys- 
vallat, Kuba, Panama, Siam, Kiina, Brasilia, Bolivia, Guate- 
mala, Honduras, Nikaragua, Haiti, Peru, Uruguay, Ecuador, 
Kreikka, Portugali, Hedshas ja Liberia. 

Sodan lopulla oli maapallon 1800 miljoonasta ihmisestä 
keskusvaltojen puolella 163 miljoonaa ja Ententen puolella 
I 400 miljoonaa.! 

Maapallon 147 miljoonasta neliökilometristä maata oli keskus- 
valtojen hallussa 5.7 miljoonaa km? ja Ententen hallussa sata- 
kunta miljoonaa km? Väestön lukumäärän suhteen Entente 
siis oli keskusvaltoja yhdeksän kertaa ja maa-alueiden suhteen 
seitsemäntoista kertaa voimakkaampi. Tämä vertailu on ainoas- 
taan paljouden vertailua. Laadullisesti oli keskusvaltojen asema 
vielä paljon epäsuotuisampi. Maailman raaka-aineet ja vilja- 
aitat olivat kaikki Ententen käsissä, samoin myöskin merten 
valtateiden herruus, jota vastoin keskusvallat olivat saarron joh- 
dosta melkeinpä ilmatiiviisti eristettyinä tuonnista. 

Tässä ei voi tulla kysymykseen edes lyhyenkään kuvauksen 
antaminen maailmansodasta. Sitä ovat pienimpiä yksityis- 
kohtia myöten kuvailleet kaiken maailman yleisesikunnat ja 
pohtineet lukemattomat valtiomiehet muistelmissaan. Itse 
olen kertonut, mitä olen nähnyt eri sotanäyttämöillä runsaan 
vuoden aikana. Se tietoisuus, että kaikki se, mitä tulevaisuu- 
della olisi helmassaan maan päällä kautta vuosikymmenien, eh- 


1 V. 1935 maapallon asukasluku laskettiin 1 991 000 000 hengeksi, siis se 
voidaan v. 1937 arvioida kahdeksi miljardiksi. 
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käpä vuosisatojenkin, olisi maailmansodan luonnollisia seuraa- 
muksia, oli aiheena siihen, että kävin rintamilla lännessä ja 
idässä, Itämerenmaakunnissa, Italiassa, Mesopotamiassa, Syy- 
riassa, Palestiinassa ja Sinain niemimaalla. Mitä maailmansota 
merkitsi, se oli jo silloin selvänä — ja on nyt, kaikkia kansoja 
järkyttävän hirvittävän epäluuloisuuden ja sotapsykoosin 
sekasorrossa, vieläkin selvempänä silmieni edessä. Ne hävi- 
tyksen, tuhoamisen ja surmaamisen, ne uhrimielen, urhoolli- 
suuden ja kuolemanhalveksinnan kuvat, jotka jouduin näke- 
mään, ovat lähtemättömästi syöpyneet muistiini. Varoittaes- 
sani tässä kirjassa sodasta joko suoraan tai epäsuorasti ei siis 
ole kysymys tyhjistä sanoista ja suurieleisistä lauseparsista, 
vaan omista keräämistäni kokemuksista ja tapahtumista, jotka 
itse jouduin omin silmin taistelukentillä näkemään. 

Mutta sillä nuorisolla, joka syntyi sotavuosina ja heti niiden 
jälkeen, ei ole eikä voi olla mitään käsitystä eikä muistoa sodan 
kauhuista. Se enintään lukee niistä samaan tapaan kuin Rans- 
kan-Saksan tai kolmikymmenvuotisesta sodasta. Nyt kasvava 
ja varttuva sukupolvi ei ole mitään oppinut edellisen katkerista 
kokemuksista. Jo nyt puhutaan avoimesti uudesta maailman- 
sodasta, Furoopan valtakunnat elävät kuumeisen kiihkeän 
kilpavarustelun kautta ja ryhmittyvät seuraavan voimain- 
mittelyn varalle, sen sodan varalle, jonka on määrä antaa 
surmanisku länsimaiden sivistykselle ja syöstä hylyn sirpaleet 
uuteen keskiaikaan. 

Sen vuoksi ei voi olla aiheetonta palauttaa sen nuorison mie- 
leen, joka on sodan unohtanut, parin tapahtuman muistoa, 
jotka verisen vakavasti osoittavat, millaisia kauhuja ja millaista 
hävitystä sisältyy nykyaikaiseen sotaan. Seuraavassa kuvauk- 
sessa olen käyttänyt sellaisten miesten tiedonantoja ja kerto- 
muksia, jotka itse ottivat osaa noihin dramaattisen suuruuden 
ja musertavan traagillisuuden kyllästämiin taisteluihin. 


Nähkää, taas miten uhkaa 
keskiaika ja yö! 
Ukkosta, sauhua, tuhkaa, 
salamat lyö. 

Karvlifeldi. 


VERDUN. 


Verdun — suur? Euroopan hautuumaa. 
Nyt muistojuhlat on tuolla. 

Joka patsaalla sotilas seisahtaa 
vihamiehen tai ystävän puolla. 

Moni niitä nyt kukkasin tervehtää, 
joit? ennen tervehti kuulin. 

On Eurooppa unohtanut. Mut nää 
sodan muistavat värjyvin huulin. 


Tytönääni soi valan vannoen, 
tuhat ääntä vastaa nyt yöstä: 
Me puollamme rauhaa kansojen, 
joka surmaan on tahdottu syöstä ... 
... Mut pilvi musta ja suunnaton 
yli vyöryy ristien takaa. 
Ja maassa juurella unikon 
ladattu kranaatti makaa. 
Kavl Asplund. 


Vuosi 1915 oli ollut keskusvalloille menestyksellinen eri 
rintamilla. Kesällä 1915 siirtyi itärintama Venäjän alueelle ja 
saman vuoden syksynä kukistettiin Serbia, joten Berliinin ja 
Konstantinopolin välinen yhteys saatiin aikaan. Ranskalaisten 
Champagne'issa tekemät hyökkäykset torjuttiin kaikkialla. 
Siten Saksa saattoi ottaa aloitteen käsiinsä. Uudella yleisesi- 
kuntapäälliköllä, v. Falkenhaynilla, oli käytettävänään 26 
divisioonan suuruinen armeijareservi, niistä 16 tai 18 divisioo- 
naa joka hetki käyttövalmiina. 

Falkenhayn käyttää tilaisuutta hyväkseen ja päättää helmi- 
kuun 12 p:nä v. 1916 ryhtyä hyökkäykseen länsirintamalla. 
Hän olisi mieluimmin halunnut iskeä Englantia, sillä juuri se 
valtakuntahan »piiskan voimalla ajoi kokoon» kaikkia enemmän 
tai vähemmän vastahakoisia aineksia. Mutta kun Englannin 
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kimppuun ei voinut päästä sen omassa maassa, vaan ainoas- 
taan välillisesti, oli ainoastaan Ranska jäljellä hyökkäyksen 
kohteena. 

Siten Falkenhaynin mielessä kypsyy päätös käydä Verdun'in 
kimppuun. Hänen käsityksensä mukaan oli länsirintaman rans- 
kalaisten hallussa olevan osan takana »saavutettavissa tavoit- 
teita, joiden puolustamiseksi Ranskan sotavoimien johdon olisi 
pakko uhrata viimeinenkin miehensä». Jos se tekisi siten, Fal- 
kenhaynin käsityksen mukaan »Ranskan voimien täytyisi vuo- 
dattaa verensä kuiviin». Jollei se taas tekisi niin, joutuisivat 
nuo tavoitteet saksalaisten käsiin, millä seikalla Ranskassa 
olisi tavattoman suuri siveellinen vaikutus. Kysymykseen tuli 
joko Belfort tai Verdun. Näistä kahdesta Falkenhayn valitsee 
Verdun'in, joka on Ranskan rintaman mahtavin tuki. Edellä 
selostettujen olettamusten pohjalla tehdään päätös, että ryh- 
dytään hyökkäykseen maailman ehkä lujinta linnoitusta vastaan 
— ainoastaan Metziä voisi siihen verrata —, eikä päämääränä 
ole yksinomaan Verdun'in valtaaminen, vaan pikemminkin on 
pakotettava Ranskan armeija »vuodattamaan verensä kuiviin. 
Sellaisenaan Falkenhaynin strateginen ajatus kohoaa silmiemme 
eteen jättiläismäisenä, melkeinpä kammottavan suurena, ja 
hänen uskaltamansa sotilaallinen yritys on mittasuhteiltaan 
vertojaan vailla, suorastaan mielikuvituksellinen. 

Helmikuun 12 p:nä on hyökkäys määrä panna käyntiin. 
Kaikki valmistelut on saatu pidetyksi vastustajalta salassa. 
Mutta ainainen läpitunkematon sumu ja taukoamattomat lumi- 
pyryt lamauttivat hyökkääjien liikkumisvapautta. Yhdeksän 
päivää saksalaisten oli pakko pysytellä toimettomina, aikaa kului, 
ja ranskalaiset alkoivat saada vihiä siitä, mitä oli tekeillä. 
Kun saksalaisten taistelurintama helmikuun 21 p:nä vihdoinkin 
alkaa lähteä liikkeelle, on suotuisa hetki jo menetetty. Kahden- 
toista kilometrin levyisellä hyökkäyskaistalla on yhdeksän di- 
visioonaa, tiheään toisiinsa kiinni sullottuina. Ja tämän rin- 
taman taakse on tuotu 1 225 tykkiä ja 152 miinanheittäjää. 

Fnsimmäisinä päivinä eteneminen sujuu hitaasti. Mutta 
helmikuun 24 p:nä hyökkääjien vasen siipi työntyy eteenpäin 
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yhtä nopeasti kuin rajustikin. Seuraavana päivänä valtaa 24 
jalkaväkirykmentti yllättäen Fort Douaumont linnakkeen. 
Oli valloitettu maailman ehkä lujin ja uudenaikaisin linnake, 
ja linnoitusvyöhön oli tämän johdosta syntynyt ammottava 
aukko. 

Louis Madelin, Ranskan Akatemian jäsen, joka silloin palveli 
lähettinä Verdun'in rintamalla, kirjoittaa: »Sinä päivänä tuntui 
kuin muuri murtuvan edestämme.» 

Mutta saksalaisten sodanjohto ei käyttänyt hyväkseen tätä 
uutta mahdollisuutta. Tarpeellisia reservejä ei tuotu etulinjoille. 
Seuraavina päivinä kehittyi kyllä vimmattuja taisteluja Doau- 
mont'in kylän omistuksesta Doaumont'in linnakkeen toisella 
puolen ja toisella puolen Fort Vaux'n linnakkeen ylänteistä. 

Kuumeisen kiihkeästi saksalaiset ponnistavat voimansalaa- 
jentaakseen Fort Doaumont'in kohdalle syntynyttä rintaman 
aukkoa. Mutta yhtä raudanlujasti, päättävästi, taipumattoman 
tarmokkaasti tekevät ranskalaiset vastarintaa. Saksan joukko- 
jen johdon yritys saada pysähtynyt hyökkäys jälleen käyntiin 
ulottamalla hyökkäysliike Maas-joen vasemmalle rannalle asti 
ei johda toivottuun tulokseen. 

Taistelua jatketaan edelleen. Ainoastaan tekniikkaa ja mene- 
telmiä muutetaan. Rohkeaan ja nopeaan yllätykseen perus- 
tuvan valtauksen tilalle tulee nyt sellainen tekniikka, että yri- 
tetään »kuin taltalla irroittaa ja murtaa yksitellen linnoituksen 
jalustan neljäkäskivety. Näissä merkeissä kuluivat sekä huhti- 
että toukokuu, jona aikana taistelut Maasin oikean- ja vasem- 
manpuoleisella rannalla lainehtivat edestakaisin. Huhtikuun 
tiliin merkitään 38 209 miehen menetys saksalaisten ja 42 000 
miehen menetys ranskalaisten puolella. Mutta toukokuussa 
ovat vastaavat tappionumerot nousseet 54 309 ja 59000 mie- 
heen. 

Huhti- ja toukokuussa ei kuitenkaan, suurista tappionume- 
roista huolimatta, tapahdu mitään ratkaisevaa. Fi kulu ainoaa- 
kaan päivää, jona eivät sekä ranskalaiset että saksalaiset tee 
lukemattomia sankaritöitä, tekoja, jotka olisivat kyllin arvok- 
kaita kokonaisen kansan muisteltaviksi ja kunnioitettaviksi, 
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mutta jotka ovat tuomitut jäämään ainiaksi unhoon, koska san- 
karit itse ovat kaatuneet ja heidän toverinsa, jotka olisivat 
voineet niistä kertoa, vuorostaan kaatuivat tässä maailman- 
historian suurimmassa, verisimmässä ja mielettömimmässä 
taistelussa. Sellaista on nykyaikainen sota. Ei armoa, ei so- 
vinnon mahdollisuutta, vain kuolemaa ja hävitystä. 

Verdunin omistuksesta käytyjen taistelujen aikana sattui 
myöskin mitä järkyttävimmän traagillisia tapahtumia, tapauk- 
sia, jotka julmassa kohtalon ivassaan verrattomasti voittivat 
kaikkein räikeimmänkin mielikuvituksen. Niinpä oli saksalais- 
ten toukokuun 7 p:nä Fort Doaumont'in tuolla puolen tekemä 
hyökkäys epäonnistunut, se ei ollut päässyt kehittymään toi- 
veiden mukaisesti, vaan oli lopulta tyrehtynyt. Haavoittu- 
neita ja sielullisesti järkyttyneitä ja menehtyneitä hyökkääjiä 
oli illalla suurin joukoin virrannut takaisin linnakkeeseen etsi- 
mään suojaa sen muurien sisäpuolelta. 

Kello 5 seuraavana aamuna linnakkeen asukit heräsivät hir- 
vittävään räjähdykseen. Mahtavat muurit tutisivat ja järk- 
kyivät perustuksiaan myöten. Kaikki valot sammuivat. Ei 
kukaan tiennyt, ei kukaan ymmärtänyt, mitä oli tapahtunut. 
Kaasu- ja savupilviä vyöryi esiin miehistösuojista ja käytä- 
vistä. Oliko linnakkeeseen sattunut jonkin vastakeksityn hel- 
vetinkoneen täysosuma vai oliko sen alla räjähtänyt maamiina? 
Vai oliko linnakkeen omien muurien sisäpuolella tapahtunut 
räjähdys? Fi kukaan sitä tiennyt, ja useimmille Fort Doau- 
mont'issa silloin olleista onnettomista pysyi tuon hirvittävän 
onnettomuuden syy salaisuutena niiden viimeisten minuuttien 
ajan, jotka heille oli suotu elon aikaa, ennen kuin he joutuivat 
heittämään hyvästit elämälle. 

Jo muutaman silmänräpäyksen kuluttua räjähdyksestä, kuole- 
maantuomittujen herättyä tajuihinsa ensi tyrmistyksestään har- 
hailee pimeissä miehistösuojissa ja käytävissä kummitusmaisia 
olentoja ilman päämäärää, umpimähkään. He pakenevat sa- 
keita, tukahduttavia kaasupilviä, ja pakoretkellään he kohtaa- 
vat toiselta taholta kohti syöksyviä varjomaisia, noesta ja sa- 
vusta pikimustia hahmoja. Monet luulevat, että afrikkalaiset 
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mustaihoiset ovat tunkeutuneet linnakkeeseen, ja huutavat 
käheästi karjuen: »Mustat tulevat) Ja epätoivon vimmassa 
he paiskaavat käsikranaattinsa tuntemattomia kohti. Syntyy 
hirvittävä käsikähmä, sanoin kuvaamaton sekasorto. Monien 
onnistuu löytää uloskäytävään, päästä päivänvaloon ja vapaa- 
seen ilmaan. He olivat sillä kertaa pelastuneet — kunnes hei- 
dän kohtalonhetkensä löi. Mutta nuo varjomaiset haamut, jotka 
vastaanotettiin käsikranaatein, eivät kuuluneetkaan Ranskan 
siirtomaajoukkoihin. He olivat hekin saksalaisia, kranaattien 
heittäjien tovereita, he olivat vain noesta ja savusta mustia 
kuin korpit, ja heidän omat miehensä niittivät heidät maahan 
kuin tuleentuneen viljan! 

Useimmat kaatuivat linnakkeen sisäpuolella loppumattoman 
pitkissä kivikäytävissä, pimeissä miehistösuojissa ja kylmissä, 
kosteissa kellareissa. He tukehtuivat, menehtyivät kaasumyrky- 
tykseen tai paloivat kuoliaaksi. Monta, varsinkin haavoittu- 
neita, tallautui kuoliaaksi pakenevien jalkoihin. 

Mitä oikein oli tapahtunut? Se on yhä vieläkin arvoitus. 
Luullaan niin, että kahvia keitettäessä oli lamppu pudonnut 
permannolle ja sytyttänyt siitä vuotaneen öljyn ja että tuli oli 
levinnyt käsikranaattivarastoon ja siihen suureen ammus- 
varastoon, jossa säilytettiin ranskalaisia 15 sm:n kranaatteja, 
ja että tämä varasto oli lentänyt ilmaan. Toukokuun 8 p:nä 
Vv. 1916 sai Fort Doaumont'issa surmansa 28 saksalaista upseeria 
ja 650 sotamiestä. Nelisensataa noita kuolemanuhreja täytyi 
onnettomuuspäivän ylihuomenissa muurata erääseen linnakkeen 
sivukäytävään, koska heidän hautaamisensa ulkoilmassa olisi 
tiennyt haudankaivajille hengenvaaraa. 

Kesäkuun alussa tapahtuu hyökkäyksessä uusi vaihe. Tais- 
telu kiihtyy nyt uuteen huippukohtaan. Kesäkuun 2 p:nä saksa- 
laiset tekivät väkirynnäkön Fort Vaux'n linnaketta vastaan ja 
miehittivät sen. Maapalalla, joka oli vain 100 X 150 metriä, 
raivosi kuuden päivän ajan tavallaan kuin sissisota. Kesäkuun 
7 p:nä ranskalaiset antautuivat. Taistelutiedoituksissa sano- 
taan, ettei tuon äärimmäisyyteen saakka huipentuneen ja epä- 
toivon vimmassa käydyn kaksintaistelun yksityiskohtia käy 
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sanoin kuvaaminen. Sekä hyökkääjät että puolustajat taisteli- 
vat sankarillisesti, ja ainoastaan kesäkuun auringon hehkuvan 
kuumuuden aiheuttama polttava jano pakotti ranskalaiset nos- 
tamaan valkoisen lipun. 

Tästä päivästä alkaen saksalaiset etenivät vastustamattoman 
rajusti linnoituksen sisempää linnakevyöhykettä kohti. Nyt 
ryhdytään noudattamaan uutta taktiikkaa. Sen sijaan, että 
yritettäisiin taltalla irroittaa neljäkäskivet yksi kerrallaan, 
pyritään moukarilla murskaamaan viimeiset tokeet ja esteet. 
Kesäkuun 23 p:nä taistelu on kehittynyt korkeimpaan huippu- 
kohtaansa. Kreikkalaisen falangin muotoisena muodostelmana 
tunkeutuu baijerilaisia joukkoja eteenpäin maastossa, joka muis- 
tuttaa kraatterimaisemaa ja joka on täynnä varustettuja pikku 
linnakkeita. Edessäpäin näkyy houkuttelevana Fort Souville'in 
linnake, Verdun'in viimeinen salpa. Sankaritöiden ja kuoleman- 
halveksimisen ihmetyö seuraa toistaan, mutta taktillista me- 
nestystä eivät vastaa strategiset saavutukset. Varsinaisena syynä 
siihen on juomaveden puute. Sotamiehet nääntyvät janoon. 
He eivät jaksa kestää. Ja kaikki raudanlujan tahdonvoiman ja 
ihmishenkien uhraukset ovat turhat. Totta kyllä on Ranskan 
yleisesikunnan teoksessa tästä päivästä maininta, että »tilanne 
pysyi arveluttavana». Mutta ratkaisua ei ollut pystytty saa- 
maan aikaan. 

Ja kuitenkin saksalaiset koettavat heinäkuun 11 p:nä uudel- 
leen murskata linnoituksen porttia. Taaskin syöksyvät isku- 
joukot yli tuon maaston, missä ilmaa saastuttaa tuhansien 
mätänevien ruumiiden löyhkä, jonka kranaattien osumat ovat 
kyntäneet kuopille ja joka nyt on murhaavan, keskitetyn 
rumputulen maalina. Tällä kertaa onnistuu muutamien hurjan- 
rohkeiden yläschleesialaisten kiivetä Fort Souville'in uloimman 
vallin paltalle. Tässä kohdassa ammotti jo edellisenä päivänä 
vaukko ranskalaisten linjoissa», niinkuin Ranskan yleisesikun- 
nan kertomuksessa sanotaan. Alempana edessäpäin näkyvät 
jo Verdun'in tuomiokirkon tornit. Mutta lähitaistelussa lakai- 
see linnakkeen varusväki harvalukuiset saksalaiset armotta 
maahan tai heidät viedään vankeina pois. 
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Ja nyt alkavat saksalaiset sotavoimat väistyä. Jo heinä- 
kuun 1 p:nä oli ranskalais-englantilainen hyökkäys leimahtanut 
ilmi liekkiin Somme-joella. Se imi puoleensa kaikki saksalaisten 
reservit. Sen vuoksi kuului kenraali Falkenhaynin käsky heinä- 
kuun 11 p:nä: yTiukka puolustus Verdun'issa.» 

Nyt ranskalaiset vuorostaan eivät anna saksalaisille hetken- 
kään rauhaa. Elokuun alussa taistelu leimahtaa uudelleen täy- 
teen raivoon. Elokuun 29 p:nä kenraali Falkenhayn luopuu 
yleisesikunnan päällikön paikalta — hän on Verdun'in edustalla 
tapahtuneen epäonnistumisen vaatima uhri. Hindenburg ja 
Ludendorff tulevat hänen tilalleen. Heidän ensimmäinen käs- 
kynsä kuuluu: Hyökkäys Verdun'issa keskeytetään; vallattu 
linja varustetaan pysyväksi asemaksi». Tätä oli jo kauan odo- 
tettu aivan luonnollisena seikkana. 

Mutta nyt tapahtuu jotakin käsittämätöntä. Johdon käskyä 
ei totellakaan. Taistelun keskeyttäminen osoittautuu mahdotto- 
maksi. Käsky on tullut liian myöhään! 

Ja taaskin taistelu leimahtaa ilmi liekkiin tavattomin mitta- 
suhtein, mutta liike tapahtuu nyt päinvastaiseen suuntaan kuin 
ennen. Nämä päivät muodostuvat hornamaisiksi. Verdun'in 
siveellisen ja strategisen merkityksen korostamiseksi muodos- 
tuu saksalaisten karkoittaminen näiden valtaamista asemista 
Ranskan sodanjohdolle kunniakysymykseksi. Ensi näytös 
alkaa lokakuun 24 p:nä. Kolmen päivän rumputulen jälkeen 
lähtee 7 km:n pituinen ranskalaisten rintama liikkeelle. Sitä 
ennen oli ammuttu 790 200 kranaattia. Kaikki, mitä ranska- 
laisten linjojen etumaastossa oli ollut henkeä ja elämää, oli 
sammutettu jotenkin viimeistä myöten. Siellä oli enää ainoas- 
taan ruumiita. Muuten tuo maasto oli yhtä ainoaa suota. S$a- 
keassa sumussa onnistuu ranskalaisten viiden tunnin aikana 
vallata koko alue Fort Douaumont'iin saakka ja miehittää itse 
linnakekin. Ranskalaisten pommituksen rajuus oli ollut niin 
tavaton, että saksalaisten etulinjoilta pääsi tuskin ainoaa- 
kaan miestä hengissä. Ainoa upseeri, jonka onnistui tuoda 
ilmoitus tilanteesta, oli kurjassa kunnossa. Kuusi miestä 
mukanaan hän oli päässyt viime hetkessä vetäytymään pois, 
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inutta hänen selkänsä takana häämöttivät jo ranskalaisten 
kypärät. 

Se, mitä saksalaisten oli onnistunut voittaa viisi kuukautta 
kestäneissä vimmatuissa taisteluissa verivirtojen ja hirvittä- 
vän ihmishenkien hukan hinnalla, menetettiin nyt yhtenä 
ainoana päivänä. Ranskalaisten hyökkäysliike oli sujunut 
ihmeteltävän täsmällisesti, kuin kellonkoneisto. Saksalaiset se 
oli yllättänyt, mutta heillä oli vielä hallussaan Fort Vaux ja 
muu linnakemaasto. Sillä ranskalaisten hyökkäys oli pysäh- 
tynyt Fort Douaumont'iin. 

Marraskuun 2 p:nä saksalaiset vapaaehtoisesti tyhjensivät 
Vort Vaux'n. Mutta ranskalaiset eivät tyytyneet siihen. Joulu- 
kuun 15 p:nä he lähtevät etenemään uuteen ratkaisevaan tais- 
teluun. 10 kilometrin pituisena siipenä pyyhkii heidän hyök- 
käysrintamansa Vacherauville'in kylän tienoita Maasin rannalla, 
ja taaskin saksalaisten täytyy väistyä. Kolmen päivän kuluttua 
ranskalaiset ovat melkein samalla linjalla, jossa saksalaisten 
helmikuun 21 p:nä aloittama hyökkäysliike oli heidät tavannut. 

Strategisesti ei niinmuodoin ollut mitään voitettu Verdun'in 
taistelulla, jota oli kestänyt suurimman osan vuotta 1916. 
Kaikkiaan nousivat tappiot 700 000 mieheen kaatuneina, haa- 
voittuneina ja kadonneina. Ranskalaiset menettivät 362 000, 
saksalaiset 336 831 miestä. Ranskalaisten puolella kaatui run- 
saasti 100 000 miestä ja saksalaisten puolella yhtä paljon. Lo- 
put, puoli miljoonaa, jäivät raajarikoiksi koko loppuiäkseen. 
Yksi heistä, jolta oli jäänyt taistelukentälle toinen jalka, hal- 
lintoneuvos tohtori Wilh. Ziegler, piti lokakuun 27 p:nä 1936 
Saksalaisten Upseerien Valtakunnanliiton toimeenpanemassa 
tilaisuudessa, johon minutkin oli kutsuttu, esitelmän Verdun'in 
taistelusta. Edellä oleva kuvaus perustuu hänen esitykseensä. 

Selkäpiitä karmi kuunnellessa tuota rauhallista, hillittyä ja 
suurelta osalta juuri sen vuoksi niin kouraantuntuvan ilmei- 
kästä ja vaikuttavaa kertomusta eräästä maailman suurimmasta 
murhenäytelmästä, jossa kaikki se, mitä sotatekniikan nerokkaat 
aivot olivat luoneet 38 ja 42 snm:n tykkejä, miinanheittäjiä, 
käsikranaatteja, liekinheittimiä, kaasua, lentopommeja, kone- 
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kivääreitä jne., oli mitättömän pienellä alalla muuttanut 
paikan todelliseksi helvetiksi. 

Verdun'in vuoksi menetti asemansa kaksi sotapäällikköä: 
Falkenhayn, joka siirrettiin Rumaniaan ja sen valloituksen jäl- 
keen Syyriaan, ja Joffre, Marne'in voittaja, joka sentään lohdu- 
tuksekseen sai Ranskan marsalkan loistavan arvonimen. 

Ja taistelukenttä, tuo maailman tiheimpään sullottu ja ras- 
kaimmin kuormattu hautausmaa! Siellä lepäävät puolet kaatu- 
neista saksalaisista ja ranskalaisista haudattuina, toiset puolet 
olivat kranaatit pirstoneet pieniksi palasiksi, ja päitä, ruhoja, 
käsivarsia ja jalkoja oli huiskin haiskin mullan, hiekan ja suomät- 
täiden välissä. Pääkallojen, kylkiluiden ja muiden luurangon- 
osien lomassa kohottivat päätään kukkaset huojuen suvituulessa. 

Maailman kaksi suurinta sotilaskansaa oli iskenyt yhteen 
Verdun'in edustalla mitelläkseen voimiaan kaksinkamppailussa, 
jonka vertaista ei ole kuunaan nähty. Kaksisataatuhatta miestä 
oli kaatunut aivan hyödyttömästi. Nuo elämänsä keskipäivän 
saavuttaneet nuoret miehet olivat kansojensa miehisen voiman 
ja innostuksen, uhrimielen ja isänmaanrakkauden valioedus- 
tajia. Ei Saksalla enempää kuin Ranskallakaan ollut varaa 
menettää heitä. Sekä Ranska että Saksa olivat Verdun'in 
taistelun jälkeen köyhempiä kuin sitä ennen. Jokaisella noilla 
sankareilla oli tulevaisuus, kutsumus täytettävänä elämässä 
maansa kunniaksi ja hyödyksi ja ehkäpä koko ihmiskunnankin 
menestykseksi. Kukapa voi väittää, ettei jossakin noista sadoista- 
tuhansista haudoista uinu viimeistä untaan tuntematon sotilas, 
nuorukainen, josta olisi tullut, jos hän olisi saanut elää, Pas- 
teurin tai Röntgenin vertainen! 

Lukemattomissa kodeissa odotettiin, toivottiin ja kaivattiin 
tietoja pojalta, isältä, puolisolta tai veljeltä. Mutta häntä ei 
kuulunut koskaan takaisin. Vuodet vierivät järkkymättä kul- 
kuaan, toivo sammui ja kuoli pois, ainoastaan muisto jäi elämään. 

Jossakin kaukaisessa kylässä riippui tuvan seinässä sankarin 
vuosien vaalistama kuva, ympärillä kuihtunut laakeriseppele. 
Hän oli kaatunut Verdun'in edustalla, ja hän oli vain yksi kah- 
destasadastatuhannesta. 


SKAGFRRAK. 


Tuhat vuotta merta me ruokimme jo, 
yhä nälkäänsä verta se jois, 
vaikk' aaltoa yhtään ei rantaan lyö, 
jok' ei murheen viestiä tois. 
Joka kerran vuoksi nyt noustessaan 
ylös laivamme lennättää, 
joka kerran luode kun jättää maan, 
joku rakkaamme rannalle jää. — 
Levävuoteclta parhaat poikamme söi 
lokit kirkuvat, säälitön hai. 
Meren herruuden hinta jos veremme lie, 
on, Herra, se maksettu kai! 

Rudyard Kipling. 


Lähes kaksi vuotta olivat molempien mahtavimpien vastus- 
tajien, Englannin ja Saksan, päämerivoimat, aavameren laivas- 
tot, lojuneet suurin piirtein toimettomina sotasatamissaan. 

Fi tarvitse olla epätietoisuudessa sen suhteen, kummalle 
puolelle sellainen odottava strategia oli vahingollisempi. Var- 
mastikin siitä kärsivät saksalaiset enemmän kuin englantilaiset. 
Sillä jälkimmäiset vallitsivat kaikkia Pohjanmerelle ja Saksan 
satamiin johtavia pääsyteitä. Reaalipolitiikan kannalta he saat- 
toivat tyytyä ovenvartijan osaan. 

Saksan suhteen asema oli toinen. Jos sen mieli murtaa englan- 
tilaisten saarto, tämä saattoi tapahtua ainoastaan panemalla 
koko aavameren laivasto alttiiksi. Mahdollisesti Englannin lai- 
vaston ylipäällikkö, amiraali Jellicoe rikkoi strategiassaan van- 
haa englantilaista perinnettä vastaan. Mutta epäilemättä hän 
menetteli viisaasti. 

Sitä arvoituksellisempaa oli saksalaisten sodankäynti merellä. 
Sen vuoksi ei tarvitse lainkaan ihmetellä, että Saksan merivoi- 
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mien terävin pää, suuramiraali v. Tirpitz kerran toisensa perästä 
nousi kapinoimaan moista toimettomuutta vastaan. Reippaam- 
pia otteita havaittiin Saksan merisodan johdossa vasta maalis- 
kuun 16 p:n jälkeen v. 1910. 

Saksan maailmansodan aikaiselle politiikalle oli järkyttävä, 
kauaskantoinen isku, että Saksan aavameren laivaston luojan ja 
tämän rakentamisessa varsinaisena liikkeelle panevana voimana 
toimineen hengen täytyi erota, ennen kuin tuo hänen ensiluok- 
kainen laivastonsa oli saanut heittää vaakakuppiin ensimmäisen 
panoksensa. Tämä tapahtui sen jälkeen, kun aavameren laivas- 
ton päälliköksi oli nimitetty vara-amiraali Scheer tammikuun 
24 p:nä 1916. Merisota, niin, ehkäpä koko maailmansotakin 
olisi varmaankin päättynyt toisin, jos rohkea ja viisas Scheer 
olisi ajoissa asetettu aavameren laivaston johtoon niin kokeneen 
ja koetellun johtajahenkilöllisyyden kuin suuramiraali v. Tir- 
pitzin ylikomennossa. Skagerrakin meritaistelu, maailman mo- 
lempien suurimpien sotalaivastojen välinen ensimmäinen ja 
ainoa voimainmittely, panee aavistelemaan, millaisia tulevai- 
suudenmahdollisuuksia olisi voinut kehittyä kahden niin lähei- 
sen hengenheimolaisen kuin noiden kahden saksalaisen amiraalin 
yhteistyöstä. 

Ennen Skagerrakin taistelua oli maailmansodassa ainoastaan 
kerran tapahtunut suurten merivoimien yhteenotto, lukuunotta- 
matta kahta kaukaisilla vesillä käytyä suurenmoista meritais- 
telua, joista toinen oli Coronelin luona marraskuun 1 p:nä v. 
1914 ja toinen Falklandin saarten lähistöllä saman vuoden joulu- 
kuun 8 p:nä. Viimeksimainittu päättyi sankarillista vastarintaa 
tehneen amiraali, kreivi Speen risteilijäeskaaderin tuhoon. 
Mutta ne ovat molemmat Pohjois-Euroopan sotanäyttämön 
puitteiden ulkopuolella. 

Ensimmäinen todellinen kaksinkamppailu tapahtui Dogger- 
matalikolla tammikuun 24 p:nä v. 1915. Mutta tämä yhteen- 
otto oli vasta pelkkä kahakka. Ensi luokan meritaistelu taistel- 
tiin vasta puolitoista vuotta myöhemmin Skagerrakissa. Ensi 
kerran silloin Saksan aavameren laivasto lähti kokonaisuudes- 
saan merelle etsimään vastustajaa ja mittelemään voimiaan sen 
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kanssa. Tästä jo saattoi huomata ne raikkaat tuulet, jotka 
olivat alkaneet puhallella amiraali Scheerin ryhdyttyä toi- 
meensa. 

Lieneekö johtunut pelkästä sattumasta, että hänen vastus- 
tajansa, amiraali Jellicoe, melkein samana päivänä suunnitteli 
samantapaista etenemistä samalle toiminta-alueelle ja samassa 
tarkoituksessa, nimittäin pakottaakseen vihollisen taisteluun? 

Mutta Scheer ennätti Jellicoen edelle, vaikka hänen olikin 
ollut aavistamattomista syistä pakko lykätä suunnitelmansa 
toteuttaminen pari viikkoa tuonnemmaksi. Hänen aikomukse- 
naan oli ollut lähteä liikkeelle jo toukokuun 17 p:nä, mutta sää- 
suhteet ja parin sotalaivan saamat vauriot pakottivat hänet 
odottamaan. 

Toukokuun 28 p:nä Scheer ilmoitti alaisilleen päälliköille, että 
laivasto lähtee saman kuun 30 päivänä liikehtimään Skagerra- 
kiin. Näyttäytymällä Norjan rannikolla ja harjoittamalla sikä- 
läisillä purjehdusvesillä kauppasotaa Scheer tahtoi houkutella 
vastustajansa taisteluun. Mutta tämä laskelma osoittautui aivan 
tarpeettomaksi. Englantilaisten tiedustelupalvelus oli jo ilmoit- 
tanut Jellicoelle saksalaisten aikeet. Ja niin Jellicoen ja Scheerin 
hyökkäyssuunnitelmat menivät siten ristiin. Seurauksena oli, 
että molemmat laivastot nostivat ankkurin melkein samalla 
hetkellä, Englannin Suuri laivasto Scapa Tlow'n ja Rosythin 
satamissa Firth of Forthissa ennen puoltayötä toukokuun 30 
p:nä ja Scheerin taisteluristeilijät amiraali Hipperin komen- 
nossa kaksi tuntia myöhemmin Jade-lahdessa Wilhelmshafenin 
luona sekä Elben suulla. 

Mutta kumpikaan vastustaja ei tiennyt toisestaan mitään 
varmaa. Sattuman kauppaa molempien etuvoimat joutuivat 
keskenään kosketuksiin aikaisemmin, kuin oli luultu. Molempien 
vihollislaivastojen välimaille sattui osumaan rauhallinen nor- 
jalainen höyrylaiva, ja kumpikin puoli pyrki sitä tarkastamaan. 
Toukokuun 31 p:nä klo 14.40 vaihdettiin ensimmäiset laukauk- 
oli verraten selkeä ja aurinko näkyvissä. Klo 15.50 avaa Hippe- 
rin lippulaiva »Lätzow» tulen Beattyn lippulaivaa »Lionia» vas- 
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taan. Vihollisten taisteluristeilijät ovat toisistaan n. 14000 
metrin etäisyydellä. 

Ja sitten alkaa yht'äkkiä tykistötaistelu leveällä rintamalla. 
Englantilaisten puolella ottaa taisteluun osaa kuusi taistelu- 
risteilijää, saksalaisten puolella viisi. Molemmat komentajat, 
englantilainen niinkuin saksalainenkin, ovat hurjan rohkeita 
ja hyökkäyshengen elähdyttämiä miehiä. Tuskin on vielä kah- 
takaan minuuttia kulunut, kun jo englantilaisten laivojen ym- 
pärillä joka puolella kohoavat ilmaan räjähtävien kranaattien 
nostattamat vesipatsaat. 

Fnglantilaisten puolelta suuntaa 32 kappaletta 34.3 sm:n 
tykkejä ja 16 kpl. 30.5 sm:n tykkejä putkensa saksalaisten tais- 
telulinjan 16:ta 30.5 sm:n ja 28:a 28 sm:n tykkiä kohti. Saksa- 
laiset ovat siis taistelun tässä vaiheessa tykistövahvuudeltaan 
jonkin verran heikompia. Mutta heillä on puolellaan toinen etu: 
länteen ehtinyt aurinko on englantilaisten linjan takana, niin 
että englantilaiset laivat piirtyvät terävästi taivaan taustaa 
vasten. 

Englantilaisten tuli alkaa kuutta minuuttia myöhemmin 
kuin saksalaisten. Ja sen vuoksi joutuvatkin englantilaiset kär- 
simään ensimmäiset menetykset. Englantilaisten taisteluristei- 
lijärivistön viimeiseen laivaan, vIndefatigable'iin», sattuu muu- 
tamassa minuutissa useita osumia, ja se uppoaa. »Laiva oli 
hetkisen kuin tulimeressä. Heti sen jälkeen siitä kohosi sakea 
musta savupilvi, joka peitti sen näkymättömiin. Kumeasti 
paukahtaen se lensi sitten ilmaan ja vei mennessään syvyyteen 
koko miehistönsä.» Näin kuvaa tuota näkyä »New Zealandin» 
ohjailu-upseeri; tämä laiva kulki rivistössä juuri »Indefatiga- 
ble'in» edellä. Myöskin »Lioniin», amiraali Beattyn lippulaivaan, 
sattui osumia. 

Saksalaisten »Seydlitzin» ja »Derfflingerin)» yhdistetty tuli 
tuhoaa englantilaisen eskaaderin ylväimmän aluksen »Oueen 
Marym), 26 350 tonnin kantoisen taisteluristeilijän. Saksalaiset 
panssarikranaatit, jotka tunkeutuvat läpi kaikesta, ovat sel- 
västikin osuneet laivan ammusvarastoon ja saaneet sen räjäh- 
tämään. Taivaalle kohoavat valtavat räikeän keltaiset liekit, 
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niiden ympärillä tuprahtavat mustat savupilvet. Kun ne ovat 
hajaantuneet, näkyy vedenpinnalla vain laivan peräpuolisko, 
johon muutamia tyrmistyneitä, kauhistuneita merimiehiä yrittää 
pelastautua. Mutta minuutin kuluttua on meri niellyt tuon ko- 
mean laivan tämänkin viimeisen jäännöksen. Laivan koko mie- 
histön ilmoitetaan olleen 1275 miestä. Heistä pelastui kah- 
deksan, kaikki muut menivät sen mukana syvyyteen. 

Myöskin saksalaiset laivat ovat lujilla. Varsinkin taistelu- 
risteilijä »xVon der Tann» oli kärsinyt vakavia vaurioita. Siihen 
osui jostakin englantilaisesta taistelulaivasta, jotka nyt olivat 
yhtyneet taisteluun, ammuttu 38 sm:n kranaatti. Valtava laiva 
rupeaa ankarasti tärisemään, »kuin äänirauta». Mutta ruori 
on vahingoittumaton ja laiva vielä ohjailukykyinen. 

Nyt syöksyvät myöskin kummankin puolen hävittäjälaivueet 
vihollisen kimppuun ampumaan torpedojaan. 

Tuskin enempää kuin puoli tuntia oli kulunut taistelun alusta. 
Kaukana taivaanrannassa näkyvät savupatsaat osoittavat Sak- 
san taistelulaivaston päävoimien olevan tulossa. Amiraali 
Beatty on huomannut sen ja lähettää siitä ilmoituksen päälli- 
kölleen, amiraali Jellicoelle. 

Beatty havaitsee viisaimmaksi kääntää kulkusuunnan poh- 
joiseen pyrkiäkseen kosketuksiin Jellicoen ja Suuren laivaston 
kanssa. Siten taistelun johto siirtyy suurille taistelulaivoille ja 
ylipäälliköille, Jellicoelle ja Scheerille. Englannin ja Saksan aava- 
merenlaivastot tapaavat toisensa merellä, ja suuren voimain- 
mittelyn hetki on koittanut. Amiraali Hipperin lippulaivaan 
oli englantilaisten taistelulaivoista sattunut kaksi osumaa, jotka 
olivat tuhonneet hänen molemmat radioasemansa. Ainoastaan 
valonheitinmerkein pääsee Hipper yhteyteen Scheerin kanssa. 
goksi. Myöskin valaistussuhteet käyvät nyt saksalaisille epä- 
edullisiksi, heidän laivansa ovat vallitsevassa valossa paremmin 
näkyvissä ja samalla viholliselle parempina maaleina. Sama kos- 
kee myös aavameren laivastoa, joka on juuri yhtynyt taisteluun. 

Suuren laivaston päävoimien mukana höyryää Jellicoe pai- 
kalle luoteesta. : Hänen taistelulaivansa ovat järjestettyinä 
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kuuteen jonoon, joissa kussakin on neljä laivaa. Taistelulaivas- 
ton kärkeä ja sivustoita suojaa kahdeksan kevyttä risteilijää 
ja viitisenkymmentä hävittäjää, ja sen edellä kulkee lisäksi 
kahdeksan vanhahkoa panssariristeilijää, järjestyneinä rinta- 
maan, panssariristeilijä »Defence» keskimmäisenä. 

Mutta vielä ei Jellicoella ole ehdotonta varmuutta Saksan 
päälaivaston todellisesta paikasta; sellainen seikka on aina vaa- 
rallinen tekijä, eikä vähiten nykyaikaisessa meritaistelussa. 
Merellä ei ole kiinteitä suunnistautumispisteitä. Sen vuoksi 
kuluu jonkin aikaa, ennen kuin Englannin Suuren laivaston 
päävoimat järjestäytyvät sellaiseen taistelumuodostelmaan, 
että tuli voidaan avata saksalaisia taisteluristeilijöitä ja taistelu- 
laivoja vastaan. 

Muutamia minuutteja sitä ennen on englantilainen panssari- 
risteilijä »Defence», jonka mastossa liehui kontra-amiraali 
Arbuthnotin lippu ja joka oli parhaillaan pommittanut kevyttä 
saksalaista risteilijää » Wiesbadenia», valtavan räjähdyksen siinä 
tapahduttua mennyt syvyyteen vieden mukanaan amiraalin ja 
koko miehistönsä. Englantilaisilla on nyt puolellaan se etu, 
että heidän laivansa peittyvät tykkitulen savupilviin, kun taas 
saksalaiset piirtyvät hieman selvemmin taivaanrantaa vasten. 
Taisteluristeilijä »Litzowiin» ja taistelulaiva »Königiin» sattuu 
osuma osuman jälkeen. Nyt käy ilmi, että saksalaiset laivan- 
rungot ovat mestarillisen taitavasti rakennettuja ja siinä suh- 
teessa parempia kuin englantilaiset. Vaikka kärsivät miten 
pahoja vaurioita, eivät saksalaiset panssarilaivat hevin uppoa. 

Äkkiä — n. klo 18.35 — hajaantuvat suojaavat savupilvet 
englantilaisten linjan edestä, ja heti keskittyy saksalaisten tais- 
eskaaderin lippulaivaan »Invincible'iinn. Taistelulinjojen väli- 
matka on osapuilleen g000 metriä. Eskaaderin päällikkö, 
kontra-amiraali Hood, huutaa juuri tykistöupseereilleen: »Tu- 
lenne on hyvin suunnattu, joka laukaus on täysosuma!» Mutta 
muutaman silmänräpäyksen perästä laivan kansi vajoaa hänen 
jalkojensa alta. Samoin kuin ennen »Indefatigable'in», vOueen 
Maryn ja »Defence'iny ovat nyt »Invincible'inkin) ammus- 
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varastot räjähtäneet, ja laiva aivan kuin katkeaa keskeltä kah- 
tia. Puoliskot pysyvät veden pinnalla ainoastaan tuokion ajan. 
Puolitusinaa merimiehiä pysyttelee pinnalla hylyn pirstaleiden 
varassa. 

Myöskin saksalaiselle taistelulaivastolle kävi nyt tilanne arve- 
luttavaksi. Tannistumattoman hyökkäyshenkensä houkutte- 
lemana amiraali Scheer oli uskaltautunut niin pitkälle, että 
vihollisen taistelulaivat olivat vähällä päästä hänen laivojensa 
suhteen ns. T-asentoon. Tässä vaarallisessa tilanteessa hän 
päätti tehdä vaikean liikkeen. Hän käski kaikkien saksalaisten 
laivojen tehdä yht'aikaisen käännöksen oikealle, läntiseen suun- 
taan. Ja se onnistui! Sitä oli rauhanaikana harjoiteltu perin- 
pohjaisesti, ja se vaatinyt vain 12 minuuttia. Nyt oli kello 18.40. 

Amiraali Hipperin täytyi, sen jälkeen kun hänen lippulaivansa 
»Liitzow» oli saanut kuolinhaavan, siirtyä hävittäjässä toiseen 
taisteluristeilijään. 

Amiraali Scheerin suorittama kuuluisa manööveri muutti tilan- 
teen yhdellä iskulla. Amiraali Jellicoe ei oikein tiedä, miten 
hänen oli tuo saksalaisten liike tulkittava. Hän luuli vastus- 
tajan yrittävän vetäytyä pois taistelusta ja aikoi katkaista tältä 
pakotien sen omiin satamiin. 

Silloin amiraali Scheer antaa laivastonsa vielä kerran tehdä 
täyskäännöksen, tällä kertaa itäiseen suuntaan ja lähettää, 
laivoja englantilaisen laivaston uhkaavalta T-asennolta. Mo- 
lempien taistelulaivastojen välinen jättimäinen kaksinkamp- 
pailu on nyt saavuttanut huippukohtansa. Aurinko on painunut 
matalalle ja peittynyt pilviin. Saksalaiset laivat muodostavat 
näköpiirin reunaan terävästi piirtyviä sivukuvia, ovat siten 
englantilaisille oivallisina maaleina. EFnglantilaisesta laivastosta 
ei yhäkään näy mitään muuta kuin tykkien suutulet. 

Silloin lähettää, klo 19.20, saksalaisen laivaston päällikkö 
seuraavan käskyn: 

yTaisteluristeilijät täyttä vauhtia suoraan vihollista päin!» 

Tämä oli melkein samaa kuin käsky syöksyä suoraa päätä 


surman suuhun. Sillä saksalaisten taisteluristeilijöiden edessä 
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päin näkyi yksi ainoa tulimeri, kuin hornan nielu, joka syöksi 
kidastaan tuhoa ja turmaa. 

Nyt näyttäytyi Saksan meriväen henki kaikessa suuruudes- 
saan. »Seydlitzissä», joka oli kärsinyt pahoja vaurioita, vastat- 
tiin käskyyn virittämällä vaistomaisesti kansallislaulu »Deutsch- 
land täber allesy», Koko laivan läpi kävi kuin kuohuva ilon hu- 
mahdus. Kuolemaa halveksien se syöksyy suoraan englanti- 
laisten taistelulaivojen tuleen, ja tämän ensi rintaman takana 
kiitävät nyt esiin myöskin saksalaiset hävittäjät päin vihollista, 
ja englantilaiset taistelulaivat joutuvat hieman epäjärjestykseen 
kääntyessään torpedohyökkäystä väistääkseen. 

Nyt on Saksan laivasto, joka jälleen on kääntynyt läntiseen 
suuntaan, toistaiseksi vapautunut Jellicoen uhkaavasta T- 
asennosta. Kosketus on tällä hetkellä katkennut, ja amiraali 
Jellicoe koettaa saavuttaa sen jälleen. Beatty voi kuitenkin 
ennen pitkää ilmoittaa päällikölleen saksalaisten laivojen kulku- 
suunnan. Hän lähettää Jellicoelle seuraavan sanoman: 

»F:hdotan, että taistelulaivojen etuvoimat seuraavat taistelu- 
risteilijöitä — voimme silloin eristää vihollisen koko taistelu- 
laivaston.» 

Ja niin asia olikin, sillä amiraali Scheer oli päättänyt ohjata 
koko laivastonsa yöksi suljetussa järjestyksessä Hornsreviin 
Juutinmaan länsirannikolle ryhtyäkseen siellä uudelleen tais- 
teluun kesäkuun 1 päivän koitteessa. 

Mutta sillä matkalla hänen täytyi kulkea poikki englantilais- 
ten eskaaderien kulkusuunnan. Kello on osapuilleen 21.15, 
aurinko on laskenut ja sakeneva hämärä peittänyt ystävät ja 
viholliset toistensa näkyvistä. Taistelu on vähitellen tauonnut. 

Myöskin yöllä tapahtuu yksityisiä yhteenottoja molempien 
laivastojen kulkiessa toistensa kulkusuunnan poikki. Jännit- 
tyneinä nähdään pimeitä varjoja kuin jättiläismäisiä haamuja 
liukuvan pitkin merta, tietämättä, ovatko ne ystäviä vai vi- 
hollisia. 

Siten sattuu englantilaiselle panssariristeilijälle »Black Prin- 
ce'ille» sellainen kohtalokas erehdys, että se luulee äkkiä oikealla 
puolella näkyviin sukeltautuvien taistelulaivojen hahmopiirtei- 
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den olevan englantilaisia ja ohjaa suoraan niitä kohti. Se ohjaa 
suoraan kohti perikatoaan. Ennen kuin se on itse ehtinyt ampua 
laukaustakaan, se on saksalaisten linjalaivojen kranaattien 
uhrina. Syntyy hirvittävä, kummitusmainen näytelmä. Pi- 
meästä yöstä ilmestyy panssariristeilijä »Black Prince» äkkiä 
saksalaisten valonheittimien valokeiloihin. Saattaa nähdä mie- 
histön päästään pyörällä juoksentelevan kannella edestakaisin. 
Jo iskevät laivaan ensimmäiset kranaatit. Ilma tärisee räjäh- 
dysten voimasta. Suuret tulipatsaat loimuavat kohti kor- 
keutta. Laiva on yhtenä ainoana keinuvana tuliroviona. Lo- 
puksi puistattaa väristys sen raskasta runkoa, ja seuraavassa 
silmänräpäyksessä — kello on 0.15 kesäkuun 1 p:n aamuna — 
» Black Prince» menee pohjaan hirveän räjähdyksen tapahduttua. 

Vielä yksi englantilainen alus, hävittäjä yTurbulent», tuhoutui 
tuona samana yönä. 

Juuri päivän sarastaessa uppoaa vanha saksalainen taistelu- 
laiva »Pommern», johon on sattunut englantilaisten ampuma 
torpedo. Tällä kertaa yhdytti saksalaisen taistelulaivan sama 
kohtalo, joka aikaisemmin oli tullut räjähtäneiden englantilais- 
ten lopuksi. Ja kaikki käy suurin piirtein samaan tapaan. En- 
nen kuin räjähdyksen jyrinä kuuluu toisiin laivoihin, näkyy 
»Pommern» verhoutuvan paikoin mustaan, paikoin kellertävään 
jättiläispilveen. Ja muutaman sekunnin kuluttua se katkeaa 
kahtia ja vaipuu meren syvyyteen. 

Nyt alkaa uusi päivä, kesäkuun ensimmäinen, ja silmien eteen 
avautuu uusi näky. Englantilaisen laivaston päällikkö luulee 
yhä vielä olevansa Grand Fleet'in, Suuren laivastonsa, kera 
Scheerin ja Saksan satamien välissä. Vasta kaksi tuntia myö- 
hemmin, klo 5.15 aamulla, hän saa langattoman sanoman, että 
saksan laivasto on jo Hornsrevin lähistöllä. Siten on Scheerin 
paluutien katkaisemissuunnitelma mennyt myttyyn. Scheer 
on nyt miinasulkujensa turvissa. Jellicoella ei ole enää mitään 
mahdollisuuksia saada taistelua uudelleen syntymään. Hän 
kääntyy sen vuoksi pohjoiseen päin ja ohjaa kotia kohti. 

Skagerrakin taistelu on lopussa. Mutta vieläkään ei kumpi- 
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sen tuloksista. Vasta kotimatkalla, kulkiessaan taistelun valta- 
alueen halki ja huomatessaan laivanhylkyjen pirstaleita ja 
meressä ajelehtivia pelastusvöitä Jellicoe havaitsee kahden 
hävittäjän ja »Black Prince'imy menetyksen. HFdellisistä, »For- 
tune'ista» ja yTipperarysta», korjataan henkiin jääneet, jotka 
ovat pysytelleet veden pinnalla. Ja vasta puolen päivän maissa 
amiraali saa tietoonsa, että paitsi taisteluristeilijä vInvincible'iä» 
ovat myöskin »Oueen Mary» ja vIndefatigable» uponneet. Kai- 
ken kaikkiaan englantilaiset olivat menettäneet 3 taisteluristei- 
lijää, »Oueen Maryn», »Indefatigable'in)» ja »Invincible'imy, 3 
panssariristeilijää, »Defence'in», » Warriorin» ja »Black Prince'im, 
sekä kahdeksan hävittäjää. 

Heti Wilhelmshafeniin palattuaan saa Saksan laivaston pääl- 
likkö täsmällisen kuvan taistelun lopputuloksesta. Saksalaiset 
olivat menettäneet taisteluristeilijä »Lätzowin», vanhan taistelu- 
laivan »Pommernin», 4 kevyttä risteilijää: »Wiesbadenin, 
»Elbingin», »Rostockin» ja vFrauenlobin» sekä viisi hävittäjää. 

Skagerrakin taistelulla oli vielä jälkinäytös seuraavan tapauk- 
sen johdosta: Yksi niistä sukellusveneistä, jotka olivat lähteneet 
merelle ennen taistelun alkua ja joiden tarkoituksena oli eng- 
lantilaisten häiritseminen, oli toukokuun 29 p:nä laskenut mii- 
noja Orkneysaarten länsipuolelle, joita vesiä pidettiin miinoit- 
tamattomina. Sukellusvene, joka Orkneysaarten länsipuolelle 
laski miinoja, oli U 75, päällikkö kapteeniluutnantti Kurt 
Beitzen. Muutamia päiviä myöhemmin, kesäkuun 6 p:nä tör- 
mäsi panssariristeilijä » Hampshire» yhteen noista miinoista ja 
upposi, vieden mukanaan syvyyteen Omdurmanin ja buuri- 
sodan sankarin, sotamarsalkka Kitchenerin. 

Skagerrak on maailmanhistorian suurin meritaistelu, ei ainoas- 
taan molemminpuolisten yksikköjen suuruuden puolesta, vaan 
myöskin taistelussa käytettyjen aseiden ja välineiden tuhoisuu- 
den suhteen. 

Englannin Suuri laivasto, Grand Fleet, oli siinä Saksan tais- 
telulaivastoa vastassa. 

Saksalaisilla oli 22 taistelulaivaa, englantilaisilla 28. 

Sitä paitsi saksalaisilla oli käytettävänä 5 taisteluristeilijää 
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ja 11 kevyttä risteilijää englantilaisten 9 taisteluristeilijää, 8 
panssariristeilijää ja 25 kevyttä risteilijää vastaan. 

Näiden lisäksi tulee vielä hävittäjiä, laivueenjohtajia ym. 
kummallakin puolella. 

Kysymykseen, kumpi puoli pääsi Skagerrakissa voittajaksi, 
vastataan eri tavoin. Jos kiinnittää huomion tappioiden suu- 
ruuteen, koituu vertailu saksalaisten eduksi. Englantilaiset näet 
menettivät 3 taisteluristeilijää, 3 panssariristeilijää ja 8 hävit- 
täjää, eli yhteensä 117 750 tonnia. Saksalaiset menettivät yhden 
taisteluristeilijän, yhden vanhanpuoleisen taistelulaivan, 4 
pientä risteilijää ja 5 hävittäjää eli yhteensä 60 730 tonnia. 

Elävän voiman menetykset nousivat englantilaisten puolella 
6 097 kaatuneeseen ja hukkuneeseen, 674 haavoittuneeseen ja 
177 vankiin, saksalaisten puolella oli 2 551 kaatunutta ja huk- 
kunutta sekä 507 haavoittunutta, mutta vankeja ei ollut yhtään. 

Nämä numerot siis puhuvat Saksan puolesta. Mutta taiste- 
lulla ei ollut mitään merkitystä sodan lopputulokseen. Ihmis- 
henkien ja taisteluvälineiden uhraukset olivat olleet turhat. 
Molemmin puolin lukemattomia näytteitä satumaisesta san- 
kartudesta, korkeimman asteen henkisestä tarmosta, kärsi- 
myksistä ja mielipuolisuuden rajoille kiristyvästä jännityksestä, 
surua ja kyyneliä tuhansissa kodeissa: kaikki oli ollut turhaan. 

Samoin kuin Verdun'in edustalla olivat maailman kaksi voi- 
makkainta maa-armeijaa, Saksan ja Ranskan, kuukausikaupalla 
taistelleet tasaväkisinä keskenään, olivat Skagerrakin meritaiste- 
lussa lyhyempänä aikana kuin vuorokauden kuluessa maailman 
kaksi vahvinta laivastoa, Saksan ja Englannin, mitelleet voi- 
miaan. Ja sekä maalla että merellä oli sotatilanne taistelun 
jälkeen muuttumattomana. 

Mitä se siis hyödytti! Miksi vuodatettiin kaikki tuo kallis- 
arvoinen veri, länsimaiden kolmen suurimman sivistyksenkan- 
nattajakansakunnan parhain, jaloin veri! Miksi uhrattiin Ver- 
dun'in edustalla ihmishenkiä sadointuhansin ja miksi hukkui 
Skagerrakissa kymmenentuhatta merimiestä rikkirevittyinä ja 
raadeltuina! Kukaan ei siitä hyötynyt, kaikki kolme asian- 
omaista kansaa vain menettivät, niin, koko ihmiskunta kärsi 
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menetyksiä, joita ei mikään aika voi korvata. Eivätkä kaikki 
nuo uhrit olisi sittenkään olleet turhat, jos maailmansodan voit- 
tajavallat olisivat oppineet tajuamaan, että se kansa, joka oli 
sekä Verdun'in edustalla ja Skagerrakissa että sadoilla muilla 
taistelutantereilla antanut näytteitä yli-inhimillisestä urhoolli- 
suudesta, ylpeydestä ja isänmaanrakkaudesta, ei koskaan unoh- 
taisi, että sitä Versailles'issa kohdeltiin kuin orjajoukkoa, kuin 
halpoja parioita, joilla ei ole oikeutta sivistyskansojen alkeelli- 
simpiinkaan oikeuksiin. Jos Versaillesin rauhansopimuskirja 
olisi saanut järkevän sisällyksen, ihmiskunta olisi säästynyt siitä 
hirvittävästä levottomuudesta, joka nyt järkyttää koko maail- 
maa. Ne vastuunalaiset valtiomiehet, jotka sanelivat tuon 
»rauhan» ja joista useimmat ovat kimeiden pillien vinkuessa ja 
mustien lippujen hulmutessa matkalla Manalan joelle, voivat 
kyllä, jos voivat tehdä niin, luoda katseen jäljelleen maan päälle 
ja vähän punnita ja miettiä tekoaan, jonka he tekivät Versail- 
les'in Peilisalissa. Jos heidän valtiomiestaitoaan olisi vihan 
asemesta ohjannut järki ja sovinnollisuus, ihmisten lapset olisi- 
vat säästyneet tämän ajan levottomuudesta, lähitulevaisuu- 
dessa kummittelevan maailmansodan uhasta, kansoja ja val- 
tioita kohtaan tehdyistä vääryyksistä, kaupan ja elinkeinoelä- 
män alalla vallitsevasta sekasorrosta, epäluuloisuudesta, epä- 
luottamuksesta ja vihasta — ja kuumeisen kiihkeästä kilpa- 
varustelusta. 

Saksan laivastosta puhuen, englantilaiset antoivat täyden 
tunnustuksen sen oivallisille laadullisille ominaisuuksille, mikä 
käy selvästi ilmi siitä, että nämä huolimatta suotuisasta alku- 
tilanteesta ja ylivoimastaan vain varovasti etsivät tilaisuutta 
uuteen taisteluun. Näin lausuu suuramiraali v. Tirpitz, joka 
myös sodan alussa sanoo meritaisteluista: »Sen jälkeen kun 
Coronelin voitto oli maanmiehissämme yli koko maailman lujit- 
tanut heidän sen johdosta tuntemaansa ylpeyttä, että he ovat 
saksalaisia, herätti niiden miehistöjen perikato, jotka, kreivi 
Spee ja hänen poikansa etunenässä, kieltäytyivät alistumasta, 
kunnioitusta ja surumielisyyttä jokaisen povessa.» 

Monta vuotta sodan päättymisestä minulla oli tilaisuus Tuk- 
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holmassa olla salintäyteisen kuulijakunnan mukana kuuntele- 
massa pätevintä kuvausta Skagerrakin meritaistelusta, mitä 
ylipäänsä on ajateltavissa, — puhujana oli itse amiraali Scheer. 
Valokuvien nojalla, jotka osoittivat taistelevien voimien vaih- 
televia paikkoja eri kellonlyömillä tuona Saksan laivaston suu- 
rimpana päivänä, hän puhui asiallisesti, yksinkertaisesti, vaati- 
mattomasti, ikäänkuin olisi ollut kysymyksessä rauhanajan 
taisteluharjoitus, ja juuri sen vuoksi hänen esitelmänsä oli dra- 
maattisessa suuruudessaan mukaansa tempaava, unohtumaton. 
Hän kuvaili rohkeita hyökkäyksiä, onnistuneita liikkeitä ja 
nerokasta taktiikkaa mainitsematta sanallakaan, että juuri 
hän itse oli koko ajan ollut siirtelemässä pelinappuloita tuossa 
jättimäisimmässä shakkipelissä, mitä milloinkaan on millään 
maailman merellä pelattu. 

Käyttämällä hieman mielikuvitusta luuli kuulevansa mala- 
kittinvihreiden Pohjanmeren aaltojen kiehuvan ja sähisevän 
rikki ammuttujen laivanrunkojen hehkuvan kuumien kylki- 
levyjen ja karaistusta teräksestä tehtyjen kranaattien niihin 
sinkoillessa, ja luuli katselevansa saksalaisen laivan panssari- 
kannelta palamaan ammuttujen englantilaisten laivojen muo- 
dostamaa »palavaa kujannetta», liekkien loimutessa niistä kor- 
kealle kohti taivasta. Kaiken aikaa välähtelivät valonheitti- 
met ja toimivat kipinälennättimet, ja sen vuoksi, väittää suur- 
amiraali v. Tirpitz, ei voinut olla mahdollista, että Englannin 
aavameren laivasto, joka ei ollut kaukana, olisi voinut olla tietä- 
mätön siitä, että saksalaiset laivat olivat yhä vielä taistelun 
tapahtumapaikalla. 

Jellicoesta, Beattysta ja muista englantilaisista amiraaleista 
puhuessaan amiraali Scheer osoitti sellaista kunnioitusta ja ar- 
vonantoa, jonka saneli tietoisuus, että nämä olivat taistelun 
aikana kestäneet saman kiirastulen kuin puhuja itse ja hänen 
miehensä ja olivat, samoin kuin saksalaiset, taistelleet — eivät 
henkensä, vaan isänmaansa ja voiton puolesta. Annettuaan 
sitten lopuksi komennossaan olleille amiraaleille ja muille up- 
seereille sen kunnian, joka heille oli tuleva, hän sai ääneensä 
lämpimämmän sävyn ruvetessaan puhumaan miehistöstä. »Pääl- 
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lystö täytti kaikki vaatimukset, joita sen kyvylle ja taistelu- 
kelpoisuudelle saattoi asettaa. Mutta taistelusta ei olisi ikinä 
muodostunut meille sellaista, jollainen siitä muodostui, jollei 
jok'ikisen laivan jok'ainoa mies olisi tehnyt velvollisuuttaan.» 

Vara-amiraali Behncke, joka oli kolmannen taistelulaiva- 
eskaaderin, suurimpien ja nykyaikaisimpien laivojen, päällikkönä, 
on kertonut minulle, ettei voi sanoin kuvata sitä sanomatonta 
jännitystä, jonka vallassa joutuu panssarilaivassa olemaan 
vihollisen tulen aikana. Täysosuma aiheuttaa huumaavan, rä- 
mähtävän pamauksen, jota tuntuu kestävän kokonaisen iäi- 
syyden, koko laiva tärisee, ja joka silmänräpäys odottaa sen 
menevän pohjaan. Vihollisen tykinsuista välähtelee kellan- 
punertavia salamoita; siitä tietää yhä uusia ammuksia olevan 
tulossa ja tietää olla valmiina odottamaan uutta, kohtalokasta 
osumaa. 

Niiltä, jotka ovat olleet mukana sellaisessa tuntikausia, me- 
nee hermosto pilalle, ja he pysyvät vuosikausia jälkeenpäin sekä 
sielullisesti että ruumiillisesti heikentyneinä. Vielä viime vuonna 
kertoi amiraali Behncke, ettei hän ollut koskaan päässyt täysin 
tasapainoon tuon suuren meritaistelun jälkeen. Ja kun hän 
kuluvan vuoden tammikuun alkupäivinä laskeutui viimeiseen 
lepoonsa, hänen viimeiset aistimuksensa lienevät olleet sen 
Skagerrakin ukkosenjylinän kuoleutuvaa kaikua, jonka muis- 
toja hän oli kuulostanut parikymmentä pitkää vuotta. 

Ehkäpä ei saa liian ankarasti tuomita niitä merisotilaita, 
jotka Kielissä marraskuun 9 p:nä v. 1918 sytyttivät vallanku- 
mouksen soihdun. He olivat uupuneita, olivat loppuun kuluneita, 
menneitä miehiä, eivät yksinkertaisesti enää jaksaneet antaa 
viedä itseään uutta kertaa Skagerrakiin tai Englannin ranni- 
kolle. He, samoin kuin koko Saksan kansa, olivat ponnistaneet 
voimansa äärimmilleen neljän vuoden ajan ja lisäksi loppu- 
aikoina nähneet nälkää. Nyt he katsoivat paremmaksi kerras- 
saan katkoa sota- ja mieskurin siteet ja tehdä lopun olotilasta, 
jossa he jo olivat tyhjentäneet viimeiset voimansa. 

Mutta kerran vielä ilmaisihen Saksan laivaston vanha voima 
ja ylpeys, nimittäin silloin, kun kontra-amiraali von Reuter 
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kesäkuun 21 p:nä v. 1919 upotti Scapa Flowiin sijoitetun Sak- 
san sotalaivaston estääkseen sen joutumasta vihollisen käsiin. 
Siinä tilaisuudessa meni pohjaan 11 taistelulaivaa, 5 taistelu- 
risteilijää, 8 pientä risteilijää ja 50 torpedovenettä. 

Germaanien kohtalonhetki oli lyönyt. Versailles'issa alkoivat 
jo kumahdella kuolinkellot. 

Uusi aika, alennuksen ja häpeän aika, oli koittanut tuolle 
suurelle, urhoolliselle ja kohtalon kovasti koettelemalle kan- 
salle. 

Vihertävänhohtoisessa pimennossa Pohjanmeren pohjalla ko- 
hoavat kummituismaisten varjojen lailla pohjamudasta upon- 
neiden taistelulaivojen rikkiammutut hylyt. Konehuoneissa ja 
hyteissään ovat vainajat yhä vielä kukin paikaliaan. Heitä 
huuhtelee hidas suolaisen veden virtaus. Yhdeksäntuhatta 
heidän toveriaan lepää hajallaan jossakin, useimmat jo ehkä 
pohjamutiin vajonneina. Nyt ei ole enää jäljellä muuta kuin 
luurangot tiukasti kiinni napitettujen sotilaspukujen sisässä. 
Haudanomainen hiljaisuus vallitsee tässä kalmistossa, jonne ei 
koskaan ainoakaan auringonsäde pääse tunkeutumaan ja jossa 
kuu ei konsanaan vainajille kumota. 

Ehkäpä vielä joskus, kun jonkun kaatuneen tai hukkuneen 
omainen tai mielitietty matkaa taistelupaikan poikitse, suru- 
mielinen katse sivuaa merta ja seppele putoaa hilpeinä kisaile- 
ville aalloille. 


ASELEPO. 


Minkä johdosta siis ylpeillään? Siitäkö, että 
koko maailma on neljän vuoden taistelun jälkeen 
voittanut yhden kansakunnan, saatuaan apua 
tämän kansakunnan omasta keskuudesta? 

»Kuinka monta korppia teitä oli kuolevan 
kotkan kimpussa?» 

Näin kirjoitti aikoinaan harmistuneena Alfred 
de Musset v:n 1815 voittajista; niin voi vielä 
suuremmalla syyllä huutaa v:n 1918 voittajille. 

Per Hallström. 


Neljä pitkää vuotta olivat saksalaiset siis pitäneet puoliaan 
musertavaa ylivoimaa vastaan. Neljä vuotta täynnä koettele- 
muksia, kärsimyksiä ja hätää, nälkäsaarto, joka kuukausi kuu- 
kaudelta kiristyi kiristymistään, sieluntuskat, jotka kuluttavat 
kaikkein lujimmatkin hermot, ja jännitys, joka ei koskaan hel- 
littänyt otettaan — kaikki se oli lopulta liikaa karaistuneille 
germaaneille, heidän kärsivällisyytensä oli saavuttanut äärim- 
mäisen rajansa, he olivat toivottomia, kuolemanväsyneitä, ja 
luhistuminen tuli äkkiä kuin salaman isku. 

Sen jälkeen kun Ludendorffin kolme peräkkäistä, lähekkäistä 
mahtavaa hyökkäysliikettä, joista ensimmäinen oli ollut aivan 
vähällä murtaa englantilais-ranskalaisen rintaman, olivat epä- 
onnistuneet, saattoi matemaattisen tarkasti ennustaa, että 
keskusvallat olivat hävinneet sodan semmoisenaan. Jokaiselle 
rehelliselle saksalaiselle on vielä tänäkin päivänä v:n 1918 mar- 
raskuun aikainen asiaintila murheellinen muisto, kun Luden- 
dorffilta tuntui puuttuvan enää yhtä ainoaa askelta siihen rat- 
kaisevaan sotilaalliseen menestykseen, joka olisi saanut maail- 
mansodan päättymään toisin ja olisi joka tapauksessa säästä- 
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nyt saksalaiset viisitoistavuotisesta alennustilan ja nöyryy- 
tyksen kiirastulesta. Hänellä, maailmansodan kaikkien rin- 
tamien suurimmalla sotapäälliköllä, oli jo käsi kiinni hänet ja 
hänen armeijansa vapaasta ilmasta ja voitosta erottavien val- 
tavien vaskiporttien puomeissa, ja saksalaiset hyökkäysjoukot 
näkivät jo kaukana Amiens'in tornien ja huippujen kimmel- 
tävän. 

Mutta toisin oli tähtiin kirjoitettu! Sodan oli määrä saada sel- 
lainen päätös, joinmoisesta eivät edes kaikkein mustimmatkaan 
kovanonnen korpit olleet uskaltaneet koikkua. 

Mutta vielä oli avoinna kysymys, tulisiko häviö muodostu- 
maan häpeälliseksi, nöyryyttäväksi antautumiseksi vai tuli- 
siko siitä kunniallinen, missään tapauksessa ei ainakaan louk- 
kaava alistuminen. Tulisiko siitä luopuminen kaikesta, ilman 
mitään ehtoja, vai onnistuttaisiinko ehkä, viimeisen, epätoivoi- 
sen joukkoväennoston voimalla ainakin torjumaan kaikkein 
pahimmat ja tuhoisimmat vaatimukset, mitä voittajat saattoi- 
vat asettaa? 

Se, mitä sitten todellisuudessa tapahtui, oli v:n 1918 marras- 
kuun 11 p:n aselepo, joka teki Saksan sotilaallisesti turvatto- 
maksi ja joka saatettiin voimaan Saksalle häpeällisin muodoin. 

Aseleposopimuksessa Saksa sitoutui tyhjentämään kaikki 
valtaamansa alueet, samalla kun voittajavallat miehittivät 
Reinin koko vasemmanpuoleisen rannan. $itä paitsi Saksa 
pakotettiin luovuttamaan HEntentelle 5000 tykkiä, 25 000 
konekivääriä, 3 000 miinanheittäjää, 1 700 lentokonetta, koko 
aavameren laivastonsa ja kaikki sukellusveneet, 5 000 veturia, 
150 000 rautatievaunua, 5 000 kuorma-autoa ja 584 000 maan- 
viljelyskonetta ja työkapinetta (höyryauroja, kylvökoneita, 
ompelukoneita jne.). 

Näillä ennenkuulumattomilla vaatimuksilla Saksa lamautet- 
tiin täydelleen sotilasvaltiona. 

Sitten ei enää tyydytty yksinomaan sotilaallisiin vaatimuksiin, 
vaan vaadittiin myöskin luontaissuorituksia, joiden tarkoituk- 
sena näytti olevan, että koko kansalta riistettäisiin mahdollisuus 
clää omien rajojensa sisäpuolella — sen piti näköjään hitaasti 


NA Nykypäivien Saksa 


nääntyä nälkään samalla tavalla kuin sodan viimeisenä kautena 
oli tapahtunut. Mainitsen tässä yhteydessä muutamia nume- 
toita. 

Kolmen kuukauden aikana, laskettuna Versailles'in rauhan- 
sopimuksen voimaantulemisesta, täytyi Saksan luovuttaa Rans- 
kalle ja Belgialle ensimmäisenä maksueränä: 


700 siitosoritta 
40 000 tammaa ja varsaa 
4 000 sonnia 
140 000 lypsylehmää 
40 000 hiehoa 
I 200 pässiä 
120 000 lammasta 
10 000 vuohta ja 
15 000 imisäsikaa. 


Dawesin suunnitelman alkuun mennessä Saksa luovutti 
Belgialle, Ranskalle, Italialle ja Jugoslavialle seuraavat määrät 
karjaa ja muita eläimiä: 


PI W K Sm SN 
Hevosia 107 818 72 804 180 622 
Sarvikarjaa 177 054 19 076 197 030 
Lampaita 231 393 34 302 205 755 
Vuohia 21 604 — 21 004 
Kanoja 275 738 — 275 738 
Mehiläispesiä  — 39 036 39 0306 


Saksalaisilta ryöstettiin yksinpä heidän mehiläispesänsäkin! 
Lypsylehmien vaatiminen oli otaksuttavasti yhteydessä sen 
vastuunalaiselta taholta lausutun toivomuksen kanssa, että 
saksan väkiluku piti saada laskemaan 65 miljoonasta 45 mil- 
joonaan henkeen. 

Niiden, jotka aina ja aina moittivat kansallissosialismia, ei 
pidä unohtaa edellä esitettyjä numeroita ja mitä kaikkea niihin 
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sisältyy elinkeinoelämän, maanviljelyksen ja karjanhoidon 
lamauttamista, nälkää, kärsimyksiä ja hätää ja vastasynty- 
neiden lapsien ruumiillisen voiman heikentämistä; eikä heidän 
liioin pidä ihmetellä, että Saksan kansa silloin, kun vihdoinkin 
sellainen Johtaja, Fährer, jolla oli raudanluja tahdonvoima, 
kaukonäköisyyttä ja viisautta, kohotti vallankumouksen soih- 
dun, yhtenä miehenä keräytyi hänen ympärilleen. 

Mutta palatkaamme takaisin aselevon aikoihin! 

Samoihin aikoihin liikkui Saksassa ristiin rastiin, laumoittain 
tulipunaisia työläis- ja sotamiesneuvostoja, joiden ainoana pyr- 
kimyksenä oli saada hinnasta -mistä tahansa sisäinen valtiolli- 
nen valta käsiinsä. Kansan paremmat ja parhaat ainekset 
tunsivat moisen arvottoman antautumisen polttavaksi, alen- 
tavaksi häpeäksi. 

Nyt näyttäytyvät juutalaiset siinä kohtalokkaassa osassaan, 
joka heillä oli Saksan politiikassa. Ymmärtääksemme tuon- 
nempana kosketeltua kansallissosialistien juutalaisiin sovelta- 
maa kohtelua meidän täytyy tässä yhteydessä muistuttaa mie- 
leen Israelin esiintyminen voitetussa, lyödyssä Saksanmaassa, 
joka nyt kuin sulkasatoisena ja kynittynä, murjottuna Toiniks- 
lintuna lojui siivet leikattuina luhistumisen tuhkaläjässä. 

Koko maailman juutalaisten ja lukemattomien kristittyjen 
tavoin valitan sitä kohtaloa, joka juutalaiset yllätti keväällä 
v. 1933, ja paheksun olennaisissa kohdin sekä itse menetelmää 
että sitä ankaruutta, jota kansallissosialismi noudatti heidän 
suhteensa. Mutta totuuden ja oikeudenmukaisuuden nimessä 
vaadin puolestani, että audiatur et altera pars, kuultakoon tois- 
takin asiapuolta, vaadin puolueetonta juutalaisten omien me- 
nettelytapojen tutkimusta aselevon aikaiselta ja seuraavien 
vuosien ajalta. Silloin ymmärtää paremmin sen katkeruuden, 
joka leimahti ilmi liekkiin kaikkia juutalaista rotua olevia koh- 
taan Saksan rajojen sisäpuolella. 

Kaikkialla, missä ajettiin ehdottoman alistumisen, defai- 
tismin, politiikkaa, olivat muutamat johtohenkilöistä juutalaisia, 
ja vielä tavallisesti samoja juutalaisia, jotka värväsivät kommu- 
nismin ja bolshevismin etujoukot. Ns. kansanedustajien, 
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Volksbeauftragte, neuvostossa, joka nyt oli päässyt korkeimpaan 
valtaan valtakunnan hallituksessa, oli kuudesta jäsenestä kaksi 
juutalaista (Hugo Haase ja Otto Landsberg). Juutalaiset oli- 
vat kummankin suurimman osavaltion johdossa, Preussissa 
Paul Hirsch pääministerinä ja Baijerissa Kurt Eisner. Tär- 
keintä valtakunnanministeriötä, valtakunnan sisäministeriötä, 
johti tohtori Hugo Preusz, joka oli juutalainen. Ensimmäisessä 
parlamentaarisessa ministeristössä, joka muodostettiin helmi- 
kuun 13 p:nä v. 1910, istui viisi juutalaista eli ei-arjalaista 
(Eugen Schiffer, Hugo Preusz, Otto Landsberg, Georg Gotheim 
ja tohtori Bernhard Dernburg). 

Olisi epäoikeudenmukaista ja yksipuolista tuomita kaikkia 
noita miehiä saman mittapuun mukaan. Mutta se on varmaa 
ja varmana pysyy, että aina juutalaiset olivat suuna ja päänä, 
missä vain saarnattiin alistumispolitiikkaa, ja että bolshevis- 
min — joka siihen aikaan oli samaa kuin alistuminen ilman mi- 
tään ehtoja — johtavat apostolit olivat kaikkein suurimmaksi 
osaksi juutalaista rotua. Pahin heistä kaikista oli varmasti 
Baijerin pääministeri Kurt EFisner, juutalainen kirjailija ja en- 
tinen sosialidemokraattien pää-äänenkannattajan Vorwärtsin 
julkaisija. Jo kaksi päivää aikaisemmin kuin Berliinissä oli 
kumous tapahtunut, hän oli Minchenissä kiivennyt siihen val- 
taan, josta oli syössyt Wittelsbach-sukuisen kuninkaan. 
Hän oli jyrkkä ilman mitään ehtoja tehtävän rauhan puolesta- 
puhuja ja oli omavaltaisesti julkaissut Baijerin arkistojen salai- 
sia asiakirjoja, vieläpä väärennetyssä muodossa. Riippumatto- 
mat sosialistit ja ns. Spartacus-ryhmä, alistumisen molemmat 
jJyrkimmät esitaistelijat ja neuvostojärjestelmän kannattajat, 
olivat suurimmaksi osaksi juutalaisten komennossa, riippu- 
mattomat Hugo Haasen, spartakistit Rosa Luxemburgin joh- 
dossa. 

Melkein aina sukeltautuu uudelleen esiin samoja henkilöitä, 
jotka jo sodan aikana olivat olleet kirjeenvaihdossa laivaston 
kapinallisten kanssa. Ja kun vihdoin syksyllä v. 1919 lavastet- 
tiin se häpeällinen näytelmä, että Hindenburg ja Ludendorff 
asetettiin parlamentaariseen tutkimusvaliokuntaan kuulus- 
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teltaviksi, esiintyivät taaskin juutalaiset pääinkvisiittoreina ja 
valittuttivat itsensä maailmansodan kahden suurimman miehen 
tuomareiksi. Kaikkein innokkain heistä oli sosialidemokraat- 
tinen kansanedustaja, juutalainen tohtori Oscar Cohn, joka itse 
oli marraskuussa v. 1918 ottanut Neuvostoliiton Berliinissä 
olevalta asiainhoitajalta, juutalaiselta Joffelta kymmenen mil- 
joonaa ruplaa »Saksan vallankumouksen tarpeisiin». Hänestä 
tuli vallankumouksen jälkeen valtakunnan oikeusministeriön 
valtiosihteeri, siis Saksan lainsäädännön korkein edustaja. 
Ja hän oli sama mies, joka myöhemmin, kun hänet valtiopäivillä 
vedettiin tilille siitä, että oli vastaanottanut äsken mainitut 
ryssäläiset vallankumousrahat, nimenomaan tunnusti tekonsa 
sanoen, vettä oli mielellään ottanut ne vastaan)» ja pahoitteli 
vain, ettei ollut voinut käyttää koko summaa. Tässä esiintyi 
ensi kerran peittelemättömänä juutalainen hävityshenki, se 
henki, joka lopulta koitui kohtalokkaaksi tappion varaan pysty- 
tetylle Weimarin tasavallalle. 

Nuo pimeät muistot silmien edessä ja ajatus kohdistettuna 
siihen tosiseikkaan, että sodassa häviölle joutuneen Saksan 
johtomiehet olivat suureksi osaksi juutalaisia, jotka ajattelivat 
ja toimivat, eivät saksalaisten tavoin, vaan kuin ryssät, käy hel- 
pommaksi ymmärtää sitä kohtaloa, joka heidän rotunsa yllätti 
viisitoista vuotta myöhemmin. Sillä se seikka, että heidän van- 
han, kunnian kruunaaman ja kansallisylpeän keisarikuntansa 
piti joutua itämailta kotoisin olevien ja neuvostovenäläisit- 
täin suuntautuneiden muukalaisten käsiin, se oli sentään luhis- 
tumisen syvimmänkin alennustilan päivinä germaaneille hieman 
liian paksua. Päinvastaisessa järjestyksessä toistuu tässä se 
vanha murheellinen totuus, jonka Shakespeare on antanut Shy- 
lockin lausua »Venetsian kauppiaassa» yksinkertaisin, korutto- 
min sanoin: »Jos juutalainen loukkaa kristittyä, mitä on tämän 
ihmisrakkaus? Kostoa. Jos kristitty loukkaa juutalaista, 
mitä hänen kärsivällisyytensä tulee olla kristityn esimerkin 
mukaan? Kostoa, tietysti!» 

Miten hyvän vaikutuksen tekevänä ja ylevänä tämän Sak- 
san historian vastenmielisen lehden vastakohtana onkaan 
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vanhan sotamarsalkka Hindenburgin esiintymisessään tappion 
jälkeen osoittama velvollisuudentuntoisuus ja arvokkuus! Myös- 
kin hänen, samoin kuin kenraali Ludendorffin, Tannenbergin ja 
lukemattomien muiden itärintaman taistelutantereiden voit- 
tajien, kohdalta sota oli menetetty. Mutta kuitenkin Hinden- 
burg johdatti lyödyn armeijan esikuvallisessa järjestyksessä ja 
kurissa takaisin kotiin Reinin yli ja luopui vasta kuukausien 
kuluttua siitä luottamustoimesta ylipäällikkönä, jota hän oli 
hoitanut, sitten kun oli päätynyt siihen vakaumukseen, että 
oli tehnyt velvollisuutensa ja turvannut valtakunnan itä- 
rajan — varmastikin suurin voitto omasta itsestä ja suurin 
itseuhrautuminen, mikä oli ajateltavissa niin voitollisena, ja 
kunnian kruunaamana sotapäällikön kohdalta. 


VERSAILLES. 


.No niin, julistettuna vastuunalaiseksi so- 
dasta se (Saksa) asetettiin syytettyjen penkille 
Euroopan ja koko maailmankin edessä. Ensim- 
mäisen kerran sisällytettiin rauhansopimus- 
kirjaan siveellinen häpeätahra. — Täytyy tun- 
nustaa: koskaan ei ole voitettua kansakuntaa 
kohdeltu sillä tavalla... Juuri me ja meidän 
liittolaisemme asetimme nuo ehdot, joilla ei ole 
vertaistaan historiassa, jollei mahdollisesti jos- 
kus Sanheribin ja Timur Lenkin aikoina. Oikeu- 
delliselta kannalta täytyy tuomita moinen 
kokonaisen kansan, kokonaisen rodun, koko- 
naisen sivistyksen joukkomurskaaminen. 

Louis Bertrand. 


Maailmanhistorian suurin sota oli siis päättynyt. 

Nyt oli jäljellä rauhansopimuksen aikaansaaminen. Sillä 
vasta rauhanteossa oli voitettujen kohtalo määrä lopullisesti 
vahvistaa. 

Tästä rauhansopimuskirjasta, siitä, millä tavalla se syntyi, 
sen sisällöstä ja hengestä täytyy sanoa muutama sana. Sillä 
Versailles on kansallissosialismin kehto, ja sinä se pysyy, Ver- 
sailles"issa syntyi se uudistusliike, joka kasvoi ja varttui ja oli 
saavuttanut kypsyytensä tammikuussa v. 1933, Versailles'issa 
syttyi se kipinä, joka aikojen täyttyessä leimahti ilmiliekkiin 
taas kuolleista nousseena kansallisylpeytenä, se ihastus ja innos- 
tus, joka aavikkopalon tavoin kuin lentäen levisi yli Saksan, joka 
nousi taisteluun vääryyttä vastaan ja joka, viisitoista vuotta 
myöhemmin, humahti kuin kevättuuli yli germaanien. Ver- 
sailles'issa kylvivät voittajavaltioiden johtavat valtiomiehet, 
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»rauhan» sanelijat, diktaattorit, maahan sen siemenen, joka 
nyt on, minne ikänä silmämme luonemmekin, kypsynyt sadoksi: 
Neuvosto-Venäjällä ja Moskovassa, jossa on tunnussanana 
voitonvarma punainen maailmanvallankumous, Abessiniassa, 
joka pyyhkäistiin itsenäisenä valtiona pois Afrikan kartasta, 
koska Italia oli Versailles'in rosvosaalista jaettaessa unohdettu, 
Espanjassa, joka on muuttunut veriseksi teurastuslaitokseksi, 
Japanissa, joka on kohonnut vastustamattomaan voimaan, 
Kiinassa, jossa kaksi vuotta sitten omin silmin totesin sodan- 
palon ehtineen itse Aasian sydämeen saakka, niin, siinä levotto- 
muudessa ja sekaannuksessa ja hämmingissä, joka vallitsee 
kaikkialla maailmassa, mutta varsinkin Euroopassa, joka jalko- 
jemme alla vapisee ja järkkyy perustuksiaan myöten ja missä 
suurvallat aseistautuvat hampaisiin saakka ja pienet vallat par- 
haansa mukaan vahvistavat puolustustaan ottamaan vastaan 
tuhoisaa hävityksen myrskyä, jota kaikki odottavat, pelkäävät 
ja valittavat. 

Jos Versailles'in diktaattorit olisivat antautuneet viisauden, 
kaukonäköisyyden ja sovinnollisuuden eikä vihan ja koston 
hengen johdettaviksi, olisi nykyisin vallitseva maailmanpula 
jäänyt tulematta eikä ihmiskuntaa kuohuttaisi levottomuus 
eikä uusien koko maailmaa käsittävien veritekojen pelko. 

Jollei siis, vaikkapa edes pinnallisesti, tiedä eikä tunne Ver- 
sailles'in rauhansopimusta, ei ole minkäänlaista mahdollisuutta 
ymmärtää Kolmatta valtakuntaa, sen syntyä, päämääriä ja 
maailmankatsomusta sekä, mikä merkitsee vielä enemmän, 
ei ole mitään mahdollisuutta poistaa maailmassa vallitsevaa 
pahaa eikä etsiä keinoja yleisen, todellisen rauhan aikaansaami- 
seksi, joka pystyisi lahjoittamaan ihmiskunnalle jälleen turvalli- 
suuden, levon ja rauhallisuuden. 

yTeillä on käsissänne maailman tulevaisuusin Nämä sanat 
lausui Ranskan tasavallan presidentti herra Poincare juhlalli- 
sessa tervehdyspuheessaan avatessaan tammikuun 18 pinä 
v. 1919 Pariisissa rauhanneuvottelut. 

Hänen ympärillään olivat koolla 27 kansakunnan eli maailman 
koko asujaimistosta kolmenneljänneksen edustajat. 
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yTeillä on käsissänne maailman tulevaisuus!» Nuo sanat olivat 
liiankin totta! Sillä ei koskaan, ei ikinä ollut niin rajatonta 
valtaa ja niin hirvittävää vastuuta annettu muutamien valtio- 
miesten käsiin kuin tuona sodan ja rauhan välisenä hetkenä, 
jolloin loppuun asti kiusattu ihmiskunta kaipasi kaikkien aikojen 
verisimmän voimainmittelyn jälkeen todellista maailmanrauhaa 
ja jolloin täydelleen lyödystä kansasta saavutettu täydellinen 
voitto oli tehnyt voittajista ratkaisun rajattomat valtiaat. 

yTeillä on käsissänne maailman tulevaisuus!» Nuo sanat koh- 
distuivat ennen kaikkea Wilsoniin, Lloyd George'iin ja Clemen- 
ceauhon, sillä liioittelematta voi sanoa, että nuo kolme olivat 
maailman valtiaat ja kantoivat sen tulevaisuuden suurimman 
vastuun. Ketään ei koko ihmiskunta niin suuressa määrin kun- 
nioittanut ja arvostanut kuin Wilsonia, uutta Messiasta, jonka 
oli määrä johdattaa varmalla ja oikeamielisellä kädellään 
kaikki maailman kansat uuteen rauhan, hyvinvoinnin ja sovin- 
nollisuuden aikakauteen. 

Presidentti Wilson puhui ja koko maailma kuunteli. Hän 
kietoi kaikki koreiden lupaustensa lumoukseen, ja ne olivat 
hulluja, jotka eivät jo kaukaa nähneet rauhanpalmujen huoju- 
van tuulessa. Kristuksen jälkeen ei liene ainoakaan ihminen 
maan päällä nauttinut niin rajatonta luottamusta kuin herra 
Wilson sillä hetkellä, jolloin hän teki sen kohtalokkaan ereh- 
dyksen, että nousi laivaan, joka vei hänet Eurooppaan ja siihen 
Peilisaliin, jossa hänen valtansa, hänen kestettyään käsitte- 
lyn Clemenceaun ja Lloyd George'in koulussa, kutistui kokoon 
pelkäksi korvessa huutavan äänen kaiuksi. 

Presidentti Wilsonin neljäntoista pykälän olisi pitänyt olla 
tulevan rauhan ohjelman pohjana. Saksalaiset eivät olleet 
heittäytyneet voittajien armoille. Päinvastoin! Lokakuun 
4 ja marraskuun 5p:n välisessä kahdeksankertaisessa noottien- 
vaihdossa, jonka vahvisti marraskuun 11 p:nä solmittu aselepo, 
oli nimenomaan sovittu molempien neuvottelevien puolten 
kesken, että presidentti Wilsonin neljätoista pykälää oli asetet- 
tava rauhanehtojen perustaksi ja että itse rauhanteosta piti 


tulla neuvottelu eikä voittajien sanelema rauhansopimus. 
6 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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yFi aluevaltauksia, ei sotakorvauksia ja kansojen liitton — 
näihin kolmeen kohtaan voi presidentti Wilsonin ohjelman sisäl- 
lyttää. 

Tuskin edes murto-osaakaan tästä ihanteellisesta ohjelmasta 
on enää löydettävissä lopullisesta rauhansopimuskirjasta, jonka 
saksalaiset allekirjoittivat kesäkuun 29 p:nä v. 1919. Melkein 
kautta koko linjan oli päätetty juuri päinvastaista, kuin mitä 
alkuaan oli luvattu koko maailmalle yleensä ja Saksalle erikoi- 
sesti. 

Flsass-Lothringen, Fupen-Malmödy, Itäinen Ylä-Schleesia, 
Hultschiner Ländchen (luovutettu v. 1919 Tshekkoslovakialle), 
Posenin ja Länsi-Preussin maakunnat, Memelin alue, hansa- 
kaupunki Danzig ja Pohjois-Schleesia — kaikki ne riistettiin 
Saksalta. Ne muodostivat 12 % valtakunnan koko pinta-alasta, 
ja nuo leikkaukset tehtiin suurimmaksi osaksi ilman kansan- 
äänestystä. Ainoastaan Pohjois-Schlesvigissä ja Ylä-Schlee- 
siassa oli järjestetty kansanäänestys, jota vastoin Eupen- 
Malmödyssä toimeenpantua menettelyä voi enintään pitää il- 
veilynä. 

Edelleen ryöstettiin Saksalta kaikki sen siirtomaat: Saksan 
Itä-Afrikka, Saksan Lounais-Afrikka, Kamerun, Togo, Uusi- 
Guinea, Samoa, Mariaanit, Bismarck-saaret ja Kiautshou. 

Omaisuusarvoista puhuen, Saksan täytyi luovuttaa 90 % 
kauppalaivastostaan, suurin osa sisävesilaivastostaan, neljännes 
kalastaja-aluksistaan, kaikki merentakaiset kaapelinsa sekä 
kaikki, mitä ikänä ulkomailla oli saksalaisten yksityisomaisuutta. 

Sen lisäksi Saksan täytyi, niinkuin jo on mainittu, luovuttaa 
kaikki maa- ja meritaisteluvälineensä. Saksan sallittiin pitää 
ainoastaan 100 000 miehen armeijaa. Vleinen asevelvollisuus 
täytyi lakkauttaa. Sukellusveneiden, tankkien ja raskaan tykis- 
tön valmistus ja käyttö kiellettiin, samoin kuin myös sotilas- 
lentokoneet ja -ilmalaivat. 

Loppujen lopuksi Saksan hartioille sälytettiin ns. sotakorvaus- 
summa, jonka kokonaismäärä rauhansopimuskirjassa jätettiin 
avoimeksi ja joka oli myöhemmin erikoisen sotakorvauskomis- 
sion lopullisesti määrättävä. 
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Todellisuudessa tuli siis, vastoin Wilsonin lupauksia, Ver- 
sailles'in rauhanneuvottelujen tulokseksi aluevaltaus- ja sota- 
korvausrauha. Versailles'ista tuli pakkorauha. Sillä koko neu- 
vottelujen aikana ei saksalaisia kuultu eikä kutsuttu olemaan 
läsnä ainoaakaan kertaa. Voitetun sallittiin ainoastaan esittää 
kirjallisia huomautuksia valmiiseen sopimuskirjaan, ja lopulta 
se pakotettiin allekirjoittamaan uhkavaatimuksen muodossa ja 
uhkailemalla muussa tapauksessa marssia sen alueelle. 

Siinä ovat alastomat tosiasiat, jotka jo sellaisinaan ovat riit- 
täviä herättämään arveluita. Mutta vielä arveluttavammat ja 
vaarallisemmat ovat ne menetelmät, jotka piilevät tässä csitet- 
tyjen määräysten ja ehtojen takana. 

Siten johdumme tämän ns. »rauhansopimuksem henkeen ja 
tarkoituksiin, joka »sopimus» on turmiollisempi ja seurauksiltaan 
vaarallisempi kuin pykälälaitos itse. 

Saksasta lohkaistiin 10 % sen väestöstä ja, niinkuin jo mai- 
nittu, 12 % sen pinta-alasta. 

Siihen sisältyy se, että Saksa menetti kolmeneljännestä rauta- 
malmikerrostumistaan, kaksikolmannesta sinkkimalmeistaan, 
26 % kivihiilentuotannostaan, 17 % leipäviljanviljelyksessä ole- 
vista maistaan ja yhtä paljon perunaviljelyksistään. 

Luovutettujen alueiden joukossa olivat maan parhaat maa- 
talousmaakunnat Posen ja Länsi-Preussi, Lothringenin antoisat 
rautamalmilöydöt, Ylä-Schleesian sinkkikaivokset ja hiilikentät. 

Saksa oli siten menettänyt suhteellisesti enemmän tuottavaa 
maan ja konnun tuottoa kuin asujaimistoa, joten sen siis oli 
pakko pienemmäitä alalta kuin ennen hankkia leipää ja työtä 
suhteellisesti suuremmalle asukasmäärälle. 

Tämä esimerkki ja tämä menetelmä eivät ole satunnaisia 
eivätkä ainoat lajiaan. Sama seikka on johdonmukaisesti läpi- 
käyvänä piirteenä koko tuon rauhankoneiston 440. artiklan 
verkossa. Kaikkialla näytäiksen sama lyhytnäköisyys ja sokais- 
tuneisuus, sama ahneus, joka ei ajattele mitään muuta kuin 
omaa etua. Kaikesta saa sen vaikutelman, etteivät rauhan 
sanelijat laiminlyöneet ainoaakaan pirullisuutta eikä nerokkaan 
hienosti harkittua julmuutta koettaessaan tehdä elämän sak- 
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selle kansainyhteisölle kokonaisuudessaan? Sanalla sanoen, 
tahdottiin ainiaksi lyödä lukkoon ja ikuistaa voittajan ja voite- 
tun suhde sellaisena, jollaisena se oli näyttäytynyt voiton päih- 
dyttävinä hetkinä, eikä silloin kavahdettu sitäkään häpeälli- 
syyttä, että sana syötiin ilman muuta. Fi pidä unohtaa näitä 
yksityiskohtia, kun nyt moititaan Hitleriä siitä, että hän on 
rikkonut Versailles'in rauhansopimuksen! 

Silloin, sinä hetkenä, jolloin voitettu pakotettiin allekirjoit- 
tamaan Versailles'in pakkorauha, silloin iskettiin uskollisuuden 
ja sanassaan pysymisen periaatteen, joka on jokaisen kansan- 
järjestyksen perusta ja tukipylväs, kuolinisku, josta maailma ei 
ole vielä tänäkään päivänä toipunut. Ja jos meidän päivinämme 
demokratian asia menettää kannatustaan johtajan arvovallan 
periaatteen levitessä — jos maailmankauppa ja kansainvälinen 
kanssakäynti on kutistunut kolmannekseen suurimmasta mää- 
rästään ja jos, ennen kaikkea, molemminpuolista luottamusta 
ja taloudellista luottoa, sivistyksen kallisarvoisinta omaisuutta, 
on kohdannut mitä ankarin isku, on siihen suurimpana syynä se 
henki, joka vallitsi Versailles'issa, ja suurin syyllisyys lepää 
Versailles'in pakkorauhan kolmen luojan, Wilsonin, Lloyd 
George'in ja Clemenceaun hartioilla. Nuo miehet antoivat maail- 
manjärjestykselle — siinä muodossa, jollaisena se oli ollut voi- 
massa ennen maailmansotaa — surmaniskun. 

Nyt kuulemme joka päivä, kuinka kaikkialle leviävä pula 
saattaa maailmanjärjestyksen natisemaan liitoksissaan. Ver- 
saillesin sokaistuneet valtiomiehet eivät panneet tikkua ristiin 
ehkäistäkseen jo silloin — keväällä v. 1919 — uhkaavana kohti 
Keski-Eurooppaa tunkeutuvaa bolshevismia, mikäli ei sotilaal- 
lisia väliintuloja tahdo pitää todellisena politiikkana. Häikäi- 
lemättömästi riistämällä ja rosvoamalla keskusvaltoja pikem- 
minkin muokattiin maaperää otolliseksi bolshevismin kylvölle. 
Ja kun Bulgarian, Unkarin, Itävallan ja Saksan onnistui, huo- 
limatta v:n 1920 rahan arvon romahduksesta, pitää puolensa 
bolshevismia vastaan, se on kaikkein vähimmin Versailles'in 
mahtajien ansiota. Heidän luomansa rauha oli pakkorauha ja 
se eroaa siten kaikista muista maailmanhistorian rauhoista. 
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Politiikka on aina valtataistelua, ja valtaa kummatkin sopimus- 
puolet tavoittelevat rauhansopimuksissakin. Mutta, lukuun- 
ottamatta toisen puunilaissodan jälkeen Kartagon kanssa teh- 
tyä rauhaa, jolle antoivat leimansa Caton sanat: Ceterum censeo 
Carthaginem esse delendam, muuten olen sitä mieltä, että Kartago 
on hävitettävä, ei ole olemassa ainoaakaan rauhantekoa, joka 
väkivaltaisuudessaan ja sokeudessaan voi kilpailla Versailles'in 
»rauhansopimuksen» kanssa. 

Myöskin Saksan sisäpolitiikkaan Versailles jätti onnettomat 
jälkensä. Suurin osa Saksan kansaa vastusti touko- ja kesä- 
kuussa v. 1919 pakkorauhan allekirjoittamista. Yli koko maan 
hulvahti vastalausekirjoitusten aalto. Vihasta kuohahtaen 
kansa nousi yhtenä miehenä. Ja kun voittajien sittenkin on- 
nistui kiristää Saksan kansalta sen allekirjoitus, vastuu 
lepää melkein yksinomaan kolmen miehen niskoilla, jotka 
kaikki olivat edustavassa asemassa, kukin omalla tavallaan. 

Nuo miehet olivat: Mathias Erzberger, Zentrum-puolueen 
todellinen johtaja, Hugo Haase, riippumattomien sosialistien 
johtaja, ja Georg Bernhard, arvossa pidetyn Vossische Zeitungin 
päätoimittaja. Myöhemmän ajan tapauksien yhteydessä on 
tärkeä muistaa, että kaksi noista kolmesta miehestä, jotka ovat 
päävastuussa allekirjoituksesta, oli juutalaisia. 

Erzberger ajoi valtakunnanministeristössä suunnitelmallista 
alistumispolitiikkaa ja oli sen vuoksi yhteydessä Ranskan suur- 
lähetystön kanssa. Maailmansodan aikana ja sen jälkeen hän 
oli Saksan politiikan paha henki. Haase johti sitä puoluetta, 
joka jo sen jälkeisenä päivänä, kun rauhansopimuskirja oli 
lähetetty, julkaisi äänenkannattajassaan tunnussanan: »Meidän 
täytyy allekirjoittaa Bernhard auttoi osaltaan kaivamalla 
porvarillisissa leireissä maata alunperin yhtenäisen rintaman 
alta. Ja vielä viimeisessä silmänräpäyksessä, kun sosiaalidemok- 
raattinen Bauerin hallitus yritti päästä allekirjoittamasta edes 
ns. »kunniakohtia», hänellä oli otsaa puhua »haukkumisista 
syyllisyyskysymyksessä). 

Tämä tapahtui sellaisena kohtalonhetkenä, jollaisia jokainen 
kansa joutuu kokemaan ehkä kerran vuosituhannessa. On 
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helppo ymmärtää, ettei Saksan kansa ikinä voi unohtaa sitä 
petosta, joka silloin tehtiin sen kunniaa vastaan. 


Versailles'in ja sen v:lta 1919 olevien asiakirjojen tutkiminen 
ei ole suinkaan mieltäylentävää luettavaa. Yhden jos toisenkin 
lukijan mielestä on ehkä suotta uhrata tälle aiheelle näin suurta 
tilaa Kolmannesta valtakunnasta kirjoitetussa kirjassa — 
imjandum vegina tudes venovare dolorem!' Toistan sen vuoksi sen 
lauseen, jota ei voi tarpeeksi voimakkaasti teroittaa yleiseen 
tietoisuuteen: kansallissosialismi juontaa juurensa ja syntynsä 
Versailles'in rauhankoneistosta. Kansallissosialismi oli hätä- 
keino kokonaisen kansan pelastamiseksi, joka oli tukehtumassa 
Versailles'in vaatimusten painon alle. Jollei Versailles'ia olisi 
ollut, Adolf Hitler olisi luultavastikin pysynyt vähäpätöisenä 
arkkitehtina Baijerin Ostmarkin rajoilla. 


Jos Versailles'in kolme väkeväämiestä olisivat laskeneet 
perustan rehelliselle, vilpittömälle maailmanrauhalle, olisi jää- 
nyt tulematta sellainen levottomuus, epäluuloisuus ja epävar- 
muus, joka nyt vapisuttaa koko maailmaa ja joka näyttää ole- 
van yhtä lähellä yleistä räjähdystä kuin v:n 1914 heinäkuun 
päivinä. Kun valtiolliset rajat vedetään välittämättä vähää- 
kään kansatieteellisistä rajoista ja siten erotetaan miljoonia 
saksalaisia, unkarilaisia ja muita kansoja kodeistaan ja isän- 
maastaan, kun kansan tahto tallataan maahan, kun puhkaistaan 
käytävä ikivanhojen saksalaisten omistamien alueiden halki ja 
asetetaan raja muutaman metrin päähän Veikselin oikeanpuo- 
leisesta rannasta, jotta voidaan estää saksalaisia talonpoikia ja 
kalastajia käymästä joen rannassa ilman passia, kun pannaan 
toisaalla Puolan ja Tshekkoslovakian, toisaalla Saksan raja 
juoksemaan halki kylien ja yksityisten talojen, niin että suku- 
laiset ja saman perheen jäsenet joutuvat eri valtioiden alamai- 
siksi — se on kaikki pirullisen julmaa peliä, joka luo levotto- 
muuden pesäkkeitä jokaiseen sellaiseen paikkaan. Sellainen 
tilanne on kestämätön, ja sen täytyy ennemmin tai myöhemmin 
johtaa uuteen sotaan. 


1 Oi valtiatar, sanomattoman käsket sa uusia tuskan. 
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Riisumalla Saksan aseista ja tekemällä sen sotilaallisesti voi- 
mattomaksi ja riistämällä Saksan kansalta elintarpeet ja raaka- 
aineet, jotka ovat välttämättömiä elämän ylläpitämiseksi, loivat 
Versailles'in miehet Euroopan sydämeen tyhjiön, josta luonnon 
ja politiikan alkeellisten lakien mukaan täytyi tulla ensiluokan 
levottomuuksien ahjo. Jo Aristoteles asetti horror vacuin, tyh- 
Jyyden kauhun, luonnon pohjimmaisten periaatteiden joukkoon. 
Matalapainekeskus, ohutilmainen tai ilmaton alue synnyttää 
myrskykeskuksen ja aiheuttaa pyörremyrskyjä, jolloin ilma 
hurjaa vauhtia imeytyy sivuilta keskukseen päin korvaamaan 
siitä puuttuvaa ilmaa. Samalla tavalla vaikuttaa valtiollinen 
tyhjiö. Maa, jolla ei ole puolustuslaitosta, on ja pysyy naapu- 
reille houkuttimena. Aseeton Abessinia joutuu määrätietoisen 
maahanhyökkääjän uhriksi. Heikko Kiina ei kykene vastus- 
tamaan Japanin hyökkäyksiä. Ilman sotavoimia oleva Espanja 
ei kykene kukistamaan kommunistien kapinoita. 

Mutta suurimpana sodanvaarana oli kuitenkin aseista riisuttu 
ja siveellisesti lamautunut Saksa. Juuri nyt, kun Neuvosto- 
Venäjä kerrassaan mielikuvituksellisen suuressa mitassa lisää 
varustuksiaan ja tekee työtä punaisen maailmanvallankumouk- 
sen hyväksi, olisi aseeton Saksa vastarinnatta joutunut sen 
hyökkäyksen uhriksi. Mitä tämä olisi merkinnyt Euroopalle 
kokonaisuudessaan ja Ranskalle, Belgialle, Hollannille ja poh- 
joismaille erikoisesti, sitä ei ole vaikea laskea. Ja epäilemättä 
syöpätartunta olisi levinnyt kaikkiin mannermaihin ja lopulta 
Suur-Britanniaan. 

Siihen »Erinnerungen» (Muistelmia) kirjansa kappaleeseen, 
jonka suuramiraali v. Tirpitz v. 1919 lähetti minulle, hän on kir- 
joittanut tunnuslauseeksi: »Saksa kaatuu Euroopan mukana — 
ja Eurooppa sen mukana.» 

Se vaara, johon edellisessä on viitattu ja joka on suoranainen 
seuraus Saksan aseistariisumisesta, on ainakin toistaiseksi 
vältetty sen johdosta, että Saksa on ruvennut varustautumaan 
ja on jälleen pannut toimeen yleisen asevelvollisuuden. 

Voimakas Saksa on Euroopan rauhan tae. Siten syntyy tasa- 
painotila, jota on mahdoton ajatella, niin kauan kuin aseetonta 
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Saksaa ympäröivät joka taholla hampaisiin saakka aseistautu- 
neet naapurit. 

Versailles'in rauha oli niin muodoin koko ihmiskuntaa, ennen 
muuta Saksaa vastaan suunnattu ilkityö. Sota oli rikos, yleis- 
maailmallinen onnettomuus. Sodan iskemiä haavoja ei suinkaan 
Versailles'issa parannettu, päinvastoin niitä ärrytettiin, ja 
vielä nyt, kahdeksantoista vuoden kuluttua, ne ovat pysyneet 
avoimina ja verta vuotavina. Versailles'in seuraukset ovat tu- 
hoisemmat ja onnettomammat kuin sota itse. 

Viime syksynä (v. 1936) Lloyd George teki matkan halki 
Saksan. Hän kävi tällöin mm. Työpalvelu-nimisen suuren jär- 
jestön eräässä leirissä, jossa oli nuoria tyttöjä työssä. Olin itse 
käynyt siellä ennen häntä ja tunnen sen nuoren naisen, laki- 
tieteen tohtorin, joka oli ollut hänen oppaanaan. Tuo nainen 
kertoi vanhan walesilaisen mm. kysyneen häneltä, milloin ja 
miksi hänestä oli tullut kansaliissosialisti. Nainen oli vastan- 
nut: »Versailles'in rauhan jälkeen, joka oli minun kansaani 
kohdistettu häväistys! Olin maannut vuoteessa kokonaisen vuo- 
den sen vuoksi, etten ollut saanut tarpeeksi syödäkseni enkä 
jaksanut pysytellä jalkeilla. Olin istunut veljeni kuolinvuoteen 
ääressä. Hän oli kuusitoistavuotias kuollessaan nälkään. 
Sen vuoksi minusta tuli kansallissosialisti, ja olen iloinen ja ylpeä 
ollessani sellainen!» 

Lloyd George oli painanut alas valkoisen päänsä ja kuivannut 
kädejlään otsalle kihoavaa kylmää hikeä. Tuo suoraan näkijän 
kertoma tapaus oli tehnyt häneen syvemmän vaikutuksen kuin 
ne monet kirjat, joita hän oli lukenut Saksassa v:n 1919 jälkeen 
vallinneista oloista. 

Ei:mme voi avata ainoaakaan sanomalehteä lukematta palsta- 
määrin sitä noottien ristitulta, joita joka päivä ja joka hetki 
vaihtavat keskenään eri maiden johtavat valtiomiehet. Nuo 
herrat käyvät toisiaan tapaamassa, he kokoontuvat enemmän tai 
vähemmän salaisiin neuvotteluihin, pitävät puheita parlamen- 
teissa ja kemuissa, pyytävät ja antavat selityksiä, heidän toi- 
menpiteensä herättävät epäluuloja ja epäilyksiä, jotka täytyy 
haihduttaa, he solmivat puuttumattomuussopimuksia, joita 
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ei voida tarkistaa eikä pitää voimassa, he syyttelevät toisiaan 
salakavalien suunniteimien hautomisesta Espanjassa ja Maro- 
kossa, he kokoontuvat Geneve'iin, heidän diplomaattinsa ovat 
kuumeisen kiihkeässä toiminnassa, ja kaikki varustautuvat sekä 
maalla että merellä sellaista vauhtia, jonka äärimmäinen raja 
saavutetaan ennen kuin kaikki ovat, kuolemanväsyneinä, ly- 
sähtäneet kasaan sen uuden maailmansodan jälkeen, johon he 
varustautuvat. 

Kaikki tuo tuollainen touhu merkitsee puolinaisia toimenpi- 
teitä ja tuulenpieksäntää, siinä ei ole todellisen sisällön häi- 
vääkään. 

Ainoa, mikä nykyisessä epätoivoisessa asemassa voisi pelastaa 
maailman onnettomuudesta ja luhistumisesta, joka ehdotto- 
man varmasti koituisi länsimaiden sivistyksen perikadoksi, 
olisi uusi maailmankonferenssi, jonka tehtävänä olisi Versail- 
les'in rauhan viimeisten jälkien hävittäminen — joka avoimesti 
ja rehellisesti nimittäisi asioita ja seikkoja niiden oikeilla ni- 
millä ja joka sovinnollisuuden ja viisauden hengessä hah- 
mottelisi uuden, järjestelmällisen maailmanjärjestyksen ääri- 
viivat. 

Kaikkien maiden oikein ajattelevien ihmisten pitäisi, jokaisen 
omassa asuinpaikassaan, herättää kansansa ja kansalaisensa 
yhteen ainoaan, yhteiseen ja yleiseen kansanmielipiteeseen, 
joka vastustamattomasti vaatisi johtavilta valtiomiehiltään, 
että nämä vihdoinkin, kohta kahden vuosikymmenen kuluttua, 
tekisivät lopun moisesta haparoivasta epäröinnistä ja horju- 
vaisuudesta, joka on aina joutunut vararikkoon. Sen sijaan 
pitäisi kunkin valtion valioidem kokoontua neuvottelu- 
kokoukseen, jossa ei kunniapaikalla olisi omanvoitonpyynti, 
vaan missä ensi sijalla olisi ohjelmassa kaikkien yhteinen 
hyvä. 

Maailmankartassa ei sellaisen kongressin johdosta tapahtuisi 
mitään jyrkkiä muutoksia. Ainoastaan niissä paikoin, missä 
rajat ovat luonnottomat ja epäoikeudenmukaiset, niitä olisi 
korjattava. Ja kansakuntia, jotka tarvitsevat raaka-aineita, 
ei enää nurjamielisesti erotettaisi maapallon tuottavista alueista. 
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Tuollaisesta yhteistoiminnasta aiheutuvat kustannukset muo- 
dostuisivat pienemmiksi kuin uuden maailmansodan nielemät 
kulut! Ja sen seurauksena olisi — ei miljoonien ihmishenkien 
menetys, ei mittaamattomien arvojen hävitys, ei sivistyksen, 
ei kansainvälisen yhteiselämän ja kaupan tuho, vaan rauha 
ja turvallisuus maan kaikille kansoille. 


WEIMARIN TASAVALTA. 


On häpeä istua laillamme näin 
ja muille kirkkoja luoda, 
mut omia portteja kivittäin 
sija itsepilkalle suoda. 
Oma veitsemme miks yhä vertamme jois, 
sydän toista miks ois kuin päämme? 
Yks olkaamme kansa, se suurta ois, 
sen teemme ja yhdeksi jäämme. 
Verner von Heidenstam. 


Kun Weimarin demokratia astui esiin historian räikeästi 
valaistulle näyttämölle aloittaakseen neljätoistavuotisen ra- 
tansa, siinä jo oli, niinkuin olemme nähneet, kaksi lähtemätöntä 
häpeätahraa; se oli jouduttanut ja pahentanut maan soti- 
laallista tappiota ja se oli yksin vastuussa siitä poliittisesta tap- 
piosta, joka oli kirjoitettuna pakkorauhan pykäliin. Weimarin 
demokratialla oli toisin sanoen omallatunnollaan sekä sodan 
että rauhan menettäminen eikä se koskaan toipunut edesotta- 
mustensa johdonmukaisista seurauksista. Allekirjoittamalla 
Versailles'in rauhanvaatimukset se oli kasannut tielleen vai- 
keuksia kokonaisia vuoria. 

Ja kuitenkin näytti aluksi siltä, kuin sen johtavien miesten 
onnistuisi pelastua ehein nahoin leikistä. Niinpä kukistettiin 
maaliskuussa v. 1920 Kappin kaappausyritys, joka oli lähtöisin 
oikeiston vastustusainesten taholta. Vuosien 1920—23 in- 
flaatiopula, joka koetteli Saksan kansaa luita ja ytimiä myöten, 
voitettiin sen onnellisen tavan ansiosta, jolla terävänäköinen 
ja viisas tohtori Luther vakautti Saksan markan. Ja kun nouse- 
vat suhdanteet v. 1926 vaikuttivat Saksassakin, luultiin jo, että 
vielä äsken niin uhkaavat pilvet olivat ohenneet, ja näin luul- 


04 Nykypäivien Saksa 


tiin niistä puolestakolmatta miljardista huolimatta, jotka 
täytyi joka vuosi maksaa sotakorvauksina voittajavalloille. 

Mutta nuo toiveet pettivät. Saksan kansantalouden ja yk- 
sityistalouden kannalta tämä kukoistus oli ainoastaan näen- 
näistä. Uuden järjestyksen valtiollinen perusta oli yhä vain yhtä 
horjuva ja hauras kuin ennenkin. Lokakuun 24 p:nä v. 1920 
tapahtui New Yorkin suuri pörssiromahdus, ja Amerikan nousu- 
suhdanne(prosperity)rakenteen luhistuessa kävi peloittavan sel- 
väksi, miten läheisesti kansainvälisen ja talouselämän tuhannet 
langat olivat kietoutuneet toisiinsa. Siitä päivästä lähtien Sak- 
san talouden ilmapuntari laski yhä syvemmälle ja siihen saakka 
naamioitunut yhteiskunnallinen ja valtiollinen pula kävi taas 
äkkiä polttavaksi. 

Saksan demokratia ei pystynyt kestämään noita uusia myrs- 
kyjä. Siltä puuttui sekä ylpeyttä että rohkeutta ryhtyä vastus- 
tamaan Ententeä tämän esittäessä yhä uusia epäoikeutettuja, 
häikäilemättömiä vaatimuksia. Tässä asemassa olisi Saksan 
hallituksen puolelta ollut paikallaan miehekäs ja arvokas esiin- 
tyminen. 

Ne 158 artiklaa, jotka parlamentaarinen järjestelmä oli aito 
saksalaisen perinpohjaiseen tapaan laatinut ja jotka muodostivat 
Weimarin valtiosäännön, toimivat jonkin aikaa. Mutta pulaa 
jatkui ja valtiosäännön puuttet ja heikkoudet ilmenivät yhä 
selvempinä. Artikla toisensa jälkeen pyyhittiin pois, ja maalis- 
kuun 30 p:nä v. 1930, jolloin Zentrumpuolueen jäsen tohtori 
Briining nimitettiin valtakunnankansleriksi, ei koko Weimarin 
valtiosäännöstä ollut jäljellä muuta kuin ainoastaan 48 artikla. 

Tuo 48 artikla oli poikkeuslisäpykälä, jota käytettiin sellai- 
sissa tapauksissa, jolloin yleinen järjestys ja turvallisuus olivat 
uhan alaisina, ja tämä samainen artikla antoi valtakunnan pre- 
sidentille vallan ryhtyä omin päin toimenpiteisiin, jotka sitten 
esitettiin valtiopäiville. Sen ajan jälkeen ei Weimarin tasaval- 
lassa syntynyt ainoaakaan lakia tavallista tietä. Valtakunnan- 
hallitus hallitsi ns. vhätäasetusten» turvin, jotka annettiin 48 
artiklan nojalla. Fi ollut olemassa edes parlamentaariseen tu- 
keen nojautuvaa järjestettyä valtakunnantaloutta. Valtiopäi- 
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vät haaskasivat aikaansa pikkumaisiin mielenosoituksiin ja rii- 
toihin. Ne pikemminkin jarruttivat asioita kuin auttoivat niitä 
eteenpäin. Huolimatta passiivisesta vastarinnastaan ne eivät 
uskaltaneet vaatia oikeuksiaan valtakunnanpresidentin suh- 
teen. Kuta kauemmin pulaa kesti, sitä suuremmassa määrin 
tasavalta eli valtakunnanpresidentti Hindenburgin arvovallan 
ja hänen kaikissa leireissä ja kaikissa osavaltioissa nauttimansa 
suuren arvonannon varassa. Tämä totuus on myös todistuksena 
Hindenburgin järkkymättömästä rehellisyydestä ja hänen lahjo- 
mattomasta oikeuden ja vastuuntuntoisuuden vaatimuksestaan. 

Samoin elivät Hindenburgin suuruuden varassa kolme vii- 
meistä ennen Hitlerin valtaantuloa vaikuttanutta valtakun- 
nankansleria: Briining, von Papen ja Schleicher. Weimarin 
demokratian haudan kaivoivat kuitenkin Weimarin puolueet 
itse. Sen sijaan, että olisivat koonneet hajalle menneet voi- 
mansa yhteiseen musertavaan iskuun sitä myrskyä vastaan, joka 
lähestyi sitä lähestymistään, lamauttivat Weimarin mahti- 
miehet voimansa keskinäisessä kateudessa ja juonitteluissa ja 
jouduttivat sokaistuneella muodollisuudellaan ja kaavamaisuu- 
dellaan puoluejärjestelmän hajaantumisilmiötä. 

Jokaisissa uusissa valtiopäivävaaleissa sukeltausi esiin uusia 
merkityksettömiä kääpiöpuolueita: v. 1932 laskettiin kerrassaan 
36 eri puoluetta, jotka kaikki kosiskelivat kansan suosiota. Fi 
ainoaakaan demokraatin kättä kohonnut pysähdyttämään tuota 
kirjavaa sekasortoa. 

Fatum, kohtalo! Oli selvästikin tähtiin kirjoitettu, että mu- 
rentuneen ja möyhentyneen demokratian itsensä oli määrä 
joutua kansallissosialismin määrätietoisesti ja vastustamatto- 
masti eteenpäin vyöryvien vaunujen alle. Kaikissa uusissa vaa- 
leissa viimeksimainitun äänimäärä kasvaa. Syyskuun 14 p:nä 
Vv. 1930 on tulevaisuudenpuolue vallannut 577 edustajapaikasta 
107 ja on nyt toisella sijalla, sosialidemokraattien jälkeen. 

Heinäkuun 31 p:nä v. 1932 Hitlerillä on 608 edustajapaikasta 
hallussaan 230 eli lähes kaksi viidennestä. Voitonriemuisina 
natsit etenevät ja tallaavat murskaksi jalkoihinsa kaikki esteet, 
joita hallitseva puolue rakentaa heidän tielleen. 
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Jo keväällä v. 1925 oli Hitleriä kielletty pitämästä julkisia 
puheita Preussissa, Baijerissa, Badenissa, Saksissa, Hampu- 
rissa ja Oldenburgissa. Kahta vuotta myöhemmin kielto oli 
kumottu Saksissa, ja vielä vuoden kuluttua noudatti Preussi 
esimerkkiä. Berliinissä ja Kölnissä kiellettiin samaan aikaan 
koko puolue. 

Seuraavina vuosina sataa NSDAP:n (Nationalsozialistische 
deutsche Arbeiterpartei, Saksan kansallissosialistinen työväen- 
puolue) niskaan poikkeuslakeja kuin rakeita. Useissa osaval- 
tioissa julkaistaan järjestöpuvun käyttökielto. Hitlerjugend, 
Hitler-nuoriso, tukahdutetaan. Virkamiehiä kielletään liitty- 
mästä natseihin. Briiningin aikana kuristetaan paino- ja ko- 
koontumisvapaus, jotta saataisiin tuon hankalan, kiusallisen 
puolueen sanomalehdet pitämään suunsa kiinni ja sen kokoukset 
lamautumaan. 

Keväällä v. 1932 aloitetaan kotietsintätaistelu johtavia 
natseja vastaan. Vallanpitäjät ovat ahnaita kuin sudet saamaan 
heidät kiikkiin. Heidät on pantava syytteeseen valtiopetok- 
sesta. Preussin sisäministeri ja valtakunnan-sisäministeri an- 
tavat todellakin taivuttaa itsensä julkaisemaan puolueen »hyök- 
käysosastojen» (SA, Sturmabteilungen) ja »suojelujoukkojen» 
(SS, Schutz-Staffel) kiellon, ja luullaan, että sillä toimenpi- 
teellä on puolueelle saatu annetuksi surmanisku. 

Natsien asunnoissa pidetyissä kotietsinnöissä löydetyn aineis- 
ton perusteella Preussin sisäministeri syyttää heitä valtiope- 
toksesta. Leipzigissä valtakunnan-ylisyyttäjä (Oberreichsan- 
walt) selitti syytökset perättömiksi, mutta kielto jäi kuitenkin 
edelleen voimaan. 

Hallitus sai myöskin apua poliisilta, jonka toimeenpanoelimet 
tavallisesti olivat innokkaampia kuin toimeksiantajat itse. Ker- 
ran toisensa perästä kiellettiin kokouksia milloin minkin lau- 
sunnon johdosta, joka ei palvelusvuorossa olevan poliisiup- 
seerin mielestä ollut »soveliasta»»,. Kommunistien ja muiden 
marxilaisten kanssa sattuneissa yhteenotoissa järjestysvalta 
mieluimmin pani pamppunsa vinkumaan kansallissosialistien 
selkään. Ja samoin asein se sekaantuu Versailles'ia ja Youngin 





Vogelsangin linna. 


Talonpoikaisnuorukainen 
Pfalzista. 





Hitler juttelemassa baijerilaisten rakennustyömiesten kanssa. 
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suunnitelmaa vastaan toimeenpantuihin = mielenosoituskul- 
kueisiin. Painovapautta vastaan annetun hätäasetuksen perus- 
teella natsitoimittajia tuomitaan tuon tuostakin sakkoikin ja 
vankeusrangaistuksiin, samalla kun lain ja poliisin virkainto 
ummistaa silmänsä kommunistien edesottamuksilta, jotka totta 
totisesti aiheuttivat valtiolle suurempaa vahinkoa kuin uuden 
puolueen isänmaallinen intomieli. 

Saksan kansallissosialistinen työväenpuolue päätti lopulta 
itse pitää mielenosoituskulkueissaan huolta turvallisuudestaan. 
Yhä suuremman innostuksen vallassa virtaa kansanjoukkoja 
heidän kokouksiinsa. Kommunistien raivo kohoaa kiehumis- 
pisteeseensä. Kesällä v. 1932 tekevät punaisten rintamasotu- 
rien liitto ja »rautarintama» yhä useammin hyökkäyksiä 
NSDAP:tä vastaan. Kesäkuun 17 p:stä heinäkuun 31 piään 
V. 1932 sai 32 kansallissosialistia surmansa ja monta sataa haa- 
voittui. Hätävarjeluksessa pääsi todennäköisesti yhtä moni 
päällekarkaaja hengestään. 

Preussin sosialidemokraattinen hallitus ei näe mitään muuta 
kuin natsipuolueen etenemisen ja tuskin huomaakaan, miten 
kommunistipuolueen voima kasvaa. V:n 1932 heinäkuun valtio- 
päivävaaleissa viimeksimainittujen valitsijoiden luku kohoaa 
kuuteen miljoonaan ja Berliinissä heidän puolueensa on voi- 
makkain kaikista. Uhkaavaa punaista tuhotulvaa vastaan ei 
lakiin ja poliisiin turvata yhtä suuressa määrässä kuin natsis- 
mia vastaan. 

Mutta kansa ajattelee toisin. Usein poliisista tuntui vasten- 
mieliseltä toimia kuin mitkäkin vuokratut työaseet kansallista 
liikettä vastaan. Virkamiehet joutuivat velvollisuuksien risti- 
riitoihin ja tunnonsoimauksiin, koska annetut käskyt ja mää- 
räykset olivat ristiriidassa heidän oman vakaumuksensa kanssa. 

Uusien valtiopäivien ensimmäisestä istunnosta, elokuun 30 
p:nä v. 1932, muodostui kaikkea muuta kuin mieltä ylentävä 
»jännitysynäytelmä. Sen avasi ikäpresidenttinä kommunistiedus- 
taja Klara Zetkin. Saksan ja kansanvallan leppymättömänä 
vihollisena tämä oli asettunut asumaan Venäjälle, mutta nyt 


palannut takaisin iskemään iskunsa. 
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Kansalliset puolueet olivat tehneet kaikkensa estääkseen mo- 
komaa tapausta, jota Saksan kansan enemmistö piti röyhkeänä 
uhitteluna. Psykologiselta ja taktilliselta kannalta tämä oli 
suurin tyhmyys, mitä Weimarin puolueet saattoivat tehdä. Ne 
jouduttivat sillä omaa vararikkoaan. Fi yhtään ainoaa selkeä- 
katseista persoonallisuutta noussut horjuvan järjestelmän var- 
tijaksi ja varoittajaksi. Kohtalo kulki kulkuaan, järkähtä- 
mättä, väistämättä. 

Kaikilla politiikan ja julkisen elämän aloilla oli hajaannus 
täydellinen. Se ulotti vaikutuksensa myöskin valtakunnan ja 
osavaltioiden välisiin suhteisiin. Viimeksimainituissa asettuvat 
peräsimeen eriväriset hallitukset, milloin — niinkuin Preussissa, 
Baijerissa ja Badenissa — vasemmisto tai Zentrum, milloin taas 
voittaa oikeisto, niinkuin Wirttembergissä. Mutta Thiiringenissä 
ja Oldenburgissa ovat kansallissosialistit jo ottaneet johdon 
käsiinsä. Eri hallitukset vetävät aivan vastakkaisiin suuntiin 
ja keskipakoiset voimat lamauttavat valtakunnan voimaa yhä 
suuremmassa määrin. 

Valtakunnan sekä osavaltioiden Preussin ja Baijerin välinen 
Jännitys kiristyi, ja v. 1932 syntyi ilmi ristiriita. Valtakunnan 
pääkaupungissa istui kaksi eriväristä hallitusta, valtakunnan- 
hallitus ja Preussin hallitus, toistensa vastustajina. Sotilas- 
komennuskunnan avulla erotti valtakunnanhallitus heinäkuun 
20 p:nä Preussin pääministerin ja sisäministerin. Samana päi- 
vänä annettiin ero kaikille muillekin Preussin ministereille. 

Tätä tapausta seurasi oikeudenkäynti Leipzigin valtakunnan- 
oikeudessa, jossa Preussi ja Baijeri olivat valtakuntaa vastassa. 
Päätös annettiin lokakuun 25 p:nä. Valtakunta ei päässyt 
täydelleen voittajaksi jutussa, mutta valtakunnanhallituksen 
astumaa askelta ei liioin kumottu. Taistelu jatkui, ja asema ki- 
ristyi ja tuntui jo uhkaavalta itse valtakunnalle. Tilanne kävi 
sietämättömäksi. Valtiollinen mädännäisyys oli täydellinen. 
Jollei ihmettä tapahtuisi, olisi kohta sekasorto ja anarkia ovella. 

Rinnan tämän valtiollisen järjestyksen hajoamisen kera kävi 
yleisen siveellisyyden sekä kaduilla ja turuilla, yksityisten salon- 
geissa ja julkisissa huoneistoissa kuohuvan jokapäiväisen elämän 
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rappeutuminen ja turmeltuminen. Teattercissa, filmissä, kir- 
jallisuudessa ja sanomalehdistössä harjoitettiin yhä häikäile- 
mättömämpää ja kevytmielisempää yleisen järjestyksen perus- 
käsitteisiin kohdistettua arvostelua. Laki, oikeudenkäyttö, 
rangaistusmääräykset, avioliitto, perhe ja valtakunnanpuolus- 
tus olivat tämän rikki repivän arvostelun suosituimmat koh- 
teet. Esitettiin näytelmiä, joissa todistettiin, että »syyllinen ei 
ole murhaaja, vaan murhattu». Toisissa ihannoitiin rikosta ja 
ivattiin ja pilkattiin rikosoikeutta. Kiihkeästi tehtiin propa- 
gandaa kuolemanrangaistuksen poistamisen ja sikiönlähdettä- 
miskiellon kumoamisen puolesta. Erikoisen mielellään saatettiin 
avioliitto ja perhe naurettavaan valoon vanhentuneina laitok- 
sina. Kaikkien niiden apuneuvojen välityksellä, joita meidän 
aikanamme on tarjona, millä päästä vaikuttamaan yleisöön — 
kirjojen, sanomalehtien, kuvalehtien, teatterin, esitelmien, 
filmin, radion avulla — tehtiin järjestelmällistä siveyskäsittei- 
den ja tapojen turmelutyötä. Muistan noilta ajoilta Berliinistä 
pari teatterikappaletta, jotka olivat laadultaan sellaisia, että täy- 
tyi hämmästyä, kuinka moista saatettiin esittää sivistysmaassa 
poliisin puuttumatta asiaan. Luotiin löyhkäävä suo, ruttomaisen 
myrkyttynyt ilmakehä, jossa syntyi yhä uusia sukupuoli- ja 
pornografisia aikakauslehtiä kuin sieniä sateella. Oli olemassa 
rivosti, säädyttömästi kuvitettuja kuvalehtiä, joiden pelkkä 
nimi jo antoi aavistuksen siitä, mitä kysymyksiä niissä käsiteltiin 
harhaviettiseen suuntaan. Tuo toiminta oli yksinkertaisesti 
hyvästi leiville lyövää »gescheftiä», joka keinotteli suurten jouk- 
kojen alkaisimmilla vieteillä. 

Vaarallisinta kaikesta oli se, että nuorisoa uhkasi tuon myr- 
kyn saastutus, sillä noita häpeällisiä painotuotteita tarjottiin 
kaupaksi kaikissa kirjakauppojen ikkunoissa ja kioskeissa, joten 
ne siis olivat sen nuorison saatavissa, joka oli jätetty tuuli- 
ajolle ja joka ei ymmärtänyt kaksijalkaisten hyeenojen ja sakaa- 
lien vaanivan sen sielua ja tulevaisuutta. Kaikki tuollainen 
tapahtui aivan julkisesti lainvartijoiden nähden ja tieten, 
ainoankaan sormen kohoamatta nuorten suojaksi. 

Moisessa surullisessa liiketoiminnassa tuli suuri osa vastuusta 
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juutalaisten kirjailijoiden ja taiteilijoiden niskoille, sillä heidän 
käsissään oli ns. kulttuuribolshevismin johto. Se viha, joka 
v. 1933 puhkesi juutalaisia kohtaan, juonti juurensa ennen kaik- 
kea heidän kirjallisesta toiminnastaan kansallisen alennuksen 
aikana, jolloin he elivät leveästi verittelemällä» kaikkea sitä, 
mitä Saksan kansa oli vanhastaan pitänyt pyhänä ja koskemat- 
tomana. | 

Mutta sama syyllisyydentaakka painaa myöskin silloisen 
hallituksen hartioita, koska se pysyi villiytymisen äänettö- 
mänä ja toimettomana syrjästäkatsojana. Velttoudellaan se 
kaivoi maata oman asemansa alta. 

Ja jos vielä tarvittiin mitä apua Saksan vastustusvoiman mur- 
tamiseen, sitä tuli ulkoapäin, voittajavaltojen taholta. Sillä 
näiden politiikka oli, Weimarin tasavallan näkökulmasta kat- 
soen, yksi ainoa harhaotteiden ja laiminlyöntien sarja. Sen si- 
jaan, että Versailles'in rauhan musertava paino olisi tehty edes 
miten kuten siedettäväksi, lisättiin vain yhä uusia kiviä kuor- 
maan. Tämä alkoi jo siitä, että Poincar& epäoikeutetusti miehi- 
tytti Ruhrin alueen keskellä rauhanaikaa, mikä oli rangaistuk- 
sena siitä, että Ranskalta oli jäänyt saamatta parituhatta len- 
nätinpylvästä ja parisataa rautatievaununlastia kivihiiliä, joi- 
den toimittaminen oli myöhästynyt. 

Viimeistä ropoa myöten voittajavallat myöskin yrittivät 
kiristää ns. sotavahingonkorvauksia. Vielä v. 1929, kun kor- 
keasuhdanteet Amerikassa jo olivat luhistuneet, pakotettiin 
Saksa alistumaan Youngin suunnitelmaan, joka vaati kaksi 
miljardia markkaa vuodessa aina v:een 1987 asti! Ja kun ne 
olivat kesällä v. 1932 Lausanne'in konferenssissa päättäneet 
vihdoinkin luopua näistä järjettömistä vaatimuksista, ne esit- 
tivät kolmen miljardin lyhennysmaksuvaatimuksen, josta sum- 
masta ei kuitenkaan ikinä maksettu pfennigiäkään. 

Tuo »liian myöhääny oli kirjoitettuna melkein kaikkiin voit- 
tajamaiden myönnytyksiin, Reininmaan tyhjentämismyönny- 
tykseen, Saksalle annettuun lupaan liittyä Kansainliiton jäse- 
neksi, mikä lupa kaiken lisäksi tapahtui arvottomassa, nöy- 
ryyttävässä sävyssä. Tuo »liian myöhään» oli ennen kaikkea 
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kiinnitettynä varustusten vähentämiskysymyksessä mnoudatet- 
tuun politiikkaan. Sillä voittajavaltojen varustusten vähentä- 
minen, jonka oli määrä tapahtua Saksan vastaavan teon joh- 
dosta, oli jo aikoja jäänyt sikseen. 

Millaisen tuen Ranska olisikaan voinut antaa Weimarin tasa- 
vallalle, jos se olisi luopunut vaatimasta Saarin alueella kansan- 
äänestystä, joka ei voinut päättyä muuten kuin yhdellä tavalla! 
Näytti siltä, kuin voittajavallat olisivat palaavien Bourbon'ien 
lailla unohtaneet kaikki, mutta eivät oppineet mitään uutta 
ajan tapahtumista. Kansanvaltaisuuden lipunkantajat itse 
ovat tehneet Weimarin demokratialle kaikkein suurimman va- 
hingon. Ja kun v. 1932 syntyi edellä kuvattu pula kaikilla 
demokraattisen järjestelmän aloilla, ei voi olla hämmästymättä 
sitä sokeutta, jolla kohtalo oli lyönyt sekä johtajat että heidän 
kannattajansa. Seisku, joka tammikuun 30 p:nä v. 1933 kohtasi 
tätä järjestelmää, osui jo horjuvaan rakennelmaan. Silloin tois- 
tuivat suurin mitoin Nietzschen sanat: »Was stiirzt, soll man 
noch stossen», mikä jo on itsestään kaatumassa, sitä pitää vielä 
työntää avuksi. 

Kahdennellatoista hetkellä kuolinkellot julistivat sen tavan 
tuomiota, miten Weimarin miehet olivat maan asioita hoidel- 
leet. Jos heidän työnsä olisi saanut häiritsemättä jatkua, Saksa 
olisi hajautunut moneksi keskenään vihamieliseksi pikkuval- 
tioksi, joiden sisäisissä oloissa olisi valtiollinen ja siveellinen 
mädännäisyys ehkäisemättä levinnyt leviämistään. Jos ajat- 
telemme v. 1932 vallinnutta asiaintilaa, jolloin kommunisteilla 
oli Berliinissä enemmistö, meidän täytyy pakostakin tunnustaa, 
että maaperä oli valmiina ottamaan vastaan bolshevismin idästä 
syöksyvää tulva-aaltoa. 

Tacitus sanoo germaaneista: 

»Sattumaa — laadultaan epävakaisena ja horjuvana — he 
eivät ota lukuun, eivät liioin luota rohkeuteensa vakinaisena, 
pysyväisenä seikkana, ja, mikä on hyvin harvinaista ja ainoas- 
taan roomalaisten mieskurille ominaista, he luottavat enemmän 
johtajaan kuin sotajoukkoon.» 

Nyt, kun kello jo oli lyömäisillään kaksitoista, oli astunut 
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esiin Johtaja, Fährer, joka pystyi kokoamaan germaanit yh- 
teen. 

Mutta, kysynee joku, minne joutuivat kaikki ne kuusi miljoo- 
naa kommunistia, jotka v:n 1932 lopulla esiintyivät niin uhkaa- 
vasti ja jotka olisivat riemumielin lyöneet tuumansa tukkoon 
Neuvosto-Venäjän kanssa? 

Sen kysymyksen esitin itsekin useat kerrat ollessani Saksassa 
matkoilla myöhäsyksyllä v. 1930. 

Minulle vastattiin: Työttömyyden ja hädän johdosta siirtyi 
työläisiä joukoittain kommunistipuolueeseen, jonka jäsenistä 
silloin ohjissa oleva hallitus ennen muita piti huolta. Sitten kun 
Kolmannen valtakunnan miesten oli jo varhaisena ajankohtana 
heidän valtaantulonsa jälkeen onnistunut hankkia työtilaisuuk- 
sia suuressa mitassa, taittui kommunismin vallalta kärki. Suurin 
joukoin sijoitettiim kommunisteja myöskin keskitysleireihin, 
joissa heistä monet tulivat toisiin ajatuksiin. Monet pääsivät 
sian vapauteen. Pieni joukko on vielä jäljellä viidessä viimei- 
pessä keskitysleirissä. 


HITLER PÄÄSEE VALTAAN. 


Tule nuoreksi taas, teot sankarin tee, 
nyt juuri, nyt juur' elo houkuttelee, 
kun kaiken, mi kalleinta maan on päällä, 
sotalaumat hunnien tailaavat täällä. 
Verner v. Heidensiam. 


Parlamentaarinen järjestelmä oli kärsinyt vararikon. 

Valtiopäivävaaleissa heinäkuun 31 p:nä v. 1932 oli Hitlerin 
johtama liike astunut uuden askelen eteenpäin. Hänen puo- 
lueensa, kansallissosialistinen puolue, oli vallannut 37.8 % anne- 
tuista äänistä, s.o. 230 edustajapaikkaa 608:sta. Lähinnä edel- 
lisissä vaaleissa, syyskuun 14 p:nä v. 1930, se oli saanut ainoas- 
taan 107 paikkaa — nyt enemmän kuin kaksi sen vertaa. 

Sisäpoliittinen jännitys siis kasvoi, tasavaltalaisten puolueiden 
tila supistui supistumistaan, ja samaan aikaan lisääntyi työttö- 
mien lukumäärä nopeasti. 

Marraskuun 6 p:nä v. 1932 toimitetut valtiopäivävaalit osoit- 
tivat kansallissosialisteille taantumista, puolue kun sai vain 
33.3 % kaikista annetuista äänistä. Pian kuitenkin kävi ilmi, 
että vähennys oli ollut ainoastaan tilapäistä. Maa huojui vanhan 
järjestelmän alla. Vallitsi tavaton jännitys. Se purkautui sil- 
loin, kun valtakunnankansleri Schleicher tammikuun 28 p:nä 
v. 1933 esitti valtakunnanpresidentti Hindenburgille vaatimuk- 
sen, että oli hajoitettava ne valtiopäivät, joiden piti kokoontua 
tammikuun 31 p:nä. 

Sinänsä tuo vaatimus oli järjenmukainen ja oikeutettu, sillä 
valtiopäivillä ei ollut parlamentaarista enemmistöä, jonka vuoksi 
ne täytyi hajoittaa ilman uusintavaaleja. Toimitettaviksi julis- 
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tetut uusintavaalit eivät olisi muuttaneet asemaa, mikä oli käy- 
nyt ilmi jo heinä- ja marraskuun vaaleista. 

Näin menetellen olisi kuitenkin epäilemättä tapahtunut pe- 
rustuslainloukkaus, eikä Hindenburg tahtonut ottaa sellaista vas- 
tuulleen. Ainoa mahdollinen vaarallisen tilanteen ratkaisutapa, 
minkä valtakunnanpresidentti saattoi keksiä, oli se, että tammi- 
kuun 30 p:nä nimitettiin valtakunnankansleriksi Hitler, ehdot- 
tomasti suurimman puolueen johtaja. Että Hindenburgin pää- 
tös ilmaisi Saksan kansan tahdon, se nähtiin sitten, kun valtio- 
päivät oli heti sen jälkeen hajoitettu ja uudet vaalit määrätty 
maaliskuun 5 p:ksi. 

Nämä vaalit, joihin kaikki vanhat puolueet jännittivät voi- 
mansa äärimmilleen, lahjoittivat kansallissosialistiselle puo- 
lueelle 43.9 % kaikista annetuista äänistä, s.o. 288 edustaja- 
paikkaa 0647:stä. Näiden lisäksi tulivat saksalais-kansallisten 
ja Stahlhelmin (Teräskypärän) 8 %, s.o. 52 edustajapaikkaa. 
Schwarz-Weiss-Rots Kampffrontin (Musta-valko-punaisen tais- 
telurintaman) etunenässä Hitlerillä siten oli valtiopäivillä 647 
edustajapaikasta kaikkiaan 340, eli siis ehdoton enemmistö. 

Niin oli siis Hitler täysin laillista tietä, parlamentaarisen de- 
mokratian tietä, kohonnut vallan huipuille. 

Samalla oli Weimarin järjestelmä lakannut olemasta olemassa. 
Se kaatui omaan heikkouteensa ja omiin puutteellisuuksiinsa. 

Hitlerin elämänkohtalot ovat siksi hyvin tunnetut, ettei mei- 
dän tässä tarvitse niihin lähemmin puuttua. Verestääkseni 
muistia mainitsen vain muutamia tärkeitä aikamääriä. Hän 
on syntynyt v. 1889, pyrki turhaan Wienin taideakatemiaan ja 
elätti henkeään, miten parhaiten taisi, eri rakennusyrityksissä 
ja myöskin muurarinapulaisena. Jonkin aikaa hän ansaitsi ela- 
tuksensa mainosjulisteiden ja muiden vaatimattomanlaatuisten 
taideteosten piirtäjänä. V.1912 hän muutti Mäncheniin. Sodan 
syttyessä hän astui vapaaehtoisena Saksan armeijaan ja taisteli, 
I luokan rautaristi rinnassaan, kaikki nuo neljä ankaraa vuotta. 

Saksan kansallissosialistinen työväenpuolue, joka oli perus- 
tettu v. 1920, valitsi hänet jo seuraavana vuonna Fiihrerikseen, 
johtajakseen, 
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Marraskuun 9 p:nä v. 1923 hän johti yhdessä kenraalieversti 
Ludendorffin kanssa Miinchenissä epäonnistunutta kaappaus- 
yritystä, mistä hänelle oli seurauksena pitkä vankeusrangaistus. 

Päästyään jälleen vapaalle jalalle hän helmikuun 24 p:nä v. 
1925 kokosi hajautuneet joukkonsa. Hehkuvan, kansanomaisen 
kaunopuheisesti puhui tuo synnynnäinen agitaattori Weimarin 
tasavallan hallitukseen tyytymättömille joukoille ja sytytti 
oman innostuksensa voimalla heidän mielensä ilmi liekkiin. 
Hän taisteli juutalaista marxilaisuutta vastaan, joka oli murta- 
nut saksalaisten vastarinnan, ja puhui sen lujan kansanyhtei- 
syyden, Volksgemeinschaft, puolesta, jonka oli määrä pystyttää 
uusi valtakunta. Yhä sankemmat joukot keräytyivät tuon väsy- 
mättömän kansantribuunin ympärilie, hänen seurueensa, »Ge- 
folgschaft», s.o. hengenheimolaistensa luku kasvoi kasvamistaan, 
varsinkin nuorten, suoraselkäisten miesten keskuudesta, jotka 
tunsivat vallitsevan olotilan häpeäksi, sekä niiden miljoonien 
joukosta, jotka turhaan hakivat työtä. 

Jo syyskuussa v. 1930 Hitler julisti tarkoituksenaan olevan 
pyrkiä laillista tietä korkeimpaan valtaan. Puheissaan hän 
lupasi hävittävänsä työttömyyden, hankkivansa täyttä työtä 
ja tointa ja täyden varmuuden koko kansalle sekä kohottavansa. 
valtakunnan jälleen täydelliseen tasavertaisuuteen toisten suur- 
valtojen rinnalla. 

Sillä käsityksellä, jonka perin usein tapaa Saksan rajojen ulko- 
puolella, että Hitler muka on vallananastaja, joka on hankkinut 
vallan käsiinsä jollakin ovelalla keikauksella, ei siis ole mitään 
tekemistä totuuden ja todellisuuden kanssa. Häntä on askel 
askelelta kantanut ylöspäin ja eteenpäin vaaleissa kansa itse, 
varsinkin työtätekevän kansan äänet, kunnes hänen lopuksi 
täytyi, suurimman ja voimakkaimman puolueen johtajana, 
ruveta valtakunnankanslerin ja Fährerin vastuunalaiselle pai- 
kalle; Fährerin arvonimeen sisältyy Hindenburgin kuoleman 
jälkeen, elokuun 2 pistä v. 1934 lähtien, myöskin valtakunnan- 
presidentin arvo. 

Myöskin nykyisessä korkeassa asemassaan Hitler julkisissa 
puheissaan ylpeästi korostaa, ettei hän ole sen kummempi kuin 
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työntekijä, työmies. Ulkonaiselta olemukseltaan ja esiintymi- 
sessään hän vaikuttaakin sellaiselta. Hänen pukunsa on yksin- 
kertainen ja vailla minkäänlaisia hänen arvonsa merkkejä. 
Jokapäiväisessä elämässään hän on vaatimaton ja kohtuullinen. 
Tupakkaa ja väkijuomia hän ei käytä. Tietenkään hänellä ei 
ole akateemista sivistystä, mutta hän on nuoruudestaan saakka 
ja erikoisesti vankeusaikanaan ja sitä seuraavina vuosina luke- 
nut ja tehnyt työtä ankarasti ja lukee vieläkin puolet yöt hank- 
kiakseen tietoja, jotka häneltä ovat jääneet saamatta. Niinpä 
kuulin esim. aivan äskettäin hänen lukeneen Michael Prawdinin 
molemmat kirjat Tshingis kaanista ja tämän pojista ja pojan- 
pojista, jonka aiheen nykyisen maailmantilanteen johdosta täytyy 
herättää hänessä vilkasta mielenkiintoa ja joka sointuu yhteen 
tämän luvun otsikkosanojen kanssa. Hitler ei puhu ainoaakaan 
vierasta kieltä, jonka vuoksi hänen täytyy käyttää tulkkia kes- 
kustellessaan niiden vieraiden valtojen lähettiläiden kanssa, 
jotka eivät ymmärrä saksaa. Ranskan suurlähettiläs, Francois 
Poncet, puhuu sujuvasti mallikelpoista saksaa. 

Huoleti voi kuitenkin sanoa, ettei tämä työmies, joka on monet 
monituiset kerrat pitänyt maailmaa jännityksessä, ole suinkaan 
mikään jokapäiväinen työläisluokan edustaja. Kaikissa toimis- 
saan hän on kehittänyt tavattoman työtarmon, raudankovan 
tahdonlujuuden, rohkeuden, joka on uhmaillut toisten suurval- 
tojen ovelia ja perinpohjaisen koulutuksen saaneita valtiomiehiä, - 
oikeudenmukaisuudenvaatimuksen, josta hän ei ole koskaan 
tinkinyt, poliittista selvä- ja kaukonäköisyyttä, joka ei ole 
koskaan erehtynyt oikeasta tiestä, ja huolenpidon hätääkärsi- 
vistä maanmiehistään. Hän ei salli yhdenkään ainoan kansalai- 
sensa kärsivän vilua eikä näkevän nälkää. 

Ne lupaukset, jotka Hitler puheissaan vv. 1925—33 antoi, 
hän on pitänyt. Saksa on jälleen saavuttanut täyden riippumat- 
tomuutensa ja täyden tasavertaisuuden toisten suurvaltojen 
rinnalla. Valtiovelka on supistumaan päin. Kuntien Weimarin 
tasavallan aikana kasautuneet velat maksetaan pois hitaasti, 
mutta varmasti. Hänen tullessaan nykyiselle paikalleen, tammi- 
kuun 30 p:nä v. 1933, valtakunnassa oli kuusi miljoonaa työ- 
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töntä. Nyt on työttömiä miljoona (vrt. s. 120), mutta näistä on 
suuri osa työkyvyttömiä, joilla on ruumiinvammoja, sekä epä- 
yhteiskunnallisia 1. ala-arvoisia aineksia, joita ei edes kovan ky- 
synnän vallitessa voida käyttää järjestettyyn työhön. Luokkara- 
jat on hävitetty. Syntyperä, ylhäisaatelinen nimi ja omaisuus 
eivät enää ole ollenkaan »kurssissa». Tässä käyvät toteen Kiplin- 
gin sanat: »Ihmistä eivät tee suureksi ei syntyperä, ei nimi eikä 
rikkaus, vaan se, mihin hän itse pystyy.» Nuoriso, joka oli raaistu- 
misen ja villiytymisen tiellä, pidetään nyt kurissa ja kasvate- 
taan. Kolmea seikkaa valtakunta tarvitsee: siirtomaita, raaka- 
aineita ja miljardilainaa. 

Fi ainoassakaan muussa maassa koko maailmassa ole onnis- 
tuttu niin perusteellisesti toteuttamaan sosiaalidemokratian teo- 
rioja ja periaatteita ja soveltamaan niitä käytäntöön kuin Sak- 
sassa. Sen vuoksi hämmästyy ja etsii turhaan järkeen menevää 
aihetta siihen kielenkäyttöön ja siihen sävyyn, jota Ruotsin ja 
muiden maiden työväen äänenkannattajat kohdistavat kansallis- 
sosialismiin ja sen johtajaan. Tuntee melkein kiusausta uskoa, 
että tuo lehdistö tunnustaa sosialismin olemassaolonoikeuden 
ainoastaan niin kauan, kuin se on sotajalalla toisten puolueiden 
kanssa, mutta kieltää sen oikeuden siltä silloin, kun se on voit- 
tanut kautta koko linjan ja muut puolueet ovat hävinneet jäl- 
jettömiin. Vai eikö ehkä esim. Ruotsin työväenlehdistö täysin 
luotettavasti ilmaisekaan niitä sisimpiä ajatuksia ja mielipiteitä, 
joita työntekijät itse kannattavat ja joita he ehkä eivät pukisi 
päälläpäsmärien pilkalliseen sävyyn, jos heillä olisi tilaisuus 
rehellisesti ja avoimesti puhua omasta puolestaan? Heidän 
pitäisi joka tapauksessa omistaa sosialismin toteutukselle Sak- 
sassa sitä vakaata tutkimusta ja perusteellista erittelyä, jota se 
ansaitsee. 

Fihrer nauttii oman kansansa keskuudessa rajatonta luotta- 
musta. Ulkomaiden valtiomiesten ja kansojen taholta hän tava!- 
lisesti saa osakseen epäluuloisuutta, pelkoa tai ynseyttä. Eräässä 
amerikkalaisessa lehdessä, jonka hiljakkoin sain käsiini, on kui- 
tenkin Hitleristä kirjoitus, jonka otsikkosanoina ovat seuraavat, 
niinkuin sanotaan, alun alkuaan Konfutsen sanat: »Arvostel- 
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taessa jonkun hallitsijan työtä ja luonnetta on ensisijaisen tärkeä 
oman maan mielipide; toisten kansojen mielipiteet ovat vasta 
toisella sijalla» Fhkäpä Hitlerin ajatukset joskus kulkevat 
samaan suuntaan kuin seuraavien Tegn6erin säkeiden aatesisältö: 


Hetken lauma halpamainen, 

miks mua parjaat raukkain tapaan, 
tarmotonna riehuen? 

Perhosia pyydä vainen, 

liidellä suo kotkan vapaan 

yllä sinihuippujen! 


Hänhän voi myöskin lohduttautua Napoleonin mietelmällä: 

»Suuri mies on luonnostaan järkähtämätön; kiitettiinpä häntä 
tai laitettiin, se ei merkitse hänelle mitään; hän kuuntelee vain 
omantuntonsa ääntä.» 


Mies, joka on neljässä vuodessa kohottanut kansansa mitä 
syvimmästä alennuksentilasta itsetuntoon, ylpeyteen, kuriin 
ja valtaan, on ansainnut maanmiestensä kiitollisuuden ja aika- 
laistensa ihailun. Saksan historiassa luetaan Adolf Hitier aina 
kaikkein suurimpien nimien joukkoon. 


KOLMAS VALTAKUNTA. 


») Valtio... ci tunne itsenäisiä yksilöitä, jotka 
kukin saisivat pitää silmällä ja tavoitella ainoas- 
taan omaa etuaan; valtiossa on ftarkoitus- 
peränä kokonaisuus ja yksilö on keino.» 
Leopold von Ranke. 


Kansallissosialistisen valtion olemus. 


Kansallissosialistinen valtio on kansanvaltio. »Kansallis- 
sosialistisen opin lähtökohtana», — niinkuin Fährer on sanonut, 
»ei ole valtio, vaan kansa. 

Tämä valtio on myöskin johtajavaltio. Sillä perusteella, että 
se on kansanvaltio, se eroaa diktatuurista, ja kun se on johtaja- 
valtio, se eroaa parlamentaarisesta valtiosta. | 

Se on kansanvaltio kansallisen ja sosialistisen valtion hengessä. 
Veri ja maa ovat Saksan kansan alati uudistuva elämänlähde. 
vaksalaisen veren puhtaus ja sen terveyden voimassapito on 
Saksan kansan ja valtakunnan pystyssäpysymisen ehto ja edel- 
lytys. Ainoastaan saksalaiset tai samansukuiset ihmiset voivat 
päättää Saksan kansan kohtaloista ja tulevaisuudesta. Koko 
kansan menestys käy omanvoitonpyynnin edellä. Mikä hyödyt- 
tää kansanyhteisyyttä, on oikein, mikä koituu sille vahingoksi, 
on väärin. 

Kansallissosialistinen valtio on siinä kohden johtajavaltio, 
että sen etunenässä on johtaja, Fährer, joka vastuunalaisena 
Jumalalle ja omalletunnolleen kulkee kansansa edellä, sekä 
myös siinä suhteessa, että myöskin kansan ja valtion erikoisia 
yksikköjä ja yhteisöjä johdetaan johtajaperiaatteen mukaisesti. 

Että tämä johtajavaltio on samalla kertaa kansanvaltio, ilmai- 
seiksen siten, että Fährer on kannattajiensa uskollisuvden sitein 
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(Gefolgstreue) lujasti sidottu kansaansa ja että hän osapuilleen 
kerran vuodessa kansanäänestyksen tietä asettaa politiikkansa 
kansan tuomion alaiseksi. 

Johtaja ja kansallinen yhteys ovat siis ne pääkohdat, joiden 
ympäri koko kansan- ja valtioelämä kiertää. 

Ne siveelliset periaatteet, jotka ovat valtiossa voimassa, ovat 
toiminta yhteishyvän puolesta, arvovalta alaspäin ja vastuu 
ylöspäin, s.o. kaikki eri asemissa olevat johtajat vaativat alai- 
siltaan kuuliaisuutta ja ovat toimenpiteistään vastuussa ylem- 
milleen. 

Kansantahdon konkreettinen kannattaja on puolue. Kan- 
sallissosialistisessa valtiossa on niin ollen ainoastaan yksi puolue. 
Puolue johtaa valtion politiikkaa ja hahmottelee sen maailman- 
katsomuksen. Se antaa myöskin valtakunnalle sen Johtajan, 
Fäihrerin. 


Puolueen sisäinen järjestely ja hallintoelimet. 


Puolueessa on nelisen miljoonaa jäsentä. Vanhimmat laske- 
vat jäsenyytensä jo v:sta 1919 saakka. V:n 1933 toukokuun 1 
p:stä lähtien ei puolueeseen ole otettu ainoaakaan uutta jäsentä. 
Puolueen pysymisestä yllä huolehtii Hitler-nuoriso, Hitler- 
jugend, ja tämän järjestön läpi joutuu Saksan koko nuoriso 
käymään. 

Puolue joutuu siten alituisesti uudistumaan kansan omista 
riveistä, ja nämä pitävät sen yllä. Täten saadaan luoduksi 
erinomaisen luja yhdysside kansan ja puolueen kesken. Puolue 
ei niin ollen voi koskaan riistäytyä irti yhteydestään ja yhteen- 
kuuluvaisuudestaan kansan kanssa. Kansan ja puolueen täytyy 
vuosien kuluessa kasvettua keskenään yhä lujempaan yhtey- 
teen ja yhtenäisyyteen. 

Fährerin v:n 1934 puoluepäivillä pitämässä lopettajais- 
puheessa sanottiin: vAinaisiksi ajoiksi eteenpäin puolue lahjoit- 
taa Saksan kansalle valikoiman poliittisia johtajia . .. Mutta 
päämääränä täytyy olla tämä: kaikista oikein ajattelevista 
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saksalaisista täytyy tulla kansallissosialisteja. Ainoastaan par- 
haat kansallissosialistit ovat puolueen jäseniä.» 

Puoluetta itseään johdetaan johtajaperiaatteen mukaisesti. 
Kaikki julkisen elämän toiminnat kuuluvat puolueen toiminta- 
piiriin sen eri osastojen ja siihen liittyneiden yhtymien välityk- 
sellä. Pystysuoraan suuntaan puolue on jaettu 31 maakuntaan, 
Gau, sangen moneen piiriin, Kreis, ja lukemattomiin paikallis- 
osastoihin, Ortsgruppe. Vaakasuoraan suuntaan on jako seu- 
raava: Pää-ammattiliitot ja -osastot, valtakunnan-järjestö- 
johtajat, valtakunnan-rahastajat, valtakunnan-propaganda- 
johto, kansallissosialistinen naisliitto, kansallissosialistinen kan- 
sanhuolto, valtakunnan työpalvelu, Saksan työrintama, Hitler- 
nuoriso, pää-koulutustoimisto, rotupoliittinen toimisto, kun- 
nallispoliittinen päätoimisto, virkamiesten päätoimisto, kasvat- 
tajien toimisto, kansallissosialistinen ylioppilasliitto, kansallis- 
sosialistinen dosenttiliitto, kansallissosialistinen opettajaliitto 
ja kansallissosialistinen lääkäriliitto. 

Puolueeseen kuuluvat sen lisäksi SA (Hyökkäysosastot, 
Sturm-Abteilungen), SS (Suojelujoukot, Schutz-Staffei) ja 
NSKK |(Kansallissosialistiset moottorijoukot, Nationalsozia- 
listische Kraftfahrerkorps). 


Puolueen ja valtion välinen yhdysside. 


Valtakunnan voiman tinkimättömänä edellytyksenä on 
puolueen ja valtion välinen yhtenäinen yhteistyö. 

Ensi sijassa on tästä yhteydestä takeena Fiihrerin henkilö, 
hän on samalla puolueen johtaja ja valtakunnan pää samoin 
kuin myös puolustusvoimien korkein päällikkö. Tätä yhteyttä 
lujittaa vielä se, että Fiihrerin sijainen puolueessa on samalla 
valtakunnanministerinä hallituksen jäsen. Sitä paitsi ovat 
Göring, Goebbels, Frick ja Darre valtakunhan-hallituksen jäse- 
niä. Myöskin valtakunnassa itsessään on johtavilla paikoilla 
laajoja personaaliunioneja puolueen ja valtion kesken. Siten ovat 
kaikki valtakunnan-käskynhaltijat puolueen jäseniä ja useimmat 
samalla puolueessa: maakuntajohtajia, Gauleiter. Preussin yli- 
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presidentit ovat myös suureksi osaksi puolueen maakuntajohta- 
jia. Muita henkilöyhteyksiä on usein maaneuvosten ja piirijohta- 
jien viroissa. 

Kansan tahdon kannattajana puolue on valtion ja kansan 
käyttövoimana. Puolueesta lähtee valtiossa sykkivä elämä. Se 
»komentaa valtiota», s.o. osoittaa ne poliittiset suuntaviivat, 
joiden mukaisesti valtiota hallitaan. Tämä ei merkitse sitä, 
että yksityiset puolueenvirkailijat voivat suoranaisesti puuttua 
ainoankaan yksityisen viranomaisen toimintaan. Fährerin 
tahdon mukaisesti voi tuollainen asioihinpuuttuminen tapahtua 
ainoastaan lain määräämiä muotoja noudattaen. Tie käy Fähre- 
rin sijaisen, Rudolf Hessin, kautta, jonka Fihrer on valinnut 
puolueen ja valtion väliseksi välittäjäksi. 

Sulattamalla sillä tavoin valtio ja puolue yhteen saadaan 
valtio estetyksi kangistumasta elottoinaksi virkavallaksi. 

Samoin kuin puolue on kansakunnan tahtokeskus poliittisissa 
asioissa, samoin ovat puolustusvoimat sen ainoa aseenkantaja. 
Puolue johtaa henkistä taistelua, jota käydään sisäänpäin ja 
ulospäin kansan etujen voimaansaattamiseksi, ja sotavoima on 
aseistettu kansan ja maan puolustukseksi ulkoapäin tulevaa 
hyökkäystä vastaan. SA ja SS eivät käytä aseita, vaan ovat 
ainoastaan kansallissosialismin aatteen aktiivisimmat edustajat 
ja sen puolustajat kaikkia mahdollisesti ilmeneviä sisäpoliittisia 
vastustajia vastaan. Puolue ja puolustusvoimat ovat siis ne 
kaksi kulmakiveä, jotka kannattavat kansallissosialistista valtio- 
rakennetta. 


Valtakunta. 


Samoin kuin puolueelle ja valtiolle on Hitler myöskin valta- 
kunnalle lahjoittanut yhtenäisen ylimmän keskusvallan. Ehkä 
tämä on hänen kaikkein suurin aikaansaannoksensa Saksan 
kansan hyväksi. Hän on hävittänyt osittain ikivanhat osaval- 
tioiden väliset rajat ja luonut yhtenäisen Saksan valtakunnan. 
Jok'ikisessä vanhassa osavaltiossa, Preussissa, Baijerissa, Sak- 
sissa, Wiirttembergissä, Badenissa ym., joissa vielä v:een 1933 
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saakka itsenäiset hallitukset omine parlamentteineen ja omat 
värit elivät varjoelämäänsä ja jotka kävivät kovin hanakasti 
sissisotaa valtakuntaa vastaan, hallitsee ja vallitsee nyt valta- 
kunnan-käskynhaltija, joka on Fihrerin valitsema ja suoraan 
tämän käskynalainen. Tämän jättiläisaskelen merkityksen ja 
sisällön osaa oikein käsittää ja arvostaa ainoastaan se, joka 
tuntee saksalaisten piintyneen mieltymyksen partikularismiin, 
osavaltioiden erikoisuuksien korostamiseen, ja joka tietää, miten 
tavattomia määriä henkistä tarmoa ja kuinka lukemattomia 
neuvotteluja, mietintöjä ja asiakirjoja vielä v:n 1933 lähinnä 
edellisinä vuosina tuhlattiin kysymykseen, mitä valtiomuodon 
uudistuksia oli saatava toimeen valtakunnan ja osavaltioiden 
välisten suhteiden parantamiseksi. Mitä kelvollisimmat virka- ja 
ammattimiehet olivat turhaan omistautuneet tälle polttavalle 
kysymykselle. Hitler ratkaisi ongelman yhdellä iskulla, ei 
ainoastaan teknillisesti ja hallinnollisesti, vaan myöskin poliit- 
tisesti. 

Edellisessä on kuvailtu, millaista Saksassa oli vielä kesäkuussa 
V. 1932, jolloin vallitsi eräänlainen sotatila valtakunnan ja sen 
suurimman osavaltion, Preussin, kesken, kuinka tämä sotatila 
täytyi väkivaltaisesti lopettaa sillä tavalla, että Preussin hallitus 
pantiin viralta ja vangittiin, ja kuinka kaksi suurinta osavaltiota, 
Preussi ja Baijeri, kävivät pitkällisiä käräjiä valtakuntaa vas- 
taan Saksan valtakunnanoikeudessa. Ja muistamme myöskin, 
miten Hitler valtaan tultuaan, aivan yksinkertaisesti hävittä- 
mällä sisäiset osavaltioiden rajat, teki lopun valtakunnan ja sen 
osien välisistä katkerista riidoista. Todellisuudessa hän on sillä 
teollaan antanut vuosituhannen kestäneelle Saksan historian 
ajanjaksolle sen lopullisen tarkoituksen. Mitä englantilaiset ja 
ranskalaiset olivat saaneet tehdyksi valmiiksi jo puoli vuosi- 
tuhatta aikaisemmin, sen hän nyt vihdoinkin lahjoitti Saksan 
kansalle, nimittäin yhtenäisen valtakunnan. Fiedes Bismarckin 
mittainen jättimäinen valtiomies ollut pystynyt ajamaan pe- 
rille tätä uudistusta, kun eivät hallitsijasuvut enempää kuin 
puolueetkaan tahtoneet partikularistisilta pyyteiltään kuulla 


siitä puhuttavan — kaikkein vähimmin voitokkaan sodan jäl- 
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keen. Tammikuussa v. 1933 asema oli päinvastainen, ja Saksan 
kansa oli ollut tarpeeksi kauan Versailles'in pakkorauhan sorron 
puristuksissa. Aika oli kypsynyt ja teki työtään Hitlerin suun- 
nitelmien hyväksi. Sen selvänäköisyyden, voiman ja menes- 
tyksen ansiosta, jota hän osoitti ja jonka hän saavutti pannes- 
saan toimeen tämän jyrkän uudistuksen, hän nousi Saksan po- 
liittisten uudestiluojien eturiviin ja antoi uinuvalle valtakunnalle 
herätyksen ja uuden lehden todellista, toimintatarmoista his- 
toriaa. Ainoastaan tämän historiallisen työn taustaa vasten voi 
käsittää Fihrerin nauttiman tavattoman arvovallan ja sen 
rajattoman luottamuksen hänen kutsumukseensa, jota tällä 
hetkellä koko Saksan kansa järkkymättä tuntee. 


KANSA JA UUSI KANSANJÄRJESTYS. 


Valtio ei ole v»maatalous- eikä tehdasyhdistys, 
vaan sen tarkoituksena on uskonnollis-siveelli- 
nen, henkinen ja ruumiillinen kehitys; sen lai- 
tosten ansiosta pitää syntyä voimakas, rohkea, 
siveellinen, henkevä, ei yksistään taitava, teolli- 
suutta toimeliaasti harjoittava kansa.» 
Vapaaherra vom Stein. 


Vähintään yhtä tärkeä kuin kansan poliittinen liittäminen 
valtioon on kansallissosialismin sisäisen järjestyksen mukaan 
uuden järjestyksen luominen itse kansan keskuudessa. 

Siihen jyrkkään uudistukseen, joka tässä suhteessa on Sak- 
sassa tapahtunut, sisältyy sosialismin pohjimmaisten ajatusten 
ja periaatteiden toteuttaminen. 

Nykyisin ei kansaa enää pidetä pelkästään löyhänä, irrallisena 
joukkona eikä liioin niin ja niin monena keskenään alituisessa 
kärhämässä elävien väestöluokkien antamana äänenä. Uuden 
opin mukaan kansa on yhtenäinen, tiivis ja myötä- ja vastoin- 
käymisissä lujasti yhteen juotettu kansanyhteisyys, Volksgemein- 
schaft, jossa jokainen sääty ja ammatti nauttii samoja oikeuksia 
yhteiseksi hyväksi antamiensa panosten ansiosta. Mutta oikeu- 
det edellyttävät täytettyjä velvoituksia. Oikeuksista voi puhua 
ainoastaan se, joka on suorittanut hyödyllistä ja siunauksellista 
työtä; syntyperällä, säädyllä ja omaisuudella ei ole mitään 
merkitystä. Kreivi, ruhtinas tai perijä ei ole sen kummempi 
kuin työmies. 

Fnsimmäinen ja tärkein kaikista niistä ongelmista, jotka vaa- 
tivat uusilta miehiltä ratkaisua, oli myöskin lamauttavan 
luokkataistelun voittaminen ja lopettaminen, kysymys, joka 
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koskee nykyaikaista teollisuusvaltiota aivan sen syvimpiä, sisim- 
piä juuria myöten sekä työläisen paikkaa kansanyhteydessä. 

Tässä on nyt ratkaistavana yhteiskunnallinen kysymys koko 
laajuudessaan! 

Ja sitten: kuinka voimme antaa talonpojalle takaisin sen tun- 
tcen ja varmuuden, että hänellä on turvattu, koskematon ole- 
massaolon oikeus omalla konnulla? Kuinka voimme muuttaa 
talonpojan maan vakituiseksi, pysyväksi kodiksi hänelle itsel- 
leen, hänen perheelleen ja hänen perillisilleen? 

Näiden kahden kysymyksen, työläisen ja talonpojan, ympä- 
rillä kiertää kansallissosialismin rakentava ajattelu uutta kan- 
sanjärjestystä luotaessa. Hitler on syystä sitä mieltä, että työ- 
miehet ja talonpojat ovat ne kaksi tukipylvästä, joiden varassa 
koko kansan elämä ja olemassaolo lepää. 


Tuo suuri tehtävä voidaan määritellä sanoinkin: miten on 
suuresta ihmisjoukosta luotava yhtenäinen kansa? 


Kolmannessa valtakunnassa ovat työläiset sen järjestön alai- 
sia, jolla on nimenä Saksan Työrintama, DAF, Deutsche Arbeits- 
front. Fährerin lokakuun 24 p:nä 1934 antaman perusasetuksen 
mukaan DAF on vkaikkien niiden saksalaisten järjestö, jotka 
luovat arvoja aivoillaan ja käsillään. 

Tähän järjestöön kuuluvat siis kaikki työläiset, toimihenkilöt 
ja johtajat, jotka ovat toimessa koko Saksan kansantaloudessa. 
Sen tarkoituksena on muodostaa luja, eheä yhtymä, joka käsit- 
tää koko kansan ja kaikki, mitä se työllään saa aikaan. Työtä- 
tekevälle kansalle on yhteenkuuluvaisuusajatus tärkein kaikesta. 
Työmiehen täytyy saavuttaa sellainen tunne ja vakaumus, että 
hän on samanarvoinen kuin johtajat ja toimihenkilöt ja että 
hänen panoksensa on yhtä merkitsevä kuin heidänkin. Hän ei 
saa — niinkuin asianlaita oli luokkavaltion aikana — tuntea 
kuuluvansa alempaan luokkaan. Kaikki ovat samalla tasolla, 
työnantajan ja työntekijöiden välinen ero ja vastakohtaisuus on 
siten hävitetty. Nirnbergin puoluepäivillä v. 1936 Fihrer 
selitti, että kaikki, työläiset, toimihenkilöt ja pääjohtajat, 
tekevät työtä v»koko Saksan kansan palveluksessa». 
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Se henki, joka ilmaiseiksen näissä periaatteissa, ei ole erikoi- 
nen yksinomaan Saksalle. Se valtaa voitollisena alaa muualla- 
kin, esim. Ruotsissa. Puhuessaan työntekijän ja työnantajan 
keskinäisestä suhteesta Boforsissa sanoo ruotsalainen kirjalli- 
suushistorioitsija ja matkakirjailija Fredrik Böök teoksessaan 
»Det rika och fattiga Sverige» (Rikas ja köyhä Ruotsi): »Mikä on 
pohjimmaisena perustana tälle molempien asiapuolien muuttu- 
neelle suhteelle — mitä se olisi muuta kuin selvenevä käsitys, 
että työn hedelmät ovat luonnollinen, oikeudenmukainen pal- 
kinto kaikille niille, jotka ovat olleet mukana tuotantotoi- 
minnassa! Vanhan isännän ja palvelijan välisen suhteen tilalle 
on siten parhaillaan kaikessa hiljaisuudessa, hitaasti edistyvän 
sielullisen ja aineellisen uudistumisilmiön tietä, joka kulkee 
kulkuaan suuriakaan välittämättä valtiollisista opinkappaleista 
ja iskusanoista, kehittymässä uusi yhteistunne: meillä on jokai- 
sella tietty paikkamme siinä suuressa yrityksessä, joka luo arvoja 
meidän kaikkien hyväksi.v 

Työntekijän sijoittaminen kansanyhteisyyden puitteisiin ja hä- 
nen yhdenvertaisuutensa työpaikassaan (Betriebsgemeinschaft) 
merkitsee siis vyhteisyyden luomista» (Gemeinschaftsbildung), 
niinkuin sanonta kuuluu kansallissosialismin kielessä. 

Sekä kansanyhteisyydessä että työpaikassa on työläisen asema 
muuttunut. Ennen vanhaan häntä vain siedettiin, ja hänen täy- 
tyi taistelun avulla hankkia oikeutensa. Nyt hän on kansan 
jäsen, »kansatoveri», yhtä hyvä kuin kuka muu tahansa. 

Moinen mullistava työläisen aseman uudelleenarviointi tulee 
erikoisen voimakkaasti näkyviin Vapun vietossa. 

Finnen, marxilaisvallan aikaan, Vappu oli kapinallisten mielen- 
osoitusten päivä, jolloin kansanjoukot kokoontuivat punaisten 
lippujensa alle ja joukkoesiintymisillään muistuttivat vastaan- 
hangoittelevaa porvaristoa vallastaan ja voimastaan; silloin 
sattui mellakoita ja yhteenottoja poliisin kanssa; silloin käytiin, 
niinkuin Berliinissä Vappuna v. 1928, verisiä katutaisteluja, 
rakennettiin katusulkuja, ja pientä sodan kahinaa oli joka 
kerran monena päivänä peräkkäin. 

Nyt sitä vastoin Vapun päivä on koko Saksan kansan, mutta 
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ensi sijassa työläisten suuri juhlapäivä. Kaikissa Saksan kau- 
pungeissa virtaavat silloin silmänkantamattomat väkijoukot, 
kaikkiin säätyihin ja ammatteihin kuuluvat, koolle kuuntele- 
maan Fihrerin sanomaa, ja päivän päättäjäisiksi on mittasuh- 
teiltaan valtavat kansanjuhlat. 

Joku epäilijä voi väittää, että tuo tuollainen on pelkkiä ulko- 
naisia eleitä ilman sen syvempää sisältöä. Mutta silloin saattaa 
viitata niihin todellisiin, rakentaviin toimenpiteisiin, mihin on 
ryhdytty Saksan työläisten hyväksi, ja tällöin tulee ehkä aja- 
telleeksi lähinnä kahta suurta järjestöä: vIlon voimaa», KdF, 
Kraft durch Freude, ja yT yön kauneutta», Schönheit der Arbeit, 
järjestöjä, jotka, vaikka niitä esiintyy hajallaan siellä täällä 
muissakin maissa, eivät ole missään kehittyneet sellaiseen laa- 
juuteen kuin Saksassa. 

Seuraavassa on aikomukseni mainita muutamia toimenpiteitä, 
joihin on ryhdytty elämän saattamiseksi valoisammaksi Kol- 
mannen valtakunnan työtätekevälle kansalle. 


Huvimatkat. 


Sen järjestön ja keskustoimiston ansiosta, jolla on nimenä 
»Ilon voima» ja jonka tiedonantoja, julisteita ja ilmoituksia 
näkee kaikissa rakennusten kulmissa, kioskeissa ja sanomaleh- 
dissä, pääsee saksalainen työmies ja hänen perheensä nautti- 
maan kansansa sivistysarvoista ja -aikaansaannoksista. 

Virkistäviin huvituksiin kuuluvat mm. erilaiset matkat, linja- 
auto- ja junamatkat halki kaikkien Saksan osien, varsinkin luon- 
nonkauniisiin vuoristoihin. Kaikki nämä matkat tehdään tie- 
tenkin laissa säädettynä loma-aikana. 

Niihin kuuluvat myöskin suuressa mitassa järjestetyt meri- 
matkat — Norjan rannikolle, Itämeren kautta ja Englannin 
kanaliin sekä kaksi viikkoa kestävä Madeiran matka. Jo nyt, 
ennen kuin tämä järjestö on päässyt täyteen vauhtiin, on lähes 
500 000 työläisellä ollut tilaisuus tehdä suurissa valtamerihöy- 
ryissä tuollaisia matkoja, jotka ovat avanneet heille maailman, 
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mistä he sitä ennen olivat vain kuulleet kerrottavan ja jota 
ainoastaan hyvin harvojen oli suotu tulla tuntemaan. 

Matkustajien on itsensä maksettava matkalippu, mutta hin- 
nat ovat, myöskin heille, mahdollisuuksien rajoissa. Niinpä 
maksaa esim. viikon matka Saksan vuoristoissa tai merellä, 
mukaan luettuna ruoka, asunto ja asiantunteva opastus, kaiken 
kaikkiaan n. 24 markkaa. Nämä matkat ovat yleensä runsaasti 
300 km:n pituisia. Kahdeksan päivää vaativa matka Norjan 
vuonoihin on kalliimpi, maksaa, lähtösatamasta laskettuna, 
40 markkaa. 

Ensi vuonna on määrä olla kaksi 25 000 tonnin vetoista uutta 
valtamerihöyryä, joissa on tarkoitukseen sovellettu sisustus, 
valmiina viemään joukoittain saksalaisia työläisiä merelle. Ne 
ovat tarkoitetut yksinomaan työläisten käytettäviksi ja niitä 
sanotaan »saksalaisen työmiehen omiksi laivoiksi». 

Olen käynyt ensimmäisessä tuollaisessa jättiläishöyryssä. 
Joulukuun 8 p:nä v. 1936 nouti minut Hampurissa hotellistani 
kaksi Blohm & Vossin veistämön insinööriä; sanotulla veistä- 
möllä oli jo puoli vuotta ollut rakenteilla ensimmäinen tuollai- 
nen työläisten oma laiva. Pitkin portaita ja partaita kiipesimme 
ylimmälle kannelle, seitsemännelle alhaalta lukien, missä jo nyt 
rautalevyjen, telineiden ja rautakiskojen sekasorrossa ja korvia 
huumaavassa vasaroiden paukkeessa ja sähköporien räminässä 
sai mitä valtavimman vaikutuksen tuosta 210 metrin pituisesta 
jättiläisestä. Kuluvan vuoden (1937) toukokuun 5 p:nä sen oli 
määrä olla valmiina telakalta laskettavaksi. Mikä sille oli tu- 
leva nimeksi? Niin, sitä ei vielä tiedetty, mutta joku muita 
paremmin asioista perillä oleva aavisti, että siksi tulisi »Dor 
Deutsche» (Saksalainen). Laivassa on mukavat hytit 1 500 
työläiselle ja heidän perheilleen. 

Tietenkään ei käy ajatteleminenkaan, että jokaiselle Saksan 
neljälletoista miljoonalle työläiselle tarjoutuu ennemmin tai 
myöhemmin tilaisuus päästä pistäytymään Madiirassa! Lai- 
voja on kaksi, kummassakin 1 500 paikkaa. Lisäksi on työläisten 
käytettävänä viisi, kuusi samaan tarkoitukseen vuokrattua 
höyrylaivaa. Valinnan periaatteita ei ole vielä tarkoin määri- 
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telty. Asia järjestetään sillä tavoin, että pitkästä merimatkasta 
pääsevät nauttimaan ensi sijassa sellaiset työläiset, jotka elävät 
epäsuotuisissa yhteiskunnallisissa oloissa, joilla esim. on paljon 
lapsia tai huonot asunnot, sitten sellaiset, jotka ovat ammatis- 
saan erikoisen eteviä, tai semmoiset, jotka terveytensä horju- 
vaisuuden vuoksi ovat erikoisesti virkistyksen tarpeessa. 

Berliinissä ollessani pyysin kerran KdF:stä muutamia paino- 
tuotteita, joissa oli lueteltu, mitä huveja ja ajanvietteitä valta- 
kunnan pääkaupungissa oli työläismaailmalle tarjona. Seu- 
raavana päivänä oli pöydälläni kokonainen vuori esittelyvih- 
kosia, ohjelmia, julisteita ja ilmoituslehtisiä. Säästän lukijaa 
tuon kirjallisuuden yksityiskohtaiselta erittelyltä; se muuten 
koski ainoastaan parhaillaan kulumassa olevaa viikkoa. $e 
koski teattereita, ei ainoastaan yksinkertaisia kansanteatte- 
reita, vaan myös oopperaa, Schauspielhausia ja kaikkia muita 
Berliinin suuria ja pieniä teattereita. Niissä ei mainostettu ke- 
vyitä operetteja, huonoa musiikkia ja kappaleita, joiden arvo 
on niin ja näin; ei, klassillisia oopperoita, ennen kaikkea Wag- 
neria ja ylhäisintä, korkeimman luokan teatteritaidetta. 

Niissä ilmoitettiin myöskin laulajien ja soittajien konsertteja, 
joiden antajilla oli kuuluisa nimi, ja esitelmiä kaikista mahdolli- 
sista aiheista taivaan ja maan väliltä. Itselläni on pari kertaa 
ollut tilaisuus puhua saksalaisille työläisille vanhasta Aasiasta. 

Frankfurt am Mainissa kävimme siinä talossa, jossa KdF:llä 
on tärkein keskuksensa. Siellä eri osastopäälliköt selostivat 
toimintaansa. Aivan hämmästyi tuota valtavaa järjestöä, 
eikä voinut olla iloitsematta nähdessään, millaista tarmoa ja 
rakkautta suuri kaupunki osoitti tehtävässään, koettaessaan 
tehdä elämän valoisammaksi ja helpommaksi Saksan työtä teke- 
välle kansalle. 

Kysymykseen kansallissosialismin pyrkimyksestä tehdä si- 
vistys, taide ja tiede koko kansan omaisuudeksi palaamme tuon- 
nempana myöhäisemmässä luvussa. 
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Työn kauneus. 


Työjärjestö DAF, Saksan Työrintama, omistaa myöskin 
suurta huomiota työläiskotien viihtyisyydelle ja työpaikkojen 
kaunistamisella siinä määrin kuin se on mahdollista. 

Tähän tarkoitukseen on perustettu erikoinen virasto, »Työn 
kauneus», Schönheit der Arbeit, joka jo on järjestelmällisen 
suunnitelman mukaan kaunistanut ja parantanut runsaasti 
20 000 tehtaan työhuoneistot. Kuinka vähän olikaan ennen 
sellaisia teollisuusyrityksiä, jotka panivat erikoista painoa tähän 
asiaan! Nyt sen sijaan päästetään järjestelmällisesti sisään niin 
paljon valoa, ilmaa ja auringonpaistetta kuin suinkin mahdollista 
sekä työläiskoteihin että työpaikkoihin, ja kaikkialla vaaditaan 
tinkimättä mitä suurinta puhtautta ja siisteyttä. Myöskin teh- 
taiden lähimmät ympäristöt suunnitellaan tarkoin ja kaunis- 
tetaan puuistutuksin ja nurmikentin, kaikki siinä tarkoituk- 
sessa, että korkeampi esteettinen taso soisi työntekijöille viih- 
tymyksen ja miellyttävyyden tunnetta, jollaista on mahdoton 
ajatella hiilimurska-, tuhka- ja nokikasojen joukossa ja kivi- 
hiilensavupilvien sisässä. 

Myöskin vaaditaan, että kenttäruokaloiden on kaikilla työ- 
paikoilla oltava, ei yksinomaan tarjoilun suhteen, vaan myöskin 
rakennustavaitaan ja kaunistuksiltaan, miellyttäviä ja hyvin 
hoidettuja. Kävimme muutamissa tuollaisissa huoneistoissa 
maistamassa ruokaa ja havaitsimme, että asian sekä toista että 
toista puolta hoitaa kansa, jonka mielestä ainoastaan kaikkein 
parhain on tarpeeksi hyvää Kolmannen valtakunnan työläisille. 
Samaan suuntaan käy myöskin se liike, jonka nimenä on »Ky- 
lien kauneus», Schönheit der Dörfer, ja jonka tarkoituksena on 
pitää kylät ja maalaistalot siisteinä, köynnöskasvein kaunistet- 
tuina, niiden ympärillä hyvin hoidetut pensaskujat ja lauta- 
aidat ja niiden väliset tiet mahdollisimman hyvässä kunnossa. 

yT yön kauneus» kysymyksessäkään ei Saksa ole edelläkävijä- 
maa. Edellä mainittu Böök on oivallisessa koko Ruotsista piir- 
tämässään halkiokuvassa antanut useita viehättäviä näytteitä 
siitä, millaiset Ruotsin työläisten olot nykyisin ovat. Jo v. 1920 
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kirjoitti sisareni Alma Amerikkaan tekemänsä opintomatkan 
jälkeen kirjan »Arbetsglädje» (Työn ilo), josta saa tietää, mitä 
suuret amerikkalaiset teollisuusmiehet, esim. Patterson Dayto- 
nissa (Ohio) ja Doubleday Page & Co, Garden Cityssä Long 
Islandissa jo silloin olivat tehneet työläistensä viihtyisyyden 
hyväksi ja heidän hauskutuksekseen. 

Mutta se on Kolmannessa valtakunnassa uutta ja uraauurta- 
vaa, että työläisten hyväksi toimeenpantu jyrkkä uudistus 
käsittää koko kansan ja ettei enää sallita lainkaan ala-arvoisia 
asuntoja eikä epäterveellisiä ja likaisia työhuoneistoja. 


Työläisten kylpylät. 


Kaikki edellisessä puheena olleet toimenpiteet ja parannukset 
muuttavat työläisen aseman hänen suhteessaan muuhun kan- 
saan. Hänellä ei ole enää vähintäkään aihetta tuntea itseään 
asetetuksi pimennon puolelle. Hän tietää, että hänelle kuuluu 
kunniapaikka kansanyhteydessä. Loma-aika, matkat, teatterit 
ja konsertit eivät ole enää yhteiskunnan varakkaiden jäsenten 
yksinoikeutena. 

Ainokainen lajiaan on jo käyntiin pantu suuripiirteinen suun- 
nitelma, kylpylöiden perustaminen nimenomaan työläisille. 
Riigenin saarella, vähän matkan päässä Sassnitzista, nousee 
juuri parhaillaan maasta ensimmäinen tuollainen kesäkaupunki 
Itämeren rannalle. 

Kahden kilometrin pituiselle rantakaistaleelle rakennetaan 
riviin nelikerroksisia kylpylähotelleja ja parantoloita, joiden 
on laskettu pystyvän majoittamaan suojiinsa kerrallaan 20 000 
henkeä. Kuin taikaiskusta kohoaa ennen niin rauhalliselle ran- 
nalle, missä ainoastaan rantatyrskyt vyöryttivät vaahtoripsujaan 
hietikolle, kokonainen kaupunki pengermineen ja kävelyteineen, 
istutuksineen ja lehtikujineen, rauhoitettu kylpyläranta vieraiden 
kylpeä meressä, laitureita, mihin kiinnittää heidän käytettävä- 
nään olevat soutu-, purje- ja moottoriveneet, teatteri ja elokuva- 
näyttämö, kahviloita ja ravintoloita ja kolme rautatieasemaa, 
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joista joka viikko kaksikymmentätuhatta uutta vierasta suuntaa 
askelensa satukaupunkiin, missä he saavat, uupuneina huima- 
pyörän yksitoikkoisesta hurinasta, koneiden jyskeestä ja väki- 
vasaroiden paukkeesta, muutaman päivän kuulostaa aaltojen 
ja tuulien lauluja, jotka tuovat viestejä mereltä ja vuodatta- 
vat lepoa ja rauhaa sieluun. Joka kesä saa täällä puolimiljoo- 
naa työläistä perheineen viettää ihanteellista elämää palatak- 
seen sitten virkistyneinä ja vahvistunein voimin jokapäiväiseen 
työhönsä. 

Tämä kesäkaupunki on laatuaan ensimmäinen. Ensi vuonna 
on sen määrä saada useita samanlaisia seuraajia pitkin Saksan 
Itämeren- ja Pohjanmerenrannikoita. Ja jokaisen on määrä 
ottaa vastaan puoli miljoonaa työläistä vuodessa. 

Jos ylipäänsä milloinkaan on visainen yhteiskunnallinen pää- 
kysymys, työläisen asema yhteiskunnassa, saatu ratkaistuksi 
täydellä todella, perinpohjaisesti ja käyttämällä rohkeaa ja 
avarakatseista mielikuvitusta, se on tapahtunut varmasti juuri 
täällä, ulkomaalaisten perin usein kerettiläiseksi parjaamassa 
ja ivaamassa ja pilkkaamassa Kolmannessa valtakunnassa. 
Kaikki ne paksut niteet, jotka Karl Marx on kirjoittanut 
kapitalismin hävittämisestä ja »tulevaisuudenvaltakunnasta», 
eivät paina enempää kuin höyhen sen todellisuuden rinnalla, 
mitä Saksassa nykyisin kaikkialla kasvaa ja nousee maasta 
työväestön hyväksi tarkoitettuina monumentaalisina luomuk- 
sina. 

Kolmannessa valtakunnassa tapaamme toiminnan myöntei- 
sen, rakentavan, positiivisen sosialismin; tyhjien iskusanojen ja 
mielenosoitusten haavekuvat on muutettu käytännölliseksi ja 
kouraantuntuvaksi todellisuudeksi. 

Kansallissosialismi ei ole liioin ummistanut silmäänsä työläis- 
ten asemalta eri yrityksissä. Myöskin tällä alalla on suoritettu 
toimintaa, monimutkaisten teoriojen vaatimukset on muun- 
nettu mitä yksinkertaisimmaksi käytännöksi. On jo varhemmin 
sanottu, että erilaisissa yrityksissä työntekijät ovat samassa 
arvossa kuin johtavat elimet ja pääjohtaja. Kaikki kuuluvat 
samaan yritykseen ja samaan etupiiriin. Samoin kuin Ruotsissa 
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on työläisillä sama oikeus jokavuotiseen lomaan kuin muillakin 
palkannauttijoilla. Ja jos hänellä on aihetta valituksiin tai jos 
hän tahtoo saada jossakin suhteessa esittää toivomuksia, hän 
kääntyy luottamusmiesneuvoston puoleen, jonka hän itse ja 
hänen toverinsa ovat valinneet. 

Johtaja kantaa ensi sijassa vastuun yrityksen hoidosta ja 
menestymisestä, eikä kukaan saa ilman muuta häiritä häntä eikä 
ruveta arvostelemaan hänen toimintaansa. Mutta myöskin 
hän tekee työtä koko kansan hyväksi, ja hänen velvollisuutensa 
on tehdä se yritys, jonka johdossa hän on, niin kannattavaksi 
ja tuottoisaksi kuin mahdollista. 

Jos työläisten ja johdon välillä kaikesta huolimatta syntyy 
erimielisyyksiä tai riitaisuuksia, on aina käytettävänä Saksan 
Työrintaman lainopillinen tiedonanto- ja neuvontatoimisto. 
Yleensä tehdään kaikki, mitä tehtävissä on, eri työpaikkojen 
työläisten ja toimihenkilöiden elämän ja olemassaolon turvaa- 
miseksi. 


Valtakunnan-ammattikilpailut. 


Saksan työrintama on myöskin perustanut ns. valtakunnan- 
ammattikilpailut, Reichsberufswettkampf, jotka ovat työläisen 
kunnianhimon kannustimena ja innostavat häntä pyrkimään 
omassa ammatissaan niin lähelle täydellisyyden rajaa kuin mah- 
dollista. Yhteiskunnallisen tehtävänsä rinnalla Työrintama 
näillä kilpailuilla suorittaa myöskin kansankasvatustyötä. 

Kaikkien ammattien oppilaat — puusepät, leipurit, sepät, 
kähertäjät — tuovat joka vuosi mestarinäytteensä kukin omalle 
paikallisryhmän-, piiri- tai maakuntajohdolleen. V. 1937 otti 
näihin kilpailuihin osaa 1 800 000 miestä. Asianom. johdossa 
näytteet tarkastetaan perinpohjin, minkä jälkeen parhaat lähe- 
tetään Berliiniin. Lopuksi sitten näiden parhaiden kaikkein 
parhaat palkitaan. Näiden valtakunnan ammattikilpailujen 
voittajat ottaa vastaan Vappuna, »Kansallisen työn päivänä», 
Fährer itse, joka lausuu heille kiitoksensa, ja he saavat palkin- 
tonsa hänen kädestään. 
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Hienotaesepän istuessa viilaamassa konelukkoa, satulasepän 
pingottaessa joustavaa nahkaa ratsastussatulan kehän päälle, 
puusepän höylätessä ja kiilloittaessa rautatievaunun laudoitusta 
tai kirjansitojan pannessa parastaan saadakseen aikaan oikein 
käsityönsä mestarinäytteen, loistositeen — kaikkialla ajatukset 
lentävät Vapunpäivään ja unelmoituun toivoon, että kerran 
pääsisi Fährerin tunnustuksen sanan kohteeksi. Tämä on 
Saksan jokaisen käsityöläisen korkein kunnianhinio, ja valta- 
kunnan-ammattikilpailuista on epäilemättä saatu kannustin 
käsityön elvyttämiseksi ja kohottamiseksi. 


TYÖTTÖMYYS — NELIVUOTISSUUNNITELMA — TAIS- 
TELU TUHLAUSTA VASTAAN. 


Sen kurjempaako miestä ois, 

ken jättää työn, minkä tehdä vois, 

ja työhön käy, jota taida ei, — 

ei ihme, jos turma sen miehen vei. 
Goethe. 


Niiden valtakunnantalouden tehtävien joukossa, jotka 
natsien valtaan tullessa odottivat ratkaisuaan, oli työttömyys 
kouraantuntuvin, tärkein sekä se, jonka ennen kaikkea muita 
täytyi joutua johdon tarmokkaiden toimenpiteiden kohteeksi. 

saksassa oli silloin, tammikuussa v. 1933, enemmän kuin kuusi 
miljoonaa työtöntä, hirvittävä luku, joka vastaisi n. 350 000 
Suomessa. Tuo luku merkitsi sitä, että kuusi miljoonaa miestä 
ja heidän perheensä kärsivät hätää ja että heidän elintasonsa 
oli painunut syvälle sen rajan alapuolelle, joka voidaan pitää 
ihmisen arvoisen elämän rajana. Se merkitsi myöskin, että 
keskimäärin kolmesta saksalaisesta työmiehestä oli yksi työt- 
tömänä ja että kahden muun täytyi osaltaan auttaa pitämään 
tuota kolmatta hengissä. Fikä ollut havaittavissa mitään 
siihen viittaavaa merkkiä, että tuo kuusi miljoonaa olisi mer- 
kinnyt lopullista lukumäärää. Jos kansallissosialistinen vallan- 
kumous olisi jäänyt tapahtumatta tai jostakin syystä epä- 
onnistunut, on todennäköistä, että työttömien lukumäärä olisi 
yhäkin lisääntynyt. 

Valtakunnantalous oli sellaisessa pulassa, että se tuntui jo 
suorastaan tuhoisalta, luhistumista uhkaavalta. Työttömyys- 
ja huoltoavustusten vuoksi valtion ja kuntien raha-asiat olivat 
siinä määrin rasitetut, että ne olivat täydellisen hajaannuksen 


Työttömyys — Nelivuotissuunnitelma 12) 


partaalla. Eräät kunnat eivät enää kyenneet maksamaan palk- 
koja ja muita menojaan ja olivat ainoastaan valtion asiaan puut- 
tumisen avuin pelastettavissa vararikosta. 

Saksan talonpoikien asema oli mikäli mahdollista vieläkin 
vaikeampi kuin työväen. He olivat korviaan myöten velkautu- 
neet, ja maatalousmaakunnassa Schleswig-Holsteinissa talon- 
pojat lyöttäytyivät yhteen noustakseen vastarintaan, kun 
oikeudenpalvelija tuli hakemaan viimeistä lehmää navetasta ja 
viimeistä viljasentneriä! hinkalosta. Siellä ei ollut ollenkaan 
tavatonta, että vilja myytiin jo pystyyn, sen vasta parhaiksi 
tähkiessä. Kaikki järjestys lakkasi, kaikki siteet höltyivät ja 
katkesivat. Kotirauhanrikkomiset kävivät yhä tavallisemmiksi. 
Mustat talonpoikaisliput, kapinan sotamerkit, houkuttelivat 
yhä kasvavia joukkoja vastarintaan valtiota vastaan. Oikean 
ja väärän väliset rajat ohenivat ja kuluivat olemattomiin, 
melkoiselta osaltaan sen vuoksi, että suuri osa nuorisosta tiesi 
ainoastaan kuin kuulopuheina menneiltä ajoilta, mitä työnteko 
oli, kun yleinen mädännäisyys oli siltä riistänyt ikivanhan oikeu- 
den työhön ja samalla myöskin käsityksen elämän päämää- 
rästä ja tarkoituksesta. Siveellinen pula ja murros oli kehitty- 
mässä valtiolliseksi. 

Kahden vuorokauden, kahdeksanviidettä tunnin kuluttua 
siitä, kun oli ottanut vallan käsiinsä, helmikuun 1 p:nä 1933 
Hitler julisti pelastussuunnitelmansa kaksinkertaisen nelivuo- 
tissuunnitelman muodossa. F:nsimmäisen suunnitelman tarkoi- 
tuksena oli Saksan työväen pelastaminen valtavalla, laajalla 
työttömyyttä vastaan tehtävällä hyökkäyksellä, toisen tarkoi- 
tuksena Saksan talonpoikien pelastaminen kansan elinkeinoa 
ylläpitämään ja siten itse kansakunnan elinehdon pelastus. 

Käytiin käsiksi työhön. Valtio ryhtyi omiin toimenpiteisiinsä 
elvyttääkseen ja elähdyttääkseen maataloutta. Siten syntyi 
jättimäinen suunnitelma: oli rakennettava valtakunnan-auto- 
ratoja, Reichsautobahnen, säteittäisenä verkkona, kaikkiaan 
7 000 kilometrin pituudelta. Myöskin muilla tavoin elvytettiin 


1 Sentneri = 50 kg, viljan ym. mittana Saksassa yhtä yleisesti käytetty 
kuin meillä hl. — Suom. 
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rakennusteollisuutta mikäli mahdollista. Rakennuksia yleisiin 
tarkoituksiin, hallituksen, koulujen, sairaaloiden tarpeeksi ko- 
hosi valtakunnan pääkaupunkiin ja maakuntiin. Keskimaan- 
kanavan, Mittellandkanal, ja Neckarin-kanavan rakennustyöt 
saatettiin päätökseen voimakkaasti ja tarmokkaasti. Eräiden 
ratojen sähköistäminen toteutettiin. Maanteitä parannettiin ja 
oiottiin. Laaksopatoja ja siltoja rakennettiin. Myöskin yksi- 
tyistä rakennustoimintaa tuettiin myöntämällä määrärahoja 
tai halpakorkoisia lainoja. Avioliittolainat saivat liikkeeseen 
monia satoja miljoonia näivettyneessä käsityöelämässä. Vero- 
tuspolitiikka tuli työnhankinnan palvelukseen. 

Suurena iskusanana ns. »työkamppailum (Arbeitsschlacht) 
ensimimäisen vaiheen aikana oli työn hankkiminen. — Juuri 
se tahto leimahti sytyttävänä iäpi koko kansakunnan, sen jäl- 
keen kun Hitler oli Vappuna 1933, kansallisen työn ensimmäi- 
senä päivänä, singahduttanut tämän tunnussanan ja iskenyt 
sen kansan tietoisuuteen. Asetettiin käyntiin erikoinen työn- 
hankintakoneisto, joka myöskin pani liikkeelle useita satoja 
miljoonia markkoja tähän tarkoitukseen. Teoriassa voi väitellä 
tästä hätäapujärjestelmästä ja kiistellä sen arvosta. Nlenestys 
on kuitenkin osoittanut sen oikeutetuksi. Jo valtakunnanpuo- 
luepäivillä v. 1936, kun ensimmäisen nelivuotissuunnitelman 
määräaika ei ollut vielä kulunut umpeen, saattoi Tiihrer esittää 
sen tuottaman hyvän tuloksen. Työttömien lukumäärä oli silloin 
hiukan yli miljoonan. Viisi miljoonaa oli jälleen saanut työtä ja 
leipää. Ankarasti arvostelevankin huomioitsijan täytyy tun- 
nustaa, että aivan normaalistikin toimivan kansantalouden, joka 
käsittää 66 miljoonaa henkeä, täytyy laahata mukanaan »rau- 
taista annostaan», veiserne Reserve»: sairaita, työntekoon halut- 
tomia ja muita epävakaisia aineksia. 

Ensimmäinen nelivuotissuunnitelma on siis menestyksellisesti 
saatu toteutetuksi. Sen merkitys itse väestölle, kansan moraa- 
lille, kansanterveydelle, kansan mielialalle ja kasvavalle, vart- 
tuvalle sukupolvelle on aivan ilmeinen. Tällöin ei ole lainkaan 
muutettu Saksan talouden yksityisoikeudellisia perusteita. Yk- 
sityisomaisuus pysyy koskemattomana ja turvaituna. Mutta 
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työntekijöiden asema tehdastyössä (Betrieb) on kohonnut kor- 
keammalle tasolle. 

Jok'ainoan Saksassa työskentelevän ihmisen katsotaan olevan 
toimessa jossakin kansanyhteisyyden palveluksessa olevassa am- 
natissa. Koko ammattisanasto työnantajista ja työntekijöistä 
onnettomine kaksinaisuuksineen on kansallissosialismista hä- 
vinnyt, sillä itse se järjestelmä, jolle se oli ominaista, on poissa. 
Puoluepäivillä v. 1936 Fährer selitti, että työntekijät ja työn- 
antajat ovat erotuksetta saaneet työn suoritettavakseen koko 
Saksan kansalta, ovat y»työn toimeksisaaneita», Arbeitsbeauf- 
tragte. Jokaisella on velvollisuuksia, siis myöskin oikeuksia. 
Johtajan velvollisuus on johtaa ja hoitaa tehdastaan parhaan 
taitonsa ja kykynsä mukaan. Työläisen velvollisuus on ilmoit- 
taa ja — sikäli kuin ne ovat oikeutettuja — saattaa toivomuk- 
sensa ja valituksensa perille tehtaanjohtajan, tehtaan luottamus- 
miesneuvoston tai Työrintaman suuren järjestön välityksellä. 
Siten on lakot ja työnsulut etutaistelun aseina poistettu. Teh- 
taan omistaja on toisaalta velvoitettu olemaan jakamatta enem- 
pää kuin 6 % voitto-osinkoa; sellaisissa liikeyrityksissä, jotka 
ennen v. 1934 maksoivat enemmän kuin 6 %, saadaan jakaa 
osinkoa korkeintaan 8 %. Loput siirretään lainarahastoon, jota 
hoitaa Kultadiskonttopankki ja joka omistajan laskuun sijot- 
tetaan valtiolainoihin. Tämä summa tulee siis myöskin kansan- 
talouden hyväksi ja se maksetaan takaisin omistajalle vasta 
pitkähkön ajan kuluttua. 


Saadakseni viime talvelta (1930—37) tuoreita tietoja työttö- 
myydestä hankin arvossapidetyn aikakauslehden »Wochenbe- 
richt des Institutes fär Konjunkturforschung» (Suhdannetutki- 
mustoimiston viikkotiedonanto) viimeisimmän silloisen numeron 
(jouluk. 16 p. 1936), jonka ensimmäinen kirjoitus käsittelee 
»Kuluvan talven työttömyystilannetta». Siitä näkyy, että 
suhdanteet ovat työmaailmassa nousemaan päin. »Tosin kyllä 
on työttömyys syyskuun lopusta 1936 (1 040 000) '! marraskuun 
loppuun mennessä noussut 162 000, mutta tämä johtuu lähes- 


1 Syyskuussa v. 1937 oli vastaava luku n. 3/ 4 Miljoonaa. — Suom. 
9 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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tyvän talven tavanomaisesta kausivaikutuksesta. Fdellisenä 
vuonna oli työttömyyden nousu samana aikana 278 000.» V:n 
1936 lokakuun lopussa työttömät jakaantuivat seuraaviin 
ryhmiin: 


548 000 työtöntä ammattityöläistä 


233 000 » ammattitaidotonta työläistä 
34 000 » talousapulaista, tarjoilijatarta jne. 
101 000 » toimihenkilöä 


1 076 000 työtöntä. 


»Näistä työttömistä oli 237 000 täyttä työkykyä vailla.» 

Ruotsissa olen usein havainnut olevan yleisesti vallalla sen 
käsityksen, että suuri osa Saksan työttömiä on juutalaisia. 
Muudan juutalainen ystäväni vakuutti minulle hiljakkoin heidän 
lukumääränsä nousevan 200 tuhanteen ja että nuo onnettomat 
olivat tuomitut nääntymään kuluvana talvena (1930—437) 
nälkään. Olen sen vuoksi ottanut asioista selkoa ja saanut 
tictooni, että jos tuo samaisen ystäväni mainitsema luku olisi 
oikea, se merkitsisi sitä, että kaikki cri ammateissa työskente- 
levät juutalaiset olisivat työttöminä, mutta asianlaita ei suin- 
kaan ole sillä tavalla. Työttömille juutalaisille annetaan avus- 
tusta aivan samalla tavalla kuin muille kansalaisille (Staats- 
bärger). He saavat työttömyysavustusta ja muuta apua ylei- 
sestä huoltolaitoksesta (T'iirsorge). Talviavun suhteen on huo- 
mattava, että Saksan juutalaisilla on oma talvikeräyksensä, ja 
he itse auttavat toisiaan avustuksin. Mutta he saavat sen lisäksi 
avustusta yleiseltä Talviavulta. Toivon sen vuoksi, että edellä 
mainitsemani ytieto») on yhtä hätiköity ja harkitsematon kuin 
sekin, joka myös on minulle esitetty, että nimittäin keskitys- 
leirien asukit muka ovat suureksi osaksi juutalaisia. Kun nykyi- 
sin on olemassa enää viisi sellaista leiriä ja niissä kaikkiaan 
ainoastaan n. 4 000 vankia, joista verrattomasti suurin osa on 
saksalaisia, ei voi olla puhettakaan muusta kuin että juutalaisia 
on keskitysleireissä aivan mitättömän pieni määrä. 

Ulkovaltojen edustajien uudenvuodentervehdyksellä tämän 
vuoden alussa lausui Hitler toiveistaan, että työttömyys saa- 
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daan pikapuolin kokonaan voitetuksi, seuraavat sanat: »Eniten 
ilahduttaa meitä saksalaisia se, että meidän on yhä edelleen 
onnistunut lievittää työttömyyden sangen monta kansaa anka- 
rasti rasittavaa hätää. Olemme päättäneet jatkaa nyt alkavana 
vuotena tätä työtä kaikin voimin. Jos me siinä tarkoituksessa 
yhä edelleen kohotamme ja varmennamme Saksan kansan 
taloudellista itsenäisyyttä, se ei tapahdu sen vuoksi, että tah- 
domme eristäytyä erilleen muusta maailmasta, vaan siinä 
vakaumuksessa, että todella terve maailmantalous voidaan 
rakentaa ainoastaan eri maiden terveen talouden perus- 
talle ja että ylipäänsä maailmanpulan ratkaisun täytyy ensi 
sijassa lähteä eri kansojen sisäisten ja valtiollisten pulien rat- 
kaisusta. 

»Kun ponnistamme voimamme saadaksemme Saksan kansan 
keskuudessa aikaan valtiollisen, siveellisen ja taloudellisen jär- 
jestyksen, emme sillä yksinomaan turvaa omaa tulevaisuut- 
tamme, vaan oman vakaumuksemme mukaan palvelemme siten 
myöskin muuta maailmaa, sillä tämä eurooppalaisen sivistyksen 
ja voimakkaan yhteiskunnallisen oikeudenmukaisuuden tuki ja 
turva tulee olemaan luotettavampi järjestyksen ja rauhan yllä- 
pitäjä Euroopassa kuin levoton, eri ajatussuuntien rikki raas- 
tama ja taloudellista hätää kärsivä valtio. Minä toivoisin tämän 
meidän rehellisen tahtomme, että voisimme myötävaikutuksel- 
lamme panna huomattavan panoksen kaikkien kansojen edis- 
tyksen hyväksi yhä suuremmassa määrin, saavuttavan ymmär- 
tämystä toisten hallitusten keskuudessa. Nykyhetken huolien 
pitäisi olla kaikille kansoille kehoituksena ja kannustimena huo- 
maamaan ajoissa ne vaarat, jotka uhkaavat Euroopan rauhaa ja 
kehitystä, ja päättävästi tekemään työtä yhteisymmärryksen 
ja sovun aikaansaamiseksi kansojen kesken, jolloin kaikille 
kansoille tarjoutuu mahdollisuus turvata oma taloudellinen 
olemassaolonsa, mistä siten tulee koko ihmiskunnan menestyk- 
sen ja edistyksen varmin tae.» 

Uusi vuosi 1937 ei ollut vielä alkanut, kun toinen nelivuotis- 
suunnitelma julistettiin aloitettavaksi. Sen päämääristä Hitler 
lausuu: 
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»Kansallissosialistisen valtion ja sem valtakunnantalouden 
johdon tehtävä on tarkoin tutkia, mitä välttämättömän tarpeel- 
lisia raaka-aineita voidaan tuottaa Saksan rajojen sisäpuolella. 
Siten säästyneistä rahamääristä muodostetaan vastaisuudessa 
vararahasto elintarpeiden ja sellaisten raaka-aineiden ostami- 
seksi, joita ei ole mahdollista tuottaa kotimaassa ... Neljän 
vuoden kuluttua meidän täytyy oila täysin riippumattomia 
ulkomaista sellaisten raaka-aineiden suhteen, joita saksalaisen 
kunnon, kemian ja koneteollisuuden ja vuorityömme avulla itse 
kykenemme tuottamaan.» 

Kenraalieversti Göring on saanut tehtäväkseen ajaa tämän 
suunnitelman perille, ja hän on saanut rajattoman vallan kai- 
kissa valtakunnantaloutta koskevissa kysymyksissä. Vuosi- 
suunnitelma ci ole venäläistä kommunismia enempää kuin 
liberaalista kapitalismiakaan, jossa on rajaton vapaus rahan- 
hankintaan ja huijaukseen ja keinotteluun enemmän tai vähem- 
män rehellisin keinoin. Vuosisuunnitelma on uusi inhimillisen 
talousjärjestyksen ja yhteiskunnallisen kysymyksen ratkaisu- 
yritys. Sellaisena se ansaitsee pikemminkin mielenkiintoa ja 
kunnioitusta kuin pilkkaa ja yliolkaista ivaa. 

Saksan muuten pakottivat lähtemään tälle tielle sen entiset 
viholliset, ja tämän tien ensimmäinen penikulmapylväs pysty- 
tettiin Versailles'issa. Siellä Saksalta riistettiin sen rikkaat 
siirtomaat ja niiden raaka-ainevarat, sen parhaat maatalous- 
maakunnat ja Ylä-Schleesian ja Lothringenin kivihiili- ja malmi- 
esiintymät. Ja se, mitä Saksasta sitten vielä oli jäljellä, oli 
määrä tukahduttaa sotakorvausvaatimusten = mielettömän 
velkataakan alle. yYritettiin kuristaa kuoliaaksi kana, jonka 
piti munia kultamunia», niinkuin lausui muudan herrasmies, 
jolla oli erittäin huomattava osansa Peilisalin näytelmässä — 
itse Lloyd George. ». . . sama asia, jos olisi mennyt kynäveitsellä 
sorkkimaan kellon koneistoa», sanoi sama herra, kun voittaja- 
vallat saivat aikaan toivottoman sekasorron monimutkaisessa, 
usean sukupolven aikana syntyneessä ja kehittyneessä, tuhansin 
säikein yhteen punoutunecssa kansainvälisessä tavaran- ja pää- 
omanvaihtojärjestelmässä. Vielä vuosikausia tuon kostorau- 
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han solmimisen jälkeen pidettiin itsepintaisesti ja tylsästi, 
kuuluisien erikoistuntijoiden tukemana, kiinni siitä mielettö- 
mästä kuvitelmasta, että Saksa-lehmää muka voitiin lypsää 
vuosi vuodelta antamatta sille syömistä. Oli keksitty uusi 
maailmantalous, jonka lamauttavista vaikutuksista kaikki jou- 
tuivat kärsimään parin vuosikymmenen ajan. 

Siten Saksa pakotettiin tiukasti eristäytymään ulkomaista 
ja ryhtymään epätoivoiseen taisteluun kehittääkseen omia 
luonnonapulähteitään. Sillä ei ollut valinnan varaa, ei mitään 
muuta keinoa. Saksa ei lähtenyt uuden politiikkansa tielle 
omasta vapaasta tahdostaan. Maailmankehitys olisi sekä 
voitettujen että voittajien ja puolueettomien kohdalta joutunut 
toisille urille, jos kaikki kansainväliset velat olisi kerta kaikkiaan 
pyyhitty. Olisi ollut tarpeen ainoastaan yksi suuri valtiomies 
saamaan aikaan sellaisen maailmanjärjestyksen, joka olisi ollut 
siunaukseksi kaikille maan kansoille. Mutta sellaista miestä 
ei ollut. Maailma sai hoitaa itseään omin päin niinkuin rutto- 
sairas ilman lääkärin apua. 

Olen jo sanonut, että saksalaiset eivät pidä nykyistä politiik- 
kaansa ihanneolotilana. Se on ainoastaan kokeilua, jota verra- 
taan Fredrik Suuren aikakauden merkantilismiin — myöskin 
se oli vastauksena pitkän sotakauden aikaansaamiin hävityk- 
siin. Myöskin silloin perustettiin valtion aloitteesta tehtaita ja 
työhuoneita, käsityöläisammatteja elvytettiin ja asutuspolitiik- 
kaa edistettiin siirtämällä kelvollista väestöainesta sellaisille seu- 
duiile, jotka odottivat maanviljelijän lapiota ja auraa. Myöskin 
silloin tahdottiin käyttää oman maan mahdollisuuksia äärim- 
mäiseen saakka. Sitten, kun Versaillesin rauhan viimeiset 
jäljet on hävitetty olemattomiin, sitten Saksa asettuu täysikel- 
poisena jäsenenä sille kuuluvalle paikalle uuden maailmanta- 
louden terveeseen järjestelmään. 

Kerran puheen ollessa Goethestä lausui Napoleon: » Politiikka 
on kohtaloa.» Kansallissosialismin käsitys on sama. 

Myöskin kansallistaloudessa on sen vuoksi kansan olemassa- 
olon säilyttäminen .ydinkohtana. Sen täytyy olla sovellettu 
kansan tarpeiden mukaisesti. Jos myöskin toiset kansat nou- 
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dattaisivat samoja käytännöllisiä periaatteita, voitaisiin luoda 
hyvin järjestetty maailmantalous. 

Sen kanssa yhteydessä on toinen kansallissosialistinen vakau- 
mus, joka on perustavanluonteinen sen taloudelliselle ajatte- 
lulle. Se kuuluu seuraavasti: Kaikkien taloudellisten arvojen 
alkuperä ja lähde on työ, e? pääoma. Kansallissosialismin kan- 
nalta ei ole olemassa muuta pääomaa kuin se, joka on luotu 
työllä ja joka elää ja karttuu työstä. Kansallissosialismin kansan- 
talousmiehet sanovat, että on kyllä olemassa kansantaloutta 
ilman pääomaa, mutta ei ilman työtä. Luova ihminen on niin 
ollen kansallistalouden sekä alku ja juuri että väline ja tarkoitus- 
perä. Sen arvokkainta omaisuutta on ihminen — eikä pankki- 
tili, voitto-osingot tai pääoma. Sen vuoksi kansallissosialismi 
on yhtä kaukana marxilaisuudesta kuin kapitalismista. Se ei 
yhdy siihen marxilaisuuden käsitykseen, että pääoma on pa- 
hasta ja että siitä on johtunut kaikki maailman kurjuus. Kan- 
sallissosialismin käsityksen mukaan pääoma on ainoastaan kan- 
sanyhteisyyden työn tulos. Kansanyhteisyyden rakennustyössä 
on siis työntekijä korkeammalla kaikkia muita. Siveellisessä ja 
moraalisessa suhteessa natsismi kannattaa iskulausetta: »Koko- 
naisuuden etu ennen yksityisetua», Gemeinnutz vor Eigennutz. 
Siten ei suinkaan kielletä eikä sorreta yksilön etua, päinvastoin 
tunnustetaan, että se on kaiken inhimillisen toiminnan vai- 
kuttimena ja kiihokkeena. Kaiken yläpuolella on kuitenkin 
kaikkien yhteinen menestys, res publica. Se, mikä koituu yhtei- 
syyden eduksi ja hyödyksi, edistää myöskin yksilön etua. 

Kansallissosialismilla on niinmuodoin kansantaloudesta pi- 
kemminkin aatteellinen kuin aineellinen käsitys, ja Kantin mu- 
kaan koituu taloudessa käytetty tahto ja toiminta yhteisyyden 
hyväksi. 

Kysymykseen työstä, sen pyhyydestä ja merkityksestä kuu- 
luu myöskin eräs vasta perustettu laitos, jonka tulimme marras- 
kuun 12 p:inä tuntemaan käydessämme Saksan Työrintaman 
keskuspaikassa (Zentralstelle) Frankfurt am Mainissa. Suureen 
rakennukseen oli sijoitettu kaikki ne eri osastot — Ilon voima 
ym. —, jotka järjestävät huolenpidon työläisten eduista ja hu- 
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veista siinä maakunnassa, Gau, jonka pääkaupunki T'rankfurt 
a.M. on. Siellä on toimessa neljäsataa henkeä. 

Tila ei salli minun kuvailla kaikkea, mitä näimme ja kuulimme 
käydessämme läpi eri osastot, joilla jokaisella on oma pääl- 
likkönsä. Varmaankin tusina tuollaisia alapäälikköjä piti vuo- 
rollaan esitelmän, kukin omasta erikoisalastaan, meidän istues- 
samme pääjohtajan toimistossa. Suurin piirtein saa sen vaiku- 
telman, ettei mikään ole liian pientä huomioonotettavaksi, 
vaikka mielestämme johtajien niskoille on kasaantunut niin 
suunnaton määrä suuria ja tärkeitä ongelmia, että he voisivat 
muuttaa pienet yksityiskohdat ilman muuta. Mitä vilkkain 
vilinä ja kuhiseva kiire vallitsee työhuoneissa, käytävissä ja 
toimistohuoneistoissa. Lähettejä tuli, toisia meni, mukanaan 
pinoittain kuluvan viikon huvi- ja huviretki-ilmoituksia ja niistä 
tiedoittavia julisteita; siellä järjesteltiin ja suunniteltiin ja 
ryhmiteltiin työläisiä ryhmiksi, jotka oli kuljetettava milloin 
yhtäänne, milloin toisaanne. Aivan nuori osastopäällikkö se- 
litti: »Ei voi ajatella hauskempaa työtä kuin tämä, sillä tässä 
tapaa pelkkiä iloisia ja tyytyväisiä ihmisiä » 

Erikoisesti kiinnosti meitä se tiedonanto, että Saksassa on 
puolineljättä miljoonaa työläistä, jotka eri syistä ja tarjonnan 
Ja kysynnän välisen epäsuhdan vuoksi eivät ole päässeet oikeille 
paikoilleen ja siksi ovat tyytymättömiä. Ei ole harvinaista, 
että nuori työmies, jolla on synnynnäiset taipumukset ja val- 
pasta harrastusta jollekin tietylle alalle, on kohtalon oikusta 
joutunut väärälle uralle ja tullut valmistuneeksi ammattiin, 
johon hänellä ei ole mielenkiintoa eikä liioin välttämättömiä 
edellytyksiäkään. Kaikissa sellaisissa tapauksissa työntekijä 
vaihdetaan oikealle paikalle. 

Työrintamalla on jokaisessa maakunnassa erikoinen jaosto, 
jonka tehtävänä on pitää huolta siitä, että oikeat työntekijät 
tulevat kukin oikealle paikalleen. Siirtäminen ammatista toiseen 
ei tapahdu yhdessä päivässä. Työläisen on ensin läpikäytävä 
ns. uudestikoulutus (Umschulung) uudessa ammatissaan. 

Kun tämä järjestelmä on kerran saatettu voimaan koko 
Saksassa, kohoavat työsuoritukset kaikkialla paljon suutem- 
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manarvoisiksi kuin nyt on laita, ja työntekijät itse eivät enää saa 
aihetta valituksiin. Tässä siis pidetään silmämääränä yksilön 
parasta, mutta, samalla tavoin kuin kaikilla muillakin aloilla, 
käy kuitenkin huolenpito koko kansan edusta ennen kaikkea 
muuta. 


Taistelu tuhlausta vastaan. 


Taistelu tuhlausta vastaan, »Kampf dem Verderbo», on yksi 
niitä uusia sotahuutoja, jotka kaikuvat kautta koko Saksan- 
maan. Se on aivan yksinkertaisesti kehoitus, ettei pidä kevyt- 
mielisesti ja ajattelemattomasti tuhlata ja haaskata Herran lah- 
joja, ei päästää hyödyllisiä esineitä pilaantumaan ja turmeltu- 
maan eikä heittää pois mitään sellaista, jota voi vielä käyttää. 

On laskettu kaikkien niiden ruoka- ja vaatetavaroiden, me- 
talliesineiden ym. määrät ja arvo, jotka yksinkertaisesti pääse- 
vät pahenemaan ja turmeltumaan, ja kaikkien noiden jättei- 
den arvo on arvioitu osapuilleen kahdeksi miljardiksi markaksi! 
Kaksituhatta miljoonaa markkaa joutui vielä v. 1933 rikka- 
tunkioihin. Tuollaisen luvun kuullessaan rupeaa tuntemaan 
rikkaläjiä kohtaan eräänlaista kunnioitusta. Ne jo ovat lukuja, 
jollaisia Kreuger-yhtymällä oli käytettävänään suurimmassa 
voimassaan ollessaan. 

On laskettu, että jokainen saksalainen heittää joka päivä 
menemään ruoantähteitä, metallijätteitä yms. keskimäärin 
kahdeksan pfennigin arvosta; tähän on laskettu mukaan, mitä 
menee hukkaan tehtaissa, ravintoloissa, kauppaliikkeissä jne. 
Jos hukkaan heitetty leipä lasketaan vaikkapa vain viipaleeksi 
päivää ja ruokakuntaa kohti, siitä saadaan sellainen leipäjoukko, 
josta tulee 400 tavaravaunullista. Jota vertailut huvittavat, 
voi laskea, miten suuria viljamääriä, peltoalaa ja rahasummaa 
tuollainen määrä vastaa. 

»Kampf dem Verderb» on pannut toimintansa käyntiin saa- 
dakseen ainakin osan noista kalliista tähteistä pelastetuksi, 
ja kun tuntee, millainen tarmokkuus ja perinpohjaisuus on luon- 
teenomaista kaikelle, mihin saksalaiset ryhtyvät, ei olisi ihme 
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eikä mikään, vaikka heidän taistelunsa tuhlausta vastaan sääs- 
täisi heille kaksi, kolme kertaa Talviapua suuremman määrän. 

Ruotsin asukasluku on osapuilleen kymmenes osa Saksan 
väestöstä. Jos saksalaisten laskuperusteita pidetään pätevinä 
myöskin Ruotsin suhteen, sen kansa heittää vuodessa hukkaan 
kaikenlaisia tähteitä kahdensadan miljoonan kruunun arvosta 
eli siis enemmän kuin maan koko puolustuslaitokseen uhrataan. 
Todennäköisesti tuo määrä on suhteellisesti suurempikin kuin 
Saksassa, koska Ruotsissa yleinen elintaso on korkeampi. 

Joka tapauksessa maksaisi vaivan asettaa Saksan esikuvien 
mukaan erikoinen valtakunnanjärjestö, joka ryhtyisi vTaiste- 
luun tuhlausta vastaans. Jos sellainen toiminta saatettaisiin 
oikein järjestelmällisesti voimaan, Ruotsin kansalla olisi varaa 
riittävään ilmapuolustukseen sekä saattamaan Bodenin lin- 
noitus sellaiseen kuntoon, ettei mikään maailman mahti pystyisi 
sitä valloittamaan. 

Sitten on vielä laskettu, että rotat syövät koko Saksassa joka 
vuosi ruokatavaroita kahdensadan miljoonan markan arvosta. 
Mutta eihän maata viljellä eikä karjaa hoideta rottien hyviksi! 
Sen vuoksi nuo tuholaiset on hävitettävä, ja niitä vastaan käy- 
dään ankaraa hävityssotaa. 

yTapaturmainehkäisy», Unfallasverhätung, on järjestö, jonka 
päämääränä on tapaturmien ja sairaustapausten ehkäiseminen. 
Sen jäsenet puhuvat työläiselle näinikään: »Jos sinulle sattuu 
tapaturma tai jos laiminlyöt terveytesi hoitamisen, siitä et 
kärsi yksinomaan sinä, vaan myöskin tehdas, omaisesi, vakuu- 
tusyhtiö ja koko kansa joutuvat siitä vahinkoon. Sen vuoksi 
sinun on pidettävä silmäsi auki, et saa syyttä suotta saattaa 
itseäsi tapaturmille alttiiksi» Samalla tavalla teroitetaan 
yleisön mieleen, että on käsiteltävä varovasti tulta, jottei ar- 
voja tuhoutuisi turhanpäiten. Jo nyt on tulipalojen lukumäärä 
supistunut aivan hämmästyttävässä määrin. Ensimmäisinä 
neljänä vuotena on tapaturmien luku laskenut puoleen entises- 
tään ja itsemurhien luku vähentynyt 30 %. 

Minne ikänä Kolmannessa valtakunnassa kääntyneekin, 
kaikkialla tapaa uusia näytteitä viisaista ja käytännöllisistä 
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määräyksistä ja säädöksistä, joiden noudattaminen koituu 
hyödyksi valtakunnantaloudelle ja koko kansan hyväksi. 

Saksassa on todellinen sosialismi saatettu voimaan sellaisessa 
määrin, ettei sillä ole vertaa missään muussa maassa koko maail- 
massa. Fikä millekään muulle maalle olisi ollenkaan vahingoksi, 
vaikka se monessa suhteessa noudattaisi Saksan esimerkkiä: 
käyttäisi hyväksi kaikki mahdollisuudet, kasvattaisi ihmisiä, 
käyttäisi maan tarkasti hyödyksi, jokainen auttaisi toistaan. 
Kun kaikki muut kansakunnat ovat tässä suhteessa päässeet 
yhtä pitkälle kuin saksalaiset, silloin ei vanha kiertotähtemme 
Maa enää tunnu meistä liian ahtaalta eikä ainoankaan kansan 
tarvitse väkivalloin anastaa toiselta sen alueita. 

Saksalaisten periaate: valloituksia on tehtävä omien rajojen 
sisäpuolella, on merkitsevä askel maailmanrauhan hyväksi. 


Haudat ja seppelect. 


Olemme käyneet haudalla, jossa uinuu viimeistä untaan muu- 
dan kaikkien kuninkaiden suurimpia, Fredrik Suuri, Potsda- 
min Varuskunnankirkossa. Se on aivan pieni, mitättömän nä- 
köinen ja yksinkertainen hautakammio, johon mahtuu ainoas- 
taan kaksi kiviarkkua — Fredrik Vilhelm 1:n ja hänen poikansa 
sarkofagit. Tuollainen karu, sotilaallinen yksinkertaisuus soin- 
tuu täysin sotilaskuninkaan, ajattelijan, uneksijan mielen- 
laatuun. Ja varmastikin Fredrik Suuren hautakammio tekisi 
lähtemättömän ylvään ja ylevän arvokkaan vaikutuksen, jos 
hänen kiviarkkuunsa nojaisi yksi ainoa repaleinen voittolippu 
ja sen kantta koristaisi yksi ainoa laakeriseppele. 

Mutta millaista tuossa monimuistoisessa hautakammiossa 
todellisuudessa olikaan! Oli kesä, Sanssoucin puistossa komeili- 
vat kukat kaikessa loistossaan ja tuoksussaan. Fredrik Suuren 
ja hänen isänsä hautakammiossa tuskin näkyi kulmaakaan kum- 
mastakaan kiviarkusta. Ne olivat kerrassaan hautautuneina 
seppeleiden ja nauhojen peittoon. Suurin osa kukista oli jo 
nuutuneita ja kuihtuneita, ja likaantuneet ja tahrautuneet 
nauhat kirkuivat ilkeästi tulipunaisen värisinä. Hautakam- 
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miosta levisi kirpeä kuivan apilan lemu. Jollei olisi tiennyt, 
että siellä lepäsi kaksi suurta kuningasta, ei olisi mitenkään voi- 
nut uskoa, että tämä paikka on Saksan kansan kaikkein kallis- 
arvoisimpia ja muistokkaimpia pyhäkköjä. 

Kuinka paljon arvokkaamman näköiset ovatkaan Kustaa II 
Aadolfin ja Kaarle XII:n kiviarkut kuorissaan Ritariholman 
kirkossa Tukholmassa! Niiden mahtavia viivoja ja kiiltäviä 
porfyyripintoja eivät häiritse kuihtuneet seppeleet ja kirjavat 
nauhat. Ne näkee avoimesti ja selvästi kuorin ikkunasta virtaa- 
vassa hilliytyneessä valossa, ja tietää, että niissä nukkuu Ruot- 
sin kaksi suurinta kuningasta. Marraskuun 30 pi:nä, Kaarle 
XII:n kuolinpäivänä, ei koskaan puutu laakeriseppelettä san- 
karikuninkaan muistolta. Mutta sitä ei aseteta kiviarkun päälle 
eikä viereen, vaan se lasketaan kirkon ulkopuolelle, maan ta- 
salla olevan luukun rautaristikkoa vasten. Kaikki muunlaiset 
kukkastervehdykset tuntuisivat ruotsalaisista epäkunnioittavilta. 

Maaliskuun 10 p:nä v. 1936 kävelemme Johannis Friedhof- 
hautausmaalla Närnbergissä. Siellä on taajassa kauniita, tum- 
mia hautakiviä, useimmat makaavassa asennossa. Näiden jou- 
kosta löysimme paaden, joka oli yhtä arvokas ja yksinkertainen 
kuin toisetkin, mutta nimi, joka oli siihen kiveen hakattu, sai 
meidät pysähtymään sen kohdalle, sillä tuon nimen omistaja oli 
ollut taiteen suurmiehiä, Albrecht Diirer (1471—1528), maalari, 
kuparipiirtäjä, kaivertaja ja piirtäjä, jonka maanpäällistä asun- 
toa olimme samana päivänä käyneet katsomassa. Hänen hauta- 
kivensä oli puhdas, ei ainoaakaan kukkaslaitetta, mutta monet 
muut olivat osittain jo kuihtuneiden kukkien ja seppeleiden 
peitossa. 

Kohta jälkeen Pyhäinmiesten päivän (marraskuun ensim- 
mäinen sunnuntai viime vuonna) kävimme eräällä suurella 
hautausmaalla Berliinin ulkolaidoilla. Vainajien päivänä tuo- 
vat heidän elossa olevat omaisensa joka vuosi kukkia ja seppe- 
leitä rakkaiden poismenneiden viimeisille leposijoille, ja nyt oli 
tuskin yhtään ainoaa hautaa, joka ei kukkasasussaan olisi todis- 
tanut kaipausta, rakkautta ja vainajan muiston kunnioittamista. 
Runsas kukkassato oli vielä raikas ja värikäs, mutta yhden 
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ainoan pakkasyön jälkeen se muuttuisi epämääräiseksi ruoho- 
kasaksi ja haudat kuin miksikin rikkaläjiksi. Ainoa, mikä voi 
levittää sovittavaa ja kaunistavaa hohdettaan moiselle liika- 
kuormatulle kirkkomaalle on sakea, pitkällinen lumisade. 

Mänchenissä on tuntematon sotilas saanut tunnelmallisen 
nautakammion. Laskeudutaan muutamia portaita alaspäin 
puoleksi avoimeen suojaan, jonka keskustassa näkee maassa 
makaavaa sotilasta osoittavan veistoksen. Katselijan täytyy 
kuitenkin arvata hänen olevan siellä jossakin, sillä ainoastaan 
kypärän etureuna, nenä ja kiväärinpiipun suun ympäri puris- 
tuneet kädet näkyvät, sukeltauvat esiin puoleksi kuihtuneiden 
kukkien ja rypistyneiden nauhojen seasta kuin heinäruosta. 

Jonkin sudeettisaksalaisen sanomalehden helmikuun 7 p:n nu- 
merosta olen löytänyt kehoituksen, joka alkaa seuraavin sanoin: 

»Ouuri sota on tehty eläväksi tuntemattoman sotilaan hah- 
mossa. Meidän aikamme suuri hätä, sudeettisaksalaisten nälkä 
ja köyhyys ovat luoneet samantapaisen hahmon: tuntematto- 
man työttömän...» 

Kukkien tuhlailemalla tuhlaileminen vainajille on varsin uusi 
tapa. Verner von Heidenstam sanoo, ettei vainajalle annetun 
seppeleen pidä olla sen suurempi kuin se laakeriseppele, jolla 
hänen eläessään olisi hänen päänsä voitu seppelöidä. Ja Tacitus 
kertoo oman aikansa germaaneista: 

»Hautajaisissa ei näy minkäänlaista loistoa eikä prameutta: 
he kiinnittävät huomionsa vain siihen, että polttavat kuului- 
sien miestensä ruumiin erikoisista puulajeista rakennetulla 
roviolla. Rovion hirsien päälle he eivät kasaa mattoja eikä suit- 
sutusaineita . .. Hautamuistomerkkinä on nurmikkokumpu. 
Korkeita, vaivalloisesti aikaansaatavia muistomerkkejä kuol- 
leiden kunniaksi eivät germaanit suvaitse; sellaiset painavat ja 
ahdistavat vainajaa... Valitus sopii naisille, miehille uskolli- 
nen jälkimuisto.» 

Täytyy ihmetellä, kuinka niin käytännöllisessä, puhdasta, 
täysikelpoista kauneutta janoavassa Saksanmaassa yhä vielä 
siedetään, että kuoleman majesteetin kunnioittamiseksi kasa- 
taan kukkia epäaistikkaiksi monenkirjaviksi kasoiksi. 


KOLMANNEN VALTAKUNNAN TALONPOJAT. 


Joku olkoon herra ja renki vain. 
joku maita kulkekoon! 
Minä seison omalla mannullain, 
oma mieheni mieluimmin oon. ! 

E. G. Getjer. 


Valtakunnan-kansanhuoltokunta. 


Kun tuli kysymys talonpoikien asemasta uudessa kansan- 
järjestyksessä, oli yksinkertaisesti kysymys Saksan talonpoi- 
kaisväestön pelastamisesta. 'Talonpoikaiskysymys oli yhtä 
tärkeä ja merkitsevä kuin työläiskysymys, koska Saksan talon- 
poikien elinjuuria ja olemassaoloa uhkasi tuhoisa maatalous- 
pula, joka karkoitti heitä kymmenintuhansin kodeistaan ja kon- 
nuiltaan ja työnsi heille mieronsauvan käteen. 

Täytyi panna toimeen jyrkkä jälleenrakennustoiminta Saksan 
talonpojan omistusoikeuden turvaamiseksi maahansa ja man- 
tuunsa, jotta hän saisi jälleen sen paikan valtakunnantalou- 
dessa ja kansan elämässä, joka hänelle oikeuden nimessä kuului. 

Talonpoikaissäädyn saattamisessa entiseen asemaansa oli 
kysymyksessä kolme välttämätöntä tehtävää. Ensimmäinen 
oli se, että talonpojille oli taattava pysyvät, varmat hinnat hei- 
dän tuotteistaan, toiseksi oli pantava sulku talonpoikaistalojen 
yhä jatkuvalle pirstomiselle perinnönjaossa, ja kolmanneksi oli 
lisättävä eri hedelmä- ja viljalajien tuotantoa, jotta talonpoika 
kykenisi omalla konnullaan elättämään itsensä ja perheensä sekä 
kaiken muun kansan. 


1 Suom. Lauri Viljanen. 
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Näiden tehtävien täyttämisen luonnollisena edellytyksenä oli 
yhtenäisen talonpoikien yhtymän luominen. Sillä vanhan halli- 
tuksen aikana talonpojat olivat olleet, mikäli he lainkaan olivat 
järjestäytyneet, hajallaan useissa keskenään kilpailevissa eri yh- 
distyksissä. 

Mutta työ paisui laajalle yli varsinaisen järjestäytymispää- 
määrän rajojen. Sillä kerta kaikkiaan oli saatava talonpoikais- 
väestö tietoisesti uudistetuksi ja elvytetyksi, tämä sääty kun 
on kaikkien kansakuntien elämänlähde. Maatalouden raha- 
taloudellinen tervehdyttäminen oli siis erinomaisen tärkeä alku 
ryhdyttäessä talonpoikien asemaa parantamaan kansan ja ro- 
dun sisällä. 

Tässä on iskusanojen »Veri ja maa» (Blut und Boden) varsi- 
nainen sisältö. 

Valtakunnan-kansanhuoltokunta, Reichsnährstand, on ta- 
lonpoikien uuden järjestön nimenä. Se luotiin syyskuun 13 
p:nä v. 1933 annetulla lailla. Tällä lailla laskettiin todellinen 
perustus maatalouden kohottamiselle ja talonpoikaisväestön 
saattamiselle entiseen asemaansa. 

Valtakunnan-kansanhuoltokunta on julkinen yhtymä, johon 
ovat liittyneet kaikki Saksan talonpojat. Sitä paitsi Kansan- 
huoltokuntaan kuuluvat myöskin kaikki ne, jotka joutuvat 
tekemisiin maataloustuotteiden kanssa esim. meijereissä, säi- 
lyketehtaissa jne., sekä kaikki sanotuilla tuotteilla kauppaa 
käyvät. Nykyisin ei enää puhuta maanviljelijöistä — se on ni- 
mitys, jonka taakse kätkeytyy liikemiesmäinen maan hyväksi- 
käyttö. Ei, Saksan talonpoikaa mainitaan nykyisin, niinkuin 
hänen esi-isiään hamasta pakanuuden ajoista saakka, yksin- 
kertaisesti talonpojaksi, Bauer. Sen nimityksen kuullessaan hän 
oikaiseiksen suoraksi, hän on siitä ylpeä ja hän tietää, että 
jokainen kansatoveri, Volksgenosse, samoin kuin hän itse pitää 
sitä kunnianimenä. 

Valtakunnan-kansanhuoltokunnan johdossa on Valtakunnan- 
talonpoikainjohtaja, Reichsbauernfiihrer, R. Walther Darre, 
joka samalla on valtakunnan- ja Preussin kansanhuolto- ja 
maatalousministeri. 
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Kansanhuoltokunta on jaettu seitsemääntoista eri ammatti- 
ryhmään; sellaisia ovat mm. viljatalous, karjanhoito, meijeri- 
liike, munaintuotanto, perunanviljelys, kalastus. Kaikki nuo 
ryhmät tukevat sen toimintaa ja samalla ovat niinä välineinä 
ja kanavina, joita myöten järjestö ja sen politiikka ulottuu 
jok'ainoaan yksityiseen mieheen. Ajattelevien aivojen toimin- 
noista huolehtivat eri osastot: millä on huollettavana raha-asiat, 
millä väen (talonpoikien, vuokraajien ja maatyöläisten) si- 
joittaminen, maatalouden hoito, maaperä- ja kasvioppi, maan- 
viljelyskoneet ja työkapineet, ravintoaineiden jakelu, myynnin 
järjestely sekä loppujen lopuksi valistustoiminta sanomaleh- 
distön, radion, näyttelyiden, elokuvien, esitelmien, kirjoitusten 
ja julisteiden avulla. 

Sen sekä teknillisen että henkisen vaikutuksen, jota Valta- 
kunnan-kansanhuolto harjoittaa niin ihmisiin kuin asioihinkin, 
kannattavat ja toimeenpanevat elimet ovat maan-talonpoi- 
kainjohtajat, Landesbauernfährer, jotka ovat maan-talon- 
poikainyhtymien, Landesbauernschaft — koko Saksassa on 
sellaisia kaksikymmentä —, johdossa. Heidän alaisiaan ovat 
"vuorostaan vastaavat piirikunnan ja paikallis-talonpoikainyhty- 
mät, joilla jokaisella on oma johtajansa. 

On selvää, että kun on näin viisaasti ja selväpiirteisesti suunni- 
teltu ja järjestetty koneisto, on mahdollista sellainen määrä- 
tietoinen, nopeasti toimiva ja suunnitelmallinen politiikka, joka 
pyrkii myöskin yksityisten ihmisten henkiseen, sielulliseen ja 
rotubiologiseen parantamiseen ja täydellistämiseen. $e ei 
siis ole luonteeltaan yksinomaan aineellista, vaan myöskin aat- 
teellista. 

Siunaukselliseksi on osoittautunut myöskin ns. markkinoi- 
den säännöstelypolitiikka. Sen pyrkimyksenä on saada maa- 
taloustuotteiden hinnat vakiinnutetuksi niin hyvin talonpojille 
kuin kaupunkilaisväestöllekin. Sen ansiosta, että perunoiden, 
viljan, lihan, munien, voin ym. hinnat pitkähköiksi ajoiksi 
sitovasti vakiinnutetaan, talonpojat säästyvät tuhoisilta maail- 
manmarkkinoiden hinnanheilahteluilta, jotka ovat temmanneet 
kymmeniätuhansia kurimukseensa. Fnnen kaikkea päästään 
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sillä tapaa maatalous- ja teollisuustuotteiden välisten hinta- 
suhteiden heilahteluista, surkeudesta, joka niinikään on taitta- 
nut selkärangan kymmeniltätuhansilta. 

Tietenkin on tämä hintojenmääräämispolitiikka mahdollista 
ainoastaan sikäli, että onnistutaan pitämään yllä tasapaino 
tuotannon ja kysynnän kesken, mikä helpottuu siten, että elin- 
tarpeiden maahantuonti on mitättömän pieni ja helposti val- 
vottavissa. Myöskin tuosta seikasta huolehtii Valtakunnan- 
kansanhuoltokunta. Koetetaan järjestää ja valvoa erinäisten 
sellaisten kasvien viljelyä, jotka voivat korvata ulkolaisia raaka- 
aineita, esim. pellavan, hampun ja runsaasti öljypitoisten kasvien 
viljelyä. Viljalajeista puheen ollen Saksan maanviljelyksellä on 
paljon oppimista professori Nilsson-Ehleltä ja muilta Ruotsin 
Kylvösiemenyhdistyksen kasvinjalostuslaitoksen Svalövin am- 
mattimiehiltä; mainittu kasvinjalostuslaitos lienee alallaan koko 
maailman uraauurtavimpia ja merkittävimpiä. 

Lampaanhoidon edistäminen kuuluu, villojen saannin vuoksi, 
myöskin ohjelmaan. Valtakunnan-kansanhuoltokunnan ftoi- 
minta sisällytetään iskusanaan »tuotantotaistelu», Frzeugungs- 
schlacht. Kyseessä oleva toiminta ei ole suinkaan niin sotaista 
laadultaan kuin nimestä päättäen kuulostaa; se on päinvastoin 
mitä suurimmassa määrin rauhallista, koska se tähtää viljelyk- 
sen järjestelyyn ja sitä tietä tuotannon kohottamiseen. 

Eräs tämän toiminnan pääkohtia on talonpoikien kasvatta- 
minen valistus- ja opetustoiminnan tietä ja maan tuoton lisää- 
minen heidän kouluttamisensa avulla. Myöskin heidän kaikin- 
puoliseksi kehittämisekseen, heidän henkiseksi ja teknilliseksi 
valistamisekseen, käytetään sanomalehdistöä, radiota, elokuva- 
esityksiä ja esitelmiä. Talonpojan on vihdoinkin tunnettava 
yhteenkuuluvaisuutensa maahansa ja mantuunsa, kynnettävä ja 
viljeltävä peltojaan ja oltava tietoinen kutsumuksestaan, jota 
hän suorittaa koko kansan hyväksi. Hänen omistusoikeutensa 
maahan on hänelle juhlallisesti vakuutettu ja vahvistettu loka- 
kuun 1 p:nä v. 1933 säädetyllä valtakunnan perintötilalailla, 
Reichserbhofgesetz. Tämän lain sisällys selviää sen johdanto- 
sanoista: »Valtakunnanhallitus tahtoo pitää voimassa talon- 
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poikaissäädyn Saksan kansan elinvoiman lähteenä suojelemalla 
ja säilyttämällä vanhat isiltä perityt tavat ja tottumukset. 
Samoin on talonpoikaistalot suojattava rasittavilta veloilta ja 
lijalta pirstomiselta perinnönjaossa, niin että ne aina pysyvät 
suvun perintönä ja vapaiden talonpoikien omistuksessa.» 

Innokkaasti tehdään työtä maaomaisuuksien jakamiseksi 
terveiden periaatteiden mukaisesti, sillä sirottelemalla yli koko 
maan suurin joukoin pienehköjä ja keskisuuruisia tiloja autetaan 
olennaiselta osalta kansan ja valtion terveyden voimassapitä- 
mistä. 

Tulevaisuudessa ei Saksan talonpoikaa ja hänen perhettään 
voida huutokaupan sattuessa eikä muullakaan keinoin karkoit- 
taa talostaan ja konnultaan. Tila on jakamaton, ja jakamatto- 
mana se siirtyy perinnäistavan ja lain määräämälle perintöön 
oikeutetulle. Taloa ei periaatteessa voi myydä eikä rasittaa ve- 
loilla. Erikoinen tuomioistuin valvoo, että tätä määräystä 
noudatetaan. Se on valtakunnan-perintötilaoikeuden, Reichs- 
erbhofgericht, alainen. 

Ainoastaan sitä sanotaan talonpojaksi, jolla on tarpeeksi suuri 
maa-ala perheen elättämiseksi (Ackernahrung) ja enintään 125 
hehtaaria ja joka sitä paitsi ymmärtää työnsä ja tehtävänsä. 
Siten on siis mahdotonta keinottelijan, joka on ansainnut ra- 
hoja kaupungissa, ostaa huokealla talonpoikaistalo tai maatila 
ja asettua asumaan maalle maanviljelijäksi tai tilanomistajaksi. 

Perintötilojen lukumäärä kohoaa Saksassa n. 700 000:n tie- 
noille. 

Valtakunnan-kansanhuoltokunnan päätehtävänä on siten kiin- 
nittää talonpoika siihen maatilkkuun, josta hänet maailman- 
talouden oikukkaat heilahdukset ovat irroittaneet, sekä uudis- 
taa ja lujittaa sitä elämänlähdettä, jollainen talonpoikaisväestö 
on koko kansalle. Ja itse saa talonpoika varman ja luonnon- 
mukaisen paikkansa kansanyhteisyydessä ja voi katsoa tulevai- 
suuteen tyynin, vapain mielin. 


10 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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Batjerilainen suurtalonpoika. 


Hof Pieringin talossa, joka kuuluu Straubingin piirikuntaan 
ykauniin, sinisen Tonavan varrella», pistäydyimme marraskuun 
7 p:nä suurtalonpoika Adalbert Schitzin vieraana ja toimitimme 
hänen mallitilallaan oikein perusteellisen kotitarkastuksen. 

Tilalla on baijerilaisten talonpoikaistalojen tavanomainen 
pohjapiirros ja rakennustapa: talo on rakennettu neliön muotoon, 
jonka yhden sivun muodostaa asuinrakennusrivi, sen molem- 
min puolin ovat navetta, luhat, ladot ja muut ulkorakennuk- 
set. Neljännellä sivulla, vastapäätä asuinrakennuksia, on talli. 
Rakennusten väliin jää siten linnanpiha, joka on suojassa tuu- 
lilta ja tuiskuilta. 

Suurtalonpoika Schiitz on kuusikymmenvuotias mies, oikea 
tervaskanto, itsetietoinen ja varma varallisuutensa tunnossa. 
Hänellä on kolmekymmentä lehmää, valkoisen ja ruskean kirja- 
vaa rotua, ja pari mahtavan suurta sonnia. Kaikki elukat sei- 
soivat —pilttuissaan pureksimassa mehuisaa rehua kuolan 
valuessa kuin ripsuina suusta kahdenpuolen. Silo- ja kiiltävä- 
kylkisiä olivat kuin sametti, reheväkasvuisia, isoja ja sopusuh- 
taisia. 

Schitz kertoi jokaisen hänen kolmenkymmenen lehmänsä 
antavan maitoa keskimäärin 3 950 litraa vuodessa ja että niistä 
kaikkein parhain, suorastaan ihme lajiaan, oli kerran saavuttanut 
7 000 litran vuosiennätyksen, sekä että rasvapitoisuus nousee 
3.8 %:lin, mikä kaikki on todistuksena mallikelpoisesta hoidosta 
ja ravitsevasta rehusta. 

Navetassa oli viihtyisyyden, siisteyden ja järjestyksen leima, 
ja sen seinien sisällä vallitsi ilmeisesti järjestys ja kuri niin ihmis- 
ten kuin elukoiden keskuudessa. 

Tallissa tömisteli jalkojaan kymmenen komeaa iso-, voimakas- 
rotuista työhevosta. Ne korskuivat ja kurkottivat kaulaansa 
meidän tullessamme sisään, mutta pari luimisteli korviaan ikään- 
kuin ne olisivat aavistaneet, että olin aikoinani jättänyt monta 
niiden hengenheimolaista kuolleina jälkeeni vaelluksillani Tiibe- 
tissä. 
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Läteissä tonkivat ja röhkivät siat, niin emakot kuin porsaat- 
kin, laiskoina, syödä ahtaen, hyvinvointiaan hyllyen. 

Navetan ulkoseinään oli kiinnitetty pieni näytekaappi ja 
siinä oli kaikki ne ensimmäiset ja toiset palkinnot, jotka Schiitz 
oli vallannut Baijerin maatalousnäyttelyissä »maatalousvii- 
koilla»%, Landwirtschaftliche Wochen. 

Tulostamme oli ilmoitettu edeltäkäsin, siksi oli koko tuo vau- 
ras perhe kotosalla. Salissa tuoksui kahvi kupeissa kaakun 
ympärillä. Kaakun koristeena oli pienoinen Ruotsin lippu, jonka 
yksi suurtalonpojan tyttäristä oli maalannut paperille. 


Läpi Bayrischer Waldin. 


Majesteetillisen Tonavan laaksossa jatkuu matkamme edel- 
leen itää ja kaakkoa kohti, ja erinomaista, vasta rakennettua 
tietä pitkin vierii automme Bayrischer Waldin, Baijerin metsän, 
kukkuloiden lomaan, metsäisiä vieruja alas ja yli notkojen, joissa 
purot solisevat. 

Mutta tämän kaukaisen, juhlallisen jylhän ja synkän metsä- 
seudun kansa on kauan ollut omissa hoteissaan yksinäisyydes- 
sään. Seuduilla on yleisesti käypänä kuvaava sananparsi: 
»Kivet, puu, vesi ja lapset ovat Baijerin metsän ainoa rikkaus.» 

Mutta nyt on uuden ajan henki humahtanut yli Baijerin met- 
sänkin, ja järjestelmällinen uudistus- ja herätystyö on täydessä 
käynnissä kansan hyväksi. 

Automme suhahtaa ohi pimeiden metsäntiheikköjen, sakei- 
den pyökki- ja koivumetsikköjen, ja aika ajoin leviää aukkopai- 
koilla komeita näköaloja yli niittyjen ja laaksojen. Olemme 
osapuilleen 600 metrin korkeudessa. Regenissä olemme ainoas- 
taan 10 kilometrin päässä Tshekkoslovakian rajasta, Böömistä 
ja Böhmerwaldista. 


Passau. 


Myöhään iltapäivällä olemme Passaussa. Se on Saksan kau- 
neimpia ja romanttisimpia kaupunkeja, sijaitsee Itävallan rajalla 
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ja juuri kolmen joen välisillä maakielekkeillä. Sillä täällä 
yhtyvät Tonavaan pohjoisesta Ilz ja etelästä Inn. 

Ajamme Obernhausiin, linnoitukseen, joka kohottaa ikivan- 
hoja muurejaan äkkijyrkänteellä juuri jokien yhtymäkohdan 
ja kaupungin yläpuolella. Ei voi sanoin kuvata tältä paikalta 
avautuvaa näköalaa. "Tonavan ja Innin välisellä kolmion muo- 
toisella maakielekkeellä ovat Passaun maalauksellisen kauniit 
harmaat talot sekavana rykelmänä, ja keskellä pikkukaupunkia 
kohottaa tuomiokirkko torniaan korkeuteen. Ne ihmiset, jotka 
kohtalo on määrännyt asumaan Passaussa, eivät aavistakaan, 
millainen kauneus heitä ympäröi joka taholta. He ovat hemmoi- 
teltuja, tottuneet siihen. Mutta jos he joutuvat siirtymään 
muuanne, heitä täytyy ehdottomasti vaivata koti-ikävä, kaipuu 
takaisin siihen kaupunkiin, jonka juurella Ilzin ja Innin laineet 
sekoittuvat ikuisesti soluvaan, kuninkaalliseen Tonavaan. 

Elämä on kovin lyhyt, aika rientää — Passaussa tahtoisi vii- 
pyä päiväkausia ikivanhojen muistojen ja muistomerkkien, 
rakennustaiteellisen kauneuden mestariluomusten, muurien ja 
esiroomalaisajan muinaisjäännösten parissa! 

Mutta meille ei anneta mitään armoa. Ohjelmaa täytyy nou- 
dattaa, muuten emme ehdi Nirnbergiin ennen puoltayötä. Ja 
jo ovat tummat varjot kietoneet lumoavan kauniin seudun har- 
soonsa, kun jälleen nousemme autoon ja ajamme lähellä sijait- 
sevalle mallitilalle, Holzhammerhofiin, joka on rakennettu 
aivan saman suunnitelman mukaan kuin Adalbert Schiitzin talo. 

Holzhammerhofissa meitä jo odotettiin, ovella otettiin vastaan 
avosylin. Naisten astuessa sisään selitti isäntä minulle, että 
baijerilaisessa maalaistalossa on miehisen vieraan ensimmäisenä 
velvollisuutena käydä katsomassa talon lehmät, hevoset ja siat. 
Saapastelimme siis navettaan, talliin ja sikolättiin. Ja sitten 
menimme suurtupaan, jossa perhe oli koolla. 

Baijerissa ei kyllä ole montakaan »talonpoikaa», joiden asun- 
noissa on sisällä yhtä hienoa kuin tällä miehellä, Holzhammer- 
hofin isännällä. Pöydillä, kaappien ja vanhanaikaisten lipastojen 
päällä oli kuninkaallisten muotokuvia sekä myös Mustafa Kemal 
Atatirkin kuva. Seinät olivat kallisarvoisia tauluja kerrassaan 
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peittonaan ja kirjahyllyt täynnä loistositeitä. Yhdessä huoneen 
nurkassa oli flyygeli, lattialla suurenmoisia itämaisia mattoja. 
Mutta Holzhammerhofin isäntä ei ollutkaan tavallinen suur- 
talonpoika. Hän on ollut Berliinissä ulkoasiainministerinä, 
yhdeksän vuotta Saksan ministerinä Tukholmassa ja viimeksi 
suurlähettiläänä Ankarassa. Hänen nimensä on Frederic von 
Rosenberg. 

Hänen, hänen herttaisen puolisonsa ja tyttärensä kanssa meillä 
oli monta yhteistä, valoisaa jos vakavaakin muistoa, ja syödes- 
sämme myöhäistä päivällistä ja jalon Reinin- ja Moselviinin 
kimallessa säkenöivissä kristallilaseissa keskustelimme kauan 
aikaa elämästä ja sen vaihteluista ja kohtaloista, uudesta Sak- 
sasta ja tulevaisuudesta ja sen toiveista. 

Lopuksi saattoivat vanhat ystävämme v. Rosenbergit meidät 
takaisin Passauhun. Kävimme siellä ylväässä tuomiokirkossa 
kuuntelemassa maailman suurimmista kirkkouruista kohisevia 
sävelaaltoja; nuo urut ovat verrattavissa Atlantic Cityn ja Salt 
Lake Cityn urkuihin. Urkuri Dunkelberg virvoitti mieltämme 
mahtavasti pauhaavalla Johann Sebastian Bachin fuugalla ja 
Händelin alakuloisuuden kyllästämällä Largolla ennen Närn- 
bergin junan lähtöä. 


ISiickeberg, elonkorjuukiitosjuhla. 


Lokakuun 11 p:nä ajoimme Wannseestä Brandenburgin, 
Magdeburgin ja Braunschweigin kautta Elben seutuja. Näimme 
oikealla kädellä Hannoverin alueella Nienhagenin pienen nafta- 
tornimetsikön, joka laajuudeltaan verrattomasti voittaa Forstin 
kylän laitokset (ks. tuonnempana). Sitten matka jatkui Hil- 
desheimin ja Wesergebirgen, Saksan kauimmas pohjoiseen pis- 
tävän vuoriseudun, kautta. Vähän matkan päässä sieltä näimme 
tien vasemmalla puolella sen paikan, jossa jokavuotiset elon- 
korjuukiitosjuhlat (Erntedankfest) vietetään. 

Pukeutuneina kukin kotiseutunsa kansanpukuihin kokoontuu 
Biickebergiin lokakuun ensimmäisenä sunnuntaina noin miljoona 
talonpoikaa Saksan valtakunnan kaikista osista, ja heille puhu- 
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vat siellä Fährer sekä valtakunnan-talonpoikainjohtaja Darre 
viimeksikuluneen vuoden antamista opetuksista sekä kohta 
alkavan uuden vuoden tehtävistä. 

Valtakunnan nuoret talonpoikaisnaiset ja -tytöt ojentavat 
samassa tilaisuudessa Fäihrerille peltojen tähkistä ja puutarhojen 
hedelmistä sidotun elonkorjuuseppeleen. Iltasella kokoonnutaan 
valtakunnan-talonpoikainkaupunkiin Goslariin juhliin, ja siellä 
jakaa ministeri Darre parhaiten kunnostautuneille talonpojille 
kunniaplaketit. 

Panem et circenses! Leipää ja sirkusnäytäntöjä! huusi muinen 
kansanjoukko Rooman Forumilla. Biäckebergistä, missä vie- 
tetään leivän suurta juhlaa, ei liioin puutu näytelmiä, joissa 
kansanpukujen ja kukkien monenkirjavana lainehtiva väriloisto 
monin verroin voittaa suurkaupunkien juhlallisuudet ja jollaiset 
voivat kehittyä ainoastaan silloin, kun kansakunnan parhaim- 
misto, sen kukka on keräytynyt juhlimaan. 


Hohenheimin Maatalouskorkeakoulu. 


Siinä maatalousoppilaitoksessa, joka on aivan äskettäin sijoi- 
tettu herttua Karl Eugenin aikoinaan Stuttgartin läheisyyteen 
rakennuttamaan Hohenheimin linnaan, kävimme marraskuun 
9 p:nä oikein perusteellisella vierailulla. Ja meidät ottivat mitä 
ystävällisimmin vastaan rehtori Carstens, professori Miinzinger 
ja useat muut opettajat. Tila sallii mainita tässä ainoastaan 
muutaman sanan Hohenheimin Maatalouskorkeakoulusta, Ho- 
henheims Landwirtschaftliche Hochschule. 

Siellä nauttii opetusta kaksisataa maatalousopiskelijaa, ja 
opettajakuntaan kuuluu kolmekymmentä professoria. Täydel- 
linen kurssi kestää viisi vuotta, ja siellä valmistetaan tieteelli- 
nalle tarjona suurenmoiset tilat ja mitä oivallisimmat luento- 
salit, missä on otettu huomioon kaikki nykyajan vaatimukset. 

Löydämme siellä viljanjalostuslaitoksen, sitten lannoitus- 
ainelaitoksen, jossa myöskin tutkitaan maan hedelmällisyyden 
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parantamismenetelmiä. Kolmannessa tutkitaan eri maalajeja, 
neljännessä viininvalmistusta, sen käymistä jne. 

Kaikki ylioppilaat ja opettajat asuvat linnassa, ja heillä on 
siellä tilavat ja valoisat makuuhuoneet ja työkammiot. Hyvin 
varustetussa kirjastossa on maatalouskorkeakoulun alaan kuu- 
luvaa kirjallisuutta. 

Kun minulla ei ole riittävää asiantuntemusta, en voi mennä 
arvostelemaan tällaista laitosta. Maallikkona sain kuitenkin 
siitä erittäin edullisen käsityksen, vaikka epäilenkin, ettei esim. 
Ruotsin maanviljelysopistoilla ole paljoakaan oppimista Hohen- 
heimin linnasta. | 

Mutta maallikkokin saattaa aivan varmasti väittää, että linna 
kukkulansa laella, josta on melkeinpä rajaton näköala yli maa- 
lauksellisen värikkään ja teollisessa yritteliäisyydessä kukois- 
tavan Stuttgartin kaupungin ja sen kauniiden ympäristöjen, 
on ainakin kauniin asemansa puolesta kaikkein ensimmäisiä 
kaikkien maiden maatalousoppilaitoksista. 


RHÖN-SUUNNITELMA. 


Maailma täynnä on ihmetöitä, 
mut ihmeistä -suurin ihminen on... 
Jumalista ensimmäist', emo Maata, 
väsymätöntä ja katoomatonta, 
kiusaa hän auranvantaalla viiltäin, 
multaa kääntäen avulla juhtain ... 
... ja majansa veistää 
yötaivaan alle pakkasta vastaan 
ja turvaksi myös rajusäiltä. 
Näin varustettuna kestää hän kaiken, 
vaan ei yhtä, väistämätöntä: 
Kuoleman kättä. 

Sofokles: Antigone. 


Bonnin ja Koblenzin kautta ja käytyämme monissa eri pai- 
koissa, mistä oli paljon oppimista, päädyimme myöhään loka- 
kuun 14 p:n iltana Bad Brickenauhun, jossa herra maakunta- 
johtaja Hellmuth, seurassaan puolisonsa sekä herra Hasslinger, 
oli meitä vastassa. Niinkuin mainittu on koko Saksa nykyisin 
jaettu 31 maakuntaan, Gauhun. Sen maakunnan, jossa tohtori 
Hellmuth on nykyisin hallintopresidenttinä ja maakuntajohta- 
jana, pääkaupunkina on Wirzburg. Kahden niin tärkeän viran 
yhdistäminen samoihin käsiin merkitsee valtion ja puolueen 
välistä henkilöunionia (vrt. s. 111). Se osoittaa, että viranomai- 
set ja puolue ovat keskenään yhteistoiminnassa yhteisen pää- 
määrän hyväksi ilman kahnausmahdollisuuksia. 

Herra Hasslinger on maakunnan-maatalousneuvoja ja maa- 
talous-, asutus- ja rotukysymysten esittelijä. Karttojen, graa- 
fisten esitysten ja taulukkojen avulla molemmat herrat pitivät 
illalla meille perinpohjaisen ja tyhjentävän esityksen ns. Rhön- 
suunnitelmasta, joka on eräs niitä esimerkkejä, jotka osoittavat, 
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kuinka uuden Saksan miehet lannistumattoman tarmokkaasti 
muokkaavat ja valtaavat viljelysmaata ja muuttavat joutomaan 
pelloiksi, niityiksi, leiväksi ja rahaksi, jopa, mikä merkitsee vie- 
läkin enemmän, loihtivat tuohon ennen vanhaan perin syrjäiseen 
ja autioon seutuun uuden itsenäisen, omillaan toimeentulevan 
talonpoikaisväestön. 

Sitä muokkausta, jonka meille lamppujen loisteessa soivat 
herrat Hellmuth ja Hasslinger, eivät sanotut herrat kuitenkaan 
pitäneet valistukseksemme lähestulkoonkaan riittävänä, niin että 
he itse oppaina ja parhaan asiantuntemuksen edustajina, mitä 
ylimalkaan on tässä kysymyksessä olemassa, opastivat meitä 
koko seuraavan päivän, aamuvarhaisesta yön koittoon saakka, 
kautta koko Rhönin alueen ja itse omakohtaisesti selostivat 
sitä ankaraa taistelua, jota nuoret jäntevät käsivarret ja terävät 
aivot taistelevat kitsasta, tylyä luontoa vastaan. 

Rhön on Saksan Keskusvuoristoa (Mittelgebirge), sijaitsee 
Mainin, Fuldan ja Werran välimailla. Ennen v. 1933 se oli jaet- 
tuna kolmeen osaan, joista yksi kuului Baijeriin, toinen Thirin- 
geniin ja kolmas Preussin Hessen-Nassau maakuntaan. Nyt, 
kun osavaltioiden väliset rajat on hävitetty, Rhön muodostaa 
oman erikoisen alueensa. Sen pinta-ala on 3 000 neliökilometriä 
ja asukkaita on 150 000 henkeä. Korkeimmat vuorenhuiput, 
Kreutzberg ja Wasserkuppe, kohoavat n. 950 metrin korkeuteen. 
Wasserkuppe on laajalti kuulu liitolennon — moottorittomilla 
koneilla lennon — kehtona ja harjoituskenttänä. 

Rhönin alueelle ovat luonteenomaisia paljaat vuorenylänteet 
ja harjanteet sekä metsää kasvavat rinteet. Ylänteiden ja har- 
janteiden metsättömyys johtuu olennaiselta osaltaan siitä, että 
maan muinoiset herrat ja valtiaat, Wiirzburgin ja Fuldan piispat, 
harjoittivat siellä eräänä varhaiskeskiajan kautena metsän- 
haaskausta, kun taikauskoinen luulo maailmanlopun pikaisesta 
lähestymisestä oli yleisesti vallalla ja ihmiset arvelivat järke- 
vimmäksi sulostuttaa viimeisiä elinpäiviään oikein kunnollisilla 
takkatulilla. Sellaisena, jollaisena Rhönin alue nyt näyttäytyy 
silmiemme edessä, se onkin ollut jo vuosituhannen. 

Maaperää ei kuitenkaan voi suinkaan moittia. Vuorten hui- 
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puille saakka se on oivallista, hedelmällistä mullasmaata, joka 
on muodostunut rikkirapautuneesta laavasta. Osa maankuorta 
on näet basalttiselänteitä ja tertiäärikaudelta peräisin olevia 
tuliperäisiä purkautuneita vuorilajeja. 

Näiden perusedellytysten varassa lepää koko tuo rohkea ja 
valtava Rhön-suunnitelma. Voi puhua jonkinlaisesta asutus- 
toiminnasta, toimeentulomahdollisuuksien luomisesta uudis- 
asutuksille. 

Kaikilla suunnitelman eri aloilla, maanmuokkauksessa ja 
-valmennuksessa, metsänistutuksessa, karjanhoidossa, kylien 
suunnittelussa, paikallisen käsiteollisuuden luomisessa, uusien 
teollisuudenhaarojen perustamisessa työttömien hyväksi, kan- 
santerveyden huollossa, rodunhoidossa, kansanhuollossa ja 
Äiti ja lapsi»-huollossa — kaikkialla tehdään täällä työtä yhte- 
näisen suunnitelman mukaisesti yhteisen päämäärän saavutta- 
miseksi. Ja se päämäärä on korkeampi elintaso ja valoisampi 
tulevaisuus. 

Sellainen puhe, että Rhönin alue muka kärsii liika-asutuksesta, 
kuulostaa järjenvastaiselta, sillä neliökilometrillä asuu ainoas- 
taan 56 henkeä, jota vastoin koko valtakunnassa on keskimää- 
räinen väestöntiheys 139 henkeä neliökilometrillä. Mutta 
Rhönin pinta-alaan on tässä laskussa otettu mukaan myöskin 
joutomaa. Jos se jätetään luvusta pois, saadaan neliökilometrille 
156 henkeä. Eikä tällöin pidä unohtaa, että 500—700 metrin 
korkuiset rinteet ovat suurimmaksi osaksi metsän peitossa, joten 
niistä ei ole maanviljelykseen. 

Näistä seikoista olikin seurauksena, että Rhönin alueelta oli 
siirtolaisuus ennen aikaan sangen suuri. Pienestä, 500 asukasta 
käsittävästä Waldbergin yhdyskunnasta siirtyi maailmansodan 
jälkeen 130 henkeä Amerikkaan. Fi ollut ensinkään harvinaista, 
että perheen isä työskenteli jollakin Saksan teollisuusalueella 
tai — ennen sotaa — kaukana kotimaastaankin, esim. Bagdadin- 
radan rakennuksella, jolla välin perhe sai tulla toimeen, miten 
parhaiten taisi. 

Sellainen oli asiaintila Rhönissä uuden hallituksen tullessa 
valtaan v. 1933. Sen tehtäväksi tuli jyrkkä tervehdyttäminen; 
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tarkoituksena oli, että hädästä ja puutteesta piti saada tehdyksi 
loppu ja raivatuksi tietä paremmille ajoille. 

Ensimmäiseksi aluksi rakennettiin kunnollisia liikenneväyliä 
ja teitä ja parannettiin ennestään jo olemassa olevia. Kaikki 
kuusi Rhöniin vievää rautatietä päättyivät umpiperään, s.o. 
ne päättyivät mainittujen kolmen osavaltion rajoilla. Nyt on 
tarkoituksena yhdistää niiden päätekohdat toisiinsa. Teistä 
puheen ollen erotetaan täällä niinkuin Saksassa muuallakin 
autoratoja, valtakunnanteitä, ensimmäisen ja toisen luokan 
maanteitä sekä kyläteitä. Kulkiessamme autolla Rhönin halki 
ajoimme usein viimeksimainittuja, joita ei ollut vielä kunnos- 
tettu. Monissa paikoin näkyi työmiesryhmiä tienkorjuutöissä 
ja lyhentämässä niitä oikomalla tarpeettomia mutkia. 

Vaikeimpana pulmana oli kuitenkin, miten hankkia talon- 
pojille ja muille kansalaisille riittävästi tuottoa maanhedel- 
mästä. Tehtävä muodostui sitäkin mutkikkaammaksi sen joh- 
dosta, että talonpoikien maatilkut olivat, frankkilaisen perintö- 
oikeuden mukaisesti, monen sukupolven aikana niin paloittu- 
neet ja pirstoutuneet, että niiden kannattava ja järkiperäinen 
käyttö oli mahdotonta. Niinpä esim. oli talonpoikia, joiden 
omistamat maa-alat olivat hajallaan ylänteillä, toiset 300, toiset 
jopa 800 metrin korkeudessa! Seurauksena tästä, ikivanhaan 
ilmansuuntajakoon pohjautuvasta perintöoikeudesta oli, että 
talonpojan saattoi olla pakko kävellä monen tunninkin matka 
kylästä kaukaisimmille tiluspalstoilleen, siitä puhumattakaan, 
että hänen täytyi sinne kavuta satoja metrejä ylöspäin. Eipä 
ollut harvinaista sekään, että kahdella ja useammallakin sisa- 
ruksella oli osuuksia yhdessä ja samassa lehmässä! Olosuhteet 
olivat, sanalla sanoen, aivan mahdottomat. 

Rhön-suunnitelmaa aloitettaessa toimitettiin hyvin tarkka 
eri maanomistajien tiluksien tutkimus ja arviointi. Tällöin 
saatiin maakirjoista ja finanssivirastojen asiakirjoista selville 
koko joukko tiluspalstoja, joita oli pidetty isännättöminä, vaikka 
ne todellisuudessa kuuluivatkin eräille tietyille tunnetuille talon- 
pojille. Perinnönjaoissa tapahtuneen onnettoman tilojen pirs- 
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tonnan vuoksi olivat erinäiset palstat joko joutuneet kokonaan 
unohduksiin tai harrastus niihin oli hävinnyt. 

Oli siis luotava tarpeeksi suuria maayksikköjä terveen maan- 
viljelyksen harjoittamiselle. Aluksi täytyi asuttaa joutomaat 
tuottamalla väkeä muualta. Kyseessä oleva maareservi nousi 
12 000 hehtaariin. Työ on täydessä käynnissä. Näimme sitä 
sen eri muodoissa ja eri paikoilla. Työpalvelulla oli viime syk- 
synä (1936) Rhönissä neljätoista leiripaikkaa. 

Eräässä paikassa oli joukko Työpalvelun asevelvollisia» kär- 
räämässä loivasti viettäviltä rinteiltä kiviä ja lohkareita, jotta 
saataisiin tilaa pelloille ja niityille, kylvölle ja työlle. Toisessa 
paikassa kaivettiin kanavia, joilla kasteltaisiin kuivia seutuja, 
kun taas soiden ja lampien halki kaivettiin kuivatusviemäreitä 
niiden kuivattamiseksi. Meille näytetään viettäviä luiskia, 
joille on määrä istuttaa metsää suojaksi kylmiltä tuulilta ja 
tuhoisilta myrskyiltä. Nuo metsävyöt, peltomaan suojamuurit, 
varmasti vielä aikanaan huomattavasti muuttavat ja parantavat 
ilmastoa. 

Kaikkia näitä uudistussuunnitelmia toimeenpantaessa käy 
käytännöllinen työ käsi kädessä tieteen kanssa. Göttingenin 
yliopiston ilmatieteellinen laitos ja Mänchenin metsätieteellinen 
koelaitos asettavat käytettäväksi kaikki asiantuntijoidensa laa- 
timat laskelmat, ja niiden pohjalla ja perusteella Työpalvelu 
suorittaa tehtäväänsä. 

Kaikkien näiden töiden keskusahjona on Heidelstein, joka 
sijaitsee Wasserkuppen juurella. Verraten korkeilla ylänne- 
paikoilla, jotka käsittävät useita tuhansia hehtaareja, tulee 
kysymykseen ainoastaan karjanhoito. Mutta sitäkin voidaan 
suuressa määrin parantaa. Nykyisin antavat Rhönin alueen 
130 000 lehmää keskimäärin ainoastaan 500—1 100 litraa maitoa 
päätä kohti vuodessa, mikä on huono tulos muuhun Saksaan 
verraten. Lehmien huono lypsy on seuraus laitumien kehnou- 
desta sekä siitä tavasta, että lehmiä käytetään vetojuhtina 
talonpoikien pieniksi paloiksi pirstoutuneiden, hajallaan kau- 
kana toisistaan sijaitsevien peltotilkkujen välisillä pitkillä, 
kurjilla teillä. 
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On laskettu, että Rhön-suunnitelman toteuttaminen aiheuttaa 
muutaman vuoden kuluttua maidontuotannossa lisäystä tuhat 
litraa lehmää ja vuotta kohti ja asujaimistolle kolmen miljoonan 
markan suuruisen vuositulojen kasvun. Korkealla sijaitsevien 
alueiden viljelykseen saattamisen ansiosta karjakantakin lisään- 
tyy kolmanneksen entisestään, mikä merkitsee sitä, että silloin 
kohoaa VYlä-Rhönille (Hochrhön) 300—4400 uutta talonpoikais- 
taloa. 

Rhön-suunnitelma siis tähtää siihen, että alavammilla seu- 
duilla maa muokataan maanviljelykseen käytettäväksi, yläväm- 
millä taas karjanlaitumiksi. Sitä mukaa kuin suunnitelma 
edistyy, alkaa köyhyys väistyä ja asukkaiden hyvinvointi hil- 
jalleen elpyä ennen varsin karujen ja tylyn näköisten kukkuloi- 
den välissä. Oli oikein kohottavaa kuulla herra Hellmuthin 
puhuvan siitä varallisuudesta ja vauraudesta, jota hän odotti 
kansalle Rhön-suunnitelman toteuttamisesta, ja liikuttavaa 
nähdä, miten isällisen hellin katsein hän tarkkasi väkeään näiden 
käydessä ankaraa kamppailuaan maan kanssa. Hänellä oli va- 
ralla ystävällinen sana jokaiselle tienvarressa ahertavalle ryh- 
mälle, ja miesten ahavoituneet kasvonpiirteet kirkastuivat hei- 
dän nähdessään suositun maakuntajohtajan. Työläisryhmissä, 
joista ennen oli vihaisesti kyräilty ja muljauteltu kateellisia 
katseita autolla ajaviin »herroihin», lennähtivät nyt kädet suo- 
riksi Hitler-tervehdykseen. 

Kun omin silmin huomioitsee, ei yksin täällä Rhönissä, vaan 
kaikkialla, missä ikinä Saksassa liikkuukin, työläisten ja joh- 
tajien välillä vallitsevaa luottamuksellista ja miellyttävää suh- 
detta, ymmärtää paremmin kuin muuten, mitä kansallissosia- 
lismi merkitsee Saksan kansalle. Tietysti Saksan johtajien 
joukossa on hutiluksia ja poropeukaloitakin. Niitähän on meillä 
ja kaikissa maailman maissa. Mutta käytyämme 120 kaupun- 
gissa, epälukuisissa kylissä ja tehtaissa, maaseuduilla ja erä- 
maissa mieleemme on jäänyt se varma vaikutelma, että Saksan 
kansan hoito ja huolenpito on hyvin hyvissä käsissä. Mies sel- 
lainen kuin maakuntajohtaja Hellmuth, jonka hartioilla lepää 
vastuu eräästä valtakunnan suurimmasta maakunnasta, näytti 
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Rhönissä, joka on vain pieni nurkkaus hänen hoivissaan olevista 
alueista, tuntevan jok'ikisen tuvan, ikäänkuin se olisi ollut 
hänen omansa, jokaisen työläisen ja talonpojan, aivan kuin 
nämä olisivat kuuluneet hänen omaan talonväkeensä. 

Rhönissä eivät ole ainoastaan maa ja metsä uudestisynty- 
mässä. Käsiteollisuus uudistetaan samalla tapaa. Varhemmin 
sen harjoittajat elää kituuttivat surkeaa elämää. Kun ei talon- 
poika saanut tulojaan ja menojaan käymään yksiin, ei käsityö- 
läisellä ollut paljoakaan toivomista. Fi ollut olemassa mitään 
järjestöä, joka olisi voinut hankkia tilauksia kauempaa, koti- 
seudun ulkopuolelta. Vielä muutamia vuosia sitten seudun 
käsityöläiset olivat niin avuttomia, että tuskin pystyivät laa- 
timaan oikeaa laskelmaa; jos esim. heiltä tilattiin huonekaluja, 
he saattoivat määrätä hinnan, joka ei riittänyt edes heidän 
omiin valmistuskustannuksiinsa. 

Tässäkin Rhön-suunnitelma puuttuu asioiden kulkuun ja 
yhdistää erikoisen viraston avulla esim. kaikki kyläpuusepät 
ryhmäksi, ammattikunnaksi, joka pitämällä yhtä puolta kykenee 
kilpailemaan toisten kanssa. Kaikki laskelmat, tilaukset, ostot 
ja myynnit suoritetaan yhteisesti ja järjestelmällisesti. Jo nyt 
tämä koneisto toimii moitteettomasti, ja käsityöläiset pystyvät 
selviytymään tilapäisistä pulakausista. He pystyvät myöskin 
maksamaan vanhat velkansa. Jokaisen käsityöläisen päämää- 
ränä on päästä omaksi isännäkseen, asumaan omaan taloonsa, 
jossa pitää olla puutarha, missä hänen lapsensa saavat leikkiä. 
Jos hänellä on enemmän maata kuin hän tarvitsee, hän luovut- 
taa ylijäämän jollekulle talonpojalle. Siten erotetaan talonpojat 
käsityöläisistä järkevällä ja molemmille asiapuolille tuottoisalla 
tavalla. 

Rhön ei ole teollisuusalue. Ainoastaan basalttiseudun kivi- 
louhokset ovat jo ennen antaneet työläisille leivän ja toimeen- 
tulon. Tilausten puute ja kireä kilpailu ovat kuitenkin tyreh- 
dyttäneet monta seutukunnalla toiminutta yritystä. Nyt on 
Pohjois-Baijerin basalttiyhtymä »Nordbayrische Basaltuniomn, 
ojentanut Rhönin yrityksille auttavan kätensä. Sen onnistu- 
minen johtuu siitä, että yli koko Saksan käyntiin pannuille 
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työrakennuksille tarvitaan basalttia suunnattomat määrät. 
Useat varhemmin nahkoihinsa nukkuneet Rhönin basalttilou- 
hokset ovat vironneet uudelleen henkiin, ja monen työläisen 
elämä ja toimeentulo on siten turvattu. 

Pysähdyimme hetkeksi tuollaisen basalttilouhoksen kohdalle 
ja lähdimme kiipeilemään vuoriperästä murrettujen lohkareiden 
välitse ja päällitse ja katsoa kurkistelimme ylöspäin rauta- 
köysien varassa liukuvia kivikoreja. Puhuttelin muutamia 
työmiehiä. He tuntuivat tyytyväisiltä oloihinsa ja näyttivät 
myöskin terveiltä ja tarpeekseen syöneiltä. Totta kyllä ei noiden 
miesten ruoka ollut kovin rasvaista, mutta he vakuuttivat, että 
heillä oli nyt entistä paremmat oltavat; ja he ymmärsivät, ettei 
vast'ikään vielä niin syvässä alennuksen tilassa ollut ja tyhjiin 
imetty Saksa voinut käden käänteessä muuttua paratiisiksi. 
He sanoivat olevansa varmoja siitä, että pian koittavat niin 
heidän kotiseudulleen kuin koko Saksan valtakunnallekin valoi- 
sammat ajat. Kysyessäni, mitä he ajattelivat Hitleristä, he 
hymyillen vakuuttivat olevansa häneen hyvin tyytyväisiä. 

Muitakin yrityksiä on käynnissä. Matkallamme kävimme kat- 
somassa myöskin rakenteilla olevaa valtavaa vesijohtolaitosta, 
jonka on määrä varustaa vedellä 34 Mainin laaksossa sijaitsevaa 
yhdyskuntaa. Pääjohdon pituus on 89 kilometriä, haarajohtoja 
on 240 km:n pituudelta. 

Rhönin väestön, joka on koko Rhön-suunnitelman sydämenä, 
katsotaan olevan hyvää rotua. Tästä oli, niin sanotaan, todis- 
tuksena sekin, että siirtolaisuus oli ennen niin suuri — eiväthän 
tavallisesti huonoimmat ja saamattomimmat ainekset tee eroa 
entisyydestä ja uskaltaudu uusille teille ja urille. 

Oppineet miehet ovat parast'aikaa toimessa tutkimassa tie- 
teellisin, antropologisin ja lääketieteellisin menetelmin ja arvioi- 
massa koko Rhönin kansaa. Saatujen tulosten pohjalla ja niiden 
mahdollisesti antamien opastusten mukaan on aikomuksena 
suunnitella kansan kasvatus ja hoito. 

Ennen vanhaan ei kansan terveydentila ollut lainkaan tyy- 
dyttävä. Esim. hampaidenhoito oli tavattoman huonolla kan- 
nalla. V. 1934 perustettiin useita kiertäviä hammasklinikoita. 
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Tutkimusten tuloksena oli, että ainoastaan 2 '/, %:lla lapsista 
oli terveet, virheettömät hampaat. Perunoita ja kuorittua mai- 
toa päivästä päivään — moisella hätäruoalla ei voi syntyä ter- 
vettä sukupolvea. 

Meidän käyntimme aikoina oli jo 6 000 henkeä tutkittu antro- 
pologisesti ja lääketieteellisesti. Jokaisen yksilön täytyy täyttää 
painettu kyselykaavake, jossa on lukemattomia kysymyksiä. 
Kestää vielä muutamia vuosia, ennen kuin koko tuo tilasto on 
valmiina, ja monta miespolvea, ennen kuin työ voi tuottaa 
hedelmää. Koko Rhönin väestö joutuu muuten pian »kor- 
teille» tavalliseen korttijärjestelmään. Näimme muutamia tuol- 
laisia lomakkeita. Täytyy ihailla moista tavatonta perusteelli- 
suutta. 

Hellmuthin koko maakunnassa on neljä hätäaluetta (Not- 
standsgebiete): die Rhön, Spessart, Odenwald ja Steigerwald, 
kaikki Mainfrankenissa. Nämä hätäalueet on tarkoitus muuttaa 
hyvinvoiviksi, vauraiksi alueiksi, selittää tarmokas maakunta- 
johtaja. Kaikki, mikä tehdään maan ja kansan hyväksi, tapah- 
tuu ilman valtion virallista avustusta. Jokaisen yksilön täytyy 
omasta vapaasta tahdostaan ja innokkaasti ottaa työhön osaa. 
Kaikille luonnontieteille on toiminta-alaa Rhön-suunnitelman 
suorituksessa — sekä Wiirzburgin että Göttingenin yliopiston 
apua käytetään hyväksi. 

Koko päivä kuluu oppaidemme pitäessä opettavaisia esitel- 
miään ulkona luonnossa. Alituiseen he kohdistivat huomioni 
uusiin heidän työnsä kohteisiin. Kuljemme ohi muurin, joka 
on kuin kyklooppien tekoa. Kysyn, mikä on sen tarkoituksena. 
Niin, se muuri on rakennettu sellaiselta maaluiskalta raivatuista 
kivistä ja lohkareista, joka on määrä muuttaa peltomaaksi. 
Täällä me hyrräämme 800 metrin korkeudessa pitkin metsävyön 
laidetta, jonka alapuolella pienet peltopalstat ovat nyt kuin 
postimerkkejä, mutta ne on pian määrä laajentaa ja muuttaa 
isommiksi, yhtenäisiksi tiloiksi. 

Metsä on enimmäkseen tammea ja pyökkiä. Spessartissa on 
tuhatvuotiaita tammia, joita erikoisesti suojellaan. Samoin 
kuin rannikkoväestö puolustautuu tulvavuoksien ja rantatyrs- 
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kyjen hävityksiltä, samoin taistelee Rhönin asujaimisto metsän 
avulla tuulten raivoa vastaan. 

Sakeat usvat leviävät yli Rhönin tienoiden. Ylänteillä on 
kylmää ja pimeää. Mutta Hellmuth-leirissä, jossa meidät työn- 
johto ottaa vastaan, on tuvassa lämmintä ja kodikasta, ja me 
keräännymme sinne teen ja voileipien ääreen. Työpalvelun leiri, 
jonka matalat rakennukset ovat riveissä laakealla, alastomalla 
ylänteellä, muistuttaa Rooman valloitussotien aikaista castru- 
mia, sotaleiriä. Sitten seuraamme uutta Hellmuth-tietä. Muu- 
tamilla rinteillä käyskentelee lammaslaumoja laitumella. Jo 
vanhastaan hyviksi tunnettujen Rhönin lampaiden osakkeet 
ovat yhä nousseet, sillä villojen hinnat ovat viime aikoina 
kohonneet, kun niiden tuonti ulkomailta on ollut melkeinpä 
mahdotonta. 

Ohimennen käymme vilkaisemassa talonpoika Schleicherin 
taloa. Schleicher on oikea tervaskanto, sitkeä kuin vanha visa- 
koivu; ja kaikesta huomasi, että hän oli koko elämänsä ajan 
tehnyt työtä kaksin käsin päästäkseen eteenpäin. Hänen rik- 
kautenaan oli kaksitoista lehmää, jotka lypsivät keskimäärin 
I 500 litraa maitoa vuodessa. 

Schleicherillä oli kaksi poikaa, toinen oli puuseppänä naapuri- 
kylässä, toinen oli varustautunut ottamaan talon haltuunsa 
ukon kuoltua. Tyttäristä oli toinen naimisissa. Jokaiselle ta- 
losta lähtevälle lapselle isä saattoi antaa perintöosaa 1500 
markkaa. Totta kyllä ukko Schleicher oli niitä harvoja, joka 
oli ollut hyvin toimeentuleva jo ennestäänkin, mutta hänkin 
oli huomannut, että maahan oli nyt tullut tolkkua ja järjestystä 
ja että oli saatu uusi esivalta, joka huolehti kaikkien ihmisten 
menestyksestä. Äijä luotti onneensa ja käsivarsiensa voimaan 
eikä tuntenut mitään pelkoja eikä epäilyksiä tulevan vuoden 
suhteen. 

Matkamme johti lopuksi muutamiin aika isoihin kyliin, joissa 
oli maalauksellisen kauniit kadut ja vanhat ristikkorakennukset 
(Fachwerk). Täällä sai jo nähdä hyvin miellyttäviä näytteitä 
aikaisemmin puheena olleen Kylien kauneuden aikaansaannok- 


sista. Pistäydyimme parin puusepän työhuoneessa. Nämä val- 
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mistivat laatikoita, tuoleja ja pöytiä. Ammattitarkastajan täy- 
tyy tarkastaa heidän kättensä työt, ennen kuin ne hyväksytään 
vietäviksi Rhönistä muualle Saksaan. Toinen ukoista oli ollut 
jo nääntymässä 5000 markan velkataakan painosta, mutta 
uuden järjestelmän turvin hänen oli onnistunut puolentoista 
vuoden aikana lyhentää sitä kaksituhatta. Äijä nyökäytti 
tästä kertoessaan päätään hieman omahyväisen näköisenä, 
ikäänkuin olisi halunnut sanoa: Siinä nyt näette; aina minä 
miehen paikan täytän! 

Syötyämme Wildfleckenin majatalossa niin yksinkertaisen ja 
maukkaan päivällisen kuin ajatella saattaa — voita, juustoa ja 
ihanan hyvää leipää voimakkaan keittoruoan lisäksi — kävimme 
kurkistamassa ns. vlentävään parakkiiny, joka voidaan pystyttää, 
purkaa ja siirtää toiseen paikkaan käden käänteessä. Moisia 
lyhytaikaisia asuntoja rakennetaan, milloin ja missä niitä tar- 
vitaan. Tuvassa hankitaan askartelua 25 lapselle, ja siellä pie- 
nokaiset myös ruokitaan, mikä on tervetullut helpotus ankarasti 
raataville äideille. 

Oli jo yö meidän tullessamme Premichiin, 900 asukkaan suu- 
ruiseen kylään, jossa neljä piirijohtajaa ja parikymmentä pai- 
kallistryhmänjohtajaa oli meitä odottelemassa oluttuvassa. 

Maaseudun heikossa valaistuksessa ja täysien haarikoiden 
ääressä piti Wiirzburgin yliopiston professori Schmidt esitelmän 
rotubiologiasta. 

Herra Hellmuth taas pyysi pitämässään puheessa minua vie- 
mään maani työläisille ja talonpojille sellaiset terveiset, ettei 
yksi, vaan useita ryhmiä heidän keskuudestaan olisi tervetul- 
leita Rhöniin. Ruotsalaisia vieraita, joista yhden tai useamman 
pitäisi olla saksantaitoisia, kuljetettaisiin siellä joka paikassa 
asiantuntevien oppaiden opastaessa, jotta he saisivat omin 
silmin nähdä, millä tavalla eletään ja taistellaan Rhönissä, 
maassa, jolle luonto on suonut lahjojaan paljon kitsaammin 
kuin useille Ruotsin maakunnille. Omasta puolestani voin 
taata, ettei isäntien taholta lausuttaisi sanaakaan kansallis- 
sosialismin eduista ja erinomaisuudesta. Mikäli vieraat tahtovat 
tietää jotakin siitä, heidän on itsensä tehtävä kysymyksiä. 
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Moiset opintoretket haihduttaisivat monia väärinymmär- 
ryksiä ja epäoikeutettuja arvosteluja. Jos toisten ojennettu 
käsi kylmästi torjutaan, näyttää siltä, että Ruotsi ez tahdo tietää 
totuutta. Kaikki, mitä tehdään eri kansojen lähentämiseksi 
toisiinsa, on askel yleisen rauhan hyväksi. 

Mutta yö kului. Kun vihdoinkin viimein pysähdyimme Bad 
Neustadtissa, olimme saaneet kylliksemme sen päivän osalta 
ja olimme sekä ruumiillisesti että henkisesti väsyksissä. Ja 
tämä päivä oli ollut ainoastaan yksi kaikista syksyn päivistä. 


KANSANHUOLTO JA TALVIAPU. 


Salus populi suprema lex. 
Cicero (De legibus). 
Kansan onni ja menestys on korkein laki. 


Niinkuin Saksan ”7Työrintama ja Valtakunnan Kansan- 
huoltokunta sulkevat piiriinsä ja liittävät kansanjärjestyksen 
rakennelmaan työmiehet ja talonpojat, kansan elämän mo- 
lemmat peruspylväät, samoin uuttaa myöskin kaksi muuta jätti- 
läisjärjestöä yhteen koko kansan toiminnanyhteisyyteen (Tat- 
gemeinschaft). Tämä koskee kahta yhteiskunnallista laitosta: 
Kansallissosialistista Kansanhuoltoa (NSV, Volkwohlfahrt) ja 
Talviapua (WHW, Winterhilfswerk). 

Kansanhuolto on järjestö, joka on valtakunnan-pääjohtaja 
Erich Hilgenfeldtin alainen ja johon kuuluu viisi miljoonaa jä- 
sentä. Näiden jäsenten avustusten ja lahjojen turvin NSV 
harjoittaa huomattavaa hyväntekeväisyystoimintaa, suurelta 
osaltaan huolehtimalla äideistä ja lapsista. Sillä äidithän juuri 
lahjoittavat kansalle uuden sukupolven, lapset, joiden on parin 
vuosikymmenen kuluttua otettava kannettavakseen vastuu 
valtakunnan tulevaisuudesta. Suurin osa NSV:n työtä kuu- 
luukin otsakkeen »Äiti ja lapsi» (Mutter und Kind) alle. 
N. 9 500 000 äitiä ja lasta on jo päässyt nauttimaan sen apua 
ja hoitoa erikoisten neuvonta-asemien, lastentarhojen ja maa- 
seudulla sijaitsevien lepokotien välityksellä ja muutenkin. 
4 750 000 päivää on 169000 äitiä viettänyt tuollaisissa lepo- 
kodeissa, samalla kun lapsille on valmistettu tilaisuus oles- 
keluun erikoisissa lastensiirtoloissa joko rannikolla tai vuoristo- 
ja metsäseuduissa. 
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Kerran lokakuun alkupäivinä olimme menneet Berliinissä 
Stettiner Bahnhof-rautatieasemalle tapaamaan jotakuta tutta- 
vaamme maanmiestä. Sassnitzin junassa tuli myöskin muuta- 
mia satoja kahdeksan kymmenvuotiaita poikia ja tyttöjä; 
kuin mehiläisparvi nämä pyrähtivät asemasillalle ja ilosta huu- 
taen syöksyivät pappojen ja mammojen ja vanhempien sis- 
kosten syliin, jotka olivat tulleet heitä vastaan. Lapset olivat 
hyvin puettuja, vilkkaita ja pirteitä, ja jo asemasillalla heidän 
täytyi saada kertoa kokonaisia satuja rannikolta. Heidän lois- 
tavissa kasvoissaan viipyi yhä vielä kesän auringon heijas- 
tusta. Tuo näky kertoi enemmän kuin paksut niteet tai 
pitkät NSV:n keskuspaikoissa kuullut esitelmät. 

Ruotsalaisillehan ei tuollainen siunauksellinen lastenhuolto 
ole lainkaan uutta — sillähän on Lasten saari, siellä järjeste- 
tään kokonaisten koululuokkien retkeilyjä Ruotsin maaseuduilla 
ja tilaisuuksia talvenviettoon Äressa ja muissa paikoissa, missä 
voi harjoittaa hiihtoa ja luistelua ja kelkkaurheilua. Saksassa 
on kuitenkin hyödyllinen ja välttämätön lastenhuolto, samoin 
kuin monen moni muukin asia, järjestetty ja suunniteltu järjes- 
telmällisemmin ja laajemmissa puitteissa kuin missään muussa 
maassa. 

Keskuspaikkojen huolehdittaviin asioihin kuuluu muiden 
muassa yvuoteidenhankinta» (Bettenaktion). — Köyhät per- 
heet, joissa ei jokaisella perheenjäsenellä ole omaa vuodettaan, 
saavat NSV:n välityksellä tuon välttämättömän tarpeellisen 
huonekalun. Tähän saakka on 675 000 kansatoveria saanut 
lahjaksi vuoteen siihen kuuluvine vuodevaatteineen. Näin suu- 
rissa mitoissa rakkaudentoiminta olisi mahdotonta, jollei puoli- 
toista miljoonaa vapaaehtoista miestä ja naista olisi asettanut 
korvauksetta aikaansa ja apuaan sen käytettäväksi, ja tällä 
avustuksella on kunnianimenä »Fhrendiest», kunniapalvelu. 
Myöskin tässä esiintyy kansallissosialismin vaatimus, yhteis- 
kunnan kaikkien jäsenten keskinäinen solidaarisuus. $en 
toiminta on käytäntöön sovellettua sosialismia. 

Tämän suuren järjestön keskipisteenä on aina perhe, jonka 
keskuudesta koko: kansa kasvaa. Kansallissosialismin Kansan- 
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huoltoa on Hitler kerran nimittänyt vkansakunnan yhteiskun- 
nalliseksi omaksitunnoksi». Ne rahat, jotka on uhrattu kansan 
huoltoon ja joita ei totta tosiaan olisi voitu käyttää paremmin, 
olivat lokakuussa 1936 nousseet huimaavaan summaan, 256 
miljoonaan markkaan! 

Tämän uhrautuvaisuusyhtymän, jota nimitetään Kansan- 
huolloksi, voittaa kuitenkin Talviapu, eikä vähiten laajuudeltaan 
ja tehoisuudeltaan. Tämän toiminnan panivat ensin alkuun 
Fiihrerin siivekkäät ja sytyttävät sanat: tästä lähtien älköön 
ainoakaan saksalainen kärsikö välttämättömien elintarpeiden 
puutetta, älköönkä ainoankaan saksalaisen tarvitko kärsiä 
talvella vilua! 

Joka syksy tämä suuri työ puhkeaa toimintaan uhrimielen, 
laupeuden ja ihmisrakkauden hyökyaaltona. Se tapahtuu ääret- 
töminä keräyksinä, joihin kaikki ottavat osaa, ylhäiset ja al- 
haiset, rikkaat ja köyhät, suuret teollisuusyritykset ja pienet 
palkannauttijat, ja tulokseksi kertyy satoja miljoonia mark- 
koja. Kun lahjaluettelot kerätään, ei puutu lesken ropoa enem- 
pää kuin koululasten säästölaatikoiden antiakaan. Useimmat 
virkamiehet, liikkeiden toimihenkilöt ja työläiset luovuttavat 
tietyn erän kuukausittain. 

Tämän kansalliskeräyksen huippukohtaa osoittaa se päivä, 
jolloin valtion ja puolueen johtomiehet lähtevät kaduille ja tu- 
ruille ja jokainen, keräyslaatikko kädessään, vetoavat kansan 
karttuisaan käteen. Sitä päivää nimitetään ykansallisen vas- 
tuunyhteisyyden päiväksi». Silloin tungeksii valtakunnan pää- 
kaupungissa tuhatmäärin ihmisiä valtakunnanministerien ym- 
pärillä tipahduttaakseen lanttinsa heidän keräyslaatikkoihinsa. 
Useinkin käy niin, että nämä täyttyvät niin nopeasti, että en- 
nen kuin on saatu paikalle uusi, tyhjä laatikko, asianomaisen 
täytyy käyttää apunaan omaansa tai jonkun toisen »pää- 
kappalettav. Goebbelsin ohella on kaikkein ankarimmin ahdis- 
tettu mies Göring, jolla on loppumaton varasto sukkeluuksia 
ja hauskoja sutkauksia ja joka hilpeän lupsakkuutensa ansiosta 
— mihin yhtyy raudanluja voima ja kunto — on berliiniläisten 
ilmetty suosikki. 
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Joulukuun 5 p:nä 1930 oli tuollainen kansallisen vastuunyh- 
teisyyden juhla. Sitä päivää en ikinä unohda! Automme kuljetti 
meitä Unter den Lindeniä niin pitkälle kuin ylipäänsä saattoi 
päästä läpi lainehtivan ihmismeren ja sille paikalle, missä toh- 
tori Goebbels seisoi keräyslaatikko kädessään Hotel Adlonin 
kohdalla sillä suurenmoisella valtakadulla, jolla vielä on nyt- 
temmin jo hävinneiden lehmusten (Linden) nimi. Autonkul- 
jettajamme, aina valpas Kurt Ewert, kuiskasi jotakin lähimmän 
poliisimiehen korvaan, ja tämä otti hyväntahtoisesti raivatak- 
seen meille tietä. Hetken kuluttua olimme jonon kohdalla, jota 
toiset poliisit järjestivät ja joka merivirran tavoin solui pro- 
pagandaministerin ohi. Poliisit päästivät meidät menemään 
jonon editse, ja niin olimme sitten tohtori Goebbelsin edessä, 
joka pienenä ja hoikkana, sähkölamppujen räikeästi valaise- 
mana, tervehti meitä ystävällisesti hymyillen ja voimakkaasti 
puristaen kättämme ja otti kiitollisena antimme vastaan. 

Mutta ennen kaikkea teki joulukuun 5 p:n minulle niin muis- 
tamisen arvoiseksi tapaus, joka oli jyrkkänä vastakohtana 
Goebbelsin ympärillä tungeksiville ihmisjoukoille. Olin sinä 
päivänä viettänyt pari unohtumatonta tuntia vanhan, Macken- 
senin Galitsian-hyökkäyksen aikaisen, Tukholmasta ja Berlii- 
nistä, Pekingistä ja Nankingista tuntemani vanhan ystäväni 
kenraalieversti von Seecktin seurassa. Ja erotessamme hän oli 
pyytänyt minua viemään hänen terveisensä keisari Vilhelmille, 
jonka luona minun oli määrä käydä parin päivän perästä Door- 
nissa. Kolme viikkoa myöhemmin oli v. Seecktin, maailman- 
sodan erään kaikkein suurimman ja ylevimmän hahmon, maal- 
linen vaellus päättynyt. 

Luonteenomaista Talviavulle on se joka kuukauden sunnun- 
tai, jolloin koko Saksan kansa saa syödä päivälliseksi ainoastaan 
yhden ruokalajin, joka ruokalaji on keitettävä tai paistettava 
tai muuten valmistettava yhdessä ainoassa padassa tai katti- 
lassa (yhdenpadanruokalaji, Eintopfgericht). Jokaisessa ko- 
dissa, jokaisessa ruokalassa ja ravintolassa tarjoillaan sinä päi- 
vänä ainoastaan yksi ruokalaji, sinä päivänä ei siis tarvitse 
suotta antautua sielullisiin taisteluihin ruokalistan tiimoilta. 
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Tällaisen yksinkertaisen sekä muuten tapana olevan sunnuntai- 
päivällisen — jälkimmäiseen kuuluu liemiruoka, paisti vihan- 
nesten kera ja jälkiruoka — välinen hinnanero uhrataan Talvi- 
avulle. Eintopfgerichtin hinta on ilmoitettuna ruokalistassa, 
samoin myös se osa siitä, joka tulee Talviavun osalle. Suurissa 
hotelleissa sellainen ateria maksaa kaksi markkaa, mistä 1:20 
menee suuren keräyksen hyväksi. Yksistään tällä tavalla saa- 
daan talven kuluessa Talviavulle kokoon tuloja lähes 32 mil- 
joonaa markkaa. 

Sunnuntaina lokakuun 11 p:nä lähdimme ensimmäiselle 
opintomatkallemme länteen päin autolla Berliinistä ja söimme 
päivällisen Park Hotelissa Braunschweigissa. Se päivä sattui 
olemaan tuollainen uhrisunnuntai. Istuuduttiin pöytään, ja 
tarjoilija tarjosi kullekin annoksen yhdenpadanruokalajia, 
jonka nimi saksalaisessa ruokalistassa oli Irish Stew ja joka 
maksoi I: 10, mistä 30 pfennigiä meni Talviavulle, 70 ravin- 
tolan isännälle ja 10 pfennigiä palvelusrahoina tarjoilijalle. 
Kohotin kulhon kantta. Fi kukaan olisi voinut kiistää, etteikö 
tämä ruokalaji olisi ollut suorastaan herkullista. Mutta sitä oli 
aivan liian runsaasti. En jaksanut syödä puoltakaan osuudes- 
tani, ennen kuin jo olin ylenkylläinen ja hymyilin mielessäni 
vuhri»sunnuntaille. Mitenhän Braunschweigin kansa mahtaa 
silloin elää, kun he eivät uhraa? ihmettelin mielessäni. 

Ensimmäisinä kolmena talvena ovat Talviavun hyväksi kerty- 
neet varat nousseet seuraaviin summiin: 


1033 — 34 = 350 miljoonaa markkaa 
1934 — 35 = 300 b » 
1035 — 30 = 371 » » 


ja kuluvana talvena (1936—1937) summa kohoaa varmaan yli 
400 miljoonan markan. 

Suurenmoinen koneisto johtaa tämän kultavirran takaisin 
kansan keskuuteen pitkin kanavia ja niiden haarautumia, jotka 
saavuttavat jokaisen kaikkein köyhimmän ja kipeimmin apua 
tarvitsevan. 
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Ja itse apu ilmaiseiksen eri muodoissa: raha-avustuksina, 
vaateapuna, pikkulasten varusteina, huonekaluina, elintarpeina, 
niinkuin perunoina, leipänä, riisisuurimoina, jauhoina ja ras- 
vana, kivihiilinä ja halkoina ja monena muuna. Saksa on, niin- 
kuin mainittu, jaettu 31 maakuntaan (Gau), jokaisessa Gaussa 
on joukko piirejä (Kreis) sekä joka piirissä yhä pienempiä pai- 
kallisosastoja (Ortsgruppe). Jos tätä haarautumisjärjestelmää 
seuraa sen viimeisiin, hienoimpiin säikeisiin ja syihin saakka, 
päätyy esim. sellaiseen Bremenissä asuvaan henkilöön, joka 
vastaa ainoastaan kolmesta talosta. Tällä tavalla päästään 
ykiinni»n joka ihmiseen ja pidetään hänestä vaarin ja tunnetaan 
hänen tarpeensa. Siitä on seurauksena, ettei ainoankaan saksa- 
laisen tarvitse kärsiä vilua eikä nähdä nälkää; mutta ensi si- 
jassa järjestö pitää huolta sellaisista, jotka muuten eivät koskaan 
pääse nauttimaan auringonsäteistä eivätkä näkemään hopea- 
lanttia. Esimerkkinä voidaan mainita, että Talviapu on yhtenä 
ainoana vuotena jakanut 156 miljoonaa sentneriä (7 800 000 
tonnia) hiiliä, 41.5 miljoonaa sentneriä (2075000 t.) peru- 
noita ja puolitoista miljoonaa sentneriä (75 000 t.) jauhoja. 

Berliinissä saa kukin apua tarvitseva tarpeelliset ohjeet ja 
neuvot siltä henkilöltä, joka tuntee hänen asemansa ja on siitä 
vastuussa. Paperiin merkitään päällystakki, puku, kenkäpari, 
vuode, pöytä, tai hiiliä, jauhoja, perunoita jne. Kaikki nuo 
tavarat saa käydä noutamassa tai ne toimitetaan kotiin niille, 
joilla ei ole ketään lähettää niitä hakemaan. Tavarat säilyte- 
tään suurissa varastosuojissa, jotka ovat tavallisten tavara- 
talojen kaltaisia. Siellä riippuu päällystakkeja loppumattoman 
pitkinä riveinä, siellä on epälukuisia kenkäpareja, kaikennu- 
meroisia ja -lajisia, siellä on kokonaisia vuoria pyyheliinoja, 
hursteja ja pikkulastenvarusteita, kun taas huonekalut on jär- 
jestetty omiin tilaviin huoneistoihinsa. Melkein kaikki on uutta 
ja tilattu sellaisilta seuduilta, joissa on työttömyyttä. Joka 
on saanut »osoitukseny, että hänen on saatava päällystakki, 
voi itse valita sopivan ja sellaisen, joka miellyttää. Fi tyydytä 
siihen, että ylimalkaan vain autetaan, tahdotaan samalla, että 
vastaanottaja on myöskin tyytyväinen saamaansa. 
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Myöskin täällä omistavat tuhannet miehet ja naiset vapaa- 
aikaansa maksutta tähän rakkaudentoimintaan. Saattaa kuvi- 
tella mielessään, miten suunnattoman laajaa kortistoa lah- 
joista ja niiden vastaanottajista, millaista kirjanpitoa ja mil- 
laisia tarkkailutoimenpiteitä moisessa jättiläismäisessä järjes- 
tössä vaaditaan! 

Varkaus Talviavun varastoista rangaistaan ankarammin kuin 
tavallinen varkaus. Viisi vuotta kuritushuonetta varastetusta 
villatakista — sellainen tuskin enää varkaan mielestä lyö lei- 
ville! 

Saksan kansan suuri Talviapu ansaitsee mitä suurimmassa 
määrin nimityksen toiminnan sosialismi. Talvella 1935—36 
maksoi jokainen saksalainen joko rahana tai tavaroina Talvi- 
avulle keskimäärin 5:60 markkaa. Suuret teollisuuslaitokset 
avustivat sitä sadoillatuhansilla jopa puolella miljoonalla. 
Keräys on vapaaehtoista, mutta todellisuudessa siihen sisäl- 
tyy välillinen verotus, josta ei varsinkaan ainoakaan hyvissä 
taloudellisissä oloissa elävä säästy. Saattaa olla, että moi- 
nen verotus on mahdollinen ainoastaan diktatuuri- tai johtaja- 
valtiossa. 

Lokakuun 6 p:nä meidät oli pyydetty olemaan läsnä siinä 
juhlallisessa kokouksessa, jolla, samoin kuin edellisenäkin 
vuonna, Talviavun »taistelu» aloitetaan. Valtava Deutschland- 
halle, sali, johon mahtuu 20 000 henkeä, oli tungokseen asti 
täynnä jännittyneen odotuksen vallassa olevia kuulijoita. Tun- 
nelma oli toisenlainen kuin teatterissa tai opperassa ennen väli- 
verhon avautumista. Siellä odotetaan hauskaa ajanvietettä, 
täällä on kysymys kokonaisen kansan sotaretkestä hätää ja 
puutetta vastaan, ja saattoi huomata, että kaikki olivat koko 
sielustaan ja mielestään mukana suuressa armeliaisuudentyössä, 
jolla varmastikaan ei ole vertaistaan missään muussa maassa. 
Kaikilta vaadittiin rahaa tai joitakin uhrauksia jossakin toisessa 
muodossa, mutta kuitenkin näki pelkkiä tyytyväisiä ja kii- 
tollisia kasvoja, ja yleisön keskuudesta kuului vilkasta puheen- 
sorinaa, aivan kuin tuuli olisi rapisuttanut ja kahisuttanut met- 
sässä puiden lehtiä. 
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Meillä oli paikkamme etumaisessa tuolirivissä aivan korokkeen 
ja sen keskellä kohoavan puhujantuolin edessä, joten siis saa- 
toimme nähdä ja huomioida kaiken aivan läheltä. 

Kuului tahdikkaita askelia, ja sisään marssi 160 SS- ja SA- 
nuorukaista, edellisillä mustat, jälkimmäisillä vaaleanruskeat 
järjestöpuvut, kaikilla käsissä lippu. Korokkeella he muodosti- 
vat taajan lippuvartion, koko juhlan ajan se seisoi paikallaan 
liikkumattomana kuin kuvapatsasryhmä. Heidän edessään is- 
tuivat arvohenkilöt pitkässä rivissä, kaikki ministerit, valtio- 
sihteeri Meissner, Hindenburgin ystävä ja Hitlerin kanslian 
päällikkö, herra Dorpmiller, valtakunnan-kulkulaitosministeri, 
ym. Kaikki ovat asettuneet paikoilleen, lähinnä puhujantuolia 
istuvat kenraali Göring, valtiosihteeri Funk, ministerit Goebbels, 
Ley ja Darr& ja lentäjäkenraali Erhard Milch. 

Jälleen kuuluu kautta koko salin kohahdus, kaikki nousevat 
kajahduttaen »heils-huudon ja oikea käsi kohoaa natsiterveh- 
dykseen, kun Fihrer pitkänä ja solakkana ja hymyilevänä lu- 
jin askelin astuu sisään ja tervehtii kohottamalla kätensä. Kello 
on vähän yli kahdeksan, ja hiiskumattoman hiljaisuuden valli- 
tessa nousee valtiosihteeri Funk puhujantuoliin ja toivottaa 
Fährerin ja yleisön tervetulleeksi ja julistaa talviaputoiminnan 
alkaneeksi. 

Sitten on Goebbelsin vuoro. Kaunopuheisesti ja luistavan 
kevyesti hän luo katsauksen jäljellepäin kuluneiden vuosien 
avustustoimintaan. Sillä aikaa Hitler istui paikallaan selaillen 
käsikirjoitustaan, mutta noustuaan puhujantuoliin ja aloitet- 
tuaan esityksensä hän tuntui olevan kutakuinkin riippumaton 
muistiinpanoistaan. Hän on synnynnäinen kaunopuhuja ja 
hänellä on mitä suurimmassa määrin kyky kiinnittää kuulijoiden 
huomio puoleensa ja saada heidän tunteensa kuohumaan. Hä- 
nen kuvakielensä on nasevaa, hänen todistelunsa iskevää, hä- 
nen äänensä voimakas, ja hän itse joutuu siinä määrin aiheen 
tärkeyden ja merkityksen valtoihin, että sanoja jaksojen kiih- 
tyessä usein sekoittaa liian ankara mielenliikutus ja intohimoi- 
nen paatos. Verraten usein hänen lausuntonsa varsinainen ponsi 
jää kuulematta, mutta suurimmaksi osaksi kuitenkin sen vuoksi, 
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että hänen kuulijansa tempautuvat siinä määrin hetken innos- 
tuneen tunnelman mukaan, että tarkoituksen huippukohta 
kerrassaan hukkuu jymiseviin kättentaputuksiin ja riemuhuu- 
toihin. 

Hitleristä puheen ollen pitää kyllä paikkansa paljon suurem- 
massa määrin kuin muiden puhujien suhteen, että hänen esi- 
tyksensä tekevät syvemmän vaikutuksen kuultuina kuin luet- 
tuina. Sisällys on mestarillisesti rakennettu, mutta hän on ennen 
kaikkea taituri, joka ymmärtää oikein käyttää soitintaan. 

Yksityinen keskustelu Hitlerin kanssa on pikemminkin yksin- 
puhelua, sillä hän itse puhuu enimmäkseen koko ajan ja niin 
voimakkaasti ja ponnekkaasti, ikäänkuin hänellä olisi edessään 
monta tuhatta kuulijaa. Antaakseen enemmän tehoa sanoilleen 
hän takoo nyrkkiä pöytään tai iskee kämmentä polveen, niin että 
läiske käy. 

Talviavun alkajaistilaisuudessa pitämässään puheessa hän 
tähdensi, oikeutettua ylpeyttä tuntien, sitä työtä, joka edellisinä 
vuosina oli suoritettu. Ja hän korosti sitä seikkaa, ettei elämän 
osapuolten enää tarvitse Saksassa kärsiä hätää ja puutetta, 
vilua ja nälkää. Oli suoritettu suuripiirteinen työ, ja hän toivoi, 
että se kasvaisi ja varttuisi yhä suuremmaksi ja voimakkaam- 
maksi vuosi vuodelta. Bolshevismista hän lausui raskaan vakavia 
sanoja: »Ajatelkaa Eispanjaa; samanlaista olisi ollut Saksassa, 
jollei meidän työmme olisi onnistunut.» Hän antoi voimakkaan 
letkauksen ulkomaiden sanomalehtien lukemattomille pikku 
piipittäjille, joilla ei ole, he kun eivät tunne olosuhteita, kos- 
kaan muuta sanottavaa kuin moitetta ja ilkeämielistä häneen 
itseensä, hänen työhönsä ja siihen maahan kohdistettua arvos- 
telua, jonka Johtaja hän on. 

Laskettuaan vielä kerran Talviavun korkean tarkoitusperän 
läsnäolijoiden — kuin myös poissaolijoiden — sydämelle hän 
laskeutui alas puhujanpaikalta. 


TULEVAISUUDEN KANSA. 


Pois te, jotka unhoitatte, että 
töistä suurimmat 

luotiin voimin hennoin, joita johti 
mielet hehkuvat! 

Pois se katse, jolle selvis esteet, 
vaan ei määränpää! 

Miehet raukat, ukot heikot! pyhä 
paikka jättäkää! 


Maailma, voi viisauttas, kylmän 
järkevät on ties! 

Viisautes palkka on vain lyijynraskas 
orjanies: 

arkuuteen se vie ja vilppiin, häpeän ja 
murheen tuo. 

Poikia, oi Zeus, suo maalle; usko, 
toivo, riemu suo! 

Viktor Rydberg. 
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Kun kansallissosialismi kerran esitti vaatimuksen, että sen 
piti olla todellinen ja perinpohjainen vallankumous, se ei voinut 
välinpitämättömästi sivuuttaa ihmistä ja hänen uudelleenmuo- 
vaamistaan sopusoinnussa Kolmannen valtakunnan maailman- 
katsomuksen kanssa. Johtajat itse pitävätkin ihmisten uudel- 
leenmuovaamista kansallisen vallankumouksen historiallisen 
oikeutuksen varsinaisena koetuskivenä. Tietoisena vastuustaan 
kansallissosialismi on asettanut itselleen sen päämäärän, että 
saksan nuoriso on muovattava uudeksi ihmistyypiksi. Sen 
vuoksi on valmistettu erittäin laaja kasvatusohjelma, ja sitä 
sovelletaan jo monilla tahoilla käytäntöön. Myöskin kouluissa 
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on ryhdytty erinäisiin toimenpiteisiin uusien periaatteiden to- 
teuttamiseksi. 

Mutta tärkeämpiä kuin nämä ovat ne uudistukset, jotka tu- 
levat voimaan koulun ulkopuoleila ja rinnan sen kera. Täliöin 
on kysymys nuorison itsekasvatuksesta, järjestöstä, jolla on 
nimenä Hitler-nuoriso, Hitlerjugend. 

Kysytään: Mitkä ovat tämän uuden kasvatuksen tarkoitus- 
perät ja missä suhteissa se eroaa vanhemmista opetusmenete!- 
mistä? Päämääränä on sellaisen uuden ihmisen luominen, joka on 
kehittynyt tasapuolisesti sekä ruumiillisesti että sielullisesti. 
Tässä suhteessa Kolmas valtakunta eroaa entisajan Saksasta. 
Uusi aika ei tahdo kuulla puhuttavan koululaisista ja ylioppi- 
laista, joille äly ja oppi ovat pääasiana. Ennen vanhaan sai 
luokan primus, paras oppilas, kunniapaikkansa ainoastaan 
kehittyneiden älynlahjojensa perusteella. Sellaiset pojat, jotka 
liian uutterasti lukea pänttäämällä pilaavat silmänsä ja saavat 
ruveta käyttämään silmälaseja ja joista tavallisesti kasvaa haja- 
mielisiä kamarioppineita, ovat uudessa Saksassa varsin huo- 
nossa kurssissa — heitä ei tarvita. 

Kolmannessa valtakunnassa asetetaan nuorisolle toisenlaiset 
vaatimukset. Heidän ruumiinterveyttään ja -voimaansa, seri 
kauneutta ja sopusuhtaisuutta vaalitaan ainakin yhtä suuresti 
kuin heidän luonteenlahjojaan ja hengenvoimaansa. Tässä käsi- 
tyksessä havaitsee palaamista antiikin ihanteisiin, Spartaan ja 
Olympiaan. 

Valtakunnan tiede-, kasvatus- ja kansanvalistusministeri 
tohtori Rust on sen vuoksi määrännyt, että kouluopetuksessa 
on yhtä paljon kiinnitettävä huomiota rodullisiin, luonteen ja 
henkisiin kykyihin. Jo opetusministeriön uusi nimi ilmaisee 
sen suuntautumisen. Ennen oli vastaavan ministeriön nimi- 
tyksenä vopetus-, tiede- ja sivistysministeriö». 

Hitler-nuorisossa tapaamme uuden ihanneihmisen astumassa 
ensimmäisiä askeliaan korkealle tähtäävällä urallaan. Fi ollut 
mitään esikuvia, mihin nojautua, ei vanhoja, menneisyydestä 
tarjona olevia perinteitä; ainoastaan fascismin nuorisojärjes- 
töissä oli olemassa eräitä yhtymäkohtia. Fi, kansallissosialis- 
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min piirissä tapaamme aivan uuden aatteen ja uuden ihmis- 
tyypin. 

Tätä kirjoitettaessa Hitler-nuoriso käsittää seitsemän miljoo- 
naa jäsentä 1. go % Saksan koko miehisestä nuorisosta 18:nteen 
ikävuoteen saakka. Järjestö jakautuu kahteen ryhmään: poika- 
osastot, Jungvolk, 10—14 ikävuoteen, sekä varsinainen Hitler- 
NUOriso, 1418 vuoteen. 

Järjestön puitteissa ovat tytöt liittyneet »Saksan tyttöjen 
liitoksi», Bund deutscher Mädchen, BdM. Heidän joukkojensa 
etunenässä hulmuaa heidän oma lippunsa, hakaristi vinoneliön 
muotoisessa kuviossa. Nuorisolla on oma yksinkertainen jär- 
jestöpukunsa: pojilla ja nuorukaisilla ruskea paita, tytöillä 
valkoinen pusero ja sininen hame. 

Järjestön pohjimmaisena periaatteena on, että nuorisoa on 
nuorison itsensä johdettava. Sen vuoksi valitaan Hitler-nuori- 
son kaikki johtajat, alkaen alimmasta asteesta, ns. lipullisen- 
johtajasta, Fähnleinfährer, hamaan valtakunnan-nuorisonjoh- 
taja (Reichsjugendfährer) Baldur von Schirachiin ja hänen esi- 
kuntaansa saakka nuorison omista riveistä, s.o. sen nuorison 
keskuudesta, joka itse on kohonnut Hitler-nuorison arvoasteikon 
kautta. 

Nuorison kasvatus keskittyy koti-iltoihin, retkeilyihin, leirei- 
hin ja johtajakouluun. Kerran viikossa pidetään pienehköille 
yhtymille koti-iltoja tarkoitukseen varatuissa huoneissa. Koti- 
illoissa lauletaan, luetaan ja jutellaan. Luetaan ääneen novelli, 
runo, jokin historiallinen aihe, ja keskustelu liikkuu sitten luetun 
sisällyksessä. Joku pitää esitelmän, joka antaa aihetta ajatusten- 
vaihtoon. Perusajatuksena on kaikessa toiminnassa Saksan 
kansan palveleminen ja toveruuden siteiden solmiminen niin 
lujiksi, että ne kestävät läpi elämän. 

Koti-illoissa on verraten tutunomainen, läheinen leima, sitä 
vastoin on leirien tehtävänä kehittää ja karaista ruumista ja 
terästää luonnetta rohkeuteen ja kestävyyteen. Leireissä vie- 
tetään kesäisin ja syksyisin kenttä- ja ulkoilmaelämää. Aamulla 
on leirinlipun nosto. Päivän hetket täyttää voimistelu ja ur- 
heilu, katsaukset kansallissosialistiseen maailmankatsomukseen, 
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yhteislaulu, retkeilyt ja intiaanileikit. Yhtämittaisessa elämässä 
Luojan vapaassa luonnossa vahvistuvat nuorten lihakset, heidän 
keuhkonsa täyttyvät raikasta ilmaa täyteen ja heidän silmänsä 
avautuvat tajuamaan luomakunnan kauneutta. Mitä tämä mer- 
kitsee suurkaupunkien köyhien kotien pojille ja tytöille, sitä ei 
ole vaikea käsittää. 

Saksan suuren nuorisojärjestön ajatus ei ole uusi, ei liioin eri- 
koinen Kolmannelle valtakunnalle. Saksassa oli jo ennestään 
olemassa lukemattomia nuorisoliittoja, joilla oli nimenä Wander- 
vögel (muuttolinnut). Mutta suurin ja koko maailman käsittävä 
tälläinen järjestö on Lordi Baden-Powellin v. 1908 perustama ja 
hänen buurisodassa Mafekingin piirityksessä saavuttamiinsa 
kokemuksiin perustuva partioliike. Jäsenmäärältään se ei lähes- 
tulkoonkaan pääse Hitler-nuorison rinnalle, sillä siihen laske- 
taan kuuluvan ainoastaan kolmisen miljoonaa jäsentä. $Suo- 
messa lienee partiopoikia ja -tyttöjä kaiken kaikkiaan parikym- 
mentätuhatta. 

Partiolupaus kuuluu: »Lupaan parhaan kykyni mukaan koet- 
taa täyttää velvollisuuteni Jumalaa ja isänmaata kohtaan, aut- 
taa muita ja totella partiolakia.» Hitler-nuoriso ei nauti kris- 
tillistä kasvatusta, mutta sallii jokaisen jäsenensä vapaasti 
valita tunnustuksensa. Baldur von Schirach ei ota, sen mukaan 
mitä hän itse on minulle sanonut, järjestöön ainoaakaan nuoru- 
kaista, joka ei usko Jumalaan. 

Muuten on kaikki samankaltaista. Molemmat järjestöt vai- 
kuttavat isänmaan hyväksi, molemmat jakautuvat poika- ja 
tyttöosastoihin, nuorempiin ja varttuneempiin. Molemmat 
tekevät työtä ruumiin, luonteen ja sielun kasvatuksen hy- 
väksi. 

Poliittisessa suhteessa huomaamme kuitenkin suuren eroavai- 
suuden. Partioliike on ehdottoman puolueetonta ja kansainvä- 
listä, ja kaikki maailman maat tapaavat toisensa Jamboree- 
nimisinä tunnetuissa yhteisissä leirikokouksissa, joita pidetään 
vuorotellen eri maissa. Hitler-nuorisolle on olemassa ainoastaan 
Hitler ja »Deutschland iiber alles in der Welt» (Saksan vanhan 
kansallislaulun alku: Saksa yli kaiken muun koko maailmassa). 
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Se on yhtä helposti ymmärrettävää kuin luonnollistakin. Maail- 
mansodassa ja Versailles'in rauhanteossa Saksa oli yksin muuta 
maailmaa vastassa. Hitler-nuoriso on puhtaasti saksalainen 
koulu, jonka päämääränä on kasvattaa uusia, voimakkaita ja 
jaloja ihmisiä, jotka ovat kyllin arvokkaita ja kypsyneitä vie- 
mään tulevaisuuden Saksan suuruuteen ja valtaan. 

Hitler-nuorisossa samoin kuin partioliikkeessä ovat työläisen 
ja pääjohtajan, talonpojan ja professorin pojat rinta rinnan, 
kaikki varallisuus- ja luokkarajat ovat hävinneet olemattomiin, 
ainoastaan kunnosta kilpaillaan. Kansanyhteisyys on kaikki kai- 
kessa. Kaikki eri kerrokset ja ammatit tulevat nuoruusvuo- 
sista alkaen toisensa tuntemaan. Kansakoulun tai keskikoulun 
käyneiden sekä korkeakoulujen oppilaiden välinen erotus on 
hävinnyt: kaikki istuvat samoilla penkeillä ja taistelevat samo- 
jen ihanteiden puolesta. 

Johtajat itse kasvavat käytännön koulussa ja nousevat toveri- 
piirin keskuudesta. Mutta on olemassa myöskin erikoisia kou- 
luja, joissa tulevat johtajat saavat jatko-opetusta heitä odotta- 
vaan vastuunalaiseen kutsumukseen. Ensimmäisellä tutustu- 
mismatkallamme, joka kävi suureksi osaksi Reininmaan kautta, 
olimme lokakuun 14 p:nä vieraina Hitler-nuorison Valtakunnan- 
johtajakoulussa (Reichsfährerschule) Calmuthissa Remagenin 
lähistöllä. 

Tämän koulun oppilaat jakautuvat kahteen kurssiin. Toinen 
kestää ainoastaan kolme viikkoa, ja siinä valmistetaan alemman 
asteen johtajia, toinen kokonaisen vuoden, ja siinä annetaan 
pääasiallisesti opetusta käytännöllisissä ammateissa ja käsi- 
töissä. Eri työpajoissa olivat työt täydessä käynnissä asian- 
tuntijoiden toimiessa opastajina. Siellä oli puuseppiä, metalli- 
seppiä, kirvesmiehiä, koneseppiä ja muita. Pajan edustalla oli 
nelipyöräinen kuljetusvaunu, joka oli tehty itse paikalla ja aivan 
moitteeton. Calmuthin koulun täytyy itsensä vastata ylläpidos- 
taan ja elintarpeistaan. Siksi sillä on oma hedelmätarhansa, 
karjansa ja teurastamonsa sekä nerokkaasti suunnitellut kala- 
lammikot, joissa kasvatetaan forelleja. Niinkuin kaikkialla 
muualla niin täälläkin kiinnitetään mitä suurin huomio 
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ruumiilliseen kasvatukseen, minkä vuoksi koululla on erittäin 
tilavat, monenlaiset peli-, leikki- ja harjoituskentät. 

Vähän matkan päässä Calmuthista vietimme pari tuntia myös- 
kin valtakunnanjohtajatarkoulussa Godesbergissa Reinin var- 
rella. Tämä laitos on Saksan tyttöjen liiton, BdM:n, alainen. 

Koulu on sijoitettu erittäin uljaalle maatilalle, herraskarta- 
noon, joka aikoinaan kuului Kölnin arkkipiispalle. Sen yläker- 
roksen ikkunoista on hurmaava näköala kuninkaalliselle Rein- 
joelle, jonka pintaa uurtavat höyrylaivat, hinaaja-alukset ja 
proomut, ja yli Reinin oikeanpuoleisen rannan kukkuloiden ja 
maalauksellisen kauniiden muurinraunioiden ja linnojen. Ti- 
lalla on laaja puisto, jossa on ikivanhoja puita. Eipä liene koko 
maailmassa montakaan koulua, joka olisi sijoitettu ylimykselli- 
sempiin suojiin. 

Järjestely on jotenkin samanlainen kuin Calmuthin Hitler- 
nuorison johtajakoulussa. Myöskin Godesbergissa on kahdet rin- 
nakkaiskurssit, toiset 16—18-vuotiaille, jotka kolmiviikkoisilla 
kursseilla valmistuvat yksinkertaisimpiin BdM:n johtajantehtä- 
viin. Toiset ovat vuoden kestävät talouskurssit 22-vuotiaille, 
jotka saavat oppia myös valtiollista ja yhteiskunnallista tietoa. 
Fdellisillä kursseilla oli tällä kertaa viitisenkymmentä tyttöä, jäl- 
kimmäisillä 25. Kaikki asuvat itse paikalla. Tytöt, jotka työs- 
sään osoittautuvat sopimattomiksi tai huolimattomiksi, ero- 
tetaan armotta. 

Teimme kierroksen kauniissa rakennuksessa ja katselimme sen 
oppisaleja, musiikkihuonetta, työhuoneita, keittiötä ja ruo- 
kailuhuonetta. Tietystikin oppilaat itse valmistavat ruokansa. 
He olivat oikein herttaisen näköisiä liehuessaan kuin keijukaiset 
valkopuseroisina ja sinihameisina, kasvot terveyttä ja iloa 
loistaen. 

Saksassa on koko joukko samantapaisia kouluja, ja uusia 
nousee lakkaamatta. Jos rupeaisimme perusteellisesti kuvaile- 
maan kaikkia niitä laitoksia, joissa kävimme, tämä kirja pai- 
suisi muodottaman paksuksi. Minun täytyy sen vuoksi livahtaa 
yhtä sukkelasti monienkin mielenkiintoisten seikkojen ohi kuin 
Godesbergin keijukaiset. 
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Kansallissosialistiset johtomiehet tunnustavat itse lainkaan 
kiertelemättä, että nuo uudet laitokset eivät ehkä ole sellaisia, 
jollaisia niiden pitäisi olla ja ettei vielä ole löydetty oikeaa kou- 
lun ja vanhempienkodin välistä tasapainosuhdetta. Vieras 
muukalainen, joka matkustelee Saksassa, ei voi vapautua pe- 
losta, että ne suuret sekä aikaa että voimia kysyvät vaatimukset, 
jotka asetetaan nuorison kasvatukselle uuden maailmankatso- 
muksen henkeen, vievät sen liiaksi pois siitä hellästä ja rakasta- 
vasta ilmapiiristä, jonka ainoastaan äiti pystyy luomaan. 

Mutta nuoriso itse on iloisin mielin ja innokkaana lähtenyt 
uudelle tielle. Se tuntee itsensä ylpeäksi ollessaan kansan tule- 
vaisuuden kannattaja ja takaaja. Tarvitsee vain tavata tuollai- 
nen nuorten joukko marssimassa kadulla tai maantiellä tai juh- 
liin ja kilpailuihin kokoontuneena ymmärtääkseen, että se tun- 
tee vastuunsa ja kutsumuksensa, joka sen on täytettävä. Uusi 
kansa on liikkeellä, kansa, joka osaa toimia ja kärsiä, joka tietää, 
mistä on kysymys, kun isänmaa on vaarassa. 

Sen vuoksi valtio hoivaa Hitler-nuorisoa erikoisen hellästi. 
Se on valtavan suuri taimisto, valintapaikka, jonka riveistä 
vuosi vuodelta, sukupolvi sukupolvelta puolue pysytetään voi- 
massa, josta käsin se kasvaa ja vahvistuu. Niirnbergin puolue- 
päivillä v. 1935 lausui Fthrer sytyttävät sanansa, että uudesta 
Saksan nuorisosta täytyy tulla »nopeita kuin vinttikoirat, sit- 
keitä kuin nahka ja lujia ja kovia kuin Kruppin teräs». 

Siten olemme, sanoo kansallissosialismi, voittaneet puhtaan 
älyperäisyyden aikakauden. Tähän henkeen kasvatetaan ne 
kymmenettuhannet nuorukaiset ja tytöt, jotka puoluepäivillä 
täyttävät Niirnbergin stadionin ja riemuiten ojentavat kätensä 
Fiihreriä kohti. 

Hitler-nuorison kasvatukseen käytetään toisiakin keinoja. 
Järjestöllä on oma johtaja-aikakauslehtensä »Wille und Macht» 
(Tahto ja valta), parisenkymmentä erikoisaikakauslehteä, joi- 
den kuukausipainos nousee 1 300 000 kappaleeseen, oma sano- 
malehtitoimistonsa ja kerran viikossa oma radiolähetyksensä 
kaikilta Saksan radioasemilta, jota lähetystä sanotaan »Nuoren 
kansakunnan tunniksi», Stunde der jungen Nation. Sitä kuun- 
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televat miljoonat nuorukaiset ja tytöt. Sen lisäksi on varhemmin 
jo puheena olleet valtakunnan-ammattikilpailut, joita on vuo- 
desta 1934 pidetty joka vuosi yhteistoiminnassa Työrintaman 
kanssa. Olympialaisvuodesta 1936 lähtien on näitä kilpailuja 
nimitetty »T yön Olympialaisiksi». 

Tavallisissa Saksan kouluissa ei ole tapahtunut mainittavia 
muutoksia niissä ennen v. 1933 vallinneissa olosuhteissa. Van- 
han muuttaminen vie aikaa. Uudistukset täytyy aloittaa opet- 
tajakunnan kasvattamisesta ja kouluttamisesta uuden ajan hen- 
gessä. Uusien oppikirjojen laatiminen ja opettajien kasvatta- 
minen kansallissosialismin maailmankatsomuksen apostoleiksi 
on nyt parhaillaan täydessä käynnissä. Ruumiinkulttuurin 
huolto on jo tehnyt tuloaan vanhoihin kouluihin. Sen sijaan, 
että ennen uhrattiin voimisteluun kaksi tuntia viikossa, sille 
nyt omistetaan tunti päivässä. Opetussuunnitelmaan on otettu 
mukaan biologia ja rotuoppi. 

Kansallissosialistisessa opetuksessa muodostavat aivan uuden 
laitoksen ne kaksitoista kansallispoliittista kasvatuslaitosta, 
jotka perustettiin Preussiin ja joita koko valtakunnassa on 
nykyisin kuusitoista. Ne luetaan oppikouluihin. Oppilaat ovat, 
niiden kurssin suoritettuaan, oikeutetut menemään yliopistoon, 
ja niiden päästötutkinto on samanarvoinen kuin ylioppilastut- 
kinto. Täälläkin ovat sentään ensi sijalla kansanyhteisyys, koko- 
naisuuden etu ja sekä ruumiillisesti että sielullisesti ja henkisesti 
täysin kypsynyt ihmislapsi. Pääsytutkinnossa ei isäukon lom- 
pakko paina yhtään mitään, pyrkijän kunto ja kyky merkitsee 
kaikki. Maksu on varakkailta 120 markkaa kuussa; köyhät 
ovat maksusta vapautetut. 

Pieni Plön niminen kaupunki Holsteinissa, Lyypekin ja Kielin 
välimailla, on yhden tuollaisen kansallissosialistisen kasvatus- 
laitoksen tyyssijana. Plöniin suuntasimme matkamme joulu- 
kuun 6 p:nä ja saavuimme yöksi Zum Prinzen-hotelliin. Siellä 
oli meitä vastassa laitoksen päällikkö, lipustonjohtaja (Stan- 
dartenftiihrer) Zimmermann ja ylikouluneuvos Ruge sekä kaksi 
opettajaa, ja myöhäistä illallista syötäessä saimme kuulla val- 
mistavan kertomuksen Plönin koulusta. 


Tulevaisuuden kansa 181 


Plön on kolmensadan vuoden vanha linna, ylävällä paikalla, 
josta on laaja näköala ympäristöön. Koulussa on opetusta saa- 
massa 250 oppilasta, joiden ikä on 10—19 vuoden välillä. Ope- 
tuksesta huolehtii 35 opettajaa. 

Esitelmä oli tuskin päättynyt, kun alkoi kuulua äänten sorinaa 
ja aukiolta hotellin edustalta näkyi tulen loimotusta, joka hei- 
jasteli talojen seinistä. 200 koulun poikaa oli tullut meitä kun- 
nioittamaan soihtukulkueella, ja he kerääntyivät pääportaiden 
edustalle, jossa lauloivat pari sytyttävää laulua. Äänet eivät 
ehkä olleet yhtä metallisen kaikuvat kuin Pietarin Iisakinkirkon 
kuoripojilla ennen vanhaan tsaarien aikaan, mutta raikkaat ja 
voimakkaat. Joku opettaja astui esiin rivistä ja piti puheen, 
minä kiitin, ja laulava kulkue lähti solumaan mutkitellen kuin 
tulinen käärme korkealla paikalla sijaitsevaa kouluaan kohti. 

Seuraavana aamuna menimme linnaan, jossa kaikki pojat asu- 
vat. Heillä on hauskat, ilmavat makuuhuoneet ja tilavat oppi- 
salit. Samoin kuin kaikkialla muualla yhdistetään täälläkin 
hyödyllisten tietojen hankkiminen ulkoiluun, urheiluun ja voi- 
misteluun, ja tunnuslauseena on, niinkuin aina ja joka paikassa: 
kansanyhteyden tietä koko kansan hyväksi. 

Eräässä oppisalissa oli parhaillaan maantiedon tunti, ja luokan 
edessä riippui Aasian kartta. Oppilaat suoriutuivat hyvin 
Aasiassa sijaitsevia valtioita koskevista kysymyksistä, maan- 
osan suurista vuorijonoista ja joista. Opettajan päähän pälkähti 
— ei muuten lainkaan hullumpi — tuuma, että minunkin pitäisi 
sanoa jotakin Aasiasta. Jos olisin ujosti kieltäytynyt, se olisi 
merkinnyt samaa kuin että olisin asettanut kunniani vaaraan 
poikien silmissä ja tunnustanut huonouteni, kun he olivat suo- 
riutuneet hyvin kokeestaan. 

Toisessa luokassa kuuntelimme englannintuntia. Tahto oli 
hyvä, mutta lausuminen ei ollut aivan virheetöntä. Kolmas 
ryhmä, kymmenvuotiaita tenavia, kajahdutti iloksemme Ruot- 
sin kansallislaulun »Du gamla du fria» jollakin kielellä, joka 
aivan ilmeisesti muistutti ruotsia. Voimistelusalissa annettiin 
näytös, joka oli todellakin onnistunut, varsinkin päätähuimaa- 
vat hypyt hevosella. Tarkastimme muutamia työsaleja, joissa 
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höylät, vasarat ja taltat olivat täydessä käynnissä. Pari poikaa 
oli valmistanut metrin pituisen, kaukaa ohjattavan sukellus- 
veneen, pikku mestariteoksen lajiaan. 

Puistorakennuksessa, jossa keisariprinssit olivat asuneet nuo- 
ruudenvuosinaan niinä aikoina, jolloin Plönin linnaa käytettiin 
kadettikouluna, näytettiin meille erikoinen näyttely: siinä oli 
kaikenlaisia leluja, elukoita ja ihmisiä, puuveistoksia ja polte- 
tusta savesta muovailtuja, purjeveneitä ja panssarilaivoja, jotka 
kaikki oli tarkoitettu jaettavaksi joululahjoiksi Plönin ja naa- 
puriston köyhille lapsille. 

Aika ajoin oppilaat käyvät ryhminä retkillä tai matkoilla, ja 
jokaisen tuollaisen matkan jälkeen he laativat matkakertomuk- 
sen, joka kirjoitetaan puhtaaksi valokuvin, piirroksin ja pienin 
vesivärimaalauksin kuvitettuun kirjaan. Myöskin sellaisia teok- 
sia oli näyttelyyn asetettu nähtäväksi. 

Viimeksi näytettiin linnan edustalla puolisentusinaa liito- 
lentokoneita, joiden siivenkärkien väliä oli metrin verran ja 
jotka olivat valmistetut mitä ohuimmasta kankaasta ja kaikkein 
hienoimmista rottinkisäleistä. Niiden rakentajat juoksivat 
vähän matkaa, lennokki korkealla oikeassa kädessä, ja heittivät 
sen sitten ilmaan, ja ne pysyivät lennossa ihmeteltävän kauan, 
sirosti leijaillen maanpinnan yläpuolella yhdensuuntaisesti sen 
kanssa. Nokkela kaksitoistavuotias veitikka, joka oli huoman- 
nut vilpittömän innostukseni ja mielenkiintoni tätä kaunista 
leikkiä kohtaan, tuli luokseni ja pyysi saada lahjoittaa lennok- 
kinsa minulle muistoksi. Kun olin vakuuttanut, että se tuskin 
säilyisi ehyenä pitkää automatkaa, hän lähetti minulle sen sijaan 
joululahjaksi oman valmistamansa panssarilaivan. 

Lopuksi on vielä mainittava muutama sana niistä kahdesta- 
tuhannesta »Nuorisomajasta», joita on sirotettu sinne tänne yli 
koko Saksan. Ne jakautuvat kolmeen ryhmään: nuorisolinnat, 
nuorisotalot ja nuorisolaivat. Viimeksimainituista on Hampurin 
satamaan sijoitettu »Hein Godewind» parhaiten tunnettu. Luul- 
tavasti tämä nuorisomaja on koko maailman suurin — toissa- 
vuonna siinä kävi 86000 yövierasta! Mutta kaunein on sen 
sijaan Stahleckin linna Reinin varrella, ja siellä nuoret ulkomaa- 
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laiset erikoisen mielellään käyvät. Useimmat nuorisotalot sijait- 
sevat Saksan itäosissa, ja niiden tehtävänä on saattaa nuoriso 
kosketuksiin harvaan asuttujen rajaseutujen talonpoikaisväes- 
tön kanssa. 

Kaikissa nuorisomajoissa kävi v. 1936 kaikenkaikkiaan seit- 
semän miljoonaa yövierasta, niistä ulkomaalaisia 200 000. 
Muissa maailman maissa oli samaan aikaan kaikkiaan ainoastaan 
puolitoista miljoonaa yönviettäjää. Saksassa perustettiin en- 
simmäiset nuorisomajat jo v. 1909. Yösija maksaa kaksikym- 
mentä frangia. Järjestelmällä on suuri yhteiskunnallinen mer- 
kitys. Kansakunnan eri väestökerrokset joutuvat siellä tunte- 
maan toisensa ja kaikki tutustuvat ja perehtyvät omaan maa- 
hansa. 

Noudatetaan sellaista periaatetta, että kaikki majapaikat on 
rakennettava niin, että ne hyvästi sopeutuvat ympäristömaise- 
maan. Huoneet tehdään terveellisiä, puhtaita ja valoisia. Tuol- 
laisen yömajan esimies, visä»%, Herbergsvater, jonka täytyy olla 
perheellinen mies, vastaa majapaikan hoidosta ja nuorten asuk- 
kien viihtymyksestä ja kestityksestä. Sellaisissa majoissa pitää 
myöskin Hitler-nuoriso koti-iltojaan ja joutuu siellä tapaamaan 
tilapäisiä kävijöitä. 

Joskus kuulee Saksan rajojen ulkopuolella ilmaistavan sel- 
laista pelkoa ja epäilystä, että se yhdenmukainen ja kovin yhden- 
suuntainen joukkokäsittely ja -koulutus, joka Kolmannen valta- 
kunnan nuorison on käytävä, sen saaman kasvatuksen saman- 
laisuus, sen rajoitettu vapaus ja kaiken yhtäläistäminen — 
että kaikki sellainen pakostakin tuo mukanaan liian tasaisen 
yleistason, että se tukahduttaa kaiken erikoisuuden ja erikois- 
lahjakkuuden, joka päästäkseen kehittymään mahdollisesti vaa- 
tisi toisenlaista ympäristöä ja toisenlaista maailmaa kuin mitä 
sille on nyt tarjona. 

Itse en omasta puolestani usko sellaista vaaraa olevan ole- 
massa. Missä on koko maailmassa sellaista kansaa, joka tekee 
äitien ja lasten ja varttuvan nuorison hyväksi enemmän kuin 
Saksan kansa? Että nämä juuri kasvuvuosinaan saavat elää ja 
kehittyä raikkaassa ulkoilmassa ja Luojan vapaassa luonnossa, 
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on omansa suomaan heille voimakkaan ja terveen rakenteen. 
Fi edes erikoisen lahjakkaankaan nuorukaisen sielun luulisi 
saavan siitä vahinkoa, että sillä sattuu olemaan verhona terve 
ruumis. Aina hän siinä menestyy paremmin kuin jossakin suur- 
kaupungissa, mahdollisesti pimeässä pihanpuoleisessa komerossa. 

ikemminkin asia on niin, että metsissä ja vuorilla, järvillä ja 
joilla, retkeilyillä ja seikkailuilla vietetty elämä antaa sysäyksen 
herätteille, kehittää taipumuksia ja aatteita, jotka ahtaissa 
olosuhteissa olisivat näivettyneet ja kutistuneet olemattomiin. 

Ja lisäksi: mitä ovat sosiaalidemokratia, kommunismi ja 
sotilaselämä muuta kuin suurta tasoitusta? Todelliset kyvyt 
nousevat aina esiin joukosta, sattuvatpa joutumaan mihin 
leiriin hyvänsä. Jo Tegn€r valitti aikansa liian »tasaista» tasoa, 
ja kuitenkin hän itse oli mitä loistavimpana esimerkkinä siitä, 
että tästäkin säännöstä oli olemassa poikkeuksia: 


Käy maailmassa tasoituksen henki 
ylänteet kukistain ja täyttäin alhot 

ja sietämättä, että ihmisistä 

jäis kukaan päätä pidemmäksi muita: 
noin haudankaivajakin kaiken täällä 
tasoittaa iloiten siit, että kerran 

pää kruunattu, pää valtakuntain herran 
ja runoilijan seppelöity pää 

kuin hänen päänsä maahan häviää. 


BAYREUTH JA VOGELSANG. 


Rehellinen, selvä ja täsmällinen ohjelma osoit- 
tautuu varmasti voittoisimmaksi lipuksi. Täl- 
löin, niinkuin aina, lyö selvä ja käsitettävä 
lopulta maahan epäselvän ja hämärän. Aivan 
yksinkertaisesti sen vuoksi, että edellinen vie- 
hättää kaikkia rehellisiä mieliä. 

S. Adolf Hedin.! 


Salamamatkalla halki Saksan suhahtaa kerran toisensa perästä 
ohi monimuistoisten ja historiasta kuuluisien kaupunkien ja 
paikkakuntien, ja alati on mielessä tunne, että joutuu lyömään 
laimin jotakin merkityksekästä ja opettavaa. Mutta jos kai- 
kissa tuollaisissa tapauksissa lankeaisi kiusaukseen ja pysäh- 
tyisi, matka muodostuisi yhdeksi ainoaksi raiteiltasuistumisten 
sarjaksi eikä siitä tulisi koskaan loppua. 

Nyt, marraskuun 4 p:nä v. 1936, meidän matkamme käy 
Berliinistä Wittenbergiin, uskonpuhdistuksen ensimmäiseen 
muistopaikkaan, jossa Luther lokakuun viimeisenä päivänä v. 
1517 naulasi teesinsä saman linnankirkon oveen, jonka sisä- 
puolella hänen hautansa sijaitsee. 

Matka käy yli Elben Leipzigiin, jossa ohimennen käymme 
tervehtimässä vanhaa ystävääni ja kustantajaani F.A. Brock- 
hausia. Sitten matkustamme sellaisen seudun läpi, jossa on 
viljalti historiallisia taistelutantereita. 

On jo pimeä meidän tullessamme Bayreuthiin. Päämäärä- 
nämme on »Kasvatuksen talo», mutta en voi auttaa, että Richard 
Wagnerin huvila vetää puoleensa vastustamattomalla voimalla, 
ja — siitä huolimatta, että joudumme poikkeamaan aihees- 
tamme, menemme sinne iltamyöhällä. Rouva Winnifred Wag- 


1 Ruotsa!. poliitikko ja sanomalehtimies. — Suom. 
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ner, Siegfriedin (Richard W:n poikavainajan) leski, on matkoilla, 
mutta suuren mestarin huoneet avataan kuitenkin meidän 
nähtäviksemme. 

Noihin huoneisiin astuu mielessä pyhän kunnioituksen tunne. 
Olemme kirjastossa, joka myös oli työhuoneena ja johon luo 
leimansa 1870—80-luvun makusuunta ja huoliteltu loisteliai- 
suus. Kaikilla seinillä on taidokkaasti puuleikkauksin koristel- 
tuja kirjahyllyjä, jotka ovat täpö täynnä hieno-, hillitynvärisiin 
loistokansiin sidottuja teoksia. Täytyy pysähtyä pitkäksi aikaa 
kuuluisien Lenbachin maalaamien Richard Wagnerin, rouva 
Cosima Wagnerin ja Schopenhauerin muotokuvien kohdalle; 
viimeksimainittu on ripustettu aivan kirjoituspöydän tuolin 
taakse. Pöydällä on kaikki koskemattomana entisessä asussaan, 
tuossa mustetolppo ja kynät, viivoitin, sakset ja paperiveitsi, 
lakka ja sinetti — kaikki on paikallaan niinkuin sinä v:n 1883 
päivänä, jolloin iäkäs mestari viimeisen kerran nousi kirjoitus- 
pöydäntuolistaan. Mutta kunnioituksesta vainajan muistoa 
kohtaan on koko pöytä myös peitetty matalalla lasilaatikolla 
suojaksi häikäilemättömiltä »muistojen» keräilijöiltä. Lasikaa- 
pissa on Goehen ja Beethovenin kuolinnaamiot. Kauniissa 
valoisassa ruokasalissa näytetään meille Wagnerin jokapäiväistä 
paikkaa päivällispöydän ääressä. Sekä kirjastossa että salissa 
on flyygeli, joista ovat kohisten kohonneet ilmoille mahtavat 
sävelaallot ja ikiajoiksi maailmaa hallitsevat ajatuksenluomuk- 
set. Mutta sanotaan niinkin, että Wagnerin suurteokset syn- 
tyivät pienemmässä yläkerroksen huoneessa. 

Huvilan otsikossa on sanat: »Wo mein Wähnen Frieden fand 
— Wahnfried sei dies Haus von mir benannt».! Huvilan takana 
puistossa on Wagnerin hauta. Siellä hän on löytänyt rauhan, 
siellä vallitsee hiljaisuus. Mutta ympärillämme kuulemme 
hengessämme suurten, mahtavien luomusten kaiun kuolemat- 
tomana soittona. 

Kaikessa kiireessä katsastamme myöskin Richard Wagnerin 
Festspielhausia, Juhlanäytäntörakennusta, erästä maailman 


1 Missä harhaileva kaipuuni löysi rauhan, olkoon tämän talon nimenä 
Wahnfried, kaipuuni, harhani rauha. 
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kunnianarvoisinta ja kuuluisinta teatteria, jossa on parhaat 
kaikusuhteet, mitä on millään laulunäyttämöllä (Festspiel- 
hausissa pidetään suuret Wagner-juhlanäytännöt). Markgräf- 
liches Opernhaus, Markkreivillinen ooppera, on ihana taide- 
teos, joka johtaa ajatukset Tukholman Drottningholmin teat- 
teriin. 

Kiertokäynti Bayreuthin kirkkomaalla johti meidät lopuksi 
Lisztin ja Siegfried Wagnerin haudoille. (Rouva Cosima Wagner 
oli Lisztin tytär.) 

Mieli täynnä unohtumattomia vaikutelmia ja muistoja klassi!- 
liselta, mutta kuitenkin varsin läheiseltä suuruudenajalta suun- 
tasimme sitten kulkumme erääseen uuden Saksan päälinnoituk- 
seen, jossa kuohuu kohiseva elämä ja toiminta, päättäväisyys 
ja työn ja toiminnan halu ja jonka tuntuivat kokonaiset vuosi- 
sadat erottavan siitä maailmasta, joka juuri oli jäänyt taak- 
semme. 

Tuon paikan nimi oli »xKasvatuksen talo», Haus der Erziehung. 
Tämän laitoksen perusti v. 1934 Hans Schemm, kansallissosia- 
lismin uranuurtajia, joka vuotta myöhemmin sai surmansa 
lento-onnettomuudessa. Kasvatuksen talo on arvokas muisto- 
merkki hänen Kolmannen valtakunnan hyväksi antamastaan 
panoksesta. 

Maakuntajohtaja Wächter, joka palavasti tehtäväänsä innos- 
tuneena ottaa meidät vastaan työhuoneessaan, on myöskin 
»Kansallissosialistisen opettajaliiton», N.S. Lehrerbund, korkein 
pää. 

Liittoon, jossa on 300 000 jäsentä, kuuluvat ylipäänsä kaikki, 
mitä saksalaisia opettajia ja kasvattajia on, korkeakoulujen 
professoreista lastentarhanopettajattariin saakka. EFi ole liioit- 
telua, kun sanoo tätä laitosta laatuaan maailman suurimmaksi. 

Varhaisemmista Saksan opettajaliitoista ja muiden maiden 
opettajien ja opettajattarien yhdistyksistä Bayreuthin laitos 
eroaa siinä suhteessa, ettei se puutu yhteiskunnallispoliittisiin 
asioihin eikä palkkakysymyksiin, vaan sen tehtävänä on ainoas- 
taan jäsentensä kouluttaminen ja valmentaminen heidän eri 
ammateissaan ja eri aineissaan. 
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Tähän päämaaliin pyrkimyksellä on kotinsa ja keskusahjonsa 
Kasvatuksen talossa. Meidän käydessämme paikalla oli kulunut 
vasta muutamia kuukausia siitä, kun tuo sen monumentaalinen 
rakennus oli valmistunut, rakennus, joka myöskin sisustuksel- 
taan ja suurenmoisilta mittasuhteiltaan oli todistuksena Liiton 
käytännöllisistä pyrkimyksistä ja tahdosta. 

Tämä työn ja opetuksen palatsi on sijoitettu Bayreuthin 
sydämeen. Sen tyyli on yksinkertainen, puhdas ja aistikas. Sen 
pitkuspuolessa ja siipirakennuksissa ovat saaneet sijansa hal- 
lintokoneisto, toimistohuoneistot, opetushuoneet ja salit, näyt- 
telyt, laboratoriot, kirjastot, lukusalit, asuinhuoneet, ruokailu- 
huoneet ja monet eri järjestöt. 

Jos aikoisi perusteellisesti kuvata Kasvatuksen talon, saisi 
kirjoittaa kokonaisen kirjan eräänlaisen yliopiston henkisestä 
ja aineellisesta rakenteesta ja toiminnasta. Nyt ehdimme 
vain kaikessa kiireessä kävellä läpi noiden tilavien huoneis- 
tojen ja tehdä muistikirjaan jonkin ylimalkaisen muistiin- 
panon. 

Meitä opastetaan fysikaalisten ja kemiallisten laitosten labora- 
torioiden ja koesalien kautta, ja asiantuntevat opettajat pereh- 
dyttävät meitä opetuksessa noudatettuihin periaatteisiin ja 
menetelmiin, sitten jatketaan vaellusta biologian, geologian ja 
maantiedon opetushuoneistoihin, joissa on mitä uudenaikaisim- 
mat ja erittäin runsaat varusteet ja välineet. 

Pysähdyin tietenkin mieluimmin niihin saleihin, joissa parhai- 
ten tunsin olevaniasioista perillä, maantieteen huoneistoon. Har- 
voissa yliopistoissa lienee niin hyvät varusteet kuin tässä lai- 
toksessa. Täällä oli maapalloja, erisuuruisia, isoimpien läpimitta 
kokonainen metri, täällä oli suuret joukot isoja, oivallisia seinä- 
karttoja, valtiollisia, fyysillisiä, geologisia, maatalousmaantie- 
teellisiä jne. sekä aivan erinomaisia korkokarttoja suurilla pöy- 
dillä. Ei liioin puuttunut uudenaikaisia tähtitieteellisiä kojeita. 
Värikuvista ja valokuvasuurennuksista sai käsityksen eri maista 
ja kansoista. 

Täällä tapaavat toisensa opettajat valtakunnan kaikilta kul- 
milta, Saksan kaikista eri seuduista, täällä he kehittyvät ja 
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edistyvät tarvitsemassaan opissa opettaakseen sitten vuorostaan 
nuorisoa eri kouluissa ja laitoksissa. 

Onko tämä suuri sivistyksen keskusahjo yliopistojen kilpailija? 
Olisiko mahdollisesti tästä löydettävissä syy siihen, että vii- 
meksimainituissa on viime aikoina ollut vähemmän ylioppilaita 
kuin ennen? Tuskin! Yliopistoissa opinnot ovat paljon korkeam- 
malla tieteellisellä tasolla kuin Kasvatuksen talossa. Fdellisissä 
koulutetaan tiedemiehiä, tässä viimeksimainitussa opettajia. 
Tässä tapaamme erään ilmauksen kansallissosialismin käsityk- 
sestä tieteistä, johon aiheeseen palaamme vielä tuonnempana. 
Uuden opin maailmankatsomuksen mukaisesti edistetään ja 
kannatetaan tieteitä ensi sijassa silloin, kun ne hyödyttävät 
koko kansaa ja edistävät maan tuotantokyvyn hyväksi käyttöä. 

Opiskelevat asuvat itse paikalla. Kävimme katsomassa paria 
heidän yksinkertaista, mutta käytännöllistä ja terveydenhoidon 
kannalta moitteetonta makuuhuonettaan. Niissä oli 72 vuodetta 
kahdessa kerroksessa päällekkäin. Laitokseen pääsevät ainoas- 
taan ammattiopettajat. Toisia samantapaisia laitoksia on suun- 
nitteilla. 

Kirjastoa suunniteltaessa on pidetty silmällä ennen kaikkea 
opetusoppia ja Kolmannen valtakunnan nuorison opetusta. 
Yhdessä huoneessa on n. kahdeksankymmentä aikakauslehteä 
laudakoilla, joista ne helposti löytää. Siellä oli opetusoppia 
eriasteisten opettajien tarpeeksi sekä useita kuvalehtiä. 

Kaikki tästä suurenmoisen upeasta Kasvatuksen talosta, sen 
rakentamisesta, sisustuksesta ja ylläpidosta aiheutuneet kus- 
tannukset ovat suorittaneet opettajat itse — tähän mennessä 
on kuluja ollut kaikkiaan puolikolmatta miljoonaa markkaa. 
He huolehtivat myöskin vastaisuudessa sen ylläpidosta, mikä 
on todistuksena heidän omaa korkeakouluaan kohtaan osoitta- 
mastaan harrastuksesta ja rakkaudesta. 

Arkkitehdeille, kuvanveistäjille ja taidemaalareille on tämän 
valtavan suuren rakennusryhmän valmistuksessa ja viimeis- 
telyssä tarjoutunut työtilaisuuksia ja tilauksia. Siitä saa käsi- 
tyksen, kun kävelee läpi kokoussalin, jossa on liikkeen johtavien 
miesten muotokuvat, suuressa porraskäytävässä, jonka seiniä 
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koristavat vertauskuvalliset freskot, käytävissä ja gallerioissa, 
jotka on somistettu syövytyksin ja taidevalokuvin, sekä siinä 
»Pyhäkössä», Weiheraum, joka muistuttaa kirkkosalia ja jonka 
peräseinällä kohoaa monumentaalinen veistos »Äiti ja lapsi», 
äiti ja kolme pientä lasta. 

Kaikkialla ovat päässeet käytäntöön erilaiset teknilliset me- 
netelmät; täällä on puunleikkausta, mosaiikkia, maalausta, 
plastiikkaa ja kuvanveistoa. Kansallissosialistit itse, ainakin 
heidän johtavat miehensä, katsovat elävänsä taiteen renessans- 
sia, sellaista aikakautta, jolloin taiteella on tehtäviä yllinkyllin. 


Kronenburg. 


Lisää siihen, mitä sitten kuulimme taiteen asemasta uudessa 
Saksassa, saimme lokakuun 13 p:n iltana ollessamme Diissel- 
dorfin taideakatemian tunnetun professorin Werner Peinerin 
ja hänen puolisonsa vieraina. He asuvat keskiaikaisessa Kronen- 
burgin linnassa EFifelissä, 600 metriä merenpinnan yläpuolella, 
naapureinaan 800 metrin korkuiset vuorenharjanteet. Tähän 
luonnonkauniiseen ja maalaukselliseen seutuun, jossa on laak- 
soja metsäisten vuorten välissä ja kyliä ja maalaistaloja, Peiner 
on siirtänyt koulunsa, jonka muodostaa vain muutama valittu 
oppilas, suurkaupungin kuohuvasta elämästä luonnon helmaan. 

Hänen periaatteensa, että taiteilija sellaisessa elämässä, joka 
liikkuu metsissä ja laaksoissa, vuorilla ja ryöppyävien purojen 
varsilla, tapaa joka askelella siveltimelleen kiitollisempia aiheita 
kuin suurkaupunkien harmaiden kivitalojen sokkeloissa ja katu- 
jen asfaltilla, on saavuttanut hallituksen tuen ja hyväksymisen, 
ja neljä, viisi muuta maalarikoulua on noudattanut hänen 
esimerkkiään. 

Huoneittensa seinät Peiner oli koristanut omilla mestariluo- 
millaan, jotka esittivät afrikkalaisia maisemia ja mustien maan- 
osan savannien ja metsien suurriistaa. Pariin huoneeseen olivat 
oppilaat asettaneet näytteille muutamia taiteensa tuotteita, 
joiden käsitys- ja tekotapa on perin erilainen kuin vanhan kuulun 
Diisseldorfin koulukunnan. 
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Avotakassa olivat halot palaneet ja sortuneet hehkuvaksi hiil- 
lokseksi, ennen kuin saimme vanhan linnan makuusuojissa laskea 
väsyneet jäsenemme kaivattuun lepoon. 


V ogelsang. 


Vogelsangin järjestölinnassa, jossa kävimme lokakuun 13 p:nä, 
saa jälleen mahtavan vaikutelman siitä tarmokkuudesta ja 
määrätietoisuudesta, jota uuden Saksan miehet osoittavat raken- 
taessaan, varustaessaan ja lujittaessaan tulevaisuudenvaltiotaan. 

On olemassa kolme tällaista järjestölinnaa (käytämme ehkä 
mieluimmin tätä nimitystä, vaikka saksal!. nimi »Schulungsburg» 
vastaa lähinnä »koulutuslinnaan): ensin Vogelsang, toinen 
Grössin-Seessä Pommerissa ja kolmas Sonthofenissa Algaussa 
Baijerin Alpeilla. 

Näissä kolmessa linnassa kasvatetaan ja koulutetaan ne 
kansallissosialistiset johtajat, joiden on tulevaisuudessa määrä 
astua vapaiksi tuleville maakunta-, piiri- ja paikallisosaston- 
johtajien paikoille. Noita järjestölinnoja voi siis verrata erään- 
laisiin uuden Saksan poliittisen upseerikunnan akatemioihin. 

Korkealle yläpuolelle ympäristönsä kohoavalla kummulla 
Eifelissä, kauas joka taholle näkyvänä — ja siitä itsestään on 
mitä suurenmoisin näköala yli vuorten ja laaksojen — kohoaa 
Vogelsang vanhan ritarilinnan tavoin, ympärillään pitkiä, mata- 
loita kivirakennuksia kuin pieni kaupunki. 

Ajamme rinnettä ylös niin korkealle kuin auto pääsee, mutta 
viimeiset mäentöyränteet, jotka ovat liian jyrkät vaunumme 
nousta, on kiivettävä jalan. Ulommalla linnanpihalla meitä on 
vastassa linnan päällikkö herra Manderbach ja kaksi opettaja- 
kunnan jäsentä. He kuljettavat meitä läpi valtavan pääraken- 
nuksen, jonka toisessa päässä kohoaa korkea torni. Kävelemme 
läpi isompien ja pienempien luentosalien, läpi kirjastojen ja 
opettajainhuoneiden, läpi ruokailuhuoneen ja keittiöpuolen ja 
kurkistamme lähimpään asuinhuoneeseen, joita on rakennettu 
suuri joukko oppilaiden tarpeeksi. Niille on ominaista suuri 
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yksinkertaisuus: puulavitsat vuoteineen, pienet seinään kiin- 
nitetyt kaapit, missä säilytetään vaatteet ja muut yksityisesineet 
ja joissa on jokaisessa omistajan nimikilpi. Katsomme myös 
pesuhuoneet, joissa on niin ikään pienet kaapit pesutarpeille, 
suihkuhuoneet ja uima-altaan. 

Aivan linnan lähistöltä löydämme pienen kylän, jonka muo- 
dostavat opettajien ja muiden toimihenkilöiden perheiden talot 
ja asunnot. Oppilaiden perheet — mikäli heillä perhettä on — 
saavat sen sijaan jäädä asumaan kotipaikkakunnalleen; ne ovat 
hajallaan ympäri koko Saksan. Mutta heillä on oikeus käydä 
omaisiaan tervehtimässä ja asua lähistöllä jossakin hotellissa. 

Urheiluun ja vahvistavaan ulkoilmaelämään pannaan erikoi- 
sen suuri paino. Täällä on useita kenttiä, joissa voi harjoittaa 
erilaisia pelejä, laitoksella on kaksisataa hevosta, joita käytetään 
yksinomaan ratsuina. Lento-opetusta varten on useita lento- 
koneita. Opastusta hiihdossa, talviurheilussa, vuorikiipeilyssä, 
soudussa ym. on myös tarjona. Lähistöllä sijaitsevassa järvessä 
opitaan uimaan, ja Eifelin vuorenharjanteet ja laaksot tarjoavat 
loppumattomia mahdollisuuksia pitkiin ratsastusretkiin. 

Vogelsangissa on viisi pääopettajaa ja suuri joukko muita 
useiden erikoisaineiden opettajia. Opetusta annetaan kansallis- 
sosialistisessa maailmankatsomuksessa, historiassa, maantie- 
teessä, rotuopissa, taiteissa, musiikissa, maanviljelyksessä, tek- 
niikassa. Tämän lisäksi käy paikalla aika ajoin ammattimiehiä 
ja yliopistonopettajia pitämässä esitelmiä eri aineista. 

Vogelsangin »ylioppilaskunnan» muodostaa viisisataa nuorta 
miestä. Täydellinen oppikurssi kestää kolme vuotta, vuoden 
kussakin mainitussa kolmessa järjestölinnassa. Tulevaisuudessa 
otetaan joka linnaan tuhat johtajakokelasta, ja nämä luovute- 
taan, heidän päätettyä kurssinsa, puolueen käytettäviksi. 

Laitokseen tuloikä on 20—25 vuotta. Näiden akatemioiden 
oppilaaksi hyväksytyksi tuleminen ja sinne pääseminen katso- 
taan kaikille politiikasta kiinnostuneille nuorille saksalaisille 
miehille mitä suurimmaksi kunniaksi ja kaikkein hartaimmin 
tavoiteltavaksi päämääräksi. Jokaisen oppilaan tutkii valta- 
kunnan-järjestöjohtaja tohtori Ley, ja heidät valitaan henkisten 
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lahjojensa, rodullisten ominaisuuksiensa ja luonteentaipumus- 
tensa perusteella. Ruumiin ja sielun välinen sopusointu on 
valinnan pohjimmaisena periaatteena, ja se pysyykin korkeim- 
pana lakina ja varsinaisena arvosteluperusteena itse järjestö- 
linnassakin. 

Tämän veljeskunnan alokkaat kasvatetaan melkein sparta- 
laisen ankarasti ja he viettävät tervettä, yksinkertaista elämää. 
Alkoholi on linnan alueella ehdottomasti kielletty. Neljänä, 
viitenä viikkona vuodessa on tulevilla johtajilla oikeus käydä 
kotonaan tapaamassa omaisiaan ja järjestämässä yksityisasioi- 
taan. Jotka osoittautuvat sopimattomiksi tai suorastaan kel- 
vottomiksi, erotetaan muitta mutkitta. Muut ovat kolme 
oppivuottaan kestettyään valmiit astumaan sillä välin vapau- 
tuneisiin poliittisen hallinnon eri toimiin. 

Linnan päärakennukseen sisältyy myöskin muistohalli, joka 
on suunniteltu ylvääseen, vakavaan ja yksinkertaiseen tyyliin 
ja koristettu kansallissosialismin punaisilla hakaristilipuilla. 
Peräseinällä kohoaa jalustallaan jättiläiskokoinen alastoman 
miehen, ihmisen, kuvapatsas. Katosta virtaa voimakkaasta 
valonheittimestä valovirta patsaalle, joka luo taakseen sei- 
nään sysimustan varjon. Kauniissa muistohallissa etsii tur- 
haan mitään muistutusta iäisestä elämästä ja ylösnousemuk- 
sesta ja siitä mahtavasta kädestä, joka maailmanjärjestystä 
johtaa. Vogelsangin linnasta, joka ylpeästi ja uhmaten kuin 
kotkanpesä kohottaa torninsa Eifelin laelta kohti aurinkoa ja 
yön tähtiä, puuttuu yhdyssidettä saksalaisen suurmiehen Luthe- 
rin sanoihin »Jumala ompi linnamme» ja »turha on oma voi- 
mamme, ei voi se meitä auttaa». 

Sillä paikalla, missä pääalttarin pitäisi olla kuorissa hallin 
keskilaivassa ja missä Luojan tai hänen Poikansa veistokuvan 
pitäisi ojentaa kätensä sovittaen ja lohduttaen kohti tämän 
matoisen maailman matkamiehiä, siellä näemme vain alastoman 
ihmisparan, joka on yhtä avuton ja heikko kuin kaikki ne muut- 
kin, joiden perikuva hän on. EFi ole mitään viittaamassa siihen 
maailmaan, jonka portit aukeavat äänettömien hautojen tuolla 
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Kansallissosialismi tuntee elävää harrastusta oman kansan 
tulevaisuutta kohtaan ja pyrkii seuraamaan germaanisen rodun 
kohtaloita kautta aikojen aina sen tarujen hämärään ja paka- 
nuuden pimentoihin häipyviin alkujuuriin saakka. Ja iäisyyden 
suhteen se antaa jokaiselle täydellisen vapauden uskoa ja palvoa 
oman mielensä mukaan. Itse he omistavat Fiihrerilleen melkein 
jumalallista palvontaa, mikä on anteeksiannettavaa, koska hän 
tosiasiallisesti oli se mies, joka viime hetkessä pelasti Saksan 
kansan täydellisestä perikadosta. 


TYÖPALVELU JA MAANVALTAUKSET. 


Ken maataan rakastaa, on suuri hälle maamme. 

Suo, Svea, vuories vain kasvaa aarteitaan, 

ja sadon kukoistaa suo yössä korpimaan; 

kuin alamaisias vie virran aaltoloita, 

rajoissa Ruotsinmaan takaisin Suomi voita! 
Tegner. 


Saksan kasvatusjärjestelmän rakennelmassa on Valtakunnan 
Työpalvelu, Reichsarbeitsdienst, se rengas, joka seuraa lähinnä 
koulua ja Hitler-nuorisoa. Föhrer on muotoillut seuraavan pe- 
riaatteen: »Saksan kansalle on annettava kasvatus, joka alkaa 
jo nuoruusvuosista eikä lakkaa koskaan.» 

Täytettyään 18:nnen ikävuotensa täytyy jokaisen saksalaisen 
kuulua kuuden kuukauden aika Työpalveluun. Myöhäsyksyllä 
v. 1930 oli tähän järjestöön rekisteröityjä nuoria miehiä 220 000 
kappaletta. Molempina seuraavina vuosina pitää heidän luku- 
määränsä nousta 300 oo0:ksi kerrallaan, siis on 600 000 miehen 
käytävä vuoden kuluessa Työpalvelu läpi. 

Työpalvelussa vallitsee yhtä ankara kuri kuin armeijassa. 
Mutta se vasen, jota sen legioonat kantavat, on vain lapio, työase, 
ja se on joka päivä käytännössä kymmenen tuntia. Viime syk- 
synä (19360) kävimme monissa työleireissä, ja usein tapasimme 
lapion erihahmoisena tunnuskuvana, milloin järjestöpuvun 
hihan tai lakin koristeena, milloin julisteena seinässä tai merkkinä 
leirilipussa. Lapio on Työpalvelun tunnuskuva, ja sitä koristaa 
kaksi siitä versovaa tuleentunutta tähkäpäätä. Jo tässä ta- 
paamme viittauksen Työpalvelun päämäärään: sen tehtävänä 
on kaivaa maata, jotta saataisiin leipää. Maata muokataan ja 
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parannetaan ja muutetaan suomaita pelloksi. Joku on verrannut 
lapiota Mooseksen sauvaan, jonka lyönti Siinain vuoreen loihti 
vettä kalliosta. Sen kutsumuksena on tehdä keskellä rauhan 
aikaa valloituksia Saksan rajojen sisäpuolella, voittaa uutta 
maata viljelykselle korvaukseksi siitä, mitä menetettiin Ver- 
sailles'in rauhanteossa. 

Työntekijät pitävät lapiotaan kunniassa niinkuin ritari miek- 
kaansa, metsästäjä pyssyään ja ratsumies karbiiniaan. Teltta- 
leireissä lapiot pannaan kokoon niinkuin kiväärit, parakeissa ne 
seisovat riveittäin, asetettuina kahteen vaakasuoraan lautaan 
tehtyihin loviin. Marssilla työntekijän lapio lepää olan varassa 
niinkuin kivääri jalkamiehen olalla. Jos päivän työn päätyttyä 
lapiot viskattaisiin sikin sokin läjään, se olisi rikos työn kor- 
keaa päämäärää vastaan, joka on uuden maan valloittaminen 
nykyajalle ja jälkimaailmalle. 

Joutomaita ja soita ja rämeitä on Saksassa vielä runsaasti, 
kaikkiaan 18 000 neliökilometriä 1. Schleswig-Holsteinin maa- 
kunnan kokoinen ala. Työpalvelun Valtakunnanjohdon »työn- 
suunnittelutoimistossa» (Amt fir Arbeitsplanung) on suuriin 
karttalehtiin merkittynä joka maakunnan eri maanlaadut. 
Koko Saksan valtakunta on siten järjestelmällisesti jaettu 
silmälläpitäen Työpalvelun asutustehtäviä. Jonytlasketaan se 
maa-ala, joka Työpalvelun toiminnan ansiosta on saatu kas- 
telluksi, kuivatetuksi, raivatuksi puhtaaksi kivistä ja lohka- 
reista, ojitetuksi tai istutetuksi metsää kasvamaan, koko Saarin 
alueen suuruiseksi. 

Työpalvelun avulla voitetaan suuria aineellisia ja taloudellisia 
arvoja, mutta sen siveellisen ja kasvattavan merkityksen ar- 
vioivat sekä johto että kansa vieläkin suuremmaksi. Tässä jär- 
jestössä joutuu jokainen saksalainen tuntemaan työn itsensä, 
sen vaivat ja rasitukset, mutta myös sen arvon. Työpalvelussa 
häviävät sääty- ja iuokkarajat. Jokainen työ, olipa se mitä 
lajia tahansa, henkistä tai ruumiillista, joka luo uusia arvoja, 
aateloi tekijänsä. Elämä ulkosalla luonnossa on terveellistä ja 
virkistävää. Samoin kuin Hitler-nuorisojärjestössä, samoin Työ- 
palvelussakin sovelletaan ajatusta kansanyhteisyydestä todelli- 


Työpalvelu ja maanvaltaukset 197 


suuteen. Fi ylimalkaan lainkaan ajatella syntyperää eikä omai- 
suutta. Kaikki palvelevat koko kansaa, sen vuoksi järjestön 
nimenä on Työpalvelu. Fi puhuta työansiosta eikä palveluk- 
sesta maksun vuoksi. Järjestöä pidetään kunniapalveluna, 
Fhrendienst, Saksan kansan kunniapalveluna. 

Sen lisäksi sillä on oma sivistystehtävänsä, ja se on osoittau- 
tunut taipumusten ja mahdollisuuksien löytöpaikaksi, jotka 
muuten ehkä olisivat ainiaksi jääneet kätköön. Monet yksin- 
kertaiset leirituvat on koristeltu aistikkaasti, taiteellista lah- 
jakkuutta osoittavalla tavalla. Pöydät, penkit ja talousesineet 
ovat usein taitavasti valmistettuja, ja seinissä riippuu monen 
lahjakkaan nuorukaisen piirroksia ja maalauksia, joilla ei var- 
hemmin ole ollut aavistustakaan taiteellisista kyvyistään. Juuri 
näissä leiripaikoissa ja niiden ansiosta ne sukeltautuvat esiin ja 
koituvat hyödyksi. Sen vuoksi voi puhua Työpalvelun sivistys- 
tehtävästä. 

Fi tarvitse liikkua pitkiä matkoja maaseudulla taikka kau- 
pungeissakaan, kun näkee Työpalvelun harmaita rivistöjä marssi- 
massa lapio olalla. Tohtori Goebbels on nimittänyt heitä »rauhan 
sotilaiksi), He ovat miehiä, jotka ovat rauhallisissa pajoissa 
takoneet miekkansa lapioiksi ja auranvantaiksi. 

Yleisen asevelvollisuuden uudelleen voimaanpanemisen vuoksi 
liittyy kaksivuotinen sotapalvelus välittömästi Työpalveluun. 
Saksan sotapalvelus, johon meidän ei tarvitse tässä yhteydessä 
puuttua sen pitemmälti, tuskin eroaa sanottavasti toisten maiden 
armeijoiden, esimerkiksi vaikka Ranskan ja Puolan vastaa- 
vista oloista. | 

Jo ennen Työpalveluun tuloaan sekä sotapalveluksensa suo- 
ritettuaan kuuluvat kymmenettuhannet nuoret miehet SA- 
tai SS-järjestöön. Ulkomailla näitä mainitaan usein salasoti- 
laallisiksi yhtymiksi tai todellisen armeijan rinnalla toimivaksi 
naamioiduksi järjestöksi, ja niiden sisällöstä ja tarkoituksesta on 
haaveiltu ja kuviteltu jos mitä. 

Todellisuudessa SA ja SS ovat sisäpoliittisia järjestöjä, joiden 
synnyllä on historiallinen taustansa. Ne olivat ne iskujoukot, joi- 
den avulla Hitler taisteli Weimarin tasavallan aikana vallasta 
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aseistautuneiden kommunistien ja »Reichsbannerin» (Valtakun- 
nanlipun) 1. »Schwarz-rot-goldin» (musta-puna-keltaisen) kanssa. 
Sillä yksistään hengen aseiden turvin ei sitä taistelua olisi ikinä 
voitettu. Olisi ollut kiittämättömyyttä uskollisia taistelutove- 
reita kohtaan käskeä heidät heti voiton saavutettua menemään 
menojaan. 

SA ja SS ovat siis yhä edelleen olemassa. Ne käyttävät omia 
järjestöpukujaan, iloksi itselleen ja kaikelle muulle kansalle — 
saksalaisissahan on vanhastaan ollut suuri heikkous virka- ja 
sotilaspukuja kohtaan. 

Molempia järjestöjä voidaan myöskin pitää kansakunnan po- 
liittisen tahdon kannattajina — kansakunnan aseiden kanta- 
jina ovat ainoastaan armeija ja laivasto. SA ja SS ovat kansallis- 
sosialistisen maailmankatsomuksen kärkijoukko, ne kun ovat 
kasvatetut antamaan sisäiselle vastustajalle surmaniskun — ja 
päättäväisesti ne niin tekevätkin —, jos se vielä joskus kohottaisi 
päätään. | 


Itä-Preussin nmaanparannuksetn. 


Lokakuun 29 p:n aamuna klo kymmenen aikaan lähdimme 
autolla Itä-Preussista Elbingin kaupungista, jossa »Resare- 
Bengt», (ks. s. 12) oli vv. 1620—27 kuvernöörinä, ja ajoimme 
Veikselin suiston hedelmällisiä lietemaita, seuduilla, jotka XIII 
ja XIV vuosisadoilla Saksalaisen ritarikunnan ritarit kansoitti- 
vat alasaksilaisilla ja hollantilaisilla, taitavilla maanviljelijöillä. 

Ajamme Ermlandin kautta; se on katolinen erisalue keskellä 
protestanttista Itä-Preussia. Tien kahden puolen, jota varjoaa 
komea vaahterakuja, sivuutamme usein pieniä »siirtola- 1. 
uudiskaupunkeja», vastarakennettuja työläishuviloita. Käymme 
kurkistamassa parin sellaisen ovesta sisään. Huviloissa on neljä 
pientä huonetta ja keittiö, ne ovat hauskasti, vaikka yksinker- 
taisesti kalustettuja, puhtaita ja siistejä, ja niissä asuu iloisia 
ja ystävällisiä ihmisiä. 

Niityillä laiduntamassa käyskentelevä karja on joka paikassa 
valko- ja mustalaikkuista, niinkuin koko Pohjois-Saksan alan- 
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golla aina Hollannin rajoille saakka. Muutamin paikoin on laitu- 
mella lammaslaumoja, toisaalla taas viljellään pellavaa. 

Hetken kuluttua olemme Allensteinissa, maakunnan etelä- 
osan suurimmassa kaupungissa, hallintopresidentin asunto- 
paikassa. Fnnen muinoin asui suuri Kopernikus täällä jonkin 
aikaa. 

Uusien Siedlungien, s.o. siirtolahuviloiden ja uudisrakennusten 
jäätyä selän taakse saavumme Masurian alueelle ja näemme 
vasemmalla ensimmäisen yMasurian järvijonon» järven. Täällä 
olisimme voineet, jollemme olisi sitä tienneet jo ennestään, 
päästä varmuuteen siitä, ettei niitä »suolampia», joihin erinäisten 
vilkasmielikuvituksellisten kirjailijoiden kertoman mukaan rys- 
siä elokuussa v. 1914 tarttui kiinni ja hukkui kuin rottia, ole ole- 
massakaan. Ja täällä me ajamme sen alueen kautta, joka oli 
erään maailmanhistorian suurimman ja kuuluisimman kenttä- 
taistelun, Tannenbergin, tapahtumapaikkana. 

Täällä pelastivat Hindenburg ja Ludendorff Saksan joutu- 
masta Venäjän legioonien tuhotulvan jalkoihin. Tassenheimin 
kohdalla, jonka ohi nyt ajamme, oli Mackensen taistelun aikana 
armeijoineen. 

Ortelsburg, kaupunki, jonka ryssät hävittivät perinpohjin, 
on jälleen noussut rauniokasoistaan ja esiintyy nyt uudessa ja 
värikkäässä asussa. Maaneuvos v. Poser nousee autoomme ja 
ryhtyy oppaakseemme. Varmaankin oli erääseen tien varressa 
sijaitsevaan kouluun ilmoitettu saapumisestamme, koskapa 
lapset rientävät ulos ja asettuvat riviin meidän pysähtyessämme. 
He laulavat pari laulua, opettaja tervehtii pitäen puheen, ja 
sitten matka jatkuu Willemburgin kylän kautta. Sen läheisyy- 
dessä käymme katsomassa pientä taloa, jossa Napoleon asui 
v. 1813. Sitten kuljemme edelleen samaa maantietä, jota suuri 
korsikkalainen käytti marssiessaan Königsbergistä Varsovaan. 
On jo pimeä meidän ajaessamme ohi Lötzenin, Hindenburgin 
päämajan hänen ollessaan itärintaman ylipäällikkönä (Oberbe- 
fehlshaber Ost). Olin ollut siellä hänen vieraanaan maaliskuussa 
v. 1915, niinkuin olen kertonut kirjassani »Kriget mot Ryssland» 
(Sota Venäjää vastaan). Yön vietimme Jägerhöhen majatalossa 
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Schwinzait järven luona. Siellä on komea hautausmaa, Tannen- 
bergissä kaatuneiden sotilaiden viimeinen lepopaikka. 

Sellainen oli meidän matkasuunnitelmamme, jota noudatimme 
lokakuun 29 p:nä, jolloin maaneuvos v. Poser näytteli meille 
Ortelsburgin piirissä lähellä Puolan rajaa suoritettuja suuria 
maanparannustöitä. 

Molemmat maan läpi virtaavat joet, Waldpusch ja Omulef, 
perataan ja padotaan, koska ne muuten soistavat ja peittävät 
tulviinsa koko seudun. Kahdeksalla eri työmaalla on piirin 
alueella toiminnassa kaikkiaan 350 miestä, jotka otetaan paikka- 
kunnan asujaimiston joukosta eivätkä ole Työpalvelun jäseniä. 

Ensin suuntaamme kulkumme Worfengrundin työmaalle, 
jossa 45 miestä heiluu lapiot kourassa. Herra Schnetka, jolla 
on hieman monimutkainen arvonimi »Kreiswiesenbaumeister» 
(piirikunnan niittyraivausmestari), selittää työmenetelmää ja sen 
tarkoitusta. Joenuomia ruoppaamalla ja leventämällä saadaan 
seisovalle pohjavedelle kuivatusviemäri ja siten pohjaveden 
pinta laskeutumaan. Sillä tavoin on jo käsitelty suuri osa joen 
juoksua, minkä lisäksi tulee 120 kilometriä kuivatusojia, jotka 
pääviemäristä haarautuvat yhä kapeammiksi kanaviksi ja 
ojiksi. 

Työ on määrä saada valmiiksi talven 19306—37 kuluessa. 
Huomattavat alat ennen joutomaana ollutta suomaata ja rä- 
mettä muutetaan pelloiksi ja niityiksi. Ennen aikaan sortui 
joka talvi runsaasti puolet karjakannasta maksamatotautiin. 

Sitten meidät vietiin Maldanietzin työmaalle, missä Wald- 
pusch joki jo on käsitelty ja säännöstelty. Muutamat ahavoi- 
tuneet talonpojat, joiden kanssa rupesimme juttusille, vakuut- 
tivat panneensa merkille, että heidän maanviljelyksessään ja 
elämisessään yleensä oli jo nyt tapahtunut huomattava muutos 
parempaan päin juuri noiden »maanparannustöiden» ansiosta. 

Taas matka jatkui edelleen yli Neuenwalden ja jo v. 1933 kana- 
voidun Waldpusch joen ympärystienoon, joka käsittää tuhannen 
ha:n suuruisen alueen, sekä sen jälkeen Röblauerin maanparan- 
nusalueelle, joka on viidensadan ha:n laajuinen. Sendrowenin 
tuolla puolen saavuimme Omulef joen kuivatusalueelle; mai- 
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nittu joki on Narewin lisäjoki. Täällä on joen juoksu viimeksi- 
kuluneina vuosina parinkymmenen kilometrin taipaleella 
oikaistu sen Fukleideen lain mukaan, että suora viiva on lyhyin 
kahden pisteen välinen matka; nykyisin joen uoma on ainoastaan 
12 km:n pituinen. Sillalta, jonka yli ajoimme, huomasi selvästi 
joen pinnan laskeneen melkoisesti. Samoilla paikoin, missä 
laakea maa muinoin oli kautta vuoden veden alla, leviää nyt 
vihantia niittyjä runsaasti 400 ha:n suuruisella alueella. Nyt 
karja syö siellä laitumilla mehevää nurmea, ja kuitenkin talon- 
pojat voivat korjata kaksi runsasta heinäsatoa vuodessa. Muu- 
tamin paikoin noilla tienoin kylvetään viljaakin. 

Pistäydyimme hetkiseksi Wysk nimisen talonpojan tupaan. 
On hauskaa ja virkistävää kuunnella äijän voimallista kuvausta, 
kun hän mojovin kääntein itäpreussilaisella murteellaan selvit- 
telee entisen ja nykyisen ajan eroa. Hän kertoo, miten hänen en- 
nen täytyi suurilla suunnattomilla koukuilla tai haroilla, joita 
kuivalla maalla kävelevät hevoset raahasivat jäljessään sadan 
metrin pituisista rautavitjoista, »naarata» heinäruot kuiville 
suosta ja lammesta. Ja nuokin niin suurella vaivalla kokoon- 
haalitut heinät olivat huonoja lietteikköheiniä, joista ei ollut 
paljon muuhun kuin karjan alusiksi. Nyt ukko Wysk tekee hei- 
nää kahdesti vuodessa ja korjaa omien kertomustensa mukaan, 
auranalalta (Morgen, n. 1/, ha) 45 sentneriä, siis 9 000 kiloa ha:lta. 
Ja nyt elukat pysyvät terveinä ja hyvissä voimissa eikä tarvitse 
pelätä enää tauteja, jotka ennen kaatoivat karjaa. 

Ylimalkaan saa sen käsityksen, ettei tätä työtä olisi voitu 
uskoa parempiin käsiin kuin maaneuvos v. Poserille, ja oli to- 
della rahanarvoinen nähtävä, kun tämä liikkui ja touhusi 
työmiestensä joukossa johtaen ja komentaen, kysellen ja tut- 
kaillen, ystävällisenä kaikille, mutta myös tiukkana ja karskina, 
kun niin tarvittiin, ja haastaen sellaista kieltä ja sellaiseen sä- 
vyyn, jolle osasi antaa oikean arvon tuo karaistunut, kovia ko- 
kenut kansa, jonka kodit ja konnut mongolit ja raakalaiset olivat 
parikymmentä vuotta sitten hävittäneet ja raastaneet, kunnes 
Hindenburg ja Ludendorff asettivat toisenlaisia sulkuja ja patoja 
ja tokeita kuin nykyisin — venäläislaumojen tuhotulvan tielle. 
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Flokuusta v. 1933 lähtien on tähän maanparannustyöhön 
uhrattu kolme miljoonaa markkaa, siitä kaksi ja puoli miljoonaa 
valtion varoista. Meidän käydessämme paikalla oli suoritettu 
300 000 päivätyötä. Lähellä rajaa tehdään näitä töitä osittain 
yhteistoimin puolalaisten kanssa. 

On hauska katsella noita karaistuneita, lujakouraisia talon- 
poikia ja heidän itsevarmoja työnjohtajiaan, jotka tarpovat 
merisaappaat jalassa soissa ja lietteikössä ja ollenkaan ujostele- 
matta pistävät punaisia »pukkeja» itsensä taivaallisen Isän töi- 
den laitoihin. Ylpeinä ja itsetietoisina he tuntuvat ajattelevan: 
»J oopa joo, kyllähän se ylätuvan Ukko tietenkin pani parastaan 
tätä Itä-Preussia luodessaan, mutta, donnerwetter! (h-o olkoon), 
kävisipä nyt täällä katsomassa, millainen oikean maan järjes- 
tyksen pitää ollal» Ja niin he painavat lapionsa multaan, tyh- 
jentävät suot ja rimmet, pakottavat pohjaveden pinnan pysy- 
mään siivosti asiallisen matkan päässä maanpinnasta, eivätkä 
edes tyydy siihenkään, että levittävät ja ruoppaavat ja syven- 
tävät joenuomia, vaan kerrassaan muuttavat ja siirtävät niiden 
juoksun toiseen paikkaan — »sed non conveniunt geographo, 
ymihin maantieteilijät eivät suostu», niinkuin Kaarle XII 
kuuluu Gyllenkrookin kertoman mukaan sanoneen Mazeppalle. 

Kunniaa kansalle, joka ymmärtää ja osaa pitää maan kurissa 
ja tehdä sen alamaisekseen ja parantaa sen pinnan entistä pa- 
remmaksi! Sen taistelu on tuskin vähemmän ankaraa kuin Tii- 
betin paimentolaisten 5 000 metrin korkeudessa lumimyrskyjen 
raivotessa ja susien ulvoessa. 


Lokakuun 30 p:nä ajoimme yli Goldap joen ja läpi saman- 
nimisen kaupungin, jonka ryssät elokuussa 1914 hävittivät 
maan tasalle, mutta joka on vuoden 1918 jälkeen rakennettu 
alun alkaen uudestaan. Matkamme suunta on ollut itään, 
mutta koska nyt olemme 20 kilometriä rajalta, kaarramme poh- 
joista kohti, kuljemme ohi Rominter Heiden, jossa keisarilla 
oli metsästysmaita, ja Tollmingkenenin kautta, jonne Fredrik 
Vilhelm I, ruton kaadettua entisen väestön, tuotatti uusia asuk- 
kaita Salzburgista. 
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Trakehnenissa meidät ottaa vastaan maatallimestari Ehlers. 
Hän näyttää kuuluisaa hevossiittolaa, jossa komeat oriit sekä 
varsat pidetään tallissa, mutta punaruskeat tammat koristavat 
suurina laumoina laiduntaessaan vihantia niittyjä. Puhdas- 
rotuisesta englantilaisesta oriista, jonka varsoista olivat sen koti- 
maassa monet olleet voitokkaita kilpa-ajohevosia ja joka oli 
ostettu Trakehneniin 600 000 markalla, oli Saksassa saatu ainoas- 
taan kaksi jälkeläistä. Asiasta oli sukeutunut oikeusjuttu. 
Puolasta oli laitokseen juuri vaihtamalla hankittu 40 000 mar- 
kan arvoinen suurenmoisen kaunis valkoinen arabialainen ori. 
Sitä samoin kuin muitakin hevosia talutti tallirenki ohitsemme, 
ja joka lihas värähdellen, sipsuttaen, kuin tanssien se liikkui 
siroin, joustavin askelin, kauniisti kaartaen kaulaansa, kors- 
kuen ja katsellen meihin tulisina säihkyvillä silmillään. 

Matkamme jatkuu edelleen Gumbinnenin ja Insterburgin 
kautta, jossa viimeksimainitussa paikassa kenraali Rennen- 
kampi oleskeli venäläisten hyökkäysliikkeen aikana. Kaikissa 
näissä kaupungeissa olin käynyt sodan aikana. Silloin useimmat 
niistä olivat rauniokasoina, rikkiammuttuina, toisista vain 
alastomat palomuurit törröttivät pystyssä, toisista oli jäljellä 
pelkät soraläjät ja ehkä jokin savupiippu. Nyt ne olivat jäl- 
leen vironneet uuteen elämään. 

Popelkenissa meidät otti hoiviinsa maaneuvos Penner, jonka 
asuinpaikkana on Labiau. Hän kertoo, että hänen piirissään on 
suunnitteilla 15 000 ha:n suuruisen alueen valtaaminen asutuk- 
selle. Koko tuo maa-ala on rämeitä, lampia, rimpiä ja turve- 
soita. Tuollaisen alueen muuttaminen viljelysmaaksi ei ole niin 
yksinkertaista kuin joku ehkä luulee. Maanteistä lähtien kaive- 
taan oikeita valtaojia 1. kanavia, parin metrin syvyisiä ja puolen- 
neljättä levyisiä kuivatusviemäreitä, ja nuo viemärit halkovat 
jo nyt koko suoalueen. Sitten ei muuta kuin kärsivällisesti odot- 
tamaan kolmen vuoden aika, kunnes maaperä on tarpeeksi kui- 
vunut. Vasta kun niin on tapahtunut, voidaan ryhtyä syväkyn- 
töön. Sitten on maan annettava vielä neljä vuotta tuuleutua ja 
rapautua, ennen kuin kylvötöihin voidaan ryhtyä. On siis kysy- 
myksessä maanvaltaamistyö pitkältä tähtäimeltä. 
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Ainoastaan voimakas hallitus pystyy saattamaan päätökseen 
asti moiset yritykset. Mutta ne maksavat vaivan. Täällä saa- 
daan vallatuksi uutta maata parintuhannen talonpojan asua ja 
viljellä. Ennen vanhaan paikkakunnalla asusti ainoastaan muu- 
tamia satoja köyhiä pikkutilallisia, jotka viljelivät sipulia ja 
sadon korjattuaan kävivät itse sen kaupittelemassa lähimpään 
kaupunkiin. Kun kovilla myrskyillä Kurisches Haffin vesi 
nousee jokea ylöspäin, tämä tulvii, ja tuho ja kato uhkaa niitä 
harvoja kyliä joita on kasvanut sen rantamille. 

Alueen ulkolaidoilla on Työpalvelu toiminnassa. Tien kah- 
den puolen näemme miesten leirejä ja pistäydymme kurkis- 
tamassa pariin heidän tupaansa, joissa on makuulavat kahdessa 
kerroksessa ja sisustus muuten yksinkertaista ja tukevatekoista. 
Työpalvelun jäseniä itseään emme nähneet paljoakaan — useim- 
mat olivat möyrimässä suota lapioillaan. Kaikkialla huomaa 
samaa suunnitelmallisuutta, ja kokonaisuus toimii säännölli- 
sesti kuin kellon koneisto. 

Auranala maata, joka on saatettu viljelyskelpoiseksi, maksaa 
I 250 markkaa, muun peltomaan maksaessa 500 markkaa. Val- 
tio siis uhraa 2 1/, kertaa enemmän vasta vallattuun viljelys- 
maahan kuin ennestään olemassa olevan arvo on! Rahansijoi- 
tuksena on homma siis hyvin huono »geschefti», sijoitus. 

Kun kuulee tällaisia tietoja ja kun on omin silmin nähnyt, 
miten työtä tehdään, ymmärtää entistä paremmin Saksan kansan 
asu mistilojen ahtauden ja maannälän. Sillä ainoastaan maan 
puute voi selittää moiset taloudellisesti kestämättömät sijoi- 
tukset. Ymmärtää myöskin, että sellaisen maan kuin Saksa, 
jolla ennen maailmansotaa oli siirtomaita viisi kertaa enemmän 
kuin koko emämaan pinta-ala, täytyy tuntea todellisena väki- 
vallantekona semmoinen silpominen, jonka uhriksi se joutui 
Versaillesin rauhanteossa. 

Saksa kärsii sen vuoksi siinä määrin maan puutetta, että se, 
niinkuin olemme nähneet, ponnistaa kaikki voimansa muut- 
taakseen kaikkein kehnoimmatkin suot ja rämeet ja pohjatto- 
mat rimmet viljelyskelpoiseksi maaksi, — taloudellisesti mitä 
epäedullisimminkin ehdoin. 
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vellainen oli asiaintila myöhäsyksyllä v. 1936. Miten kauan 
sitä kestää? Täällä on käynnissä inhimillisen tarmon liikevoima, 
joka siitä huolimatta, että kansa ja valtiomiehet ponnistavat 
voimansa vastakkaiseen suuntaan, aikojen täyttyessä kerran 
kuin tulivuorenpurkauksen voimalla murtaa kaikki sulut ja 
tokeet palauttaakseen jälleen tasapainon ja pakostakin saa- 
dakseen aikaan oikeudenmukaisemman kiinteän maanpinnan 
jaon. 


Taistelu merta vastaan. (Schleswig-Holstein.) 


Käännämme nyt katseemme toiseen Saksan valtakunnan 
osaan, Schleswig-Holsteinin länsirannikolle, jossa on täydessä 
käynnissä toisenlainen maanvaltaus kuin Itä-Preussissa. Jo 
puolen vuosituhannen ajan on meri tätä rannikkoa peittänyt 
tulvillaan ja pirstonut, ei kuitenkaan koskaan niin tuhoisasti 
kuin suurina tuhotulvina tammikuun 16 p:nä v. 1362 ja lokakuun 
II p:nä v. 1034. 

Jo kohta v:n 1900 jälkeen tehtiin ensimmäinen alku tässä 
epätasaisessa taistelussa, jonka tarkoituksena on tunkea merta 
taaksepäin. Mutta vasta v:sta 1933 lähtien työtä on tehty 
suuren, yhtenäisen suunnitelman mukaisesti. Tämä työ laske- 
taan saatavan valmiiksi kymmenessä vuodessa eli myöhäsyk- 
Syyn V. 1942 inennessä. 

Aluksi rakennetaan seitsemän patoa mantereen rannikon 
edustasaariin. Näistä on Nordstrandin saaren pato jo valmis. 
Husumin kaupungista lähdimme matkaan pitkin tätä jykevä- 
tekoista patoa, jonka harjalle on laitettu ajotie. Ojittamalla ja 
hitaasti vettä pois nostamalla ja istuttamalla kasveja reuna- 
alueelle saadaan samalla uutta maata. Jo nyt on siten saatu 
10 000 ha viljelyskelpoiseen kuntoon, ja sinne on muuttanut 
055 uudisasukasta. Patoamalla Fider joen suunseutu vallataan 
mereltä takaisin 35 000 ha maata. Kokonaiskustannukset nou- 
sevat 150 miljoonaan markkaan. Vuosina 1933—35 on jo ra- 
kennettu 13 kilometriä patorakennuksia ja 25 kilometriä pato- 
särkkiä ja voitettu 2 500 hehtaaria hedelmällistä marskimaata. 
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Lähinnä on tehty työtä Adolf Hitlerkoogilla ja Herman Göring- 
koogilla. (Koog 1. kog = kuivatettu maa-alue.) 

Fdelliselle, joka on 1 330 ha:n laajuinen, perustettiin 54 uutta 
talonpoikaistaloa, kymmenen pikkutalonpoikaistaloa 1. pienti- 
laa, 21 työläisasuntopaikkaa ja neljä ammattilaisten työpajaa. 
Maan tuotto on yllättävän suuri. Kaurasato on toista vertaa 
suurempi kuin Saksassa keskimäärin. Vehnäsato on samansuu- 
ruinen kuin muualla valtakunnassa. V. 1935 korjattiin 3 500 
tonnia kauroja ja v. 1936 4000 tonnia vehniä, s.o. 20 000 
asukkaan kaupungin vuotuinen viljantarve. Sama pitää paik- 
kansa Göringkoogin suhteen, joka on 550 ha:n suuruinen. 

Maan mereltä valtaamisen tekniikka on sekä monimutkaista 
että vaivalloista. Se perustuu siihen seikkaan, että vesi kul- 
jettaa mukanaan jähmeitä ainehiukkasia, jotka altaissa, missä 
vesi pysyy liikkumattomana, laskeutuvat pohjaan liejuna ja 
lietteenä muodostaen erikoisen hedelmällisen mullasmaaker- 
roksen laakeille hiekkapohjaisille ranta-alueille, ns. vafteihin, 
jotka jäävät nousuveden aikana veden peittoon. Viisaasti suun- 
nitellun ja itse luonnolta opitun ns. aallonmurtaja-(Buhne)ver- 
koston avulla luodaan ensin toisistaan erillään olevia altaita 
kokonainen vesistö. Viemärikanavia myöten lasketaan niistä 
vähitellen vesi pois. Sen jälkeen niihin päästetään merestä uutta 
vettä, josta laskeutuu pohjaan uusia liejukerroksia, minkä jäl- 
keen altaisiin istutetaan Suomessakin harvinaisena meren- 
rannoilla, etupäässä Ahvenanmaalla kasvavaa möyheää 
suolayrttiä (Salicornia herbacea), joka sietää suolavettä. 
Suolayrtti, joka hyötyy ja menestyy hyvästi suolapitoisessa 
liejussa, edistää mullan muodostumista. Yleensä vaatii meren 
muuttaminen peltomaaksi kaksi tai kolme vuotta. 

Rinnan tämän maanvaltauksen kera käy suunnitelman mukai- 
nen jo aikaansaadun peltomaan suojaaminen Pohjanmeren tuhoi- 
silta, hävittäviltä myrskyiltä. Tämän yrityksen tehtävänä on jo 
olemassa olevien suojapatojen (Deich) poikkileikkauksen rajapiir- 
teiden (profilien) muuttaminen ja korottaminen tarpeen mukaan. 

Koko tästä Husumin kaupungin tienoilla käydystä maanval- 
taustaistelusta voisi asiantuntija helposti kirjoittaa erittäin 
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jännittävän kirjan. Minulta puuttuu aikaa, kykyä ja tilaa sy- 
ventyä siihen. Tuntien syvää kunnioitusta ja ihailua Työpal- 
velun ja ammattityöläisten meren vyöryvien aaltojen legioonia 
vastaan käymää kamppailua kohtaan lähdimme Husumiin 
kuulemaan työnjohdon toimistossa, edessämme valtavan suuret 
kartat ja taulukot, paria mielenkiintoista asiantuntijain esi- 
telmää. Kartoista sai selvän yleiskatsauksen noiden seitsemän 
padon asemasta, ja niistä näki, miten ne, kohtisuorasti ranta- 
viivaa vastaan, aallonmurtajien tavoin osoittivat Syltin etelä- 
puolella kohoavia laakeita saaria kohti kuin maanmuodostu- 
misen tukirankoina. 


Mutta vielä mahtavamman, suorastaan hytkähdyttävän 
kouraantuntuvan vaikutelman saimme itse Nordstrandin saa- 
reen vievän padon harjalla. Suuret työläisjoukot kaivoivat 
siellä maata lapioillaan, ja pitkät, voimakkaiden holsteinilais- 
ten hevosten vetämät vankkurit kuljettivat paikalle kokonaisia 
puunrunkoja, pölkkyjä ja risukimppuja, jotka oli määrä käyt- 
tää merta vastaan rakennettaviin laituripatoihin. 

Ihmisen ja meren väliseltä taistelutantereelta poistuessa 
Pysyy ajatus suuntautuneena niihin suurenmoisiin nähtäviin, 
jollaisia silmälle täytyy tarjoutua silloin, kun vihollinen, meri, 
on yksissä tuumin mahtavan liittolaisensa myrskyn kanssa 
koonnut sinivihreät, suolaiset legioonansa väkirynnäkköön 
ihmiskäsien rakentamia rantavarustuksia vastaan. 

Vähää ennen kuin kävimme Holsteinin rannikolla oli Pohjan- 
merellä raivonnut raju länsimyrsky, joka oli murtanut jonkin 
matkaa patoja rikki ja huuhtonut mukaansa täytettyä rantaa. 
Myrskyn asetuttua oli hammasta purren aloitettu taistelu uudes- 
taan. Täällä ei tehdä työtä sillä tavalla kuin muinoin Egyp- 
tin orjat pyramideja rakentaessaan, ei niinkuin ne miljoonat 
kiinalaiset kulit ja sotavangit, jotka pystyttivät Kiinan Suuren 
muurin. Täällä tehdään työtä laulaen, niin pitkälti kuin päivää 
riittää, mielessä valoisa toiveikkuus, rautaisen sisukkaasti, 
koko kansan hyväksi. Tehdään työtä, jotta saataisiin vaikkapa 
vain vähäinen korväus menetetyistä maakunnista ja siirtomaista. 
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Maanvaltausta Emslandissa. 


Hollannin maakuntien Groningenin ja Drenten, jotka ovat 
alueen länsirajana, sekä sitä idässä rajoittavan Oldenburgin 
välissä leviää Ems joen varrella FEmsland, Emsin maa, jossa 
— niinkuin tavallista, asiantuntijat mukana oppaina — kävin 
pikipäin joulukuun 11 p:nä. 

Emsland käsittää Aschendorfin, Hämlingin, Meppenin, Lin- 
genin ja Bentheimin piirit ja on laajuudeltaan 400 ooo hehtaaria. 
Siitä on vielä melkein 100000 ha joutomaata, suurimmaksi 
osaksi keidas- 1. kohosoita (Hochmoor) ja hiekkanummia (san- 
dige Heide), Maanlaadun huonoudesta johtuen Emsland on 
Saksan harvimpaan asuttuja tienoita. Niinpä Hämlingin pii- 
rissä tulee neliökilometriä kohti vain 26 henkeä, koko valtakun- 
nan keskimääräisen väentiheyden ollessa 1390 km:llä. 

Työpalvelun avulla on valtio pannut alulle suurenmoisen 
yrityksen, jonka tarkoituksena on muuttaa E:mslandin karu 
maaperä = hedelmälliseksi peltomaaksi. Emslandin €karuille 
aukeille on syksystä 1935 lähtien ollut jaettuna neljäkolmatta 
Työpalvelun osastoa, yhteensä 3600 miehen suuruinen työ- 
voima. 

Perusteellisesti valmistellun ja laajan suunnitelman mukai- 
sesti kaivetaan mahtavia viemärikanavia ja kapeita tuloka- 
navia, ja suoraan halki soiden ja rämeiden vedetään leveitä 
maanteitä sekä erilevyisiä pienempiä yhdysteitä. Tähän men- 
nessä oli saatu valmiiksi 50 kilometriä teitä, 50 km kanavia 
ja 70 km tulokanavia. Teiden ja kanavien varsille on vedetty 
kenttäratakiskoja 60 km:n pituudelta, ja niillä on liikkeessä 
12 kenttäveturia ja 450 hiekkavaunua. Näissä viimeksimaini- 
tuissa kuljetetaan pois turpeet ja hiekka. 

Tierakennuksilla poistetaan ensin kolmen, neljän metrin 
levyinen turvesuikale, kunnes on päästy hiekkaan saakka. Siten 
saatu hauta 1. kaivanto täytetään sitten hiekalla, ja tästä muo- 
dostuu tienrunko; ajorata tehdään niin leveä, että neljä autoa 
mahtuu ajamaan siinä rinnakkain. Ja koko teiden välinen jouto- 
maa muutetaan viljelyskelpoiseksi maaksi. 
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Kautsun valmistusta. 
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Kun työ on neljän, viiden vuoden kuluttua valmiina, voi noille 
seuduille asettua asumaan neljäsataa talonpoikaa, rakentaa 
sinne talonsa ja ruveta viljelemään omaa maataan, ja heidän 
ympärilleen kasvaa uusi käsityöläis- ja kauppiasväestö. Uusilla 
pelloilla lainehtii silloin vilja tuulessa ja vihannoilla niityillä 
käy karja laitumella. 

Pientä kenttärataa pitkin teimme lyhyen, mutta kovasti 
kolisevan matkan pariin sellaiseen paikkaan, missä Työpalvelun 
nuoret, voimakkaat miehet ovat lapioineen muuttamassa luon- 
non järjestystä kvartääriajan kerrostumissa. 

Noiden nuorten joukkojen parissa näytti vylimmäinen pääl- 
lysmies», päätyönjohtaja (Oberstarbeitsfiihrer) herra Zur Loye 
viihtyvän kuin kala vedessä. Hän rupatteli ja laski leikkiä poi- 
kien kanssa, tutkaili, tiedusteli, miltä heistä olo tuntui, milloin 
he saattoivat saada valmiiksi sen kanavan, jota juuri parhaillaan 
kaivoivat, sekä tekikö kovasti mieli kotiin joululomalle. Sil- 
loin kaivamistyö keskeytyi minuutiksi, miehet järjestyivät 
huomioasentoon, ja joku pienempi »kiho» vastasi omastaan ja 
toisten puolesta. Kaikki olivat iloisen ja tyytyväisen näköisiä. 
Muutamat pojat eivät olleet ennen E:mslandiin tuloaan koskaan 
pidelleet lapiota kädessään, mutta ei kestänyt kauan, ennen 
kuin työ luisti kuin vanhoilta tekijöiltä ainakin. 

Tarkastuksen jälkeen kurkistimme miesten parakkiin, joka oli 
rakennettu tavalliseen tapaan, vuoteet kahdessa päällekkäi- 
sessä kerroksessa. 

Yksinkertaiseen ruokailuhuoneeseen tulimme aivan parhaiksi 
miehistön päivällisaikaan, klo 1, istuuduimme lähimmän pitkän 
puupöydän ääreen ja rupesimme aterioimaan muiden mukana. 
Tarjottiin paksua limppua, mahtavia sveitsinjuustoviipaleita 
ja erinomaisen hyvää hernerokkaa. Kukkurapäälautasellinen 
tätä voimallista ruokaa, jossa pehmeiksi keitettyjen herneiden 
joukossa oli viljalti silavapalasia, lampaanlihaviipaleita sekä 
perunanlohkoja, riitti täyttämään ainakin minun ravinnontar- 
peeni niin, että saatoin lykätä illallisen klo o:ksi. 

Emslandin työleireissä vallitsi, huolimatta spartalaisesta yk- 


sinkertaisuudesta ja synkästä, kylmänkosteasta usvasta, sel- 
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lainen mieliala, että se tuskin jäi jälkeen siitä, jollainen vallit- 
see Ylä-Baijerissa elonkorjuujuhlissa, missä härät kirjavin 
kukkasseppelein koristettuina ja sarvet kullattuina vetävät 
lehvin verhottuja vankkuroita. 


Deggendorfin Tonavan-pato. 


Automatka Baijerin läpi Tonavan vartta alaspäin marras- 
kuun alussa kuuluu suurenmoisimpiin muistoihasmme. Koko 
ajan istuu äärimmilleen jännittyneenä, nauttii vain, kun katse 
sivuaa noita ihmeellisiä maisemia ja maaston laakeita, miellyt- 
tävästi aaltoavia kumpuja, ja aina väliin pysähdytään histo- 
riallisiin, muistokkaisiin paikkoihin, niinkuin vanhaan Regens- 
burgiin, jossa on maalauksellisen kauniita katukuvia ja komea 
tuomiokirkko. 

Mutta tämä kirjahan ei ole matkakuvausta. Tällä kertaa on 
kysymys Saksan maanvaltauksista, ja sen vuoksi pysähdymme 
keskelle Deggendorfin ja Straubingin välistä siltaa, jossa meitä 
on vastassa pari kohteliasta tie- ja vesirakennusinsinööriä. 
Täällä on Baijerin vilja-aitta. Insinöörit selittävät meille töitä, 
jotka jo ovat jonkin aikaa olleet käynnissä ja joiden tarkoituk- 
sena on ehkäistä joka vuosi lumensulamisen jälkeen alkavien 
Tonavan tulvien vahinkoja. Ennen tulvat tekivät tuhojaan 
laajoilla alueilla alankomailla, joen kummankin puolen. 

Vielä vaarallisempia ja tuhoisampia ovat kuitenkin ne kesä- 
tulvat, joita sattuu osapuilleen joka viides vuosi. Silloin le- 
vittäytyy, niinkuin kesäkuussa v. 1936, oikea järvi yli laajan 
hedelmällisen tasangon, sen peltojen ja laidunmaiden, ja silloin 
voi veneellä soutaa yli tuleentuvan, runsasta satoa luvanneen 
viljan. 

Työpalvelu on saanut täällä täytettäväkseen suuren tehtävän. 
Kilometrin pituisia, kolmen metrin korkuisia patoja tai muureja 
rakennetaan peltomaan suojaksi ja joen vedenkorkeuden 
säännöstelemiseksi. Kolmas valtakunta ei vaadi itselleen kun- 
niaa tämän työn aloittamisesta, sillä se oli pantu alulle jo v. 
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1926. Silloin oli saatu suojatuksi tulvilta 4 000 hehtaaria, ja 
nyt oli määrä suojata samalla tavalla 5 000 ha:n suuruinen alue. 
Yhdeksän vuoden aikana saadaan siten suojatuksi Tonavan 
oikuilta 9000 hehtaaria viljelysmaata. 

Korkealta näköpaikaltamme, Deggendorfin sillalta, meillä oli 
mainio näköala yli koko tuon vaaranalaisen alueen, majestee- 
tillisen joen ja sen rannoilla leviävien peltojen, siellä kohoavien 
talonpoikaistalojen, kylien ja lehtojen, ja sieltä käsin saatoimme 
katseillamme seurata patomuureja, jotka pakottavat Tonavan 
jättämään peltomaat rauhaan. Opastukseksi levitettiin eteemme 
suureen mittakaavaan laadittu kartta, jossa joen matalanveden 
ja korkeimman veden rajat sekä koko tulva-alue näkyivät eri- 
vahvuisina sinisinä väreinä. 

Nyt on sato turvattuna, ja se antaa leipää monille ihmisille. 


Maanvaltaukset Reinin varsilla. 


Badenin Reinin-tasangolla on ns. Pfinz-Saalbachin oikaisu tär- 
kein ?»maanparannustoimenpide». Se on käynyt välttämättömäksi 
sen johdosta, että kaksi Schwarzwaldilta virtaavaa Reinin lisä- 
jokea, Pfinz ja Saalbach, joka vuosi paisuvat yli äyräittensä ja 
että osa Reinin rannalla olevaa alankomaata on Reinin korkeim- 
man veden rajaa alempana. Sen mukaisesti on tämän maanpa- 
rannuksen päämääräksi asetettu ensinnäkin tulvavaaran pois- 
taminen kaivamalla viemärikanavia, toisekseen jokien luonnollis- 
ten uomien ruoppaaminen syvemmiksi ja niiden oikaiseminen. 
Kokonaisuudessaan suunnitelma käsittää kuivatusalueen, joka 
on osapuilleen 55 000 ha:n laajuinen. Tässä tarkoituksessa on 
koko alueelle sijoitettu kuusitoista Työpalvelun osastoa, kaik- 
kiaan 2 500 miestä. 

Jo tullessamme paikalle (marraskuun 11 p:nä) emme voineet 
olla panematta merkille muutaman metrin levyisiä ja usean kilo- 
metrin pituisia viemärikanavia. Pfinz joen viemärikanava on 
18:n, Saalbachin 16 kilometrin pituinen, ja Reinin-Alamaan 
(Rhein-Niederung) kanavassa on pituutta 37 kilometriä. 
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Reinin tulvia vastaan suunnitellut suojapadot, joiden tarkoi- 
tuksena on vain täyttää muutamia aukkopaikkoja, tulevat 
5 1/, km:n pituiset. Sivukanavia on kaikkiaan 57 km:n pituudelta. 

Tämän työn kustannukset kohoavat 15.8 miljoonaan mark- 
kaan. Vuosivoitto arvioidaan 3.1 miljoonaksi, siis 19.7 %:ksi 
tarkoitukseen kiinnitetystä pääomasta. Tähän mennessä Työ- 
palvelu on suorittanut 40 % koko työstä raivaamalla pois 
400 000 kuutiometriä maata. Vielä on tekemättä niin paljon, 
että siihen menee viisikymmentä kuukautta aikaa. Tällä ta- 
voin luodaan uutta peltomaata 250 uudelle perintötilalle. 


Väkeä, joka asusti ennen Hessischer Vogelsbergissä ja joka ei 
enää voinut saada clatustaan sieltä, on siirretty vasta vallatulle 
maalle Reinin tasangolle, jossa nyt kynnetään ja kylvetään. 
Myöskin täällä näemme leveitä, syviä viemärikanavia, jotka toi- 
mivat seudulla vielä olevan »hessiläisten vitsaukseksi» nimitetyn 
suomaan kuivatusviemäreinä. Riedroden kylä (Dorf R.) on 
nimenä sillä uudestaluodulla kylällä, jota kävimme katsomassa. 
Sen toriaukion ympärillä näimme 28 somaa, hyvin rakennettua 
talonpoikaistaloa. Tuskin oli vuotta kulunut tämän siirtola- 
kylän perustamisesta, ja lähivuosina on määrä rakentaa vielä 
neljä samanlaista kylää Badenin »hallintopiiriin» (Regie- 
rungsbezirk). 


Öljynporaukset. 


Samana päivänä ajoimme autolla Stuttgartista Baden-Ba- 
deniin vastarakennettua oivallista tietä kautta Schwarzwaldin 
ihastuttavan kauniiden metsäisten kumpujen ja yli sen vuori- 
harjanteiden, joilta avautuvat näkyviin alati vaihtuvat, mutta 
aina suurenmoiset näköalat Reinin varren tasangoille ja hamaan 
kaukana niiden toisella puolen kohoaville Vogeseille saakka. 
Nämä viimeksimainitut sijaitsevat nykyisin Ranskan alueella 
— Elsassissa. 

Kolmas valtio taistelee, niinkuin olemme nähneet, ei ainoas- 
taan saadakseen uutta maata. Se tekee myöskin kaikkensa 
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saadakseen maasta esiin sen kätköissä uinuvat aarteet. Niinpä 
on esim. v:n 1935 kesästä lähtien useilla paikoin Ylä-Reinin 
alangolla aloitettu järjestelmälliset öljynporaukset. Jo vv. 
1920—22 tehtiin samanlaisia yrityksiä, mutta ne eivät johtaneet 
tuloksiin. Nyt on pakko, bensiinin ja valuutan puutteessa, 
käydä työhön käsiksi oikein tosissaan. Kahden miljoonan mar- 
kan suuruisen vuotuisen valtioavun turvin on Wintershallin 
Kaliyhtymä ja 1.G.-Farben (ks. s. 232) porauttanut suuren 
määrän porausreikiä maahan, milloin onnistuen, milloin onnistu- 
matta. Ja vielä on liian varhaista lausua arvostelua yrityksen 
tulevaisuudenmahdollisuuksista. 

Forstin kylän tienoilla meillä oli tilaisuus nähdä rautaiset 
naftatornit, joissa työ oli keskeytymättä käynnissä ja missä 
raakaöljyä nostettiin maanpinnalle. 

Insinööri Rautenkrantz, joka on tutkinut öljynporausta sekä 
Amerikassa että Rumaniassa, vei meidät parille tuollaiselle 
naftatornille ja selitti saksalaisten käyttämää menetelmää. 
Kävisi yli voimieni ja kykyjeni ruveta tässä niitä selvittelemään, 
ja se veisi myös liian pitkälle. Sellaiseen maallikkoon, joka on 
asunut runsaasti puoli vuotta Veljekset Nobelien luona Ba- 
lahanyssa Bakussa Kaspianmeren rannalla ja joka on nähnyt 
Kaspianmerestä Mustaanmereen johtavan 830 kilometrin pi- 
tuisen putkijohdon, valtavat raakanaftajärvet, ruskeanviher- 
tävät, jättiläistöyhtöinä suihkuavat naftakaivot, jotka tuuli- 
sella ilmalla leviävät kuin sadepilvi yli öljyn läpi liottamien 
maavallien välissä olevan naftajärven, ja joka on nähnyt koko- 
naisten naftajärvien ja -tornien palaa roihuavan pimeänä talvi- 
yönä, sanalla sanoen, joka on ollut näkemässä sellaista naftan- 
tuotantoa, joka noina aikoina, v. 1885, oli niin laaja ja sen arvo 
niin suuri, että Nobelin puhdistetun öljyn (petrolin, paloöljyn) 
valmistevero muodosti 3 % ftsaarivaltakunnan koko tulo- ja 
menoarviosta — sellaiseen maallikkoon eivät Forstin kylän lä- 
heisyydessä kohoavat muutamat harvat poraustornit eikä nii- 
den vaatimaton tuotto pysty tekemään sanottavaa vaikutusta. 

Mutta sen sijaan tekee Forstin kylässä mahtavan vaikutuksen 
se raudanluja päättäväisyys, joka ilmenee työssä, jonka menes- 
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tyksestä ei ole vielä aavistustakaan, se uupumaton perinpoh- 
jaisuus, jota osoitetaan tunkeuduttaessa kitsaaseen maahan, 
tutkittaessa maakerrostumien profiileja porausrei'istä ja koetet- 
taessa saada niiden salat ilmi. Näiden tutkimusten avulla toi- 
votaan päästävän selville niistä geologian laeista, jotka voivat 
osoittaa tien maanalaisiin öljyaltaisiin. Täällä ei hellitetä, ei 
heittäydytä toivottomiksi, vaan mietitään yhä uusia menetelmiä, 
miten päästä tunkeutumaan sellaisiin syvyyksiin, jonne ihmisen 
apuneuvoin ei ole vielä koskaan päästy. Ainoastaan hätä voi 
pakottamalla pakottaa syntymään moisia tahdonvoiman ilmauk- 
sia, ja ainoastaan maan sisäkerrosten kuumuus asettaa rajan 
inhimilliselle yritteliäisyydelle. 

Myöskin Forstin kylässä saa ahdistavan käsityksen siitä maan 
ja raaka-aineiden puutteesta, jota Saksan täytyy kärsiä. Fdelli- 
sessä olemme nähneet muutamia näytteitä siitä lannistumatto- 
masta tarmosta, joka on kehitetty, jotta noiden kahden puutteen 
aiheuttamia haittoja voitaisiin vastustaa ja jotta voitaisiin 
lykätä suuren hädän päivä tuonnemmaksi. Mutta profetoimisen 
henkeä ei tarvita, muutenkin jo aavistaa edeltäkäsin, että tuon 
päivän täytyy kerran tulla, jollei maailman viljelemätöntä maata 
ja sen raaka-aineita oikeudenmukaisesti jaeta suurten sivistys- 
kansojen kesken. Asianomaisten täytyisi ajatella vielä kerran 
päänsä ympäri, ennen kuin paaduttavat sydämensä. Tiedetään- 
hän kyllä, mitä silloin tapahtuu, kun liiaksi kuumennetun 
höyrykattilan kaikki varoventtiilit on kierretty kiinni! 


Vuorokausi Doornissa. 


Tiellä Pohjanmeren rannikolta Emslandin maanvaltaus- 
alueelle pistäydyin autolla Doomissa, jonne keisari Vilhelm oli 
ystävällisesti kutsunut minut käynnille. 

Adjutantti, joka ottaa minut vastaan puristaen voimakkaasti 
kättäni, on vanha ystäväni ja maanmieheni, eversti kreivi Gil- 
bert Hamilton. En ollut häntä tavannut sen jälkeen kuin sodan 
aikana Galitsiassa ja Bukovinassa. 
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Juuri ennen kello yhtä kokoonnutaan eteiskäytävään: kreivit 
v. Schwerin ja Hamilton, hovimarsalkka eversti v. Dommes, 
henkilääkäri tohtori Kriger ja arkistonhoitaja tohtori Jagow, 
viimeksimainittu tilapäinen vieras. Kun keisarinna ei ole 
kotosalla, käy kaikki yksinkertaisesti, eikä vanhoista hovi- 
menoista huomaa jälkeäkään. Sekä lounas että päivällinen tar- 
joillaan adjutantin etuhuoneessa. 

Keisarilla ja hänen puolisollaan on yksityishuoneensa toisessa 
kerroksessa. Hovimestari Turke, joka on tarkastanut lounas- 
pöydän ja katsonut, että se on koristettu tuorein kukin, asettuu 
paikalleen yläkerroksen portaiden alimman askelman viereen. 
Hän seisoo suorana kuin kynttilä. Samalla tavalla hän on seis- 
syt paikallaan lähes neljäkymmentä vuotta, Berliinin keisarilli- 
sessa linnassa, Breslaussa, Homburgissa, sodan aikana, Akilleio- 
nissa, huvijahti »Hohenzollernissa», ja tuossa hän seisoo vielä 
tänäkin päivänä sellaisen uskotunpalvelijan perikuvana, joka ei 
välitä vähääkään mistään muusta kuin uskollisuudesta, samana 
nyt maanpaossa Doornin linnassa kuin niinä päivinä, jolloin 
pöytäsoiton merkkitoitotukset raikuivat Berliinin keisarillisen 
palatsin mustien kotkien alla. 

Lyönnilleen kello yksi hovimestari Tirke ojentautuu jäy- 
käksi kuin tikku. Keisari laskeutuu portaita alas ja tulee suo- 
raan luokseni toivottaakseen voimakkaasti kättäni puristaen 
minut tervetulleeksi. Keisari oli vanhennut viimeksikuluneina 
kymmenenä vuotena, ei kuitenkaan niin paljon kuin olisi voinut 
odottaa. Hän on 78 vuoden vanha, hänen tukkansa on lumi- 
valkoinen ja hän nojautuu kävellessään keppiin. Mutta hen- 
kisesti hän on yhtä pirteä kuin ennenkin ja ryhtyy heti vilkkaa- 
seen keskusteluun Aasian tapahtumista ja tämän maanosan 
sisäosissa käyneistä ruotsalaisista tutkimusretkikunnista. Lou- 
naan jälkeen siirryttiin pieneen saliin, jossa tarjottiin kahvi ja 
savukkeita. Kello 1/,3 keisari vetäytyy takaisin omiin huo- 
neisiinsa. 

Illalla 1/,8 aikaan tapaamme jälleen eteishallissa, jossa 
Hamilton joka päivä selostaa keisarille Espanjan sisällissodan 
kulkua. Suuresta kartasta hän näyttää tilanteen sotanäyttä- 
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möillä. Keisari tekee väliin huomautuksia, jotka osoittavat 
hänen itsensä olevan yhtä hyvin perillä asioista kuin selostajakin. 
Puoli tuntia myöhemmin keräännymme jälleen pöydän ääreen 
adjutantin huoneeseen, ja päivällinen on yhtä yksinkertainen 
kuin lounaskin. 

Keskellä salin lattiaa on pyöreä pöytä ja pöydällä vinoon 
asetettu kirjateline, varjostimella varustetun lampun kohdalla. 
Siihen keisari istuutuu lukemaan ääneen meille, jotka olemme 
istuutuneet pöydän ympärille. Mutta tänä iltana ei lukemisesta 
tullut mitään, keskustelu oli liian jännittävää, se koski enim- 
mäkseen kuningas Edvard VIII:a ja hänen valtaistuintaan, ja 
ennen kuin huomasimmekaan, kello oli yksitoista ja keisari 
nousi poistuakseen. 

Seuraavana päivänä, joulukuun 10:ntenä, keisari lounaan 
jälkeen luki meille pari kirjoitusta eräästä englantilaisesta leh- 
destä ja kiinnitti erikoista huomiota »Saturday Evening Postin» 
kirjoitukseen kuninkaan uhkaavasta valtaistuimeltaluopumuk- 
sesta. Se tuomitsi ankarin sanoin jokaisen ajatuksenkin kunin- 
kaan ja Mrs Simpsonin aiotusta avioliitosta, ja sen suurenglanti- 
lainen kannanotto sopi hyvin keisarin omaan käsitykseen impe- 
riumin valtaistuimesta ja sen arvosta. 

Kolmen aikaan minun oli määrä palata Saksaan. Tuntia 
ennen keisari lausui minulle sydämelliset jäähyväiset, toivotti 
onnea ja menestystä Aasian-matkojeni tieteellisten tulosten 
viimeistelyssä ja palasi sitten omiin huoneisiinsa, yksinäisyy- 
teensä ja ajatustensa pariin. Autoni ajoi portaiden eteen, ja 
niin ajoin takaisin Lingeniin ja Emslandin maanvaltausalueelle. 

Hollannin rajalla tullipuomin kohdalla Frensdorfissa kertoi 
tarkastusta toimittava hollantilainen tullimies, että oli juuri 
saapunut sähkösanoma Englannin Edvard kuninkaan kruu- 
nustaluopumisesta. 

Eipä voi hevin ajatella suurempia vastakohtia kuin mitä kei- 
sari Vilhelm on joutunut kokemaan. Hän oli aikoinaan mahtavin 
kaikista maan päällä elävistä ihmisistä, ja maailman lujimmalta 
valtaistuimelta käsin hän säilytti rauhan kahdenkymmenen- 
viiden vuoden ajan. Kolmekymmentä vuotta hän oli ollut 
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Saksan keisari ja Preussin kuningas, kun hän, kärsittyään tap- 
pion taistelussa koko maailmaa vastaan ja saamatta tukea 
ainoaltakaan ympäristönsä mieheltä, lähti Hollantiin estääkseen 
sisällissodan puhkeamasta Saksassa ja valmistaakseen kansalleen 
tietä Wilsonin lupaamaan kunnialliseen rauhaan. Niiden, jotka 
asettuvat keisarin tuomareiksi hänen menettelynsä ja sen pää- 
töksen vuoksi, jonka hän teki omalla vastuullaan marraskuun 
0 pinä v. 1918, pitäisi lukea hänen »Tapauksia ja henkilöitä» 
kirjassaan selvästi ja rehellisesti esittämänsä tekonsa vaikut- 
timet. Helposti unohdetaan, että kaikki se suuri ja voimakas, 
mikä nyt Kolmannessa valtakunnassa ikäänkuin nousee maasta, 
lepää Bismarckin laskeman lujan perustuksen ja sen suunnat- 
toman kehityksen varassa, joka oli keisari Vilhelmin hallitus- 
kaudelle tunnusomaista vuoteen 1914 saakka. 

Korkeimmasta ajateltavissa olevasta korkeudesta hän on 
vaipunut mitä vaatimattomimpaan oloon ja asemaan. Mutta 
itse hän on järkähtämättä sama kuin ennenkin, aina tyyni ja 
itsensä hillitsevä, aina hienotunteinen ja hyväntahtoinen toisia 
kohtaan. Hänestä on tullut filosofi, ja hän seisoo yhä vielä suo- 
rana niissä myrskyissä, jotka ovat hävittävinä ja tuhoisina rai- 
vonneet hänen elämässään. Hänen sielunvoimansa ovat ihail- 
tavat. 

Mistä lähteestä hän lienee ammentanut sen yli-inhimillisen 
voiman, joka on säilyttänyt hänen sielunsa terveenä ja murtu- 
mattomana viidenkymmenen vuoden ajan, siitä saakka, kun hän 
nousi Saksan keisarinistuimelle? Se johtuu hänen syvästä, 
vuorenvarmasta uskonnollisuudestaan! Hänen uskonsa Juma- 
laan ja luottamuksensa Jumalan tutkimattomiin teihin on järk- 
kymätön. Vaikka hän menettää kruununsa, vaikka häntä 
häväistään ja hänet unohdetaan, niin kaikki, mikä häntä kohtaa, 
on vain sen jumalallisen tahdon ilmausta, johon hän kristittynä 
taipuu ja alistuu. 

Tuolla Doornin linnassa keisari Vilhelm on asunut kahdeksan- 
toista vuotta liikkumatta minnekään. Hän, jota sanottiin 
nuatkakeisariksin, ei ole nähnyt rautatietä, eikä hän ole liioin, 
vaikka hän mielellään purjehti Norjan rannikolla, nähnyt ainoaa- 
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kaan alusta kahdeksaantoista vuoteen. Joka suhteessa hänen 
elämänsä on kokonaan joutunut toisille raiteille kuin ennen, 
mutta hän itse on ja pysyy samana. 

Häntä ei kiinnosta mikään niin suuresti kuin uuden Saksan 
kehittyminen ja nousu. Olin odottanut, että keisari tekisi 
minulle kysymyksiä Kolmannesta valtakunnasta ja sen miehistä 
saamistani vaikutelmista. Mutta hän ei tehnyt niin, ei edes 
vähimmälläkään tavalla vihjannut koko aineeseen. Hänen 
lähimmältä ympäristöltään olen kuitenkin kuullut, että hänen 
ajatuksensa alati kiertävät Saksan ympärillä, että hän hehkuvan 
innostuneena seuraa kaikkea maassa tapahtuvaa uutta ja ettei 
mikään ole aiheuttanut hänelle niin suurta iloa kuin se, että 
Saksan puolustuslaitos, sen armeija ja sen laivasto, uudelleen 
kasvaa ja varttuu voimakkaaksi alennuksen ajan jälkeen. Hän 
suhtautuu kaikkeen, mitä sattuu ja tapahtuu, tasapuolisesti ja 
filosofisen tyynesti, ei valita minkään eikä kenenkään johdosta. 
Hän ei lausu koskaan vihaa uhkuvaa eikä epäystävällistä sanaa 
niistä suurvalloista ja valtiomiehistä, jotka vv. 1914—18 olivat 
hänen vihollisinaan. Molemmista hän puhuu tyynesti ja tasa- 
puolisesti, ei syytä ketään virheistä eikä puolustele itseään. 

Joskus myöhäisinä aikoina, jolloin uudet vuosisadat ovat 
nopein siivenlyönnein liitäneet ohi ihmisten ja heidän kohta- 
loidensa, elää vielä keisari Vilhelmin nimi tarun muodossa, ja 
hänestä sanotaan silloin, että hän järkähtämätöntä hengen- 
tyyneyttä osoittaen kantoi sen kohtalon, jonka sallimus laski 
hänen hartioilleen. 


NAISEN TEHTÄVÄT KOLMANNESSA VALTAKUNNASSA. 


Ihmislempeys naisellinen 
vapahtaa maailman, valmistaen 
veljeyden valtakuntaa. 

Verner von Hetidenstam. 


Suuressa talossa, jonka osoite on Derfflingerstrasse 21, 
Berliini, ahertaa 250 naista kaikissa sellaisissa tehtävissä, 
joilla on jotakin tekemistä naisten, naisten työn, kodin ja lasten 
kanssa. Tätä taloa voi lähinnä verrata ministeriöön. Ja mi- 
nisteriö se oikeastaan onkin, sillä kuin ministeri ainakin hallit- 
see ja vallitsee rouva Gertrud Scholtz-Klink sen muurien sisä- 
puolella, apulaisinaan naispuolisia avustajia kokonainen esi- 
kunta. 

Jos kysyy, kuka rouva Scholtz-Klink on, saa vastaukseksi: 
hän on Saksan naispuolinen Johtaja, Fährer, Reichsfrauen- 
fährerin, Valtakunnan-naistenjohtajatar, samoin kuin Hitler on 
koko kansan Fiihrer. Tuolla rouvalla on, sanalla sanoen, kaikki 
langat käsissään kaikissa naisia koskevissa asioissa. 

Valtakunnan-naistenjohdon —(Reichsfrauenfiihrung) (talossa 
vallitsee kuohuva, kiehuva elämä. Kaikista Saksan kaukaisim- 
mistakin kolkista saapuu ja kaikkiin niihin lähtee tietoja, seli- 
tyksiä, ilmoituksia, käskyjä, neuvoja ja apua. Täällä samoin 
kuin järjestön muissakin haarautumissa saa sellaisen käsityk- 
sen, että kaikki tekevät työtä suuren kokonaisuuden hyväksi. 
Kuinka nainen voi parhaiten hyödyttää valtakuntaa ja kansaa? 
Kilpailemallako miehen kanssa ammateissa, missä pystyy teke- 
mään parempaa työtä? Vai silläkö tavalla, että hankkii itsel- 
lcen enemmän valtaa? Fi, vaan niiden ominaisuuksien avulla, 
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joissa mies ei pysty hänen kanssaan kilpailemaan. Kodin ja 
lasten hoito on naisen ensisijaisena tehtävänä. Äitiys on hänen 
ylevin velvollisuutensa. Jotta hänet saataisiin tähän tehtä- 
väänsä pystyväksi, järjestetään yli koko maan kahdentoista 
kaksoistunnin kursseja, joilla annetaan opetusta pikkulapsen- 
hoidossa, kodin terveyden- ja sairaanhoidossa, kasvatuksessa, 
ruoanlaitossa ja ompelutyössä. 

Muitakin kursseja talousaskareissa ja lastenhoidossa on 
järjestetty niin hyvin perheenäideille kuin talousapulaisillekin. 

Suuri osa siitä työstä, joka suoritetaan avustustoiminnan 
siinä jaostossa, jolla on nimenä vyÄiti ja lapsi», on uskottu Kan- 
sallissosialistiselle naisliitolle (N. S. Frauenschaft). Tämän toi- 
minnan päämääränä on äidin kasvattaminen mahdollisimman 
päteväksi ja kykeneväksi kutsumukseensa. Sc tapahtuu sekä 
siten, että hänelle annetaan ilmaista opetusta ja hoitoa ennen 
lapsen syntymää, että valmistamalla hänelle tilaisuutta lepoon 
hänen ollessaan väsynyt ja liikarasittunut. 

Sen vuoksi on järjestetty lepokoteja suuressa mitassa. Mutta 
niihin ei liikarasittunutta äitiä oteta, ennen kuin on pidetty 
huoli siitä, että on tilalla joku toinen, joka hänen poissa 
ollessaan voi hoitaa kodin ja lapset. Muuten äidille ei olisi 
lomastaan mitään hyötyä. Lepokodissa hän joutuu kosketuk- 
siin toisten naisten kanssa ja saa nauttia viihtyisyyden ja tove- 
ruuden ilmapiiristä, joka antaa hänelle elämäniloa, rohkeutta 
ja toivoa. Ja hänen palatessaan takaisin miehensä ja lastensa 
luo nämä vuorostaan tuntevat rohkaisevaa iloa nähdessään, 
miten miellyttävä muutos heidän puolisossaan ja äidissään on 
tämän loma-aikana tapahtunut. 

Väliin voi äitien olla aivan mahdoton erota kodistaan moneksi 
viikoksi. Sellaisille äideille järjestetään kaupunkien lähistöille 
tai puistoihin kauniita paikkoja, jonne he voivat tulla aamuisin, 
viipyä siellä koko päivän ja palata kotiinsa illalla. Näissä lepo- 
paikoissa on tarjona hyvää ruokaa, hauskaa seuraa, lepoa ja 
hoitoa; niitä pidetään hyvin suuressa arvossa. 

Työssä käyvien äitien lapset otetaan lastentarhoihin tai tois- 
ten järjestöjen hoiviin. 
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Maaseudulla järjestetään erikoisia »sadonkorjuuajan lasten- 
tarhoja», joiden avulla helpotetaan talonpoikaisnaisten työ- 
taakkaa kiireimpänä aikana. 

yÄiti ja lapsi» järjestö panee myöskin suuren painon asunto- 
olojen parantamiseen. Monilapsiset, köyhät perheet saavat apua 
koettaessaan laittaa asuntonsa hauskemmiksi: muuttaessaan 
uuteen asuntoon, jos entinen on liian huono, maksaessaan vuok- 
raa sekä kartuttaessaan välttämätöntä huonekalustoa, niinkuin 
hankkiessaan vuoteita ja muuta samantapaista. 

Samoin kuin kaikki muukin toiminta, mikä Kolmannessa 
valtakunnassa tapahtuu parannusten aikaansaamiseksi eri 
aloilla, ei vÄiti ja lapsi» järjestökään harjoita toimintaansa haja- 
naisesti, vaan suunnitelman mukaisesti, niin että koko maan 
joka osalle tapahtuu oikeus. Sen suurenmoisen järjestelmän 
ansiosta, jonka avulla Berliinissä sijaitseva johto pääsee yhtey- 
teen kaikkien valtakunnan kaukaisimpienkin kolkkien kanssa, 
tämä käy päinsä yksinkertaisesti ja tehokkaasti. Jo varhemmin- 
kin toimivat monet y»E:mäntäyhdistyksety (Hausfrauenvereine) 
silmämääränään samat tarkoitusperät, mutta yhtenäisyyden 
puute sekä se, ettei ollut yhteistoimintaa muiden valtakunnan- 
järjestöjen ja ministeriöiden kanssa, niinkuin nykyisin, vaikutti, 
ettei työ tullut yhtä tehoisaa ja jakautui epätasaisemmin. Nyt 
ovat kaikki nuo hyväntekeväisyysyhdistykset sulautuneet 
tähän suureen työsuunnitelmaan, ja nyt niille on suotu ilo nähdä 
pyrkimystensä auttavan osaltaan tuottamaan runsaampaa 
hedelmää kuin ennen. 

Eräs naisten toimi, joka on jo aikaisemmin ollut olemassa 
maailman eri puolilla ja joka todennäköisesti on saanut alkunsa 
Yhdysvalloissa, on se, joka nyt on perustettu kaikkiin Saksan 
työpaikkoihin. Tämän toimen harjoittajaa mainitaan nimellä 
lie soziale Betriebsarbeiterin, Yhteiskunnallinen työpaikka- 
(tehdas) työntekijätär. Amerikassa hänen nimenään on Factory 
mother, Welfare worker, Visiting nurse (työpaikan äiti, yhteis- 
hyvän työntekijätär, tarkastushoitajatar), The Personel Divi- 
sion'in — (toimihenkilöiden ft. työväestön osaston) johtaja- 
tar, jnc. 
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Mainitun toimen hoitajattarella on hyvin monipuolinen teh- 
tävä. Hänen täytyy itsensä tuntea työ, jota tehtaassa t. työ- 
paikassa tehdään, jotta hän osaa arvostella toisaalta työn laatua, 
toisaalta sen tekijöiden vaikeuksia. Hän voi sen vuoksi useinkin 
esittää työmenetelmien parannusehdotuksia. Kyseessä voi olla 
vain pikkuseikka, mutta se saattaa sentään ajan oloon merkitä 
paljonkin. Tekemällä pieni muutto tai siirto voidaan valaistus 
saada paremmaksi, korkeampi tai matalampi tuoli voi tehdä 
työn mukavammaksi. Jokin toinen pikkuseikka taas saa sen 
sujumaan nopeammin. Joku työntekijätär sopii paremmin 
johonkin toiseen työhön ja on siihen halukkaampi kuin siihen, 
jota hän tehtaassa tekee. Silloin hänet siirretään tuohon toiseen 
työhön. Toverit voivat epäystävällisyydellään, juoruamalla ja 
panettelemalla ja juonittelemalla suotta kiusata toisiaan. Vii- 
sas ja ystävällinen nainen sovittelee ja asettaa kaikki oikealle 
tolalleen. Jollakulla työntekijättärellä voi olla perhehuolia, 
joita hän työtä tehdessään hautoo mielessään. Sellaisessakin 
tapauksessa voi joku ulkopuolinen henkilö, joka on varta vasten 
asetettu toisia auttamaan, tulla avuksi pelastavana enkelinä. 
Kaikin tässä mainituin ja tuhansin toisinkin tavoin voi todella 
äidillinen nainen kartuttaa viihtyisyyttä ja työniloa, terveyttä 
ja työtehoa hyödyksi sekä työntekijöille itselleen että sitä tietä 
yhteiselle suurelle työlle koko valtakunnan hyväksi. Huokean 
järjestelytoimenpiteen avulla voidaan lisätä kauneutta ja sitä 
tietä työniloa. Pari kauniisti asetettua kukkasta aivan kuin 
tekee valoisammaksi kokonaisen työsalin. Suuri yhteinen pää- 
määrä on aina edessä kuin tähtenä, jota kohti pyritään. 

Ne naiset, jotka haluavat antautua tähän tehtävään, vali- 
koidaan erikoisen huolellisesti, ja heidän täytyy käydä pitkä 
ja perusteellinen koulutus, ennen kuin heidät katsotaan tuollai- 
seen tärkeään toimeen pystyviksi. He ovat sen viraston alaisia, 
jolla on nimenä Saksan Työrintaman Naisosasto, Frauenamt 
der Deutschen Arbeitsfront. Siinäkin on rouva Scholtz-Klink 
korkeimpana johtajattarena. On luonteenomaista kansallis- 
sosialismille ja Saksan Työrintamalle, että ne ovat niin perin- 
pohjaisesti ja niin vakavasti suhtautuneet juuri tämän tärkeän 


Naisen tehtävät Kolmannessa valtakunnassa 223 


toimen järjestämiseen. Niissä pidetään näet aina ihmistä pon- 
nistusten keskipisteenä. Eivätkä tehtaassa ole pääasiana koneet, 
raaka-aineet eikä voitto, vaan työtä tekevät ihmiset. 

Edelleen uudessa Saksassa ymmärretään ottaa vaarin kaikista 
arvokkaista tarjona olevista mahdollisuuksista ja käyttää niitä 
kokonaisuuden hyväksi. Äidillisyys, jollainen tunne asuu jo- 
kaisen naisen sisimmässä, on kaikkein arvokkaimpia apuläh- 
teitä, ja sitä käyttävät Factory mother'it ja yhteiskunnalliset 
työpaikkatyöntekijättäret täysin määrin hyväksi 

Tämä suuri ja viisas hyväntekeväisyyslaitos, samoin kuin 
paljo muu, mikä on pantu alulle viimeksikuluneina vuosina, 
ei ole vielä ehtinyt kehittyä niin tehoisaksi kuin toivotaan ja 
on tarkoitus, sillä vaatii aikansa, ennen kuin saadaan koulute- 
tuksi niin paljon työvoimaa kuin tällä alalla tarvitaan. 

Kun Hitler tammikuun 30 p:nä v. 1933 otti vallan käsiinsä, 
oli Saksassa runsaasti kuusi miljoonaa työtöntä. Hänen ensim- 
mäisiä ja tärkeimpiä ponnistuksiaan oli työn hankkiminen niin 
monille kuin mahdollista. Kansallissosialismin vastustajat 
väittivät itsepintaisesti, että itsensäelättävä nainen karkoite- 
taan väkisin pois työstään, jotta hänen tilalleen voidaan ottaa 
mies. 

Sikäli kuin kävi päinsä hankkia jotakin työtä monta vuotta 
työttömänä olleelle perheen isälle, sen täytyi tapahtua silläkin 
tavoin, että joku nainen menetti paikan, josta hän piti ja jossa 
hän viihtyi. Tällaisia uhrauksia vaadittiin ainoastaan sellaisilta 
naisilta, joille se ei merkinnyt joutumista hätään ja puutteeseen, 
Uhraus oli kylläkin usein raskas naiselle, joka oli tottunut itse- 
näisyyteen ja riippumattomuuteen, mutta se vaadittiinkin hätä- 
aikana, ja se oli annettava koko kansan pelastukseksi, lähinnä 
hätääkärsivän perheen pelastamiseksi, jonka isä oli työttö- 
mänä. 

Säännöstä tehtiin paljon poikkeuksia, ja jokainen tapaus 
käsiteltiin mahdollisimman oikeudenmukaisesti. Poikkeusase- 
massa oli kolme naisryhmää: 1. ne, joiden täytyi omaksi tai omais- 
tensa elatukseksi saada työtä; 2. ne, jotka suorittivat puhtaasti 
naisten töitä, ja 3. ne, joille heidän ammattinsa oli »kutsumus». 
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Erikoisen itsensäelättävien naisten ryhmän muodostivat nuo- 
ret, vasta koulusta päässeet tytöt. Useimmat heistä menevät 
mieluimmin naimisiin, mistä on ollut todistuksena avioliitto- 
lainojen suuri lukumäärä. Vanhempien naimattomien naisten 
joukossa on suuri joukko sellaisia, jotka elävät ilotonta elämää 
ilman mitään todellista tehtävää tai päämäärää. Heidät tah- 
dottaisiin saada muutetuksi työniloisiksi ihmisiksi, jotka tun- 
tevat itsensä onnellisiksi suorittaessaan rakentavaa työtä. 
Näistä saivat sen vuoksi monet toisenlaista tointa, kun heidät 
siirrettiin suureen yhteiseen työhön. Monilla oli kuitenkin huol- 
lettavana toisiakin, joten jokaista muutosta tehtäessä täytyi 
noudattaa mitä suurinta varovaisuutta ja ensin toimittaa tark- 
koja tutkimuksia. Parhaassa iässään olevalle naimattomalle 
naiselle on kova kohtalo joutua toisten huollettavaksi. 

Erikoisesti otetaan huomioon ns. sota-ajan naiset, s.o. ne 
naiset, jotka ovat jääneet naimattomiksi sen vuoksi, että ne 
miehet, joista olisi tullut heidän aviopuolisonsa ja heidän las- 
tensa isä, lepäävät eri taistelutantereille haudattuina. Heidän 
katsotaan suorittaneen isänmaalle niin suuren uhrin, että heille 
on ensi sijassa valmistettava mahdollisuus työn iloon ja tietoi- 
suuteen merkityksestään koko kansalle. 

Tämä naisryhmä tietenkin vähitellen häviää sitä mukaa kuin 
miesten lukumäärä kasvaa normaaliksi. Sen sijaan on aina oleva 
naisia, jotka kieltäytyvät avioliiton onnesta. Eivätkä suinkaan 
ole naisista huonoimpia ne, jotka kieltäytyvät menemästä nai- 
misiin »hinnasta mistä hyvänsä». Noista naisista, jotka sentään 
toivovat, että heidän äidillisyydestään olisi jotakin hyötyä, 
tulee usein eteviä sellaisten ammattien harjoittajia, joissa hei- 
dän toimintansa koituu siunaukseksi paljon suuremmalle pii- 
rille kuin oma perhe olisi konsanaan voinut olla. 

Lopuksi on vielä sellaisten naisten ryhmä, jotka tuntevat 
työnsä kutsumuksekseen ja jotka sen vuoksi ovat kieltäytyneet 
avioliitosta. Nämä otetaan erikoisesti huomioon, koska jokainen 
ensiluokkainen niin miehen kuin naisenkin suorittama työ 
arvostetaan korkeammalle kuin koskaan ennen, juuri sen merki- 
tyksen vuoksi, joka sillä on koko kansalle. 
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Jo nyt on työttömyys vähentynyt kaikissa ryhmissä, ja useim- 
nat v:n 1933 hätäajantoimenpiteet ovat jo käyneet tarpeetto- 
miksi. 

Työrintaman naisosasto on pannut käyntiin avustustoimin- 
nan, joka on osoittautunut erikoisen onnistuneeksi. Se toiminta 
on sellaista, että naisylioppilaat tarjoutuvat tulemaan kukin 
yhden naistyöläisen tilalle tehtaaseen kolmeksi viikoksi, jonka 
ajan asianom. työläisnainen käyttää joko jonkin sellaisen 
matkan tekoon, joihin »Ilon voima» tarjoaa tilaisuuden, tai oles- 
keluun lepokodissa tai omistautuakseen kokonaan kodilleen ja 
lapsilleen. 

Tahdon ottaa tähän poimintoja muutamista kirjeistä, joita ovat 
kirjoittaneet niiden kolmen naisryhmän edustajat, joita toiminta 
koskettaa, työläisnaiset, naisylioppilaat ja naispuoliset työn- 
antajat. Monen työläisnaisen allekirjoittamassa kirjeessä sa- 
notaan mm.: »Tunnemme olevamme kuin satumaassa. Kii- 
tämme teitä kaikkia, teitä naisylioppilaita ja teitä Saksan työ- 
rintamalaisia, jotka olette olleet avuliaina, niin että me olemme 
voineet saada levätä kaiken sen jälkeen, mikä meidät oli tehnyt 
ruumiillisesti ja henkisesti väsyneiksi ja sairaiksi. Meistä on 
huolehdittu mitä parhaiten.» Joku naisylioppilas kirjoittaa: 
»yOlen tullut lähemmin tuntemaan niitä ihmisiä, jotka aina te- 
kevät tätä työtä, ja olen ihaillut, millä voimalla ja miten iloisin 
mielin he työnsä kestävät. En varmastikaan enää koskaan ar- 
vostele väärin tehdastyöläisiä ja heidän työtään. Olen itse sen 
kokenut ja elänyt.» Ja toinen sanoo: »On todellakin vahinko, 
cttei jokainen ihminen joudu ainakin kerran elämässään hänelle 
vieraaseen kansanyhteisyyden osaan.» Työnantajilla on ainoas- 
taan hyvää sanottavaa tästä toiminnasta ja naisylioppilaista. 
Joku heistä kirjoittaa: »Ylioppilasneiti E. on täyttänyt meillä 
työskennellessään tehtävänsä mitä täydellisimmin. Hän oli 
työtovereittensa kanssa erittäin kauniissa, ystävällisissä vä- 
leissä ja nautti heidän kunnioitustaan ahkeruutensa ja vaati- 
mattoman käyttäytymisensä vuoksi.» 

Myöskin oikeuslaitoksessa naisella on tehtävänsä. V. 1933 
perustetussa Saksan oikeuslaitosakatemiassa muokataan kaikki 
15 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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lakiehdotukset. Jäseninä on tuomareita, yleisiä syyttäjiä, 
asianajajia, hallinnon, korkeakoulujen, puolueen, ministeriöi- 
den, puolustusvoimien, lääkärikunnan ym. edustajia. Myöskin 
on jäseninä rouva Scholtz-Klink sekä yksi kaikkien naisjuristien 
ja yksi naispoliisin edustaja. 

Saksan tyttöjen liitto, BdM, työskentelee koulun rinnalla. 

Koulunkäyntinsä päätettyään tytöillä on oikeus mennä Tyttö- 
jen Työpalveluun. Se on vielä toistaiseksi vapaaehtoista sikäli, 
että poikkeuksina ovat ne, jotka aikovat ruveta opiskelemaan. 
Työpalveluun liittymisikä on 17—25 vuotta. Ja työaika on 
kuusi kuukautta. Sinne tulee tyttöjä kaikista kansanluokista 
ja kaikista ammateista: konttorityttöjä, ompelijattaria, opetta- 
jattaria ja muita. He ovat koulutetun naispuolisen johtajan 
alaisia. Tavallisesti työleirit sijoitetaan sellaisille paikoille, 
missä väestön toimeentulo on tukalaa, tai sitten uusille Sied- 
lungeille, s.o. uudisasutuksille 1. siirtoloille, joita nousee kaik- 
kialla maasta kaupunkeihin ja niiden lähistöille, sekä sellaisille 
seuduille, jotka on vallattu viljelykselle kuivatuksella tai muulla 
tavoin. Noiden uudispaikkojen emännillä ei ole varaa pitää koti- 
apulaista, joten he helposti rasittuvat liikaa, kuluvat loppuun 
ennen aikojaan. Työpalvelun tytöt auttavat heitä kaikissa niin 
ulko- kuin sisäaskareissakin. He valmistavat ruokaa, hoitavat 
lapsia, siistivät, pesevät, huosivat, hoitavat karjaa, lypsävät 
lehmät, auttavat perunannostossa jne. 

Tuollaisella alueella lähellä Kurisches Haiffia, missä maaperä 
on sellaista suomaata, että siinä on melkein mahdotonta viljellä 
mitään, väestö on hyvin köyhää. Sc on käynyt välinpitämättö- 
mäksi eikä välitäkään pitää kaikkea kunnossa eikä ympäristöjä 
siisteinä. Noille paikkakunnille nämä tytöt ilmestyvät, siisti- 
vät ja puhdistavat kaiken laipiosta permantoon saakka, nosta- 
vat jok'ikisen huonekalun ja muut kapineet ulos, pesevät ja 
huosivat, hoitavat lapset, paikkaavat niiden vaatteet, puhdis- 
tavat ja siistivät ulkorakennuksetkin ja panevat toimeen jär- 
jestystä ja järjestelmällisyyttä talon töissä ja hoidossa. Tuo 
tuollainen vaikuttaa suuresti rohkaisevasti ja elähdyttävästi 
asujaimistoon, joka on saanut kotiinsa enemmän viihtyisyyttä 
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ja terveydellisessä suhteessa paremmat oltavat. — Tytöt itse, 
joiden aina täytyy olla terveitä ja jotka lääkäri tutkii moneen 
kertaan, karaistuvat ja vahvistuvat sekä ruumiiltaan että sie- 
lultaan. Toverielämällä ja seurustelulla eri puolilta maata 
ja eri sivistysasteella olevien ja eri ammatteja harjoittavien 
tyttöjen kanssa on suuri merkityksensä. Muutamat tytöistä 
tulevat Työpalveluun suoraan koulunpenkiltä, toisilla on jo 
toimipaikka, josta he pyytävät puolen vuoden loman. Työtä 
johtaa toimeen sopiva nuori opettajatar. Paikkakunnan talon- 
poikaisvaimojen keskuudessa on tyttöjen apu hyvin haluttua. 

Työpalvelun leiripaikoilla käydessään saa kaikkialla saman- 
laisen nuorekkaan innostuksen, terveyden ja työnilon vaiku- 
telman. 

Niin pian kuin vain käy mahdolliseksi, saatetaan Tyttöjen Työ- 
palvelu — niinkuin poikien nyt jo on — pakolliseksi. Silloin se 
on Saksan naisliikkeen suurimpia ja tärkeimpiä haarautumia. 

Sillä ruotsalais-saksalaisella yleisöllä, joka kuluvan vuoden 
(1937) helmikuun 7 p:nä oli koolla Tukholmassa Grand Hotelin 
suuressa salissa, oli onni kuulla eräs kaikkein erinomaisimpia 
esitelmiä, mitä konsanaan on tuossa komeassa suojassa pidetty. 
Silloin näet puhui rouva Scholtz-Klink, vaatimattomasti ja nöy- 
rästi, siitä jättiläismäisestä työstä, jota hän oli suorittanut run- 
saasti kolmenkymmenen miljoonan saksalaisen naisen, neidon 
ja tyttölapsen parissa. Mutta hänen sanojaan kannattivat in- 
nostus tehtävään, ihmisrakkaus ja rehellinen, rehti ja aito us- 
konnollisuus. Muudan kuulijakunnan joukossa ollut pappismies 
sanoi jälkeenpäin: »Meillä papeilla on paljon oppimista niin 
lämminsydämisestä, niin mahtavasta ja niin syvästi vaikutta- 
vasta saarnasta.» 


TEOLLISUUS JA SYNTEETTISET RAAKA-AINEET. 


Valtakuntien todcllisen rikkautena ovat niiden 
asukasmäärä, heidän työnsä ja heidän teolli- 
suutensa. 

Napoleon. 


Kruppin teollisuuslaitokset. 


Toukokuun 7 p:nä v. 1925 avattiin Miinchenissä Deutsches 
Museum, Saksan museo. Sen luonnontieteitä ja tekniikkaa 
käsittävät näyttelyesineet veivät lattiapintaa 36 000 neliömetriä 
ja niiden esittelyalue oli 14 km:n pituinen. Vuodesta 1903 lähtien, 
keskeytymättä, kautta sota- ja raskaiden sodanjälkeisten vuo- 
sien, tätä suurenmoista yritystä jatkoi lannistumattoman tar- 
mokkaasti yksi ainca mies, Oskar v. Miller. Hän hankki yksi- 
tyistä tietä tarkoitukseen tarvittavat tavattomat rahamäärät. 
Häntä sanottiin Saksan suurimmaksi kerjäläiseksi, ja rikkaat 
ihmiset melkein pelkäsivät häntä. Fi kukaan, joka kerran oli 
joutunut hänen kynsiinsä, päässyt hänestä eroon ehein nahoin, 
ja hän harjoitti verotustaan niin herttaisen miellyttävällä ja 
lumoavalla tavalla, että uhri loppujen lopuksi katsoi itselleen 
suureksi kunniaksi, kun sai olla v. Millerin museon lahjoitta- 
jana. Hän oli sitä paitsi suuri humoristi ja kertoi mielellään itse 
seuraavan pikku jutun. Kerran hänen ollessaan matkoilla Mek- 
sikossa hyökkäsi järjestäytynyt rosvojoukko sen junan kimp- 
puun, jossa hän matkusti, ja ryösti sen puti puhtaaksi. Kaikki 
matkustajat ajettiin kovin kourin vaunuista ulos ja heiltä anas- 
tettiin lompakot, irtaimet rahat ja kaikki arvoesineet. Mutta 
kun rosvopäällikkö näki v. Millerin passista, kenen kanssa hän 
oli tekemisissä, hän tehden ritarillisen kumarruksen ojensi 
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lompakon takaisin omistajalleen ja selitti »Emme koskaan 
ryöstä työtovereitamme.» 

Museo avattiin, niinkuin mainittu, toukokuun 7 p:nä v. 1925 
loistavin kemuin, joissa istui kaksituhatta vierasta pitkien, 
kapeiden pöytien ääressä. Jouduin istumaan Baijerin kruunun- 
prinssin Rupprechtin ja herra Krupp von Bohlenin välissä, ja 
vastapäätäni oli paavin nuntius Pacelli, jonka lähimmät pöytä- 
naapurit olivat valtakunnankansleri tohtori Luther ja valta- 
kunnanoikeuden presidentti tohtori Simon. 

Tämä oli ensi kerta, jolloin tapasin Essenissä sijaitsevan mah- 
tavan Kruppin yhtymän päämiehen. Toisen kerran se tapahtui]lo- 
kakuun 11 p:nä viime syksynä (19306) Higelin huvilassa Essenin 
lähistöllä. Hänen puolisonsa on omaa sukua Bertha Krupp. 

Paroni v. Verschiirerin ja parin insinöörin opastamana tein 
seuraavana aamuna kierroksen eräissä Kruppin tehtaiden osissa. 
Nuo tehtaat muodostavat kokonaan oman kaupunkinsaEssenin 
kaupungissa. Naisilta on sinne pääsy kokonaan kielletty, mutta 
miehisiltäkin vierailta on tietenkin valtavan suuret alat, joissa 
valmistetaan aseita, ankarasti kielletty, ja niitä vartioi tarkasti 
erikoinen vartiomiehistö. 

Ensiksi ajoimme siihen taloon, jossa yhä vieläkin sijaitsee 
kallisarvoisena aarteena säilytetty Friedrich Kruppin enemmän 
kuin sata vuotta sitten rakentama pieni paja ja missä myöskin 
ensimmäinen toimisto ja tilikirjat ja kaikki muu on vielä van- 
hoilla paikoillaan. 

Museo todistaa vuosien kuluessa kehittynyttä monipuolis- 
tumista. Siellä näemme vetureita niiden eri kausilta, jättiläis- 
mäisiä turbiineja, kuorma-autoja, kammentappeja, maatalous- 
koneita, hienon hienoja kirurgisia kojeita, polttopeilejä, irto- 
kitoja ja tekohampaita, niin, melkeinpä kaikkea taivaan ja maan 
väliltä. 

Seuraava päämäärämme oli 75000 neliömetrin laajuinen 
veturitehdas. Korkealta kaiteelta oli näköala yli koko tuon 
suunnattoman työhallin. Aivan meidän alapuolellamme on 
Kiinan valtion laskuun tilattu valmis veturi, kun taas toisaalla 
on kokonainen armeija sellaisia höyryhepoja, joiden on määrä 
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porhaltaa pitkin Saksan ratoja. Juuri täällä piti Fährer toissa- 
vuoden (1935) maaliskuussa puheen Kruppin työväestölle. 
Sodan aikana Kruppin tehtaiden työväestön lukumäärä kohosi 
170 000 henkeen; v. 1933 se oli ainoastaan 56 000, v. 1936 jo 
taaskin 100 000 henkeä. 

Valssilaitoksessa oli maapermannolla sikin sokin valkoheh- 
kuisia teräsharkkoja, jotka olivat tarkoitetut ratakiskoiksi ja 
muiksi esineiksi. 

Hetkeä myöhemmin olimme lähes 40 metrin korkuisen ma- 
suunin luona. Hissillä meidät nostetaan sillalle, josta näemme, 
miten malmi ja koksi nostetaan ylös laidalle, josta se sitten 
kaadetaan kohisevaan ja kumajavaan noidankattilaan. 

Isomoukari, »Schmiedepresse» on suurin lajiaan koko Euroo- 
passa. Tämän moukarin hydraulinen paino vastaa 1500 
tonnia, jota vastoin sillä moukarilla, joka v. 1862 kalkkoi 
alasimeen, oli vain 50 tonnin paino. Isomoukarilla muokattiin 
parhaillaan valkohehkuista miehenkorkuista teräsharkkoa, joka 
painoi nelisenkymmentä tonnia, ja se muokkautui ja muovautui 
yhtä helposti kuin taikina leipurin käsissä. Siitä oli määrä tulla 
suuren höyrylaivan tai voima-aseman höyryturbiinin osa. 

Täytyy pakostakin kunnioittaa ja pitää arvossa noita karais- 
tuneita työmiehiä, jotka liikkuvat hillityin, määrämittaisin 
liikkein ja muodostavat pikimustia varjokuvia hehkuvan teräk- 
sen vaaleaa taustaa vasten. 

Kerran Kruppin tehtaissa käydessään pysähtyi kuningas 
Vilhelm I hämmästyneenä ja hieman epäillen katselemaan sen 
ajan jättiläisväkivasaraa kuullessaan, että sen muka saattoi 
pudotessa pysähdyttää juuri tarkalleen sille korkeudelle alasi- 
mesta, mille vain haluttiin. Alfred Krupp pyysi kuningasta 
laskemaan kultakellonsa alasimelle. Raskas moukari putosi ja 
pysähtyi millimetrin murto-osan päähän kellon kuoresta. 
Kruppin työmestari sai pitää kellon muistona. 

Mutta ei maksa vaivaa kauemmalti viipyä tässä vulkaanisen 
dynamiikan tyyssijassa. Olemme luoneet ainoastaan ohimennen 
silmäyksen Saksan maa- ja meripuolustuksen ensimmäiseen, 
tärkeimpään voimanlähteeseen. 
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Automme vie meidät nyt Mälheimiin Ruhrin alueelle, jossa 
pysähdymme Keisari Vilhelm-seuran hiilentutkimustoimistossa. 
Laitoksen päällikön, professori Franz Fischerin opastaessa 
teemme kierroksen laboratorioissa, joissa kokonainen kemistien 
esikunta on kokonaisen vuosikymmenen ajan aherrellut sen 
ongelman ratkaisun kimpussa, miten hiili voitaisiin saada neste- 
mäiseen muotoon ja muutetuksi bensiiniksi ja öljyksi. Meille 
näytetään ja selitellään koko kehityksen kulku ensimmäisistä 
alkeellisista yrityksistä lähtien aina nykyajan monimutkaisiin 
ja täydellistettyihin kojeisiin ja laitteisiin saakka. Näyttely- 
salissa saamme yleiskäsityksen kaikista niistä hyödyllisistä eri 
aineista ja tuotteista, joita laboratorioissa ja työpajoissa saadaan 
hiilestä: saippuoita, hajuaineita, parafiinikynttilöitä, jotka pa- 
lavat kirkkaalla ja loistavalla liekillä, sekä paljon muuta. 

Päällikön asunnossa syödyllä lounaalla teimme tuttavuutta 
Saksan kivihiilenlouhinnan Nestorin ja hiilisyndikaatin perus- 
tajan, salaneuvos tohtori Emil Kirdorfin kanssa, joka yhdek- 
sästäkymmenestä ikävuodestaan huolimatta ilmaisi vakaan 
aikomuksensa olevan, että hän lähimpinä kymmenenä vuotena 
lentää Amerikkaan ilmalaiva »Hindenburgissa», ja joka on v:sta 
1928 ollut kansallissosialismin vakaumuksellisia kannattajia. 

Puolen tunnin automatka vie meidät Holteniin, missä me- 
nemme Rurchemien työpajoihin, yhteen niistä Saksan tehtaista, 
joissa bensiinin valmistus kivihiilestä jo on täydessä käynnissä. 
Kun uusi nelivuotissuunnitelma on saatu täydelleen toteute- 
tuksi, on bensiinin tuotanto määrä saada maan rajojen sisäpuo- 
lella korotetuksi 10 000 tonniin päivässä, ja silloin Saksa on 
siinä suhteessa täysin riippumaton ulkomaista. 


Synteettinen kautsu. 


Seuraava päämäärämme on Leverkusenin kaupunki Reinin 
varrella. Suuntasimme kulkumme sinne lokakuun 13 p:nä. 
Täällä meitä oli vastaanottamassa hallitus, jonka muodostivat 


232 Nykypäivien Saksa 


pääjohtaja tohtori Kiihne, erikoisammattimiehet, insinöörit 
ja työntekijät. 

Luentosalissa, joka oli koristettu suuripiirteisen, ylevän lois- 
teliaasti, piti tohtori Kihne meille esitelmän ja loi kuvan 
I. G. Farbenista, (1. G.-värit, täyd. nimi Interessengemeinschaft 
der Farbenfabrikation, Väriteollisuuden etuyhtymä), sen toimin- 
nasta ja laitoksista. Sitten puhui tohtori Konrad dunasta, saksa- 
laisesta synteettisestä 1. kemiallista tietä valmistetusta kautsusta. 

Puhujanpaikan edessä oli pitkälle pöydälle asetettuina joukko 
erilaisia esineitä, jotka osoittivat keinotekoisen kautsun kehitys- 
kulkua sekä tästä aineesta valmistettuja tavaroita, kuten eri- 
laisia letkuja, autonrenkaita, joiden kulumisvastustus on paljon 
suurempi kuin luonnonkautsusta tehtyjen, ja paljon muuta. 

Erikoisen hienosti ja upeasti järjestetyssä ja valaistussa 
näyttelyssä tapaamme kokonaisen rivin siunauksellisia Bayer- 
valmisteita, esim. unitaudinlääkkeenä käytettyä germaniinia, 
malarialääkettä, jolla on samantapaiset ominaisuudet kuin 
kiniinillä, sekä erilaisia huumaus- ja puudutusaineita, jotka 
ovat nykyajan kirurgiassa välttämättömiä. 

Sitten seuraa kiertokulku kautta lukemattomien tehtaiden, 
kautta 1. G. Tablettenhausin (Kiekkostalon), jossa valmiste- 
taan kiekkosten muotoon erilaisia lääkevalmisteita, kuten esim. 
pyramidonia, aspiriinia jne. 

Pienet, siron hienot koneet järjestävät kiekkoset itsetoimi- 
vasti sellaisiksi joukoiksi, jotka tarvitaan lasiputken täytteeksi. 
Toisilla pöydillä näemme erilaisissa tropiikintaudeissa käy- 
tettyjä lääkekiekkosia pakattavan pienen pieniin pakkauksiin, 
sellaisiin, joissa on yksi ainoa kiekkonen kussakin, jotta köyhät 
hindut, malaijit ja kiinalaiset kulit, joilla ei ole varaa ostaa koko 
putkellista, voivat hankkia välttämättömästi tarvitsemaansa 
lääkettä. 

Toisessa tehdasrakennuksessa tutustumme suuriin pääry- 
nänmuotoisiin rautalieriöihin, joissa bunan 1. synteettisen kaut- 
sun valmistaminen tapahtuu. Pöydällä oli neljä lasipulloa ja 
niissä kussakin erilaista nestettä, kaikki vesikirkkaita. Tohtori 
Konrad kaatoi joka pullosta tietyn määrän restettä isoon lasi- 
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pikariin. Kun hän oli kaatanut siihen nestettä viimeisestäkin 
pullosta, muodostui pikariin maidonvalkoista sakkaa, joka sil- 
mänräpäyksessä muuttui puolijähmeäksi ainejoukoksi. Jos 
sitä koettaa kädellään, saa kouran täyteen taikinamaista, muo- 
vautuvaa, hieman syistä 1. kuituista ainetta, jolla jo tuntuu ole- 
van kautsun ominaisuudet, mutta jonka vielä täytyy läpikäydä 
erinäisiä asteita ja käsittelyjä, ennen kuin siitä tulee todellista 
kautsua. Asioihin perehtymätön voi helposti luulla joutuneensa 
keskiaikaiseen alkemistin työpajaan. 

Me, jotka olemme ainoastaan pinnallisia sivustakatsojia, 
seuraamme askel askelelta keinotekoisen raaka-aineen kehitystä 
yhä suurempaan täydellisyyteen, vastamainitun ainejoukon 
puserrusta paksuiksi, kuin huopamaisiksi levyiksi, jotka lo- 
pulta ripustetaan riippumaan salkojen varaan niinkuin vuodat 
nahkurinliikkeessä. Sitten niihin lisätään nokea ja ne valssa- 
taan valssilaitoksessa yhä hienommiksi ja sileäntmiksi vuodiksi. 
Kun on päästy tälle asteelle, ei maallikko enää pysty erottamaan 
keinotekoista kautsua luonnonkautsusta, molemmissa on sama 
kokoomus ja moleinnmiat ovat yhtä kimmoisia. 

FErikoisessa laboratoriossa koeteltiin nerokkaiden kojeiden ja 
laitteiden avulla keinotekoisen kautsun eri ominaisuuksia, sen 
kimmoisuutta, pehmeysastetta, jännitevastusta jne. Alituisten 
kokeiden avulla koetetaan päästä yhä suurempaan täydellisyy- 
teen. Autorenkaina lienee keinotekoinen kautsu toista vertaa 
kestävämpää kuin luonnontavara. Siihen ei liioin pysty öljy 
eikä bensiini, mutta se tulee kyllä luonnonkautsua kalliimmaksi. 
Tohtori Kiihne toivoo, että bunan hintaa voidaan, tuotannon 
kasvaessa, huomattavasti halventaa. On selvää, että kun 
maailmanmarkkinoilla raaka-aineiden hinnat nousevat, keino- 
tekoisen kautsun kannattavaisuus käy yhä paremmaksi. 

Syksyllä v. 1936 kohosi kautsunvalmistus Leverkusenissa 
100 tonniin kuussa. Saksa tarvitsee osapuilleen 70 000 tonnia 
vuodessa. Nykyisen tarmokkaan tuotannon lisäämisen ansiosta, 
jota jatkuu kuukaudesta kuukauteen, päästäneen uuden neli- 
vuotissuunnitelman loppuun mentäessä sellaisiin valmistus- 
määriin, jotka ovat tarpeen, jotta tässäkin suhteessa päästään 
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kokonaan riippumattomiksi ulkomaista. Tohtori Kähnen mu- 
kaan nämä numerot muodostuvat vieläkin edullisemmiksi, 
jahka keksitään yksinkertaisemmat ja paremmat valmistus- 
menetelmät. Näiden saksalaisten keksintöjen merkitys selvenee 
siitä, että englantilaiset, joilla ei totisesti ole öljystä puutetta, 
kuitenkin ovat aikeissa perustaa kaksi tehdasta, joissa on määrä 
valmistaa bensiiniä kivihiilestä, ja että myöskin amerikkalaiset 
ovat siirtyneet kautsun keinotekoiseen valmistukseen. 

Leverkusenin kaupungissa on ainoastaan 43000 asukasta, 
mutta sen kadut ovat leveät ja siistit, puutarhat ja puistot 
suuret ja ilmavat ja työväenrakennukset valoisat ja mukavat. 
Mahdollisimman uudenaikaisen kaupungin asemakaavan on 
synnystään kiittäminen tohtori Carl Duisbergia. Kolmisen 
vuosikymmentä sitten miehelle vielä naurettiin, kun tämä 
määräsi katujen leveydeksi 20 metriä, mutta nyt ei enää naureta. 
Duisberg oli miellyttävimpiä henkilöitä, mitä olen ylipäänsä 
tavannut. Hän aivan räiskyi ja kuohui elämää ja aatteita ja 
oli aina sukkela ja hauska puheissaan. Juhlapuheessaan Deut- 
sches Museumin avajaisissa hän sanoi, että sinne tänne asete- 
tuissa ilmoitustauluissa oli luettavana seuraavat sanat: »Täällä 
Deutsches Museumissa saa jokainen tehdä, mitä minä tahdon. 
v. Miller.» 

Fi saa unohtaa vanhaa aikaa ja sen suuria miehiä eikä lukea 
Kolmannen valtakunnan ansioksi kaikkea sitä mahtavaa ja 
ihmeellistä, mitä meidän vpäivinämme tapahtuu. Krupp, 
I. G. Farben ja lukemattomat muut rakentavat vain edelleen 
sille perustalle, joka laskettiin keisari Vilhelmin aikana tai jo 
paljon aikaisemmin. 


Hiilipöly polttoaineena. 


Lokakuun 28 p:nä matkustimme yöjunassa Berliinistä Elbin- 
giin Itä-Preussiin, jossa meitä olivat varhain seuraavana aamuna 
vastassa tohtori Reuter, kaupunginrakennusneuvos Schultze ja 
majuri Ziegler, jotka aluksi kuljettivat meitä kiertokäynnillä 
kaupungin ympäristöissä ja lähitienoilla, missä pistäydyimme 
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tervehtimässä muutamien uusien työläisasuntojen asukkaita. 
Tässä seudussa, jonka ryssät hävittivät ja jonka kaupungit ja 
kylät he tavallisesti jaottivat maan tasalle, on kaikki tyynni 
uutta, ja minne kulkunsa suunnanneekin, kaikkialla katse 
kohtaa pitkinä riveinä kohoavia pieniä keltaisia huviloita, 
joissa on punaiset tiilikatot. Nämä ovat nyt noita »Siedlungeja», 
uudisasutuksia, siirtokuntia tai aivan yksinkertaisesti vain 
työläisasuntoja. Nykyhetkellä tuntuu yli koko Saksan käyvän 
kuin jättiläisaalto todellinen rakentamiskiihko työväen hyväksi. 

Elbingissä on jokainen työläisasunto maksanut 5 000 markkaa. 
Ne ovat kuin ainakin somia, aistikkaita huviloita, ja niissä on 
neljä huonetta ja keittiö. Työläinen ottaa lainan, joka kuolete- 
taan edullisin ehdoin, minkä jälkeen hänestä tulee huvilan ja 
sen pikku puutarhan omistaja. Tällä tavoin asuvat työläiset ja 
pienipalkkaiset toimihenkilöt. Meidän käyntimme aikana oli 
1 400 tuollaista asuntoa valmiina, mutta 2 500 työläiseltä puut- 
tui vielä oma asunto, ja siksi rakennustoiminta oli täydessä 
käynnissä. 

Sitten meidät vietiin Elbingin Schichaun tehtaisiin, joiden 
päätoimistossa meidät mitä herttaisimman ystävällisesti ottivat 
vastaan pääjohtaja Noe ja muutamat hänen insinöörinsä. 

Selostavassa esitelmässään herra No€6 kertoi, että ennen vuotta 
1933 Schichaun tehtaat olivat päässeet pahasti rappiolle. Koko 
seutukunta oli täynnä työttömiä kommunisteja. Nyt tehtaissa 
työskenteli 9000 työläistä, niistä varmastikin monta entistä 
kommunistia. 

Sekä KElbingissä että Danzigissa on Schichaulla suuria veis- 
tämöitä. Viimeksimainituissa rakennettiin v. 1932 jättiläis- 
ruoppausalus Shanghain satamaa varten. Eräässä toimiston 
huoneessa oli veistämöiden omista laivoista näytteillä pienois- 
malleja lasin alla. 

Meitä kiinnosti erikoisesti suuri räjähdysmoottori, jota läm- 
mitettiin erittäin hienoksi jauhetulla hiilipölyllä. Niinkuin 
tunnettua on moottorien nopea kehitys käynyt siihen suuntaan, 
että ensin käytettiin räjähdyskaasumoottorien polttoaineena 
bensiiniä, sitten seurasi dieselmoottori, jota käytetään raaka- 
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öljyllä, ja nyt kokeillaan sekä Schichaun tehtaissa että muualla- 
kin Saksassa moottorien käyttämistä yksinomaan hiilipölyllä. 
Toivotaan, että menetelmä on puolessa vuodessa saatu kokeil- 
luksi täysin tyydyttävästi ja että sitä voidaan käyttää, ei yksin- 
omaan kiintonaisissa moottoreissa, vaan myöskin autoissa ja 
lentokoneissa. Jos menetelmä onnistuu — eikä sen lopullisesta 
menestymisestä ole Saksassa pienintäkään epäilystä —, voidaan 
voittopuolelle merkitä melkeinpä tyhjentymätön moottorien 
polttoainevarasto, ja käyttökustannukset saadaan laskeutu- 
maan kerrassaan viidennekseen nykyisestään. Saksan kansan- 
taloudelle tällä teknillisellä valtauksella olisi mittaamaton 
merkitys, sillä tarkoitukseen voidaan käyttää, ei ainoastaan 
hienoksi pölyksi jauhettua kivihiilimurskaa ja ruskohiiltä, vaan 
myöskin turvetta. 

Tohtori Wahl, joka on Schichaun tehtaiden palveluksessa, 
piti meille mielenkiintoisen luennon tutkimusten kulusta sekä 
tulevaisuudentoiveista. Hän näytteli meille näytteitä tuollaisesta 
tavattoman hienoksi jauhetusta kivihiili-, ruskohiili- ja turve- 
pölystä sekä selitti eri lajien erisuuruista arvoa. 


Stuttgartin metallurginen laitos. 


Tullessamme Stuttgartiin marraskuun 8 p:n iltana meitä 
vastassa oli useita kansallissosialistisia johtomiehiä, heidän 
joukossaan piirijohtaja Mauer, jotka lyhyin esityksin valmistivat 
meitä seuraavana päivänä tapahtuvan tarkastuksen varalle. 

Stuttgart on viimeksikuluneina vuosina kasvanut ensiarvoisen 
tärkeäksi teollisuuskaupungiksi. V. 1935 sen asukasluku nousi 
415 000 henkeen, ja viime syksynä (1936) oli työvoimaa 120 000 
henkeä; koko Wiirttembergissä heitä oli samaan aikaan 700 000. 
Täälläkin työläisen palkka nousee keskimäärin 200 markkaan 
kuussa, erikoisesti koulutettujen ammattitaitoisten työläisten 
300 markkaan. 

Marraskuun 9 p:nä, murheellisten muistojen vuosipäivänä 
kävimme ensin katsomassa Saksan Työrintaman näyttelyä, 
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jossa oli suurimmaksi osaksi tilastotaulukkoja, graafisia esityk- 
siä, julkaisuja, julisteita jne., ja lähdimme sitten erääseen Keisari 
Vilhelm-seuran monilukuisista tutkimuslaitoksista, nimittäin 
metallintutkimuslaitokseen, joka v. 1934 muutettiin Berlin- 
Dahlemista Stuttgartiin. Tämän laajalti haaroittuneen seuran 
johdossa, jolla on keisari Vilhelmin nimi, on Nobelin palkinnon 
saaja professori Max Planck. 

Stuttgartin laitoksen toiminta käsittää kolme eri työkenttää: 
sovelletun metallurgian 1. opin metallien valmistustavoista ja 
siinä noudatetuista kemiallisista ja fysikaalisista menetelmistä, 
Röntgen-metallurgian ja metallien fysikaalisen kemian. Profes- 
sorit W. Köstner, R. Glocker ja G. Grube kuljettelevat meitä 
ylt'ympäri eri laboratorioissa ja työhuoneissa ja selittävät käsi- 
teltävinä olevia tehtäviä ja ongelmia ja noudatettuja mene- 
telmiä. Täällä tutkitaan ainoastaan muita metalleja, ei rautaa, 
sillä Diisseldorfissa on olemassa erikoinen raudantutkimuslaitos. 
Molemmat ovat sijoitetut silmälläpitäen eri metallien esiinty- 
mistä luonnossa. 

Laitoksen tiedemiehet tutkivat metallien rakennetta ja muita 
ominaisuuksia ja erikoisesti eri metallien seoksia sekä niiden 
alituiseen muuttelevaa luonnetta. Otetaan selko atomien ryh- 
mittymisestä metalleissa ja niiden seoksissa (lejeeringeissä), 
jotta saataisiin keksityksi uusia sekoituksia, joissa olisi erilaisiin 
teknillisiin tehtäviin soveliaat ominaisuudet. Kansantalouden 
kannalta näillä tutkimuksilla on suuri merkitys. Tarvitsee 
vain ajatella, miten ennakolta aavistamattoman suuressa mää- 
rin on kehittynyt alumiini, metalli, jota saadaan savimaisesta 
bauksiittimaasta ja jonka tuotannossa Saksa nyt on ensimmäi- 
sellä sijalla. Raaka-aine, bauksiittikivennäinen, tuodaan maa- 
han Unkarista ja Jugoslaviasta, ja siitä ovat peräisin ne yhä 
useammat kevyet metallit, esim. elektron, jota ilman uusimmat 
ilmalaivat ja lentokoneet olisivat mahdottomia ajatella. Sillä 
tästä metallista tehdään lentokoneiden potkureita, bensiini- 
säiliöitä, moottorien asentamislaitteita, ilmalaivojen vantaita 
ja vahvikkeita — mainitaksemme ainoastaan muutamia esi- 
merkkejä. 
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Meille näytettiin lejeerinkien valannaisia, joissa kiteytyminen 
esiintyi kauniina kuvioina, kun taas toisissa oli juovittainen 
fluidaalirakenne voitolla. Röntgenlaboratoriossa meille näy- 
tettiin erikoiskojetta, jossa säteet tunkeutuivat lejeerinkien läpi 
muodostaen kuvia; nämä otettiin filmiin. 

Ne oppineet herrat, jotka toimivat oppainamme, sanoivat, 
että siinä hätä- ja pulatilassa, jossa Saksa yhä vieläkin elää, 
tutkijoiden tarkkanäköisyys pakostakin teroittuu, ja samainen 
hätätila avaa hänen katseilleen aavistamattomia näköaloja ja 
ihmeellisiä tulevaisuudenmahdollisuuksia. 

Saman päivän iltana isäntämme veivät meidät aivan toisen- 
luontoiseen näytökseen. 

Marraskuun 9 p:nä, vuosipäivänä, vietettiin Stuttgartin Kau- 
punginhallissa (Stadthalle) surujuhlaa ja muistojuhlallisuutta 
marraskuun 9 p:nä v. 1923 kaatuneiden kuudentoista veritodis- 
tajan kunniaksi. 

Valtava sali oli tungokseen asti täynnä, koolla oli kahdeksan- 
tuhatta henkeä, jotka jännittyneen tarkkaavaisina kuuntelivat 
piirijohtaja Mauerin ja parin muun johtajan puhetta päivän 
vuosimuistosta, siitä asiasta, jonka hyväksi ja jonka voiton 
puolesta nuo kuusitoista miestä olivat uhranneet verensä ja 
henkensä sekä niistä tehtävistä, jotka odottivat tulevina vuo- 
sina. Kaikki puhuivat innostuksen voimalla ja tempasivat 
kaunopuheisuudellaan kuulijakunnan mukaansa. 

Puhujakorokkeella ja sen edustalla seisoi koko ajan asennossa 
SA- ja SS-miesten kunniavartio lippuineen. Nuoret miehet 
seisoivat liikkumattomina kuin panoptikonin vahakuvat. Pari 
kertaa saattoi nähdä lippusalon rupeavan huojumaan edes- 
takaisin, mutta ennen kuin lipunkantaja, joka oli uupumuksesta 
pyörtymäisillään, ehti kaatua, lähin toveri talutti hänet pois ja 
hänen tilalleen tuli uusi mies. 

Puheiden välisten taukojen aikana soitti soittokunta sekä klas- 
sillista musiikkia, varsinkin Griegiä, että tavanomaista kansallis- 
sosialistista ohjelmistoa, ennen kaikkea Horst Wessel-laulua. 

Juhlasta sai arvokkaan, vakavan vaikutelman, ja hiljaa solu- 
vina virtoina ihmiset poistuivat tyhjenevästä valtavasta salista. 
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I. G. Farben. 


Frankfurt am Mainissa meidät marraskuun 12 päivänä otettiin 
vastaan 1. G. Farben'in hallintorakennuksessa, valtavassa ra- 
kennusryhmässä, joka edustavuudeltaan ja taiteelliselta koris- 
telultaan, komeudeltaan ja aistikkuudeltaan ja valtavilta mitta- 
suhteiltaan varmastikin hakee vertaistaan koko maailmassa. 
Jo heti kun ensi kerran näkee tuon toimistorakennuksen, ym- 
märtää, että sen teollisuus- ja kauppayrityksen, jonka keskus- 
ahjona se on, täytyy mittasuhteiltaan olla jättiläismäinen. Sen 
korkein pää on Nobelin palkinnon saaja tohtori Carl Bosch. 

Rakennusryhmän sydämen muodostaa tavattoman suuri 
kaari, josta ulkonee säteittäisesti kuusi siipirakennusta. Koko 
laitos on seitsenkerroksinen, ja siinä on lukemattomia, suuria 
ikkunoita. Ilmaa, valoa ja tilaa — siinä arkkitehdin periaatteet. 
Ensin tullaan porraskäytävään, josta avautuu näköaloja joka 
taholle ja johon päästävät valoa suunnattomat ikkunat. Täällä 
ovat meitä vastassa johtaja Bertram ja herra Grosch, viimeksi- 
mainittu toimihenkilöiden ja työläisten edustajana. He selit- 
tävät, että tämä suurenmoinen rakennus on 1. G. Farben- 
yhtymän tärkeimpien tehtaiden ja työpajojen myyntitoimisto. 
Tavaroista, joita täällä myydään, on ennen muita mainittava 
värit, tekosilkki, filmit, valokuvauskoneet, lääkevalmisteet ym., 
jotka kaikki, varustettuina toiminimen kuuluisalla tavaramer- 
killä, leviävät kaikkiin maailman ääriin. 

Tässä toimistossa on toimessa kolmetuhatta henkeä. Täältä 
käsin jaotellaan ja johdetaan tuotantoa, jonka suorittavat sadat- 
tuhannet työläiset hajallaan yli koko Saksan olevissa tehtaissa. 
Tuotantoon kuuluvat myöskin varhemmin puheena olleet syn- 
teettisesti valmistetut raaka-aineet. 

Erilaisiin kokous- ja neuvottelutilaisuuksiin on käytettävänä 
useita ihmeellisen kauniisti koristeltuja saleja. Kaikkein ko- 
meimmassa on 160 istumapaikkaa. Siellä pidetään yleiset yhtiö- 
kokoukset ja ulkomaisten edustajien neuvottelukokoukset. 
Sisustuskoristelultaan tämä sali on aivan ainoalaatuinen. Seiniä 
kiertää friisi, jossa on koristeaiheina Eläinradan tähtikuviot 
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mestarillisina lasisyövytyksinä. Suorastaan lumoava ja laa- 
tuaan ainoa maailmassa on se valtavan suuri maailmankartta, 
jossa mantereet ja maat muodostaa puumosaiikki; mosaiikki on 
tehty kirkkaaksi kiilloitetuista, erivivahteisista jaloista puu- 
lajeista, jotka ovat kotoisin niistä maista, joita ne esittävät. EFi 
totisesti ole olemassa monta sellaista karttavlehteä», jonka val- 
mistaminen on tullut maksamaan niin paljon kuin tuo hienon 
hieno mosaiikki. Mutta sepä onkin I. G. Farbenin koko maail- 
man käsittävän toimintapiirin arvonmukainen tunnuskuva. 

Komean puiston kautta päädymme komeaan kasinoon, jolla 
on oma rakennuksensa. Se on yhtä aistikkaasti kaunistettu 
kuin toimistorakennuskin. 55 pfennigillä tarjoillaan täällä 
kaikille liikkeen toimihenkilöille päivällinen, johon kuuluu 
liemiruoka, lihaa ja jälkiruoka. Hinnan huokeuden selittää se 
seikka, että yritys vuosittain avustaa ruokalaa 300 000 markalla. 

Käynti I. G. Farbenin toimistossa jättää mieleen vaikutelman 
saksalaisesta yritteliäisyydestä ja kunnosta, järjestyksestä ja 
järjestelykyvystä, eikä suinkaan vähimmässä määrin siitä, miten 
suuri huomio siellä kiinnitetään kaikkiin sen toimihenkilöihin 
ja työläisiin. 
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ILMA- JA MAALIIKENNENEUVOT. 


Pois yli merten, taa sinitaivaan 

myrskynä matkaan ja pois yli maan! 

Aamun valtiatar rusolaivaan 

viittoo ja maahansa valkenevaan. 
Attenbom. 


Ilmalaivat ja lentokoneei. 


Syksyllä v.1936 avattiin liikenteelle Frankfurt am Mainin 
ilmalaivasatama. 

Tämä uusi lentosatama, jonka pinta-ala on 284 ha, on koko 
maailman suurin. Se on varustettu nykyajan kaikkein uusim- 
milla valomerkkien lähetyslaitteilla, sähkö-savuuuneilla, joilla 
ilmaistaan tuulen suunta, radiotiedoitus-, suuntimis- ja sää- 
havaintolaitteilla. Tuo valtava satama on tarkoitettu sekä 
lentokoneille että ilmalaivoille. Se on sekä Etelä-Amerikan 
linjan — »Graf Zeppelin» — että Pohjois-Atlantin linjan — 
» Hindenburg» — lähtökohta. 

Suuri ilmalaivahalli vetääkin huomiomme puoleensa enem- 
män kuin mikään muu meidän marraskuun 12 p:nä käydes- 
sämme paikalla. Hallin pituus on 275 metriä, korkeus keski- 
osasta 01 ja leveys 52 metriä. Hallin ulkopuolella on siirrettävä 
ankkurimasto, johon ilmalaivat kiinnitetään niiden laskeutuessa 
maahan. Frikoisissa rakennuksissa säilytetään kaasusäiliöitä, 
348 valtavan suurta teräslieriötä, kahdessa kerroksessa. Tuon 
kaasuvarastorakennuksen sisusta muistuttaa viinikellaria, joissa 
on tynnyreitä pitkissä riveissä. — Lounaspöydässä edusti por- 
mestari Linder Frankfurtin kaupunkia ja majuri, vapaaherra 


v. Buttlar lentosatamaa. 
16 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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V. 1871 pakeni Gambetta saksalaisten piirittämästä Pariisista 
vapaasti lentävällä ilmapallolla. Ilmameri oli ainoa tie, joka 
hänelle oli avoinna. Maailmansodan onneton päätös katkaisi 
Saksalta liikkumisvapauden maalla ja vesillä ja rajoitti sitä 
ilmassakin. Jo ennen sotaa Saksa oli ollut ensimmäisenä ilma- 
laivojen rakentamisessa, ja kreivi Zeppelin oli sodan puhjetessa 
ehtinyt niin pitkälle, että hänen moottorivoimalla kulkevilla 
ohjattavilla ilmalaivoillaan oli sodassa jo oma tehtävänsä. 
Hänen suunnitelmansa ovat sittemmin kehittyneet suurenmoi- 
seen täydellisyyteen tohtorien Hugo Eckenerin ja Ludwig Diärrin 
tarmokkaassa johdossa, ja Saksa on nyt siinä suhteessa ensi 
sijalla. Amerikan ja Englannin samansuuntaiset yritykset ovat 
tähän saakka valitettavasti epäonnistuneet, kun taas Eckener 
ja hänen miehensä ovat purjehtineet ympäri maailman, napaseu- 
duilla Severnaja Semljalle asti ja Vanhan ja Uuden mantereen 
väliä.! 

Suuren ilmaliikenteen johdolla on nyt tarkoituksena rakentaa 
aluksi kolme uutta »Hindenburg»-tyyppistä ilmalaivaa, ja saat- 
taa olla kutakuinkin varma siitä, että tämän ilmalaivaston 
jokainen uusi laiva merkitsee uutta askelta täydellistymistä 
kohti. Kymmenkunnan vuoden kuluttua varmaankin lienee yli 
koko maailman punottuna kokonainen saksalaisten lentolinjojen 
verkko, ja lennot pohjoisnavalle ja Pohjois-Jäämeren vielä 
tuntemattomien osien yli menettävät viehätyksensä ja satakunta 
vuotta vaikuttaneen perin houkuttelevan tuntemattoman- 
tenhonsa. 

Myöskin lentotekniikassa Saksa on kehityksen huipulla. Syys- 
kuun 6 p:nä v. 1925 minulla oli onni katsella professori Hugo 
Junkersin opastaessa ja vanhan ystäväni Fridtjof Nansenin 
seurassa Dessaussa Junkersin tehtaita. Tammikuun 30 p:nä 
v. 1930 tarjoutui taaskin tilaisuus, oppaana sanomalehtipäällikkö 
kapteeni Fischer v. Poturzin, käydä uudelleen tuon maailman- 
kuulun toiminimen työpajoissa. Jo maallikkokin sai mitä 


1 Niinkuin muistetaan, tuhoutui ilmalaiva »Hindenburg» kuluvan vuoden 
(1937) toukokuun 6 p:nä laskeutuessaan New Yorkin lentokentälle. 
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eloisimman vaikutelman siitä, miten suuria edistysaskelia oli 
tapahtunut viimeksikuluneen vuosikymmenen aikana. 

Vv:n 1920—1928 välillä olin hyvin läheisessä yhteydessä 
Luft Hansan (Ilma-Hansan) johdon, varsinkin sen silloisen joh- 
tajan, nykyisen ilmailu-valtiosihteerin, lentäjäkenraali Erhard 
Milchin ja ministeriaalijohtaja Brandenburgin kanssa. En 
koskaan unohda, miten korvaamatonta apua sain silloin Mil- 
chiltä ja hänen työtoveriltaan, herttaiselta, miellyttävältä herra 
Joachim v. Schröderiltä, amiraalin pojalta, joka suruksemme 
syöksyi lentokoneensa mukana maahan, juuri kun oli joulu- 
aatonaattona onnellisesti saapunut Tenerifeltä ja ehtinyt jo 
Berliinin ulkolaitamille. 

Milchin, v. Schröderin ja muiden Luft Hansan hallinnon 
jäsenten kanssa käymäni neuvottelut koskivat lentolinjan perus- 
tamista Berliinin ja Shanghain välille Sisä-Aasian kautta. Vasta 
pari lentoa oli tehty v. 1933, kun valtiolliset suhteet Neuvosto- 
Venäjään keskeyttivät tämän varsinkin Itä-Aasian välisen posti- 
yhteyden kannalta erittäin tärkeän yrityksen. 

Valtakunnan-ilmailuministeriön perustaminen, korkeimpana 
päällikkönä kenraalieversti Göring, on saanut ilmailuun uutta 
eloa. V. 1932 oli Kuroopan suunnitelmallisesti järjestetyillä 
lentoreiteillä suoritettu lentomatka kaikkiaan 7 700 000 kilo- 
metriä, v. 1936 se kohosi 14 800 000 km:iin, v. 1932 oli matkus- 
tajia 70 000 henkeä, v. 1936 jo 230 000. Vuonna 1932 kuljetet- 
tiin lentopostia kaikkiaan 334 tonnia, v. 1936 taas 2 400 tonnia. 

Eniten käytetty lentokonemalli (80 % kaikista) on Junkers 52. 
Niillä on 230 km:n tuntinopeus, ja nämä kuljettavat matkus- 
tajista verrattomasti suurimman osan, 17 kerrallaan. Näiden 
lisäksi tulevat nopeat Heinkelin Warnemiindessä suunnittelemat 
koneet, He 70 ja He 11 sekä Junkers-koneet Ju 160 ja Ju 806, 
joiden lentonopeus kohoaa yli 300 tuntikilometrin. 

Vastarakennettujen lentokoneiden emälaivojen »Ostmarkin» 
ja »Westphalenin» ansiosta, jotka on sijoitettu Etelä-Amerikan 
ja Länsi-Afrikan rannikolle kauas merelle, on nyt voitu avata 
yhtäjaksoinen lentopostilinja Saksan ja Buenos Ayresin välille. 
Välimatka on 14 000 kilometriä, matka vie neljä vuorokautta, 
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ja se suoritetaan kerran viikossa edestakaisin. Vuodesta 1934 
lähtien on siihen mennessä, jolloin tätä kirjoitetaan, valtameren 
poikki lennetty edestakaisin enemmän kuin kaksisataa kertaa, 
siis tehty runsaasti neljäsataa valtamerenpoikkilentoa yhtäänne- 
päin. Nyttemmin on myöskin linja Buenos Aires—Santiago de 
Chile avattu liikenteelle. Tämän linjan pituus on 12300 kilo- 
metriä. Saksasta voi siis päästä Santiagoon 110 tunnissa, ja 
silloin lennetään Andien yli 7 000 metrin korkeudessa. 

V. 1930 suoritettiin koelento Dornierin vesitasolla DO 18:lla 
Pohjois-Atlantin poikki, jolloin emälaivat »Äolus» ja »Scephir» 
olivat tukikohtina. Kahdeksan kertaa on matka tapahtunut 
suunnitelmanmukaisessa ajassa. Dornier 18:n rinnalla on silloin 
ensi kerran koeteltu Junkers-raakaöljymoottoria Jusno 205 ja 
onnistuttu hyvin. Kuluvan vuoden jälkipuoliskolla on määrä 
aloittaa Euroopan ja Pohjois-Amerikan välinen lentopostilii- 
kenne säännöllisesti. Tätä tarkoitusta varten ankkuroidaan 
merelle paikoilleen emälaivat »Schwabenland» ja »Friesenland. 

Saksan ilmalaivoilta ja lentokoneilta ei mikään mahti maan 
päällä voi teljetä ilmakehän rannattomia ulapoita. Fikä toden- 
näköisesti se aika ole enää kaukana, jolloin Saksan moottori- 
kotkat tekevät äärettömiä valloituksia stratosfäärin aavoilla 
ikuisen avaruuden rajoilla. 


Autot. 


Fi ainoakaan meidän aikamme johtava poliitikko ole siinä 
määrin käyttänyt hyväkseen lentokoneita ja autoja kuin Fährer. 
Kaikilla lukemattomilla kansankokouksiin ja muihin kokous- 
tilaisuuksiin niin hyvin Saksan maanteitse kuin ilman halki 
tekemillään matkoilla on tuo nykyajan kansantribuuni kaikkien 
vaalitaistelujen aikana imenyt itseensä sellaisen mieskohtaisen 
tietoisuuden moottorin merkityksestä, ettei kukaan siinä kohden 
voi vetää hänelle vertoja. Sen vuoksi, mutta myöskin tarkka- 
näköisyytensä, viisautensa ja tarmonsa ansiosta sekä siksi, 
että on syvästi käsittänyt moottorin tehtävän Saksan yksityis- 
ja kansantaloudessa, hän on melkein ilmiömäistä vauhtia elvyt- 
tänyt ja kehittänyt kaikkia koneellisten kulkuneuvojen väli- 
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neitä ja keinoja. Hänen käsityksensä tuli ilmi keskittyneessä 
muodossa Berliinin automobiilinäyttelyn avajaisissa v. 1936: 
Moottori tarjoaa ihmisille sen helposti käsiteltävän voiman, joka 
on saanut aikaan erään kaikkein syvällisimpiä mullistuksia, 
minkä todistajana maailma on inhimillisen kulttuurin alusta 
alkaen joutunut olemaan. 

V. 1933 Saksalla oli käytettävänään jotenkin sama määrä 
autoja kuin sillä oli ollut v. 1930, eli 677 428, viimeksimainitun 
vuoden 658 686 autoa kohti. Vuodesta 1933 lähtien käyrä 
nousee äkkijyrkästi ylöspäin. Vielä v. 1932 sai ainoastaan 104 000 
vaunua poliisinnumeron; v. 1933 lukumäärä oli noussut 
359 000:een ja v. 1936 jo 457 000:een saakka. Vuotuinen val- 
mistus oli neljässä vuodessa kasvanut nelinkertaiseksi. 

V. 1936 Saksassa oli 1 231 600 vaunua, s.o. yksi vaunu jo- 
kaista 54 henkeä kohti — yhä vieläkin epäsuotuisa luku ja sodan- 
jälkeisen lamaannuksen seuraus. Maailmansodan alkaessa Sak- 
salla oli 64 000 ja Ranskalla 100 000 autoa. V. 1935 oli Yhdys- 
valloissa 25 000 000 ja Ranskassa 1890 000 autoa, Saksassa 
vain vähän toista miljoonaa. Hitlerin päämääränä on korottaa 
tämä viimeksim. luku kolmeen tai neljään miljoonaan. Hänen 
mielestään ei ole suinkaan Saksalle kylliksi, jos siellä on kym- 
menesosa Amerikan autojen lukumäärästä, koska Saksan asukas- 
luku on enemmän kuin puolet Yhdysvaltojen asukasluvusta, 
ja sen kansa tarvitsee autoja yhtä hyvin kuin amerikkalaisetkin. 
Sen vuoksi nyt »saksalainen kansanvaunu», der deutsche Volks- 
wagen, on lähellä toteutumistaan. Jo nyt valmistetaan neljän 
hengen autoja 1 500 markan hintaan. Kolme vuotta sitten sel- 
laisen hinta oli 2 500—3 000 markkaa. 

Tämä valmistuksen nousu merkitsee myöskin työtilaisuuksien 
lisääntymistä. V.1932 oli autoteollisuuden palveluksessa 43 000 
työläistä, v. 1936 se antoi työtä jo 120 000 työläiselle. Siten on 
myöskin saatu luoduksi tärkeä vientiteollisuus ja kauppatase 
on parantunut. Saksalaisten henkilöautojen viennin arvo nousi 
V. 1932 9131 000 markkaan, v. 1935 21 140 000 ja v. 19306 n. 
40 000 000 markkaan. Moottoripolitiikalla oli siis myöskin 
kansantaloudellinen merkitys. 
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Valtakunnan-autoradat. 


Motorisoimiseen sisältyy myöskin teiden kunnostaminen ja 
nykyaikaisten automobiiliteiden rakentaminen. Siihen kuuluu 
ns. valtakunnanautoratojen, Reichsautobahnen, suunnittelu, 
suurisuuntainen yritys, joka on ehtinyt jo niin pitkälle, että se 
varmastikin ennakolta asetettuna määräaikana saavuttaa vii- 
meisen viittavälinsä. Täydellisenä on koko järjestelmän määrä 
käsittää 7 000 kilometriä. Ensimmäiset 1 000 km oli jo viime 
syksynä (19306) vihitty tarkoitukseensa. 

Vappuna v. 1933 ilmoitti Fährer ohjelmansa, samana vuonna 
syyskuun 23 p:nä luotiin ensimmäinen lapiollinen maata, myöhä- 
syksyllä 1935 oli melkein puolet linjaverkostosta lapion kos- 
ketuksessa. Työtä tehdään kahdessa ja kolmessa vuorossa. 
Ajaessaan öiseen aikaan autolla sivuteillä näkee usein työ- 
roikkien tulia tuikkivan pitkinä riveinä ja lapioiden välkkävän 
niiden valossa. Itse tietöissä on 120 000 miestä saanut hommaa 
ja leipää, sekä edelleen erilaisten tavaroiden hankkijoiden 
palveluksessa, konetehtaissa, asfaltti- ja sementtitehtaissa ja 
kivilouhoksissa vielä lisäksi 140 000 miestä. 

Autoratojen vuoksi on käynnissä ja toiminnassa 

600 betoniyhtymää, 

1 000 betonikonetta, 

300 ruoppauslaitetta, 

2 200 kenttäveturia, 

53 000 hiekkavaunua, 

3 000 kilometriä ratakiskoja, 

336 000 tonnia rautaa ja terästä. 

Tähän mennessä on käytetty 3 516 000 kuutiometriä betonia 
rakennustöihin ja 19794000 neliömetriä betonipäällystystä 
ajorataan. 

Maata on raivattu pois 156 miljoonaa m3, siis enemmän kuin 
Panaman kanavan kaivaustöissä. 

Teiden hoito ei rajoitu yksinomaan valtakunnan autoratoihin. 
Myöskin maa- ja piirikuntatiet ovat saman huolenpidon koh- 
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teina. Niitä tervataan, asfaltoidaan ja päällystetään hienolla 
soralla. Kaikki mutkat oikaistaan. 

Fährer ei silti suinkaan jätä rautateitäkään oman onnensa 
nojaan. Vuodesta 1933 saakka on liikenteeseen asetettu tärkei- 
den kaupunkien välisille rataosille dieselmoottorien kuljetta- 
mia »pikamoottorivaunuja» (Schnelltriebwagen), ja siten on 
matkan kestoaika saatu supistumaan melkein puoleen entises- 
tään. Nämä nopeat linjat ovat: Berliini -Hampuri, Berliini— 
Minchen, Berliini-Köln, Berliini-Frankfurt a.M., Berliini— 
Breslau —Oppeln ja Köln--Hampuri. Kölniläinen kauppias voi 
niinollen matkustaa Berliiniin ja takaisin Kölniin päivässä ja 
kuitenkin hänellä on aikaa oleskella valtakunnan pääkaupun- 
gissa lähes seitsemän tuntia. Junien suurin nopeuson 175 km 
tunnissa. 

Sähköistäminen edistyy edistymistään, varsinkin Berlti- 
nin—-Mänchenin— Rooman linjalla. 

Myöskin kanavaverkostoa parannetaan. Matkalla Hanno- 
verista Berliiniin näkee usein ns. Keskimaankanavan (Mittel- 
landskanal) 1. Reinin ja Elben välisen väylän. V. 1906 yritti 
keisari Vilhelm tarmokkaasti saada sitä päätökseen, mutta suun- 
nitelma raukesi Preussin maapäivien vastustukseen. 

En ole koskaan liikkunut Saksan kanavilla, mutta olen kyllä 
nähnyt niitä monta. Kaikkein mielenkiintoisin on Kielin kanava 
strategisen merkityksensä vuoksi. Rautateistä puheen ollen, 
liikkuva kalusto on ensiluokkaista ja kulkunopeus suurin koko 
Euroopassa. 

Saksassa on rautatiet ja autolaitos yhdistetty saman johdon 
alaisiksi, jonka päällikkönä on tarmokas valtakunnan-kulku- 
laitosministeri Dorpmiiller. 

Kun on parin syyskauden kuluessa ajanut Saksan autoteillä 
kolmanneksen päiväntasaajan pituudesta, on saanut kootuksi 
sellaisen määrän kokemusta, että se jo riittää antamaan niistä 
kaikkein parhaimman arvolauseen. 


MONUMENTAALISIA RAKENNUSTÖITÄ. 


Se nousee kierreportain, pylväin, 
työ jättien, ja kaarin ylväin, 
— ei murtunut se myrskyihin, 
ja ukkosta se uhmaa yhä. 
Sen varjo kiertää päiväin mennen 
all' auringon ja kuun kuin ennen, 
kun roihus tulet Baabelin 
ja Ishtarin soi harppu pyhä. 

Frans G. Bengtsson. 


Matkustaja, joka samoaa halki uuden Saksan, ei voi olla 
ihmettelemättä sitä melkein kuumeisen kiihkeää kiirettä, joka 
vallitsee kaikilla rakennustoiminnan aloilla. Suurkaupunkeihin 
kohoaa monumentaalisia rakennusryhmiä, kaikissa vähänkin 
merkitsevissä kaupungeissa pystytetään uusia, komeita ta- 
loja valtion ja teollisuuden laskuun, ja kaikkien yhdyskun- 
tien ulkolaidoilla aina valtakunnanrajalla saakka Itä-Preussissa 
rakennetaan kokonaisia uusia siirtola- ja huvilakaupunkeja 
ja koteja työläisille. Myöskin tähän toimintaan Fährer on 
luonut mieskohtaisen leimansa. Hänhän on itse taiteilija ja 
hänen tarkoituksenaan oli pyrkiä arkkitehdiksi. Sen vuoksi 
hän on rakennustaiteen alalla kuin omassa elementissään. 
Mutta tämä kautta koko Saksan havaittavissa oleva rakenta- 
misen halu on myöskin maan nuoren liikkeen alkuvoimaisuu- 
den ylijäämää; se pyrkii, samoin kuin kaikki varhaisemmat- 
kin renessanssikaudet, pystyttämään monumentaalisia muisto- 
merkkejä omalle ajalleen ja työlleen. 

Merkitykseltään edustavien uusien talojen lukumäärä on 
Saksassa nykyisin tavattoman suuri. On kuin Kolmannen valta- 
kunnan miesten täytyisi parissa vuodessa rakentaa kaikki, mitä 
edellinen sukupolvi löi laimin tai päästi rappeutumaan. Niin 


Monumentaalisia rakennustöitä 249 


tapaamme puolueen kaikissa ns. järjestölinnoissa, kaikissa Sak- 
san Työrintaman rakentamissa taloissa valtavan suuria amfi- 
teattereita, samantapaisia kuin Dietrich Eckart Biihne Berlii- 
nin Valtakunnanurheilukentällä, toveruuskoteja, uusia nuori- 
sonkoteja ja joukon uusia koulutaloja. Mutta ensimmäisenä 
tulemme panneeksi merkille monumentaalisiin muotoihin ra- 
kennetut rakennusryhmät. Niitä on Bayreuthin Kasvatuk- 
sen talo, johon jo olemme edellä tutustuneet ja jonka arkkitehti 
H. Reissinger on luonut sekä sisäisesti että ulkonaisesti sopu- 
suhtaisen ja tarkoituksenmukaisen työn. Niihin kuuluu myös 
Saksan taiteen talo, Haus des Deutschen Kunst, Miinchenissä; 
siinä on klassilliset pylväistöt ja se on aistikkaasti saatu sopeu- 
tumaan kaupunkikuvaan. 

Jokainen Berliiniin saapuva matkustaja varmaankin hämmäs- 
tyy muuttunutta katukuvaa, joka on syntynyt valtakunnan 
pääkaupur gin sydämeen, Leipz'gerstrassen varrelle, sen jälkeen 
kun professori Szg bielin piirustama uusi Valtakunnan-ilmailu- 
ministeriö, Rcichsiuf.fahrtsministerium, on vuoden kuluessa 
kohonnut maasta. Scn ulkoasun arvosteleminen on makuasia; 
sen sisustaa pidetään käytänröllisenä ja tarkoituksenmukaisena. 

Grunewaldin huvilakaupurginosan mäntyjen ja lehtojen lo- 
massa kohoaa arkkitehti K. H. Tischerin suunnittelema Valta- 
kunnan Työpalvelun hallintorakennus. Se on yksinkertainen, 
arvokas ja aistikas. 

Miänchenissä meillä oli parhain opas, mitä siellä ylipäänsä 
saattoi ajatellakaan, nimittäin itse valtakunnan-käskynhaltija, 
kenraali v. Epp. Hän kuljetti meitä autossaan ympäri kaupun- 
gin, ei yksinomaan Baijerin pääkaupungissa, vaan myöskin sen 
luonnonkauniissa, viehättävässä ympäristössä. Tuon miellyt- 
tävän ja erittäin opettavan matkan päätökseksi käytiin valta- 
kunnanministeri Rudolf Hessin ja tämän puolison hauskassa 
ja tyylikkäässä Tuscalumissa Miinchenin lähistöllä. 

Mänchenin Königlicher Platz-aukion pääsivustan täyttävät 
puolueen uudet rakennukset. Tämän ylvään aukion kahta puolta 
kohoavat museot, niiden ulkoportaat ja pylväskäytävät. Sicllä 
tapaamme myöskin Propylaian pylväsportin ja kadun suun 
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molemmin puolin puolueen hallintorakennuksia. Taustassa ko- 
hoaa kuulu »Ruskea talo», Das Braune Haus, kansallissosialistisen 
liikkeen ensimmäinen päämaja, sekä keskellä tätä sivustaa mo- 
lemmat Kunniapyhäköt, Ehrentempel, joissa ne kuusitoista 
miestä, jotka marraskuun 9 p:nä 1923 kaatuivat, lepäävät kivi- 
arkuissaan. Kokonaisuudessaan tämä Kuninkaallinen aukio te- 
kee ylhäisen ja mahtavan vaikutuksen. Kaikki tarpeeton yksi- 
tyiskohtien pikkukoristelu on julistettu pannaan, täällä puhuvat 
suuret viivat. Sen arkkitehti on professori L. Troost, joka oli 
Fihrerin ensimmäinen ja läheisin avustaja ja työtoveri kaikissa 
taidekysymyksissä. Joka vuosi vietetään tällä paikalla marras- 
kuun g p:nä kaatuneiden kunniaksi suru-, kunnia- ja muisto- 
juhlaa, ja siihen ottavat osaa kymmenettuhannet kansatoverit. 

Kooltaan suurin kaikista on kuitenkin Närnbergissä oleva 
valtakunnan-puoluepäivien kokouskenttä, joka muodostaa tasa- 
kylkisen kolmion; kylkien pituus on kahdeksan kilometriä, 
kannan neljä. Kolmion edessä on Maaliskuunkenttä, März- 
feld, joka on varattu sotaväen paraateille. Sinne johtaa pää- 
portista 90 metrin levyinen käytävä, jonka sivulla leviää Luit- 
poldareena. Vieressä on suorakaiteen muotoinen Zeppelinkenttä, 
joka on 600 X 900 metrin suuruinen ja jossa on tilaa 300 000 
kuulijalle, kun Fährer lukee julistuksensa jokavuotisilla puolue- 
päivillä. Kenttien laidoilla kohoaa monumentaalisia rakennuk- 
sia. Niiden joukossa pistää silmään varsinkin Kongressihalli, 
josta tulee maailman suurin katollinen kokoushuoneisto; siinä 
on istumapaikkoja 60 000 hengelle. 

Kunhan kaikki nämä kongressihallit, kulttuurihallit, kokous- 
hallit ja hallintorakennukset ovat valmiit ja täydelliset, tämä 
kaupunki on varmasti ainoa laatuaan koko maailmassa. Kestää 
kymmenen vuotta, ennen kuin kaikki on rakennettu valmiiksi. 
Ajaessamme autolla poikki noiden kenttien kuulemme joka 
taholta työn kohua ja melua: siellä lasketaan jättiläisrakennus- 
ten perustuksia, rakennetaan teitä, vasarat paukkavat ja porat 
rämisevät. Kolmekymmentä kivilouhosta on työssä hankkies- 
saan tänne tarvittavia neljäkäskiviä, kuusikymmentä kiven- 
hakkaamoa huolehtii niiden lopullisesta muokkaamisesta, 
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Ja kaiken tuon on määrä muodostaa puoluepäiville, niiden 
800 000 vieraalle, arvokas kehys, kansallissosialismin voiton ja 
voiman tunnuskuva, kaikki Kolmannen valtakunnan lukematto- 
mien lippujen meressä. 

Tämän Saksan uudestisyntymisen historiallisen muistomerkin 
piirustukset on tehnyt arkkitehti, professori Albert Speer. Kym- 
menen vuoden aikana saavat lukemattomat taiteilijat ja työ- 
läiset siellä työtä ja toimeentulonsa. 

Vielä voidaan mainita pari jättiläisrakennusta. Berliiniin 
rakennetaan, verraten lähelle linnaa, uutta valtiopankkia. 
Vastapäätä Valtakunnan-ilmailuministeriötä on määrä rakentaa 
Valtakunnan-postiministeriö. Nämä ja muut valtavat rakennus- 
ryhmät antavat valmistuttuaan Berliinin keskusosille uuden 
leiman. Lopuksi meidän ei pidä unohtaa Hitlerin suunnitte- 
lemaa Mänchenin uutta oopperaa, jonka näyttämön ja katsomon 
on määrä kooltaan voittaa kaikki, mitä sellaista on ennestään 
olemassa. Sekä tässä että monissa muissa suhteissa täytyy ame- 
rikkalaisten tulevaisuudessa noudattaa jonkin verran varovai- 
suutta käyttäessään siivekästä mainossanaansa: biggest in 
the world! maailman suurin! 

Suurenmoisten, komeiden rakennusryhmien luettelon voisi 
jatkaa vaikka moninkertaiseksi. Tässä on mainittu ainoastaan 
muutamia harvoja esimerkkejä. Kun kuulee, kuinka miljoonat 
pyörivät, kuinka Niirnbergin puoluerakennukset maksavat kuusi- 
kymmentä miljoonaa ja Berliinin Stadion (arkkitehti profes- 
sori Werner March) neljäkymmentä miljoonaa, ihmettelee 
mielessään, miten Saksalla on varaa tuollaisiin menoihin, jotka 
eivät ole ehdottoman välttämättömiä. Siihen vastataan, että 
Saksa pystyi kaikkein pahimpana alennuksenaikanaan maksa- 
maan Ententelle kaksituhatta miljoonaa vuodessa ja että ne 
rahat, jotka nyt uhrataan monumentaalisiin rakennuksiin ja 
ihanteellisiin, suurenmoisiin teihin, toisaalta antavat leivän 
sadoilletuhansille työläisille, toisaalta samalla myöskin jäävät 
kotimaahan. Ne vain kiertävät, siirtyvät kädestä toiseen; 
toisella taholla ne luovat uusia arvoja, toisaalla työtä ja leipää, 
kolmannella taas palaavat verovaroina takaisin valtiolle hajau- 
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tuakseen sieltä jälleen yli koko valtakunnan ja jatkaakseen 
siten edelleen kiertokulkuaan. 

Tavalliselle terveelle ymoukanjärjelle» kohoaa silloin etsimättä 
kysymys: mitä rahat oikeastaan ovat? Miten on oikein niiden 
äärettömien summien laita, joita sanotaan pankkeihin kasau- 
tuneen? Hikö »rahay» ole vain aave, harhakuva, kuviteltu käsite, 
joka on ihmiset noitunut ja lumonnut? Ja eikö todellinen arvo 
ole työ, kaikki se, mikä luodaan käsien ja aivojen väsymättö- 
mällä toiminnalla? Uupumattomalla työllään saksalaiset joka 
tapauksessa luovat katoamattomia arvoja, ns. rahojen jatkaessa 
kiertokulkuaan lepattelevien lepakoiden tavoin. 

Tässäkin kysymyksessä Napoleon on jättänyt jälkeensä kul- 
taisen mietelauseen: »Rikkautta ei ole aarteiden omistaminen, 
vaan se, että osaa niitä oikealla tavalla käyttää.» 

. Valtakunnan pääkaupunkia on syytä onnitella sen johdosta, 
että sillä on tohtori Julius Lippertin kaltainen ylipormestari ja 
kaupurginpresidentti, joka jättiläisen voimin rakentaa uutta 
Berliiniä, valtikkansa alaisina 80 000 henkeä. Tohtori Lippert 
kertoi mm., että hänen kaupungillaan, jossa on 4 200 000 asu- 
kasta, oli v:n 1933 alussa I 230 000 000 markan velat; velka- 
taakka oli tähän vuoteen mennessä laskenut 900 000 000 mark- 
kaan, ja hän toivoi saavansa sen tulevana vuonna laskemaan 
600 miljoonaan. Pääkaupungin hallinnossa vallitsee samanlai- 
nen tarmokkuus ja määrätietoisuus kuin kaikkialla muuallakin 
Kolmannessa valtakunnassa. 

Ftihreristä puheen ollen, hän vastasi Vappuna, työn päivänä 
v. 1930 kysymykseen, miksi hän asettaa päämääränsä niin kor- 
kealle, tavalla sellaisella, joka osoitti hänen näkevän eteenpäin 
yli vuosituhansien: »Koska minä uskon, että ainoastaan silloin 
voi antaa suurelle kansalle elämäntehtävän, joka todella on sen 
arvoinen, jos asettaa tälle kansalle suuria tehtäviä. Ne miehet, 
jotka vuosituhansia sitten antoivat kansalle tehtäväksi rakentaa 
pyramideja, tiesivät, miksi he niin tekivät. He pystyttivät 
noilla valtavilla yhteisyydenluomuksilla inhimillisen kulttuurin, 
joka on kestänyt neljä vuosituhatta... Ainoastaan suuret 
yhteiset tehtävät voivat herättää kansassa yhteisyydentunteen.» 


TAIDE JA KULTTUURI. 


Saa kauneus niin monet muodot: 
on kaikki kaunista, mi nerokasta. 
Tegnevr. 


Tämän kirjan kaltaisen pienen teoksen puitteissa ei käy 
ajatteleminenkaan, että voisi puhua tyhjentävästi eri kult- 
tuurikysymysten asemasta Kolmannessa valtakunnassa. En 
niin ollen pyrikään tarjoamaan muuta kuin muutamia ohi- 
mennen valittuja näkökohtia tuosta laajasta aiheesta. 

Taiteesta ja kulttuurista on kansallissosialismilla aivan toinen 
käsitys kuin se, joka oli vallitsevana vanhan järjestelmän aikana. 
Fi tahdota enää kuulla puhuttavan taiteesta taiteen vuoksi», 
sellaisesta taiteesta, jota viljeli ja harjoitti tarkoin muista eris- 
täytynyt ja ylpeä ylhäisö, jolla ei ollut mitään kosketuskohtia 
kansan laajoihin kerroksiin. 

Uuden taiteen suojeluspyhä, tohtori Goebbels, sanoo, että 
vain sitä taidetta, joka on läheisessä yhteydessä kansaan ja joka 
on kasvanut sen omasta maaperästä, on sanottava taiteeksi. 
Hän tarkoittaa tällä, että parhaissa mestariteoksissa, mitä on 
luotu, pitää olla selvästi kansallinen leima. Voisi mainita esi- 
merkkeinä japanilaisten maalaukset, kiinalaisten rakennukset, 
islamilaisen rakennustaiteen ja skandinavialaisten mestarien 
taulut ja runot. Kaikissa niissä on sen kansan sielun leima, josta 
mielikuvituksen luomukset ovat orastaneet. Ainoastaan saksa- 
laisen olemuksen uudesta yksilöllisyydestä, sellaisena, jollai- 
seksi kansallissosialismi on sen muovaillut, voi uusi taiteilija 
ammentaa herätteitä mestariteoksiin, joilla on hänen kansansa 
keskuudessa kotipaikkaoikeus. Uuden ajan kulttuurinkannatta- 
jat vaativat, että taiteilijan pitää seisoa tanakasti kummankin 
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jalkansa varassa isiltä perityllä maalla, josta hänen mielikuvi- 
tuksensa näkee kasvavan esiin kuvia, jotka hän sitten esittää 
katoamattoman kauniina luomuksina. 

Samalla uuden taiteen johtomiehet kuitenkin torjuvat jyr- 
kästi sen epäilyksen, että he muka haluavat katkoa kaikki ulko- 
naiset siteet, eristäytyä omaan yksinäisyyteensä ja muodostaa 
henkisen yksinvallan, joka olisi vitselleen kylliksi», Päinvastoin 
he katsovat olevansa yhtä vastaanottavaisia todella edustaville 
toisten kansakuntien sivistysvirtauksille ja taideluomille kuin 
liberaalis-demokraattinen aikakausikin, edellyttäen, ettei heille 
tarjota ja tyrkytetä halpahintaista kansainvälistä rihkamaa. 
Ns. neekerinkulttuurin ja maailmansodan jälkeen kukoistanut 
asfalttinkulttuuri»n, joka musiikissa, sanomalehdistössä, teatte- 
reissa, filmissä ja radiossa hyötyi ja rehoitti ihmisten alhaisim- 
pien vaistojen kustannuksella, on yksinkertaisesti kielletty, 
ja uudessa Saksassa saa nykyisin hengittää kaduilla ja tu- 
ruilla ja julkisissa paikoissa raikkaampaa ilmaa kuin ennen. 
Saksan kansa saa olla tohtori Goebbelsille kiitollinen siitä, että 
hän järkähtämättä vaatii moraalista siisteyttä ja Richard Wag- 
nerin sanojen »Kunnioittakaa saksalaisia mestareitanne!» noudat- 
tamista elämässä. Hän vaatii myöskin, että taiteilijan täytyy olla 
tietoinen vastuustaan, jossa hän on kansalle, sillä hän joutuu 
olemaan asemassa, josta hän on näkyvissä laajalti ympäristöön. 

Kaikki iva ja pilkka, kaikki ylimielinen puhe uskonnosta, 
kirkosta, avioliitosta, perheestä, oikeuslaitoksesta, historiasta 
on sekä kirjallisuudessa ja sanomalehdistössä että filmissä ja 
näyttämöillä ankarasti kielletty. V:n 1918 luhistumisen jälkeen 
minulla oli tilaisuus tutustua eräisiin silloisen kulttuuribolshe- 
vismin näytteisiin; se tympäisi ja iljetti, ja nyt olen iloinen, kun 
sen aika on ollutta ja mennyttä, kun on lopussa se siveellinen 
mädännäisyys, joka olisi pehmentänyt ja veltostanut suuret 
joukot ja varmistanut heidän kohtalonsa, kun punaiset laumat 
olisivat kautta maailman käyvällä voittoretkellään saavuttaneet 
Saksassa ensimmäisen eurooppalaisen viittavälinsä. 

Nyt nuoriso kasvatetaan toisten periaatteiden mukaisesti, 
Työpalvelussa ja uudestiluodun armeijan divisioonissa. 
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Millaiset jyrkät vastakohdat! Onko koskaan maailmanhis- 
toriassa ainoakaan kansa viiden vuoden kuluessa kokenut niin 
jyrkän ja perinpohjaisen muutoksen pahasta hyvään päin kuin 
Saksan kansa! Ja onko koskaan ainoakaan kansa ollut lähem- 
pänä perikatoaan! 

Uudet miehet tunnustavat kyllä, että he ensimmäisessä in- 
nostuksen puuskassa heti valtaan pääsynsä jälkeen tulivat teh- 
neeksi myöskin syntiä taiteenarvostelussaan. Sellaisia harha- 
otteita ei tapahdu enää, ja varotaan visusti väittämästä, että 
kansallissosialistisen maalarin täytyy olla kerta kaikkiaan, ilman 
muuta, etevämpi sellaista maalaria, joka on puolueen ulkopuo- 
lella. Samoin kuin ennen aikaan ja samoin kuin kaikissa muissa- 
kin maissa erotetaan ainoastaan hyvää taidetta ja huonoa taidetta. 

Valtakunnan-kulttuurikamarin alaisuuteen kuuluvat kaikki 
ne henkilöt, jotka toimivat taiteen ja kulttuurin piirissä. Tämä 
keskusvirasto perustettiin syyskuun 22 p:nä v. 1933 annetulla 
lailla ja se jakautuu seuraaviin seitsemään alaosastoon: 

1. Valtakunnan-musiikkikamari. 

. Valtakunnan-kuvaamataiteidenkamari. 
Valtakunnan-teatterikamari. 

. Valtakunnan-kirjailijakamati. 
Valtakunnan-sanomalehtikamari. 
Valtakunnan-yleisradiokamari. 

7. Valtakunnan-filmikamari. 

Jokaisen saksalaisen, joka tavalla tai toisella harjoittaa luo- 
vaa toimintaa jollakin noilla mainituilla seitsemällä alalla, täy- 
tyy olla vastaavan valtakunnankamarin jäsen. 

Jokaisen valtakunnankamarin tehtävä selviää niiden nimestä. 
Valtakunnan-kirjailijakamari (Reichsschrifttumskammer) esim. 
käsittää kirjailijat, kustantajat ja kirjakauppiaat ja kaikki asiat, 
mitkä koskevat näitä aloja ja ammatteja. Sen tehtävänä on 
hoitaa, kehittää ja palkita kansakunnan kulttuuriperintöä, 
ja sen on niinmuodoin jaettava joka vuosi kirjallisuuspalkin- 
toina 250 000 markan suuruinen summa. Sitä paitsi kamarilla 
on käytettävänään 100 000 markkaa puutteessa elävien kirjaili- 
joiden avustamiseksi. Ja vihdoin sillä on vielä käytettävänään 
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runsaasti puoli miljoonaa markkaa erilaisiin kirjallisiin tarkoi- 
tuksiin. Joka päivä vietetään maassa »Kirjaviikkoa», jonka 
tarkoiluksena on kohdistaa yleisön huomio ja mielenkiinto 
arvokkaaseen kirjallisuuteen. 

Musiikkikemari järjestää suuria konsertteja ja musiikkiviik- 
koja Berliinissä ja Minchenissä, jakaa apurahoja varattomille 
säveltäjille, kustantaa arvokkaiden sävellysten painatuksen ja 
auttaa nuoria, lahjakkaita laulajia hyvään alkuun. 

Valtakunnan-teatterikamari on pelastanut ison joukon näyt- 
tämöitä vararikosta ja sen lisäksi perustanut useita uusia. Sen 
hoivissa koulutetaan näyttelijöitä ja oppilaita, ja ennen pitkää 
on aikomuksena perustaa erikoinen teatteriakatemia. 

Marraskuussa v. 1935 perusti tohtori Goebbels valtakunnan- 
kulttuurisenaatin, jossa on jäseninä satakunta sivistyselämän 
er1 alojen johtohenkilöä. 

Uuden Saksan johtajat myöntävät itsekin, että ainakin yhden 
miespolven täytyy elää elämänsä loppuun, ennen kuin heidän 
ponnistelunsa sivistysperinnön hyväksi ehtivät kantaa hedel- 
mää. Sen vuoksi on turhaa hätiköimistä, jos jo nyt rupeaa 
langettamaan tuomiota heidän toiminnastaan. 

Berliinin teattereissa saa sellaisen käsityksen, että näyttämö- 
taiteessa vallitsee nykyisin vakavuus ja kunnollisuus. Hermoja 
ärsyttäviä ja »mojovia» kappaleita, joiden aiheet on otettu 
nykyajan elömän pimeistä luolista, ei enää suvaita. Suurella 
klassillisella taiteella on ohjelmistossa varma paikkansa niin- 
kuin ennenkin. Teatteria ei käytetä kansallissosialistisen propa- 
gandan tekoon, ja niissä katsoja ja kuulija säästyy sellaisista 
pitkäpiimäisistä kaksinpuheluista, joissa ei ole mitään toimin- 
taa, jollaiset ovat ylen tavallisia Moskovassa ja Pietarissa. Uusi 
saksalainen teatteritaide ei osoita pienintäkään taipumusta ja 
pyrkimystä eristäytymään ja sulkeutumaan kansallisuutensa 
kuoreen. Piinvastoin se ilomielin ottaa vi railijoina vastaan 
palkdilleen vieraita räyttelijöitä ja laulajia. Hiljattain ovat 
Berliinissä vierailleet G'gli, Kiepura ja Bahanov. Myöskin ulko- 
maisia musiikinjohtajia ja balettiseurueita tervehditään innos- 
tuneina ja ihastuneina. 





Valtakunnan-autorata Ylä-Baijerissa. 
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vEhrentempeln, Kunniatemppeli, Miinchenin Kuninkaallisella aukiolla. 
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Miellyttävä piirre, jota ei voi olla panematta merkille, on se, 
että näyttämötaide saatetaan koko kansan, ei ainoastaan pienen 
varakkaiden ja taiteenymmärtäjien piirin saavutettaviin. Työ- 
rintaman »Ilon voiman» rinnalla vaikuttaa Kansallissosialistinen 
Kulttuuriyhteisö (Nationalsozialistisches Kulturgemeinde) yli 
koko maan haaroittuvine paikallisyhdistyksineen. Tämä jät- 
tiläissuuruinen järjestö avaa hyvin huokeita pääsylippumaksuja 
vastaan jäsenilleen — työläisille ja toimihenkilöille — kaikki teat- 
terit, Berliinin ja Mänchenin kaikkein suurimmatkin näyttämöt. 

Sama järjestö kuljettelee joukkojaan taulukokoelmissa, näytte- 
lyissä ja tehtaissa, aina asiantuntijoiden johdossa. Minkä vuoksi 
olisi sivistyksen eri aloilla saavuttamat valtaukset pidettävä 
suljettuina kansan laajoilta kerroksilta! Saksassa on kaikki 
vanhat raja-aidat revitty maahan ja kaikki ovet ovat selkoisen 
selällään työtätekevän kansan sisälle käydä. Sen sivistykselli- 
seen kasvatukseen uhrataan miljoonia — paljon enemmän kuin 
aikaisemmin. 

Suuret teatterit uusitaan ja koristellaan ylhäisen hillittyyn 
tyyliin. Deutsches Opernhaus (Saksalainen Ooppera) ja Staat- 
liches Schauspielhaus (Valtion Teatteri) esiintyvät nykyisin 
aistikkaasti, miellyttävästi somistettuina. 

Näyttämötaiteesta ei pääse osalliseksi yksistään suurkaupun- 
gelssa asuva kansan osa. Kiertävät näyttämöseurueet ajaa 
kolistelevat kiertueillaan maanteillä valtavan suurilla linja- 
autoilla kylästä kylään kaikissa kaukaisimmissakin maanäärissä. 
Siellä ne esiintyvät tilapäisesti tarkoitukseen mahdollisuuden 
mukaan sovitetuissa ladoissa ja parakeissa sellaisilla palkeilla, 
joiden varsinaiset tarkoitukset ovat aivan toiset kuin teatteri- 
maailman esittäminen. 

Ehkäpä on olemassa toisiakin maita, joissa työtätekevällä 
väestöllä on käytettävänään samoja etuja. Mutta varmastikaan 
ei yhtä laajassa mitassa kuin Saksassa. Moskovassa näin kyllä 
v. 1923, kuinka »tavarishtsheja» ilmaiseksi Penn kuitteja 
vastaan päästettiin suuriin teattereihin. 

Kulttuurin eri aloilla tapaamme, sanalla sanoen, samat poh- 


jimmaiset periaatteet kuin kaikilla muillakin yhteiskuntaelä- 
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män aloilla uudessa Saksassa, nimittäin ehdottoman, tinkimät- 
tömän kansanyhteisyyden; aina on kansa ensi sijalla, ja kaikki, 
mitä tehdään, tapahtuu työtä tekevän kansan hyväksi. Se on 
Hitlerin kiitos niille laajoille kansankerroksille, jotka tammi- 
kuussa v. 1933 tekivät hänestä valtakunnankanslerin ja antoi- 
vat korkeimman vallan hänen käsiinsä. 


Ennen kuin jätämme kulttuurikysymyksen, minun sallittaneen 
ohimennen kosketella erästä kysymystä, näköjään pelkkää pikku- 
seikkaa, mutta joka ei kuitenkaan ole aivan merkitystä vailla. 

Usein ja syystä puhutaan Saksan eristäytymisestä. Että 
tämä maa on poliittisessa suhteessa ollut jo kautta vuosikymme- 
nien eristetyssä asemassa, se ei ole ollut niinkään suuressa mää- 
rin sen omaa kuin sen naapurien syytä. Seurauksena tieteen 
kansallissosialisoimisesta ja juutalaisten professorien erottami- 
sesta viroistaan on myöskin tieteellinen maailma, ainakin tällä 
hetkellä, jossakin määrin menettänyt kosketustaan ulkomaihin. 
Tämä seikka tuli kouraantuntuvalla tavalla ilmi, kun Berliinin 
hallitus kielsi saksalaisia ottamasta vastaan Nobelin palkintoja. 

Yhtenä syynä siihen, että Saksan kirjallisuus, sanomaleh- 
distö ja tiede ovat jossakin määrin eristäytyneessä asemassa, 
on se seikka, että kaikkein useimmat julkaisut yhä vieläkin 
painetaan fraktuuralla, jota vastoin melkein kaikki muut sivis- 
tysmaat käyttävät antiikvaa, »latinaista» kirjasinlajia. 

Fraktuuralla on Saksan maassa syvät juuret, ja sitä on vaikea 
kitkeä sieltä pois, mutta se kyllä omalta osaltaan vieroittaa 
saksalaisia muista kansoista, sillä tottumattomalle fraktuura on 
raskasta lukea ja väsyttävää silmille, jotka eivät ole siihen lap- 
sesta pitäen tottuneet. (Meidän maassamme muistavat vanhat 
ihmiset vielä nuoruudestaan, että fraktuura oli silloin yleisesti 
käytännössä. Kauimmin se säilyi sanomalehdissä. Heräsipä 
eräiden vanhimpien lukijoiden keskuudessa tyytymättömyyttä, 
kun suuret pääkaupungin aamulehdet niin myöhään kuin ku- 
luvan vuosisadan alkuvuosina muuttivat kirjasintyylinsä frak- 
tuurasta antiikvaksi, »latinaksi»n. — Suom.) 
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Vierasmaalainen ei mielellään rupea lukemaan fraktuuralla 
painettua saksalaista kirjaa. Lukeminen lykkäytyy aina tuon- 
nemmaksi ja kirja jää lojumaan — lukematta. Antiikvalla 
painettu kirja ei niin peloita. Jos antiikva saatettaisiin käytän- 
töön koko valtakunnassa, sortuisi varmasti yksi erottava raja- 
muuri eivätkä ulkomaat pysyisi enää yhtä vieraina Saksan kir- 
jallisuudelle kuin nykyisin. 

Tämän väittämän paikkansapitävyyden voin todistaa parilla 
omalta tutkimusalaltani otetulla esimerkillä. Kun tohtori 
A. Petermann alkoi v. 1857 julkaista aikakauslehteä »Mittei- 
lungen aus Justus Perthe's Geographischer Anstalt» (Kuvauk- 
sia J. P:n maantieteellisestä laitoksesta), hän käytti antiikvaa. 
Ja miksi? Siksi, että jo nimilehdellä luvattiin aikakauskirjan 
selostavan »tärkeitä uusia tutkimuksia maantieteen kaikilta 
aloilta» — lupaus, jonka julkaisu on tähän mennessä pitänyt jo 
kahdeksankymmentä vuotta. Sellaisena aikana, jolloin maa- 
pallosta tavattoman laajat alueet olivat vielä aivan tuntemat- 
tomia, herättivät kaikki uudet tutkimusretket koko maailman 
sivistyneessä yleisössä mitä suurinta mielenkiintoa, ja tohtori 
Petermann käsitti, että hänen täytyi, jos mieli tehdä aikakaus- 
kirjansa nautittavaksi muillekin kansoille kuin saksalaisille, 
painattaa kuvauksensa antiikvalla. | 

Samalla tavoin menetteli vapaaherra v. Richthofen julkais- 
tessaan monumentaalisen »China» teoksensa ensimmäisen osan 
v. 1877. Työ oli liian laaja käännettäväksi englanniksi tai rans- 
kaksi. Mutta se kuvaili löytöjä, joilla oli uraauurtava merkitys, 
ja oli välttämätön kaikkien maiden tieteelle. Jotta sen lukeminen 
olisi saatu kevyemmäksi, se painettiin antiikvalla, ei fraktuuralla. 

Asia on samalla tavalla yhä vielä tänäkin päivänä. Saksalaiset 
kirjalijat, jotka haluavat saada kirjansa luetuksi ulkomaillakin, 
käyttävät antiikvaa. On selvää, että saksalaiset itsekin tun- 
tevat tämän seikan merkityksen, sillä konekirjoitetuissa kirjeissä 
käytetään melkein aina antiikvaa. 

Koettakaamme toivoa, että sekä vanha kirjoitustapa että 
fraktuura nyt vetelevät viimeisiä virsiään ja että niiden käytän- 
nöstä poistaminen helpottaa yhteyttä toisiin kansoihin. 
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Marraskuun 27 pinä v. 1930 vietti Valtakunnan-kulttuuri- 
kamari yhdessä Saksan Työrintaman ja Ilon voiman kanssa 
Berliinissä Filharmoonisen seuran huoneistossa vuosijuhlaansa, 
Jahrestagung. Läsnäolijoiden joukossa huomattiin Fährer itse, 
valtakunnan-käskynhaltija kenraali v. Epp, maakuntajohtaja 
Hellmuth ja monta muuta. Meidätkin oli kutsuttu tuohon tilai- 
suuteen. Valtakunnanministerit tohtori Ley ja tohtori Goebbels 
pitivät kumpikin pitkän puheen, edellinen Työrintamasta, jäl- 
kimmäinen kuluneen vuoden kulttuurikysymyksistä. 

Erääseen tohtori Goebbelsin puheen kohtaan täytyi aluksi 
suhtautua hieman arvelevasti. Nimittäin siihen, kun hän kirk- 
kaalla, kaikuvalla äänellään huudahti: yTästä päivästä lähtien 
minä kiellän kaiken taidearvostelun.» 

Minne silloin oikein joudutaankaan, tuli pakostakin ajatel- 
leeksi, jos mikä tahansa tuhrus saa vaatia, että häntä on pidet- 
tävä todellisena taiteilijana, kun tuo uusi vukaasi» suojaa häntä 
siltä vaaralta, että armoton, mutta täysin oikeutettu arvostelu 
teilaa hänet kerta kaikkiaan! 

Puhuja jatkoi. Hän oli ollut neuvotteluissa Berliinin taide- 
arvostelijoiden kanssa, mutta hänen esittämiään näkökohtia ei 
ollut noudatettu. 

Sen vuoksi oli tämä kielto annettu. Tähän saakka tavallinen 
arvostelu, joka oli itse arvostelukäsitteen täydellistä vääristelyä, 
on tästä lähtien korvattava taideselostuksella (Kunstbericht). 
Arvostelijan tilalle tulee taidekirjoitusjohtaja (Kunstschrift- 
leiter). Taideselostuksen ei ole määrä olla niin suuressa määrin 
arviointia kuin kuvausta ja tunnustusta. Scn on tarjottava 
yleisölle mahdollisuus muodostaa oma mielipiteensä. Menneen 
vuosisadan suuret arvostelijat tahtoivat esiintyä taiteilijoiden 
palvelijoina. He tekivät tiliä, pitäen arvossa toisten ponnisteluja 
ja kunnioittaen niitä, mutta eivät vaatineet, että heitä oli pidet- 
tävä erehtymättöminä noiden toisten aikaansaannosten tuoma- 
reina. Tulevaisuudessa täytyy jokaisen taidearvostelijana tai 
-selostajana toimivan aina liittää arvosteluunsa täydellinen 
nimensä. Kaikki salanimien taa verhoutuminen on kielletty. 
Kun taideteoksen oikeudenmukainen arvosteleminen edellyttää 
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tiettyä elämänkokemusta ja kypsyneisyyttä, täytyy taidearvos- 
telijoiden olla vähintään kolmekymmentä täyttäneitä. 

Kiellon tarkoituksena on suojella nuoria, kokemattomia ky- 
kyjä senlajiselta ylimieliseltä, kevytmieliseltä arvostelulta, joka 
voi lamauttaa heidän rohkeutensa ja itseluottamuksensa 
ainiaksi. 

Suuret, uraauurtavat taiteen ja sivistyksen kyvyt kulkevat 
tietään kuin höyryjyrä, he ovat liian määrätietoisia ottaakseen 
arvostelijoiden ja selostajien mielipiteitä ja katsantokantoja 
kovin järkyttävältä kannalta. Jo astuessaan ensimmäisiä hapa- 
roivia askeliaan heillä on sisimmässään ne edellytykset, jotka 
myöhemmin tekevät heidät vastaanottamattomiksi ulkomaail- 
man useinkin väärälle ja epäoikeutetulle tuomiolle. 


KOLMANNEN VALTAKUNNAN SANOMALEHDISTÖ. 


Vapaa on ainoastaan se kansa, joka on tar- 

peeksi voimakas puolustamaan vapauttaan, ja 

voimakkaaksi se tulee yksimielisyyden avulla. 
v. Moltke. 


Samoin kuin useimmilla muilla aloilla on kansallissosia- 
lismi saanut aikaan mullistuksen myöskin Saksan sanoma- 
lehdistön järjestelyssä ja vapaudessa. Jollei jossakin määrin 
tunne, millaista osaa sanomalehdet näyttelivät Weimarin tasa- 
vallan aikana, ei muukalainen pysty ymmärtämään tämän 
julkisen sanan maailmassa tapahtuneen näyttämönmuutoksen 
aihetta eikä välttämättömyyttä. 

V:n 1933 tammikuuhun saakka Saksassa vallitsi melkein 
rajaton painovapaus. Rikoslain pykälät olivat sen ainoat raja- 
pyykit. Kuka tahansa saattoi ruveta sanomalehdentoimitta- 
jaksi, vaikkapa hänen nimensä olisi varhemmin näkynyt päivä- 
lehtien »oikeus- ja poliisiasioiden» osastossa. Yleisesti tunnetut 
kiristykset viettivät riemuvoittojaan, esivallan liikahduttamatta 
sormeaankaan vaientaakseen niitä. Eri valtiollisten puolueiden 
mielipiteet törmäsivät hillittömästi vastakkain; muutamat 
äänenkannattajat harjoittivat taantumuksellisen vanhoillisuu- 
den, toiset taas kommunismin ja anarkian propagandaa. Vallan- 
kumouksellisella sosialismilla oli yhtä kiihkoisat puolestapuhu- 
jansa kuin kapitalismillakin. 

Äärimmäisyyspuolueiden leirissä tuli yhä yleisemmäksi sel- 
lainen tapa, että sanomalehden etusivulle painatettiin vastaavan 
toimittajan asemesta jonkun tunnetun valtiopäivämiehen nimi, 
joka siten sai toimittaa bulvaanin virkaa. Vastaava toimittaja 
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pysyi tuntemattomana ja nimettömänä, eikä poliisi päässyt 
puuttumaan asiaan. Lehdissä rehoitti vallattomuuden ja anar- 
kian henki. Uudessa sanomalehdistössä tapahtuneet muutokset 
ovat vanhan asiaintilan herättämää vastavaikutusta, ja uudis- 
tusten tarkoituksena oli tukahduttaa vastaisuudessa moinen 
hillittömyys. 

Tahdottiin rakentaa jotakin aivan uutta, ja sen vuoksi asetet- 
tiin valtakunnan-sanomalehtikamari, joka käsittää kaikki sa- 
nomalehtientoimittajat, -kustantajat ja -myyjät, sanalla sanoen 
koko sen valtavan henkilökunnan, joka on tekemisissä sanoma- 
ja aikakauslehtien syntymisen ja aikaansaamisen ja levityksen 
kanssa. V:n 1933 lokakuun 4 p:n lailla määriteltiin kirjoitus- 
johtajien (Schriftleiter) asema ja velvoitukset. Heitä on kaik- 
kiaan 13 000. Jonkin sanomalehden »kirjoitusjohtoony lasketaan 
kuuluviksi koko sen toimitushenkilökunta. Kirjoitusjohtajaksi 
ei pääse ainoakaan, joka ei ole täyttänyt 21 vuotta, ei ole Saksan 
kansalainen, nauti kansalaisluottamusta eikä ole — mikäli ei 
ole naimaton — naimisissa arjalaisen kanssa. Hänen täytyy 
päällepäätteeksi voida esittää todistus ammattimieskoulutuk- 
sestaan. Kirjoitusjohtajan täytyy olla perinpohjin perehtynyt 
kaikkeen, mikä painatetaan hänen silmälläpitonsa alaisena, ja 
hänen on pidettävä huoli siitä, että kaikki esitetään huolellisesti 
punnitussa ja todellisuudenmukaisessa muodossa. Hänen vas- 
tuullaan julkaistussa lehdessä ei saa suoda tilaa millekään itsek- 
käille pyyteille eikä millekään sellaiselle, mikä vahingoittaa 
Saksaa ja sen nauttimaa arvonantoa ja kansan yhteenkuulu- 
vaisuustahtoa. Fi saa painattaa mitään, mikä loukkaa toisten 
uskonnollisia tunteita, ei mitään sellaista, mikä vastoin lakia ja 
oikeutta loukkaa toisten ihmisten kunniaa, ei liioin mitään sää- 
dyllisyyttä ja hyviä tapoja loukkaavaa. Julkisessa elämässä 
hänen täytyy esiintyä moitteettomasti ja osoittautua sellaisen 
yleisen kunnioituksen ja arvonannon ansainneeksi, jollaista hän 
palstoillaan vaatii toisilta. 

Koko käsite »vastaava toimittaja» hävitetään. Jokaisen 
sanomalehden täytyy jokaisessa numerossaan painattaa luettelo 
koko toimituskunnastaan, päätoimittajan nimi ensimmäisenä. 
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Siten on helppo saada tietoon, kuka on vastuussa jonkin tietyn 
kirjoituksen sisällyksestä. 

Kansallissosialistista sanomalehtimiestä ei voi verrata kaup- 
piaaseen, joka välittää tavaroita kansalle, ei liioin asianajajaan, 
joka ajaa päämiehensä etuja — hänen tehtävänsä muistuttavat 
paremminkin lääkärin kutsumusta, joka huolehtii yleisön ter- 
veydestä, tai opettajan työtä, joka vastaa nuorison kasvatuk- 
sesta. Sanomalehden toimittaminen on sen vuoksi saman- 
tapaista kuin viraston johto. Tuollaisia »virastoja» Saksassa 
on neljättätuhatta. 

Sanomalehtimiehen kutsumukselle asetetaan suuret vaati- 
mukset, ja toimitus ja kustannusliike erotetaan tarkasti toisis- 
taan. Kustantaja voi jossakin määrin määrätä sanomalehden 
yleiset suuntaviivat ja pääsuuntautumisen, mutta sillä ei ole 
oikeutta harjoittaa painostusta toimitukseen. Muuten on toi- 
mituksen ja kustannusliikkeen väliset suhteet määritelty edellä 
puheena olleessa laissa. 

sanomalehteä ei saa omistaa mikään nimetön ryhmä, yhtymä 
eikä osakeyhtiö. Sanomalehden todellisen omistajan täytyy 
olla yleisesti tunnettu, ja hänen täytyy itsensä kantaa vastuu 
ulospäin. Kaikki roskalehtien nimisetkin on tyystin hävitetty. 

Tämän suuren uudistuksen aatteellisena tarkoituksena on 
kitkeä sanomalehdistön keskuudesta pois itsekkäät erityis- 
pyyteet ja sen sijaan edistää velvollisuudentunnetta, totuutta 
ja vastuunalaisuudentuntoa koko kansan suhteen. Jokaiseen 
vapauteen liittyy samalla myös velvoituksia, ja sanomalehdis- 
tölle on hyödyksi ainoastaan niin suuri annos vapautta, jota 
vastaavat sen täyttämät velvoitukset. 

Tohtori Goebbels määrittelee uuden sanomalehtijärjestyksen 
seuraavin sanoin: » Yksilön vapaus mukautuu aina sen vapauden 
mukaisesti, jota kokonainen kansa pystyy nauttimaan, ja yksi- 
lön vapaus täytyy tehdä sitä suuremmassa määrin riippuvaksi 
kansan vapaudesta, kuta suuremmat valtakuntaa uhkaavat 
välittömät vaarat ovat» Eli toisin sanoin: »Niin kauan kuin 
saksan kansalta on, sen johdosta, että se on pakolla puristettu 
liian ahtaaseen tilaan, riistetty täysi hengittämis- ja liikkumis- 
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vapaus ja niin kauan kuin välitön vaara ja koko Eurooppaa 
uhkaava venäläinen bolshevistinen maailmanvallankumous 
ovat uhkaamessa, niin kauan tulee Saksan painovapaudessa 
käytettäväksi jonkinlaista hiljentäjää, sordinoa. Painovapatden 
rajoittaminen on niin muodoin koko kansan edun mukaista.» 

Saksassa matkustelevat muukalaiset, jotka ovat tottuneet 
omassa maassaan vallitsevaan ns. painovapauteen, civät voi olla 
panematta merkille Saksan sanomalehtien yksipuolisuutta. 
Mutta tällainen asiaintila on otaksuttavastikin ohimenevän- 
luonteista eikä sitä voi kestää kauan. Kansan elämälle asetta- 
mat vaatimukset kasvavat, ja pian täytyy esivallan höllentää 
nykyisin varsin kireälle kiristettyjä ohjia. Saksan kansa on 
aivan liian valveutunutta, sivistynyttä ja älykästä ja sen vapau- 
denvaatimukset ovat liian suuret, jotta se ajan oloon voisi tyy- 
tyä ohjesäännön sitomaan sanomalehdistöön. Uuden sanoma- 
lehtijärjestyksen omat alkuunpanijat itsekin pitävät nykyistä 
asiaintilaa pelkästään siirtymiskautena, joka kyllä aikanaan 
lakkaa, jahka ensin toiset, suuremmat toivomukset on saatu 
toteutetuksi. 

Saksan kansa ei ole unohtanut, millaista toimintaa vielä 
verraten lyhyen aikaa sitten harjoittivat erinäiset vasemmisto- 
liberaaliset ja marxilaiset sanomalehdet. Niiden oli tapana 
ratkaisevalla hetkellä iskeä iskunsa kansainvälisissä neuvottelu- 
kokouksissa olevien Saksan edustajien selkään. Versailles'in 
rauhanneuvottelujen aikana, Ranskan vehkeillessä Reinin va- 
semmanpuoleisen rannan ja Ruhrin alueen kysymyksissä, tohtori 
Schachtin käydessä Pariisissa neuvotteluja Youngin suunnitelman 
johdosta — kaikkina noina viikkoina, jolloin kansan tulevaisuus 
oli hiuskarvan varassa, mainittu sanomalehdistö oli aina val- 
miina tekemään Saksan vihollisille palveluksia sekä sanoin että 
teoin ja saattamaan epäonnistumaan kansallisen vastarinnan 
politiikan, jonka takana oli kansan valtava enemmistö. 

Muukalainen singahduttaa helposti, sen enempää asiaa ajatte- 
lematta, moitteensa ja tuomionsa sellaista esivaltaa vastaan, 
joka on kytkenyt Saksan sanomalehdistön vapauden. Hän ei 
ajattele niitä kahtakymmentä vastakulunutta vuotta, koko sitä 
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kärsimysten aikaa, josta Fihrer vihdoinkin viimein Saksan 
nosti ja antoi sille niin tukevan kamaran jalkojen alle, että se 
saattoi ruveta ravistamaan kahleita hartioiltaan. Uuden halli- 
tussuunnan alkaessa oli sekä sisä- että ulkopoliittinen asema 
niin arkaluonteinen, että täytyi noudattaa mitä suurinta varo- 
vaisuutta. Siitä Saksan uusi painolaki, jonka määräyksistä ja 
säädöksistä ei varmastikaan ainoakaan saksalainen ole saanut 
sielulleen vahinkoa. 

Huolimatta holhouksesta, jonka alaisena Kolmannen valta- 
kunnan sanomalehdistö nyt on, sillä on suuria ja merkitseviä 
etuja, joita varsinkin sivistyneiden lukijoiden pitäisi arvostaa. 
Se vaikuttaa siistiltä, kuin puhtaaksi pestyltä joutavasta laver- 
telusta, kiihottavista »jymyvuutisista ja panettelusta ja parjauk- 
sesta. Vaikka se kyllä alituiseen tekeekin propagandaa kansallis- 
sosialististen aatteiden ja poliittisten harrastusten hyväksi, se 
sentään säästää lukijaa paljosta muusta propagandasta, joka 
usein tarkoituksellisesti ja tahallisesti repii rikki ja pilkkaa ja 
ivaa kaikkea sellaista, jota on vanhastaan totuttu pitämään 
arvokkaana ja joka on myös osoittanut olevansa sellaista. 
Terveydelle ja moraalille ehdottomasti vahingollisia seikkoja 
saa muiden maiden sanomalehdissä vapaasti ilmoittaa ja mai- 
nostaa. Kirjoja ja teatterikappaleita arvostellaan kunkin lehden 
oman suuntauksen mukaisesti, aivan liian usein puolueellisesti 
ja ilmeistä vääryyttä tehden. Panettelua, salavihjailuja ja 
suoranaisia valheita syötetään yleisölle silmää räpäyttämättä. 
Se tuskin edes herättää vastavaikutusta, koska kaikki ovat sel- 
laiseen tottuneet. Seuraavana aamuna taritut uudet valheet 
saavat yleisön unohtamaan edellisen päivän »muunnetut totuu- 
dety. Perhe-elämän pyhyyttä ja yksityiselämän tabua, koske- 
mattomuutta, ei pidetä missään arvossa. Monissa sanomaleh- 
dissä uskonto, taide ja tiede sekä yksityishenkilöt ja tapahtumat, 
joiden pitäisi olla rauhoitettuja, esitetään irvokkaassa valossa. 
Lingotaan myrkytettyjä nuolia ja hekumoidaan rikoksilla, tapa- 
turmilla ja häväistysjutuilla. Pääasiana on, että lihavissa otsak- 
keissa on jymyuutisia, se lisää irtonumeroiden menekkiä. NMoi- 
sen uutisaineiston suhteen, joka on suurten joukkojen jokapäi- 
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väisenä henkisenä muonana, ovat amerikkalaiset sanomalehdet 
ensimmäisellä sijalla. Esim. Englannin lehdet ovat sävyltään 
pidättyvämpiä ja maltillisempia. 

Saksassa on kaikki ala-arvoinen rihkama kielletty. Sen 
vuoksi Kolmannen valtakunnan sanomalehtien sisällys vaikut- 
taa todelta, asialliselta ja terveeltä. Paljon sivuutetaan vaiti- 
ollen, vallitsevien olojen arvostelu ei pääse kuuluville, mutta se, 
mitä tarjotaan, on todellisuudenmukaista ja luotettavaa. Lukija 
säästyy salavihjailuista ja vahvistamattomista otaksumista. 
Myöskin tarkoituskirjoitusten päämääränä on kansan ja valta- 
kunnan paras. 

Se ulkomaiden sanomalehdistö, joka aina ja lakkaamatta 
moittii Saksan sanomalehdistön epävapautta, unohtaa, että 
Saksa on, samoin kuin Venäjäkin, kokenut vallankumouksen 
ja saattanut voimaan uuden hallituksen ja järjestyksen, joka 
täytyy kaikin keinoin vakiinnuttaa. Molemmat maat ovat 
vielä hätä- ja pulatilassa, joka täytyy voittaa ja tervehdyttää. 
Sellaisissa olosuhteissa ei ole ihmeellistä, että ne, joilla valta on 
ja jotka ovat vastuussa uudesta järjestelmästä, eivät voi sallia 
sanomalehtien palstoja avattavan tyytymättömälle vastustus- 
puolueelle, joka. jos maassa vallitsisi täydellinen painovapaus, 
ei suinkaan jättäisi tilaisuutta käyttämättä, vaan harjoittaisi 
arvostelua uutta suuntaa vastaan ja tekisi pr :pagandaa vanhan 
palauttamisen puolesta. Sen sijaan on merkillistä, että samat 
ihmiset, jotka ovat kaikkein kärkkäimpiä moittimaan Kolman- 
nen valtakunnan sanomalehtioloja, eivät koskaan hiisku sanaa- 
kaan Venäjän vastaavista oloista, jotka sentään ovat — lievim- 
min sanoen — yhtä ankarat (!) kuin Saksassa vallitsevat. Lan- 
gettaessaan tuomioitaan he noudattavat vanhaa roomalaista 
sananlaskua vOuod licet Jovi, non licet bovi» mikä sopii Juppi- 
terille, ei sovi härälle, eli, Frödingin tässä lievästi muunnettuina 
säkeinä: 

Mut kummaa vain on, että totuus sama 
voi karvaa vaihtaa, muotoa ja tilaa. 


Mi totuus Pensass' on ja Moskovassa, 
on Heidelbergissä vain kurjaa pilaa. 
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Kun talven 1930—37 alussa koko maailman sanomalehdistö 
kilvan riensi kuin haaskalinnut repostelemaan kuningas Edvard 
VIII:n rakkausjuttua, Saksan lehdistö noudatti ylvästä vaiti- 
oloa. Varmaankaan ei katsottu kuninkaan yksityiselämän 1ii- 
kuttavan ketään muita kuin häntä itseään ja hänen omaa kan- 
saansa. Vasta sitten, kun kruunustaluopumisesta oli tullut 
tosiasia, ilmoitettiin uutinen etusivulla, harvennettuna, sillä 
silloin oli sattunut tapaus, jolla olisi voinut olla koko maailmaa 
koskeva merkitys. 

Saksan lehdistössä tapaa Ruotsista ainoastaan myötämielisiä 
lausuntoja; ja on silmäänpistävää, miten ystävällisesti, melkein 
ihaillen kaikki saksalaiset jokapäiväisessä seurustelussakin lau- 
suvat ajatuksiaan Ruotsin maasta ja kansasta. Siellä ei koskaan 
unohdeta Kustaa Aadolfin ja Kaarle XII:n mahtavia panoksia 
Saksan uskonvapaustaistelussa eikä Ruotsin asennetta maail- 
mansodan aikana. On vain valitettavaa, ettei noihin tunteisiin, 
joita ruotsalaisten pitäisi käyttää hyväkseen jo turvallisuutensa 
tueksi, ainakaan Ruotsin vasemmistolehdistö suurimmalta osal- 
taan vastaa; päinvastoin, se ei koskaan jätä käyttämättä ainoaa- 
kaan tilaisuutta tehdäkseen hillittömiä hyökkäyksiä Kolmannen 
valtakunnan, sen johdon ja sen sisäpolitiikan kimppuun. Monet- 
kaan noista tyytymättömistä kirjoitustenrustaajista eivät ole 
edes itse nähneet uutta Saksaa, ja heillä on varsin hämärät käsi- 
tykset siitä, mitä siellä oikein tapahtuu. Toiset huomaavat vain 
vähäpätöisiä, merkityksettömiä pikkuseikkoja, jotka voivat 
tuntua vastenmielisiltä ja loukkaavilta, mutta he unohtavat 
sen mahtavan, suurenmoisen työn, joka on tehty Saksan pelas- 
tamiseksi anarkiasta ja sekasorrosta ja sitä tietä koko Euroopan 
rauhan hyväksi. 

Berliinissä on sekä ulkoasiaindepartementissa että propa- 
gandaministeriössä sanomalehtitoimistot. Jok'ikinen Saksaa 
koskeva kirjoitus, mitä Ruotsin lehdissä on luettavana, leikataan 
irti, käännetään saksaksi ja rekisteröidään. Se Ruotsin saksalais- 
vihollisista lehdistä täten leikelty aineisto, joka on kertynyt 
kokoon ja joka alati vain karttumistaan karttuu, lienee jo saa- 
vuttanut kunnioitusta herättävän määrän. Mihin tuollaisten 
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kirjoitusten sepustajat oikein kiihotustyöllään pyrkivät? Sano- 
malehdistön hartioilla lepää ääretön vastuu hyvän yhteis- 
ymmärtämyksen säilyttämisestä eri valtioiden kesken. Se voi, 
jos se täyttää velvollisuutensa ja tuntee vastuunsa, myöskin 
hyvin suuressa määrässä osaltaan auttaa maailmanrauhan säi- 
lymistä. 

Asiallinen toisen maan valtiomuodon ja sisäpolitiikan arvos- 
telu ei ole yksistään sallittua, vaan suotavaakin, mikäli 
tuolla politiikalla on arvostelijan omaan maahan haitallinen 
vaikutus. Mutta jollei asianlaita ole sillä tavalla, ketä silloin 
hyödyttää tuollainen ärsyttävän ilkkuva, pilkallinen ja halpa- 
mainen sävy? Saksassa ei moisen vihamielisen yllytyksen tar- 
koitusta käsitetä. Se seikka on ainakin aivan varma, että sel- 
laiset sanomalehtikynäilijät, jotka lakkaamatta suuntaavat 
iskunsa Kolmatta valtakuntaa vastaan, tekevät siten omalle 
maalleen erittäin huonon palveluksen! 


TIEDE. 


Felix gui potuit rerum cognoscere causas. 

Vergilius. 
Onnellinen se, joka on pystynyt selvittämään 
asioiden syyt. 


On varsin epäkiitollinen ja vaikeasti ratkaistava tehtävä 
koettaa saada selvyyttä kysymykseen tieteen asemasta Kol- 
mannessa valtakunnassa. Breslaun yliopiston 125-vuotisjuh- 
lassa marraskuun 7 pi:nä v. 1930 pitämässään puheessa lausui 
suoraselkäinen ja kyvykäs valtakunnan-kasvatusministeri Rust 
se uraavaa: 

»Me kansallissosialistit emme ole taistelleet tieteellistä tutki- 
musta ja sen tuloksia, vaan tieteen suhteen vallitsevaa väärää 
käsitystä vastaan... Me emme ole keksineet uutta tiedettä, 
vaan olemme asettaneet tieteelliselle ajattelulle uusia tehtä- 
viä ... Saksan tiede kohoaa suuruuteen, jos se käsittää meidän 
aikamme tehtävät, s.o. jos se on kansallissosialistista.» 

Näistä lauseista on keskimmäinen täysin selvä ja käsitettävä: 
tahdotaan käyttää tutkimuksen tuloksia ja apuneuvoja maan ja 
kansan hyödyksi, esim. muuttamalla joutomaat viljaa kasva- 
viksi ja parantamalla ihmisrotua. Mutta ministerin se lausunto, 
että taistellaan tieteen suhteen vallitsevaa väärää käsitystä 
vastaan, saattaa kuulijan hieman ymmiälle, ja hän tulee ihme- 
telleeksi mielessään, milloin ja missä suhteessa aina erittäin 
korkealla tasolla ollut Saksan tieteellinen elämä sellaisenaan on 
ollut väärillä teillä. Ja vielä pahemmin hämmästyy kuullessaan, 
että Saksan tiede kasvaa suuruuteen ainoastaan siinä tapauk- 
sessa, että se on kansallissosialistista. Sillä tiede on yleismaail- 
mallista, riippumatonta valtiollisista rajoista ja valtiomuodoista 
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ja -säännöistä. Fi voi puhua niin, että Saksalla on eräänlaista 
tiedettä, Neuvosto-Venäjällä taas toisenlaista ja että kummatkin 
ovat crilaisia kuin se, mitä muu maailma tarkoittaa tietecllä. 
Tiede on ja sen täytyy olla täysin vapaata, ikuisten totuuksien 
etsintää, riippumatta päivien ja vuosien ohimenevistä ja alati 
vaihtelevista poliittisista tuulista. Tutkimus, joka ei ole va- 
paalla pohjalla, vaan samoin kuin sanomalehdistö eräänlaisessa 
kylläkin tilapäisessä holhouksen tilassa, ei ole tiedettä siinä 
mielessä, jota tiedemiehet tieteeksi nimittävät. 

Mutta tämähän on kaikille vanhastaan tuttua, ja meidän teh- 
tävänämme on vain antaa voimakkaasti keskitettynä supistel- 
mana käsitys kansallissosialismin kannasta tässä kysymyksessä. 

Kansallissosialismi katsoo palanneensa tähän saakka kätkössä 
olleille alkuvoiman lähteille, joiden syvyyksistä kansa on nous- 
sut ja orastanut, sekä saksalaisen ihmisen että Saksan luonnon 
renessanssiin. Sen vuoksi täytyy myöskin tieteen suhteen 
tapahtua uudelleenarviointi. Uuden ajan miehet eivät lainkaan 
salaile sitä, että heillä on tieteen olemuksesta ja tarkoituksesta 
toinen käsitys kuin edellisellä aikakaudella. He eivät liioin ole 
empineet soveltuessaan teoriojaan käytäntöön. 

Heidelbergin yliopiston 550-vuotisriemujuhlassa heinäkuussa 
v. 1930 julistivat valtakunnanministeri Rust ja frankfurtilainen 
professori Ernst Krieck selvin ja selkein sanoin tieteen uusia 
päämääriä ja uutta tarkoitusta. He esittivät ongelman kahtena 
perustavanluonteisena teesinä. 

Fdellisen mukaan on tieteellinen tutkimus erottamattomasti 
kytkeytynyt nykyisin elävän kansan vereen ja historiaan ja 
siihen maahan, jonka kamaralla se elää. Tähän käsitykseen 
sisältyy vastaväite edellytyksetöntä, objektiivista tiedettä 
vastaan. Niinpä ministeri Rust sanoo: »Kansallissosialismi on 
huomannut, ettei tiede ilman edellytyksiä ja arvokkaita perus- 
teita (wertmässige Grundlagen) ole mahdollista.» 

Rust on myöskin sitä mieltä, että vanhempia tieteellisiä jär- 
jestelmiä kannatti jokin erityinen usko ja katsomus. Mutta 
ajatteleva ihminenhän ei elä autuaalla mietiskelyjen saarella, 
vaan keskellä kaikkea tapahtuvaa. Natsismi ei taistele yksin- 
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omaan elävän elämän etuoikeuden puolesta, vaan myöskin 
julistaa, että kaikki tieto on ankkuroituneena ihmisen ja kansan 
luonteeseen ja historiaan. 

Uuden tieteellisen työn positiivisen periaatteen selittää mi- 
nisteri Rust seuraavin sanoin: »Että ihmiren on sidottu todelli- 
suutensa kokonaisuuteen, veren ja histotian yhteyteen, ei ole 
mikään tilapäinen seikka, mistä hän voi irroittautua, vaan se on 
hänen kohtalonsa, jonka hän tunnustaa sekä nöyränä että 
ylpeärnä.» 

Kansallissosialismi on vakuuttunut siitä, vettä tiede järjes- 
telmänä on mahdollinen ainoastaan elävän maailmankatsomuk- 
sen maaperässä ja että maailmankatsomus on se hedelmällinen 
maaemo, josta kaikki ihmishengen aikaansaannokset kasvavat 
esiin.» | 

Toinen väite 1. teesi on Krieckin mukaan »vakaumus, että 
tiede ei voi viettää kuoreensa sulkeutunutta elämää abstrak- 
tisessa maailmassa tai tiedemiesten tasavallassa, vaan että 
sen täytyy, aivan samalla tavalla kuin muiden karsanelä- 
män solujen, tekniikan, taiteen tai kulttuurin, olla mitä lähei- 
simmässä yhteydessä koko kansan elämään ja elämyksiin, jollei 
sen mieli näivettyä tai haihtua olemattomiin.» 

Vastuustaan tietoisen tieteen täytyy siis aina olla selvillä 
tehtävästään kansan palveluksessa. 

Moiset teoriat ja tunnustukset sisältävät mullistuksen itse 
tieteen käsitteessä, ja ne sekä järjestelmää koskevat että henki- 
lölliset otteet, joihin Saksan tieteellisen elämän koneiston suh- 
teen ryhdyttiin, olivat syvällisiä ja pitkälle meneviä. 

Napoleonilla oli tieteen tehtävästä sama käsitys kuin kansal- 
lissosialisteilla. Hän sanoo: »Jos tiedettä johtaisi vallan käsi, 
sa saavuttaisi suuria tuloksia yhteiskunnan hyväksi.» 

Uuden ajan miesten mielestä oli akateeminen oppi tehnyt 
itsensä syypääksi eräisiin ylitsekäymisiin, joiden täytyy nyt 
hävitä. Siten olivat varsinkin ns. humanistiset tieteet (Geistes- 
wissenschaften) korkeakouluissa sisäisen hajaannuksen tilassa. 
Saksalaisen tutkimuksen suuri klassillinen aika oli ollutta ja 
mennyttä. Sitä olivat kannattaneet monet loistavat nimet, 
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sellaiset kuin Treitschke, Dietrich, Schefer, Erich Marcks ja 
Hans Delbriick historian-, Adolf Harnack teologiantutkimuksen, 
Rudolf Eucken ja Wilhelm Wundt filosofian alalla. Klassillisen 
filologian alalla olivat latinantutkija Mommsen ja kreikantutkija 
Wilamowitz-Möllendorff saavuttaneet maailmanmaineen, kun 
taas muinaistutkijana Eduard Meyer voitti kaikkien muiden 
maiden ammattimiehet ilmiömäisen laajassa oppineisuudessaan. 
Luonnontutkimuksessa olivat taas v. Liebig, Emil Fischer, 
J. R. Meyer, Helmholtz ja Röntgen muutamien kaikkien aikojen 
kaikkein suurimpien nimien omistajia. 

Nyt seurasi, niin sanottiin, sellainen tutkimuksen kausi, joka 
eksyi erikoistuneeseen pikku näpertelyyn. Korkeakoulujen oppi- 
tuoleille tuli miehiä, jotka olivat menettäneet suoranaisen kos- 
ketuksen sekä akateemiseen nuorisoon että kansaan. Opiskeleva 
nuoriso jätettiin tuuliajolle, oman onnensa nojaan, lisäksi se 
vielä tunsi häpeän painon hävityn sodan ja voittajavaltojen 
esittämien yhä uusien nöyryyttävien vaatimusten johdosta. 
Ainoastaan pieni vähemmistö oli korkeakoulujen opettajissa 
sellaisia, joilla oli rohkeutta pitää jyrkästi nuorison puolta val- 
lassa olevaa hallituspuoluetta vastaan. Fi ollut montakaan 
sellaista professoria, jotka miehekkäästi esittivät ylioppilas- 
kuntien Versailles'in rauhaa vastaan ilmaisemat vastalause- 
julistukset. 

Tämä siveellisen rohkeuden ja ylvään ryhdin puute johti 
pulaan, joka oli kiristynyt pahimmilleen uusien miesten tullessa 
valtaan. Silloin nämä katsoivat, että heillä oli hyvät syyt saattaa 
voimaan uusi asioiden järjestys. Politikoivia tiedemiehiä ei 
kärsitty, vaan vaadittiin, että tutkimuksen piti, uskollisena 
totuudelle, pitää katseensa suunnattuna todellisuuteen. 

Uudet miehet ovat sitä mieltä, että tuomion langettaminen 
heidän ajatuksistaan kansallissosialistisesta tieteestä on jätet- 
tävä tulevaisuudelle, joka on ehtinyt saada yleiskatsauksen sen 
arvosta ja sen tuloksista. 

Muuten on tämä kumouksellinen pula kohdannut ainoastaan 
humanistisia tieteitä filosofiaa, historiaa ja jumaluusoppia. 


Toisaalta suositaan luonnontieteitä monin tavoin. Rodunhoito ja 
18 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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nelivuotissuunnitelman tehtävät ovat avanneet luonnontieteiden 
edustajille uusia, merkityksellisiä toimialoja, sillä kansallis- 
sosialistisen käsityksen mukaan on tieteen merkitys juuri se, 
että se on kansan omaisuutta ja palvelee sen menestystä; sen 
vuoksi tuetaan ennen kaikkea juuri empiirisiä tieteitä. 

Historiantutkimuksesta puhuen on kaksi alaa, Saksan ja 
muinaisajan historia, mitä suurimman mielenkiinnon ja harras- 
tuksen kohteina. Niinpä on perustettu uuden Saksan historian 
valtakunnan-tutkimuslaitos, jonka nauttima avustus on viisi 
kertaa suurempi kuin entisen valtakunnanhistoriallisen komis- 
sion saama. Sen puheenjohtaja, professori Walter Frank, 
muutamat hänen esikuntansa jäsenet sekä eversti Nikolai antoi- 
vat minulle lokakuun 20 p:nä tilaisuuden luoda silmäyksen sen 
järjestelyyn. On vielä perustettu toinen samantapainen laitos 
vanhemman ja keskiajan historian tutkimusta varten, ja suun- 
nitteilla on vielä kolmannen perustaminen Saksan arkeologian 
ja esihistorian tutkimista varten. 

Uuden tutkimuksen johtavat miehet torjuvat siveellistä 
suuttumusta tuntien ja ilkeämielisenä sepitettynä satuna sen 
väitteen, että Kolmannessa valtakunnassa tiede muka on häviä- 
mässä ja kuolemassa. Ainoastaan abstraktinen tiede on menet- 
tänyt merkitystään. 

Edellä lainatussa, Heidelbergissä pitämässään puheessa lausui 
professori Krieck vielä — eikä kukaan voine epäillä hänen sano- 
jensa vilpittömyyttä: »Me tiedämme olevamme eurooppalais- 
länsimaisen kansaperheen jäseniä ja aiomme vastakin olla sen 
muihin jäseniin antajan ja ottajan suhteessa.» 


Tässä olennaisin siitä, mitä sain tietoja ja ilmoituksia tieteen, 
yliopistojen ja akatemioiden maailman johtavien miesten kanssa 
käymissäni keskusteluissa sekä tutkimalla oppikysymyksistä 
julkaistuja kirjoituksia ja julkisia puheita. 

Tarkastettaessa, millaisissa olosuhteissa tiede Kolmannessa 
valtakunnassa elää, ei saa, enempää kuin muidenkaan alojen 
kysymyksessä ollen, unohtaa, mitä Saksan kansan on täytynyt 
kestää siitä saakka kun maailmansota syttyi elokuussa v. 1914. 
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Se oli perikadon partaalla, sitä uhkasi sekasorto ja anarkia, 
kaikki näytti toivottomalta, sotavelat, joita ei voitu koskaan 
maksaa, painoivat raskaasti. Silloin sen pelasti lopullisesta 
tuhosta v:n 1933 vallankumous. On selvää, että uudet miehet, 
tarttuessaan rautaisen päättäväisinä jälleenrakennustyön vai- 
keaan tehtävään, ensi sijassa joutuivat kohdistamaan huomionsa 
sellaiseen, millä oli suurin merkitys kansan elämälle ja menes- 
tykselle. Tieteessä joutuivat sen vuoksi humanistiset aineet 
taka-alalle, koska niitä ei katsottu toistaiseksi korvaamatto- 
miksi, jota vastoin erikoisesti niille tieteen haaroille, joita pidet- 
tiin hyödyllisinä maalle ja kansalle, suotiin suurempi arvo. 
Tieteellä oli merkitystä ensi sijassa sikäli kuin sillä oli juurensa 
Saksan maan kamarassa ja Saksan kansan veressä ja olemuk- 
sessa. Sen on niin ollen oltava kansallinen laitos, koko kansan 
omaisuus. Sen vuoksi tuetaan suurenmoisin määrärahoin fysiik- 
kaa ja kemiaa ja ylipäänsä kaikkea tietoa, mikä on omansa 
korottamaan maan tuotantokykyä; maanviljelystä ja karjan- 
hoitoa ym. edistetään ja elvytetään kaikin tavoin. Kun tietää 
saksalaisten fyysikkojen ja kemistien päässeen niin pitkälle, 
että he jo nyt täyttävät huomattavan osan Saksan bensiini- 
varastoista kivihiilestä valmistetulla tavaralla ja että he kemial- 
lista tietä valmistavat kautsua ja käyttävät moottoreita hiili- ja 
turvepölyllä bensiinin ja öljyn asemesta, sekä jos ajattelee, että 
koko tuon tarmokkaan toiminnan päämääränä on saattaa valuu- 
tan puutetta kärsivä Saksa riippumattomaksi ulkomaista — 
silloin ymmärrämme, mitä luonnontieteet sille maalle merkitse- 
vät. 

Sen sijaan ei Saksan kansalle ole tällä hetkellä humanistisista 
tieteistä mitään suoranaista hyötyä. Itä-Preussin talonpojille 
on, niin ajatellaan, paljon tärkeämpää, että suo- ja turvemaat 
kuivatetaan ojittamalla, jotta hänen lehmänsä saavat laidunta 
ja lypsävät maitoa, kuin että joku Jenan professori keksii jonkin 
uuden tuen sen Cartesiuksen todistuksen paikkansapitävyy- 
delle, että ihminen on olemassa. Hätä- ja pulatilassa täytyy 
ensinnä pitää huoli itse elämän lähteestä, kaiken muun on pakko 
odottaa. 
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Kun käy nykypäivien Saksan akatemioissa, yliopistoissa ja 
oppineiden seuroissa, ei voi olla saamatta sellaista vaikutelmaa, 
että muutamat tieteenhaarat eivät enää ole yhtä korkealla ta- 
solla kuin ennen. Sillä ennen aikaan Saksan tiedettä pidettiin 
maailman ensimmäisenä. Sellaisia suurmiehiä kuin Rudolf 
Virchow, Ferdinand von Richthofen, Heinrich Kiepert ja Georg 
Schweinfurth, joiden kanssa minulla oli opiskeluvuosinani Ber- 
liinin yliopistossa onni olla läheisissä kosketuksissa ja jotka 
ovat jo aikoja sitten menneet manalle —, heidän vertaisiaan ei 
ole enää olemassa. Mutta saattaahan olla lohdutuksena saksa- 
laisille, että sellaisia hahmoja puuttuu muistakin maista. 

Ruotsissa on useilla tahoilla vallalla sellainen käsitys, että 
Saksan tieteen arvo ja taso on viimeksikuluneina vuosina las- 
kenut. Useissa oppiaineissa käytetään saksalaisia käsikirjoja 
paljon vähemmän kuin ennen, mieluummin valitaan englanti- 
laiset ja amerikkalaiset oppikirjat. EFi kuitenkaan pidä unohtaa, 
että valuuttasuhteilla on siinä asiassa osansa, eikä suinkaan pieni 
osa. Sellaiset havainnot ovat usein helpommat tehdä pitkän 
matkan päästä — vieraasta näköpiiristä. 

Akatemian kasvattien rivit harvenevat myös arvelutta- 
vasti. Nuorison tempaa valtaansa nykypäivien kiehuva ja kuo- 
huva ulkoilmaelämä. Hitler-nuoriso, Työpalvelu, kaksivuotinen 
sotapalvelus. Omistaudutaan mieluummin käytännöllisiin am- 
matteihin, jotka vievät miehensä paremmin palkattuihin toi- 
miin kuin akateemiset. Mieluummin lahjoitetaan käsivarsien 
voima uuden valtakunnan rakennustyölle kuin aivojen voima 
tutkimukselle. 

»Miksi on puutetta opettajavoimista?» kysyin kerran valta- 
kunnanministeri Rustilta. Hän vastasi: »Sen vuoksi, että ne 
miehet, joiden nyt pitäisi istua professorintuoleilla ja dosentin- 
viroissa, lepäävät Verdun'in edustalla, Flanderissa ja muissa 
hautausmaissa.)» Otaksuttavasti on jotakin samantapaista ta- 
pahtunut ja ollut havaittavissa myöskin Ententen maissa. 
Eräitä mielenkiintoisia näkökohtia ja tosiseikkoja sain tietooni 
käydessäni joulukuun 3 p:nä raha-asiainministeri Popitzin 
puheilla, Kolmannen valtakunnan ainoan ja viimeisen Preussin 
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ministerin luona, joka itse on ollut kansantaloustieteen profes- 
sorina ja joka tunsi sekä vanhan että uuden Saksan perin- 
pohjin. 

Hän huomautti, että nykyaikana tiede on koko maailmassa 
joutunut uuteen vaiheeseen, jolle on tunnusomaista se, että 
jokainen oppiaine jakautuu varsin moneen erikoishaarautumaan, 
jotka kukin kasvavat omaksi itsenäiseksi tieteekseen. Tämän 
erikoistumisen ja jokaisessa aineessa alati kasvavan kokemusten 
ja kokeilujen paljouden vuoksi ammattimies menettää yleis- 
silmäyksen tieteeseensä. Fi ainoassakaan maailman maassa, 
niin hän sanoi, ole meidän päivinämme yhtään ainoaa todella 
suurta nimeä tieteen alalla — vtai mainitkaapa minulle sellainen, 
jota voisi edes lähimainkaan verrata Darwiniin, Pasteuriin tai 
Helmholziin!» 

»Saksasta puheen ollen», selitti ministeri, von aivan luonnol- 
lista, että uhraamme eniten sellaisille tieteille, jotka suurim- 
massa määrin hyödyttävät uutta järjestelmää ja nousevaa 
polvea. Ette saa unohtaa, että me elämme pula- ja hätäaikaa ja 
että meidän on useimmilla aloilla taisteltava yli-inhimillisiä vai- 
keuksia vastaan. Ei nykyinen olotila ole omastakaan mieles- 
tämme suinkaan ihannetila. Mutta kärsivällisyydellä ja sitkey- 
dellä päästään vielä tässäkin kohden onnekkaaseen post tot discri- 
mina verum (niin monien vaikeuksien jälkeen)-tilaan. Ja muuten 
ansaitsee muistaa, ettei vanhan suunnan aikana koskaan uhrattu 
tieteiden hyväksi niin tavattomia summia kuin nykyisin. 

» Ylioppilaiden yliopistoissa opiskelun suhteen asia: on seuraa- 
valla tavalla: Ennen sotaa menivät keski- ja yläluokan nuoru- 
kaiset joko kadettikouluihin valmistuakseen armeijan upsee- 
reiksi tai yliopistoihin. Kun sitten Versailles'in rauhansopimus 
melkeinpä poisti koko armeijan, yliopistoihin tuli oikea tulva, 
koska sen nuorison, joka muuten olisi ruvennut upseereiksi, 
täytyi etsiä toimeentuloaan siviiliurilta. V:n 1919 jälkeen yli- 
oppilaiden lukumäärä sen vuoksi kasvoi suhteettoman suureksi. 
Vielä vv. 1929—31 oli Berliinin yliopistossa 12 000 ylioppilasta, 
mutta nyt tuo lukumäärä on laskenut niukasti 5 tuhanteen. 
Marburgissa, jossa silloin oli 4 000, on nyt 1 400 ylioppilasta.» 
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Se ilmiö, että yliopistoissa opiskelevien ylioppilaiden luku- 
määrä on vähentynyt, ei ole luonteenomainen yksinomaan Sak- 
salle. »Times Fducational Supplement» sisältää joulukuun 5 p:nä 
v. 1930 kirjoituksen, jossa on luettavana Skotlannista seuraavaa: 
» Ylioppilaiden lukumäärän vähentyminen on antanut yliopis- 
toissa aihetta vakaviin mietteisiin.» Oli kyllä jo ennakolta edel- 
lytetty, että vv:n 1934 ja 1938 välillä täytyi Britannian yliopis- 
toissa tulla ylioppilaiden vähenemistä — maailmansodan jälki- 
seurauksia. — Otaksuttavasti voidaan sama huomio tehdä 
kaikissa sotaa käyneissä maissa. 

Ministeri Popitzilla itsellään oli silloin luennoillaan 600 yli- 
oppilasta. »Useimmat nukkuivat minun luennoillani», kertoi 
hän, »koska olivat raataneet koko päivän kadunlakaisijoina ja 
karkeistyöntekijöinä ansaitakseen lantin, pari hengenpitimik- 
seen. Luennoilla he kävivät ainoastaan saadakseen levätä läm- 
mitetyssä huoneessa. Kansantaloudesta he eivät välittäneet 
vähääkään. Ne, jotka suuren enemmistön kuorsatessa todellakin 
seurasivat aineen opetusta, olivat pian lasketut. Nyt on kaikki 
toisin. Nyt ei enää kukaan kärsi hätää ja puutetta, ja minun 
mielipiteeni mukaan ei se päivä ole enää kaukana, jolloin myös- 
kin yliopistossa opiskelu on palannut takaisin tavallisille raiteil- 
leen.» 

Eräs toimenpide, joka on antanut aihetta Saksan tieteen kor- 
kean tason arvosteluun, oli aivan luonnollisestikin kaikkien 
juutalaisten professorien ja opettajien erottaminen. HFpäile- 
mättä tutkimukselta tuli silloin riistetyksi suuri joukko huomat- 
tavia miehiä, jotka oli Saksassa koulutettu, joilla oli kuuluisat 
nimet ja jotka olivat sekä sodassa että rauhan aikana tehneet 
Saksalle ja tieteelle korvaamattomia palveluksia. Heidän oppi- 
tuolinsa, luentosalinsa ja laboratorionsa olivat yht'äkkiä tyh- 
jinä. Tutkimukset, joiden takana oli vuosikymmenien työsken- 
tely, katkesivat kesken tai ne siirrettiin toisiin maihin, jotka 
siten ottivat niistä hyödyn itselleen. Saksa kärsi tästä jyrkästä 
leikkauksesta vahinkoa, suuren menetyksen, jasai osakseen anka- 
raa arvostelua, eikä varmastikaan ollut helppo käden käänteessä 
täyttää tyhjiksi jääneitä paikkoja. 
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Saksassa oleskeluni aikana kuulin kuitenkin, että monet siten 
syntyneet aukot oli jo saatu täytetyksi. Varsinkin sikäli kuin 
luonnontieteet ovat kysymyksessä, saa elävän käsityksen määrä- 
tietoisuudesta, tarmokkuudesta ja työtehosta. Uudet suuren- 
moiset laboratoriot — kuten esim. professori Debyen laitos 
Dahlemissa — osoittavat, ettei tutkimusta ole suinkaan asetettu 
käsittämään yksinomaan suoranaisesti käytännöllisiä tehtäviä, 
vaan että sekin työskentelee pitkällä tähtäimellä. 

Minulle on kerrottu Saksan ylioppilaskuntien keskuudessa 
olleen havaittavissa semmoista pahaa tapaa, että puhdasveriset 
arjalaiset muka ovat toveriensa joukosta vaanineet sellaisia, 
joissa on tavalla tai toisella juutalaisveren sekoa, ja että he sitten 
muka ilmiantavat nuo sekarotuiset professoreille ja koettavat 
saada nämä erottamaan heidät yliopistosta. 

Moinen kiihotus — mikäli sitä ylimalkaan on tapahtunutkaan 
— pitäisi kieltää, eikä vähimmin sen vuoksi, että se on vastoin 
erästä johtajavaltion pääperiaatetta. Kaikki, mikä haiskahtaa 
ilmiantojärjestelmälle, on pahasta, se sumentaa kansansielua ja 
luonnetta ja on sen vuoksi armotta hävitettävä. 

Ei ole lainkaan epäilystä siitä, että kaikki ne juutalaissyn- 
tyiset saksalaiset tiedemiehet, jotka nyt ovat hajallaan ympäri 
maailman kuin akanat tuulessa, ovat Saksan vihollisia niissä 
vieraissa maissa, jotka sodan aikana olivat Saksan vastustajia. 
Heidän kiihotustyönsä vaikeuttaa Saksan asemaa ulospäin. 

Omasta puolestani olen vakuuttunut siitä, että Saksan tiede, 
vastuunlaisen ja pystyvän valtakunnanministeri Rustin hoi- 
vissa ja sitten, kun kehitys on jälleen päässyt palautumaan luon- 
nollisiin uomiinsa, uudelleen valtaa sen ylvään sijan, joka sillä 
on aina ollut. Missä tahansa syntyy Helmholzin, Pasteurin tai 
Darwinin vertainen, hän kyllä osaa uurtaa tiensä vaikka ajan 
kaikkein ankarimpienkin myrskyjen läpi. Eikä se päivä ehkä 
ole enää kovinkaan kaukana, jolloin Saksan tiede, jälleen va- 
paana kuin kotka, liitelee mahtavat siivet levällään yli maan 
piirin. 


NOBELIN PALKINNOT JA POLITIIKKA. 


Ajattelevan ihmisen kaunein onni on, että 
on saanut tutkituksi tutkittavissa olevan ja 
rauhassa kunnioittaa tutkimatonta. 

Goethe. 


Marraskuun 25 p:nä v. 1936 oli kaikissa Berliinin lehdissä 
ja luultavasti koko valtakunnankin sanomalehdissä etusivulla 
luettavana hyvin voimakkain otsakkein varustettuja, harven- 
netulla painettuja vastalausekirjoituksia sitä Norjan Suurkä- 
räjien Nobelinpalkintovaliokunnan päätöstä vastaan, että vuo- 
den rauhanpalkinto oli annettu Carl v. Ossietzkylle. Olin silloin 
Berliinissä ja saatoin itse todeta, miten syvää ja yleistä suuttu- 
musta ja paheksumista tämä toimenpide herätti, varsinkin kun 
sitä ei voinut tulkita muuksi kuin ärsytykseksi ja radikaalisten 
piirien tahalliseksi Kolmanteen valtakuntaan, sen hallitukseen 
ja sen politiikkaan kohdistamaksi loukkaukseksi. (Ossietzky 
oli Weimarin tasavallan aikana rangaistu maanpetoksesta 
kuritushuonerangaistuksella.) 

Marraskuun 27 p:nä v. 1895 Pariisin Ruotsalaisessa kerhossa 
allekirjoittamassaan ja todistajien vahvistamassa jälkisäädök- 
sessään sanoo tohtori Alfred Nobel lakonisen lyhyesti: 

Kaikki minun jäljellä oleva omaisuuteni on käytettävä seu- 
raavalla tavalla: Pääomasta, jonka toimitsijamiehet sijoittavat 
varmoihin arvopapereihin, muodostetaan rahasto, jonka korot 
joka vuosi jaetaan palkintoina niille, jotka ovat kuluneen vuoden 
aikana tehneet ihmiskunnalle suurimman hyödyn. Korkosumma 
jaetaan viiteen yhtä suureen osaan, jotka annetaan: yksi osa sille, 
joka on tehnyt tärkeimmän kemiallisen keksinnön tai parannuk- 
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sen; yksi osa sille, joka on tehnyt tärkeimmän löydön fysiolo- 
gian tai lääketieteen alalla; yksi osa sille, joka kirjallisuuden 
alalla on luonut erinomaisinta ihanteelliseen suuntaan; ja vii- 
meinen osa sille, joka on vaikuttanut eniten tai parhaiten kan- 
sojen veljeyttämiseksi ja vakinaisten armeijojen poistamiseksi 
tai vähentämiseksi sekä rauhanneuvottelukokousten aikaan- 
saamiseksi ja levittämiseksi. Fysiikan ja kemian palkinnot ja- 
kaa Ruotsin tiedeakatemia, fysiologian t. lääketieteen palkinnon 
Tukholman Karoliininen Opisto, sekä rauhan esitaistelijoiden 
palkinnon viisihenkinen valiokunta, jonka valitsevat Norjan 
Suurkäräjät. Nimenomainen tahtoni on, ettei palkintojen jaossa 
kiinnitetä lainkaan huomiota siihen, mihin kansallisuuteen 
asianomaiset kuuluvat, joten palkinnon saa aina ansiokkain, 
olipa hän skandinaavi tai ei» 

Vaikka Nobelin palkintojen nerokas ja omaperäinen perustaja 
olikin ruotsalainen ja hänen lahjoituksensa olivat ruotsalaista 
rahaa, hän päätti sillä tavoin, että rauhanpalkinto oli Norjan 
Suurkäräjien asettaman valiokunnan jaettava. Sanotun valio- 
kunnan suorittamat rauhanpalkinnon saajan vaalit eivät ole 
aina olleet onnistuneita. 

Suurempaa ihmettelyä ja harmistumista kuin kaikki muut 
herätti kuitenkin päätös, että tämä palkinto oli annettava Os- 
sietzkylle. Norjassakin jako herätti joukoittain vastalauseita. 
»Norges Handels och sjöfartstidende» julkaisi helmikuun 1 p:nä 
V. 1937, otsakkeena »Kansa saa maksaa politiikan harhaotteet», 
suuttumusta ja paheksumista uhkuvan kirjoituksen, jossa sano- 
taan: »Nyt siis on rakennettu riita, loukattu toista kansaa ja 
vahingoitettu Norjaa. Joku lohduttautuu siten, ettei Norjan 
kansan enemmistö muka ole samaa mieltä kuin Nobelinvalio- 
kunta. Fpäilemättäkin asia on sillä tavalla, että Norjan kansan 
enemmistölle on vieras pelkkä ajatuskin loukata Saksan kansaa. 
Mutta tuo kovan onnen valiokunta on valitettavasti Suurkä- 
räjien valitsema, ja sillä on nimessään Suurkäräjien nimi... 
Sellaiset teot kuin... tämäkin Nobelin palkinnon jako repivät 
rikki sen, mitä Norjan merimiehet, liikemiehet ja urheilijat ra- 
kentavat maansa hyväksi.» 
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Sen vuoksi olisi yhtä epäoikeudenmukaista kuin valitetta- 
vaakin, jos Saksan kansa ja hallitus samaistaisivat Norjan No- 
belinvaliokunnan ja itse Norjan ja sen kansan. 

Norjan Nobelinvaliokunnan viidestä jäsenestä erosi kaksi, 
nimittäin entinen ja nykyinen ulkoministeri, kun he näkivät, 
mihin suuntaan rauhanpalkinnon saajan vaali alkoi kallistua. 
He eivät tietystikään tahtoneet saattaa nimiään mokoman, koko 
Saksaa loukkaavan päätöksen yhteyteen. Muut kolme jäsentä 
ilmeisestikin äänestivät Ossietzkyä, eikä sillä seikalla ole ollut 
mitään merkitystä, miten molempien valiokunnasta eronneiden 
varamiehet ovat äänestäneet. 

Edellä lainaamamme sanomalehden vaatimus, että »Suur- 
käräjien on valittava uusi Nobelinvaliokunta», ei auta paljoa- 
kaan, kun vahinko kerran jo on tapahtunut. Viittauksen sinne- 
päin, miten eräissä tapauksissa voitaisiin menetellä, on Alfred 
Nobel itse antanut: 

Tammikuussa v. 1893 hän kirjoitti Bertha von Suttnerille kir- 
jeen, jonka merkittävästä sisällöstä voi mainita mm. seuraavaa: 
» Tahtoisin määrätä osan omaisuudestani sellaisen palkinnon pe- 
rustamiseksi, joka jaettaisiin joka viides vuosi (otaksukaamme 
kuusi kertaa kaikkiaan, sillä jollei nykyistä järjestelmää ole on- 
nistuttu — uudistamaan kolmenkymmenen vuoden kuluessa, 
maailma joutuu onnettomalla tavalla palaamaan takaisin raaka- 
laisuuden tilaan)» Hän kehittelee näkökohtiaan ja katsanto- 
kantojaan, puhuu pakollisesta sovintotuomioistuimesta, että 
kaikkien kansojen pitäisi yksituumaisesti ja yhteisvastuulli- 
sesti käydä sitä vastaan, joka ensimmäisenä hyökkää toisen 
kimppuuun, ja uskoo, että jos kolmiliitto sen asemesta, että se 
käsittää ainoastaan kolme valtiota, ottaisi piiriinsä kaikki val- 
tiot, rauha olisi taattu vuosisadoiksi. 

Professori Schiick lisää tähän: »Ja hänhän ei ollut täysin va- 
kuuttunut siitä, että hänenkään ohjelmansa avulla onnistuisi 
muuttaa voimassaolevaa käsityskantaa — jollei se käy päinsä 
kolmessakymmenessä vuodessa, hän aikoo heittää toivonsa.» 

Vedoten Nobelin asettamaan kolmenkymmenen vuoden aika- 
määrään on professori Knud Berlin Kööpenhaminassa muis- 
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tuttanut mieleen, että tuo aikamäärä on nyt jo kulunut loppuun 
ja että sen vuoksi tekemällä loppu rauhanpalkinnon jaosta me- 
neteltäisiin sen perustajan hengen mukaisesti. 

Mutta Norjan Nobelinpalkintolautakunnan päätös aiheutti 
Ruotsillekin eräitä valitettavia seurauksia. 

Valtakunnankanslerin, Fährerin, suureen t.v. (1937) tammi- 
kuun 30 p:nä pitämään puheeseen liitti valtiopäiväin puhemies 
kenraalieversti Göring katsauksen, jonka loppusanat kuuluivat: 
»Kun näemme, että Saksaa yritetään koko maailman silmien 
edessä loukata siten, että rauhanpalkinto annetaan maanpettu- 
rille, oliolle, jota on rangaistu kuritushuonevankeudella, se ei 
koidu Saksan häpeäksi, vaan saattaa naurettavaan valoon ne, 
jotka ovat sillä tavoin menetelleet. Mutta koska Saksa ei tule- 
vaisuudessakaan aio sietää moisia loukkauksia eikä ylimalkaan 
halua niistä keskustellakaan, on Fiihrer tänä päivänä antanut 
seuraavan julistuksen: Siinä tarkoituksessa, etteivät tämänkal- 
taiset nöyryyttävät tapaukset enää koskaan pääsisi uusiutu- 
maan, päätän tänä päivänä perustaa Saksan taiteen ja tieteen 
kansallispalkinnon. 

»”Tämä kansallispalkinto jaetaan joka vuosi, 100 000 markan 
suuruisena kukin, kolmelle ansioituneelle saksalaiselle. 

Samalla kielletään saksalaisia koskaan enää ottamasta 
vastaan Nobelin palkintoa. 

»”Soveltamismenetelmät julkaisee aikoinaan Valtakunnan-kan- 
sanvalistus- ja propagandaministeri. 

merk. Adolf Hitler.» 


Tämä kaikissa muissa kohdin mahdollisimman selvä ja selkeä 
julistus on yhdessä kohden epäselvä: »Samalla kielletään saksa- 
laisia koskaan enää ottamasta vastaan Nobelin palkintoa.» 
Tässä puhutaan yhdestä Nobelin palkinnosta, mutta todellisuu- 
dessahan niitä jaetaan joka vuosi viisi kappaletta. Jollei 
tietäisi päätöksen koskevan kaikkia Nobelin palkintoja, voisi 
panna vaikka päänsä pantiksi, että Fihrer tarkoitti ainoastaan 
rauhanpalkintoa, ja silloinhan kaikki olisi ollut oikein ja kohdal- 
laan eikä kukaan: olisi hevin voinut esittää valituksia. Mutta 
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päätös koskee yhtä hyvin kaikkia neljää ruotsalaistakin valio- 
kuntaa, jotka jakavat fysiikan, kemian, lääketieteen ja kirjalli- 
suuspalkinnot ja joilla ei ole mitään tekemistä norjalaisten pää- 
töksen kanssa. Norjalaisen valiokunnan taholta tulleen louk- 
kauksen johdosta annetaan ojennus ruotsalaisille komiteoille. 
Mitä varmimmista lähteistä olen saanut tietooni, että hallitus 
oli pienintä yksityiskohtaa myöten tietoinen Nobelin säätiön 
sisäisestä järjestelystä — ennen kuin palkintojen vastaanotto- 
kielto oli julkaistu. 

Nobelin palkinnot ovat kansainvälisiä, niiden piiriin kuuluvat 
maapallon kaikki kansat erotuksetta. Niiden joukossa ovat 
saksalaiset ensimmäisellä sijalla. Nobelin palkintojen aikakir- 
joissa onkin luettavana loistava joukko suuria saksalaisia nimiä, 
eikä voitane katsoa aiheettomaksi, että tässä yhteydessä palau- 
tan ne mieleen. Seuraavassa luettelossa on palkinnon jakamis- 
vuosi liitetty mukaan suluissa: 

Fysiikan Nobelin palkinnot ovat saaneet Röntgen (1901), 
Tenard (1905), Braun (1909), Wien (1911), v. Laue (1914—15), 
Planck (1918—19), Stark (1919), Einstein (1921—22), Franck 
ja Hertz (1925—26), Heisenberg (1932—33) ja Schrödinger 
(1933). 

Saksaan on mennyt kymmenen kokonaista fysiikan palkintoa, 
mikä vastaa I 414 347 kruunua eli 30.27 % kaikista fysiikan- 
palkinnoista. Kaikkiaan oli fysiikanpalkinnon saajia 42, niistä 
saksalaisia 12, siis 28.57 %. 

Kemian Nobelin palkinnon ovat saaneet seuraavat saksalaiset: 
van't Hoff (1901), E. Fischer (1902), v. Baeyer (1905), Buchner 
(1907), Ostwald (1909), Wallach (1910), Willstätter (1915), 
Haber (1918—19), Nernst (1920—21), Zsigmondy (1925—26), 
Wieland (1927—28), Windaus (1928), H. Fischer (1930), Bosch 
ja Bergius (1931) ja Debye (1930). 

Kaikkiaan on Saksaan jaettu viisitoista kokonaista kemian 
palkintoa ]. yhteensä 2179145 kruunua kaikista 31 jaetusta 
palkinnosta 1. 48.93 % kemianpalkintojen kokonaismäärästä. 
Kaikista 35 palkinnonsaajasta oli saksalaisia 16, siis 45.71 %. 

Lääketieteen Nobelin palkinnon saajia ovat seuraavat saksa- 
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laiset: v. Behring (1901), Koch (1905), Ehrlich (1908), Kossel 
(1910), Meyerhof (1922—23), Warburg (1931) ja Spemann (1935). 

Tämän ryhmän osaksi on tullut kuusi kokonaista palkintoa, 
yhteensä 893 838 kruunua eli 20.56 % jaettujen palkintojen mää- 
rästä. 39 palkinnonsaajasta oli saksalaisia 7, siis 17.95 %. 

Nobelin kirjallisuuspalkinnon ovat saaneet saksalaiset Momm- 
sen (1902), Eucken (1908), Heyse (1910), Hauptmann (1912) 
ja Thomas Mann (1929). 

Saksaan on siis mennyt viisi kokonaista kirjallisuuspalkintoa 
eli 735 585 kruunua, mikä vastaa 15.67 %, kaikkien 33 kirjallisuus- 
palkinnon arvosta. Kaikista 35 palkinnonsaajasta oli saksa- 
laisia 5, siis 14.29 %. 

Tehdäksemme palkintojen jaon kansainvälisen luonteen ha- 
vainnollisemmaksi huomautettakoon, että kirjallisuuspalkin- 
tojen 35 saajasta on saksalaisia 5, ranskalaisia 5, englanti- 
laisia 4, ruotsalaisia 3, norjalaisia 3, italialaisia 3, espanjalaisia 
2, puolalaisia 2, tanskalaisia 2, amerikkalaisia 2, yksi belgialai- 
nen, yksi intialainen, yksi sveitsiläinen ja yksi venäläinen. Esi- 
merkkinä kolmen luonnontieteellisen palkinnon kansainvälisestä 
luonteesta voidaan mainita, että 42 fysiikan palkinnon saajasta 
oli saksalaisia 12, englantilaisia 9, ranskalaisia 7, hollantilaisia 
4, amerikkalaisia 4, ruotsalaisia 2, italialaisia, tanskalaisia, itä- 
valtalaisia ja intialaisia yksi kutakin. 

Ruotsalaiset palkintotuomarit ovat jakaneet Saksaan 36 
kokopalkintoa, rahamäärältään 5 222 916:35 kruunua, kaikista 
jaetuista 127 palkinnosta, joiden arvo yhteensä oli 18 167 051:69 
kruunua, siis 28.75 % koko määrästä. Kaikista 151 palkinnon- 
saajasta on saksalaisia 40, siis runsas neljännes, 26.49 %. 

Luonnontieteellisten ryhmien (fysiikan, kemian ja lääketie- 
teen) vastaavat numerot ovat: Saksalaisille 31 kokopalkintoa = 
4 487 330:55 kruunua kaikista 94 jaetusta palkinnosta, joiden 
kokonaissumma oli 13472 506:02 kruunua, siis kolmannes, 
33.31 % koko määrästä. Kaikista 116 palkinnonsaajasta on 
saksalaisia 35, siis 30.17 %.. 

Melkein täsmälleen kolmannes kaikista jaetuista luonnontie- 
teellisistä Nobelin palkinnoista on siis mennyt Saksaan, kaksi- 
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kolmannesta on jakautunut yli koko muun maailman, mistä 
käy selville luonnontieteellisen tutkimuksen korkea taso Sak- 
sassa vilmeksikuluneina 36 vuotena, siitä lähtien, jolloin Nobelin 
palkinnot ensi kerran jaettiin. 

Sen Saksan hallituksen toimenpiteen seuraukset, että saksa- 
laisia kielletään koskaan enää ottamasta vastaan Nobelin pal- 
kintoja, muodostunevat seuraavanlaisiksi: 

Koska, niinkuin olemme nähneet, Alfred Nobelin jälkisää- 
döksessään nimenomaan ilmaisema tahto oli, että palkintojen on 
oltava kansainvälisiä, Ruotsin neljä palkinnonjakovaliokuntaa 
varmaankin vastakin niinkuin tähänkin asti myöntävät Nobelin 
palkintoja saksalaisillekin. Vaikka saksalaisten palkinnonsaajien 
onkin pakko kieltäytyä ottamasta palkintoja vastaan, he ovat 
kuitenkin sen johdosta, että heidät on selitetty ansiokkaimmiksi 
saamaan arvokkain kansainvälinen tieteellinen kunnianosoitus, 
mitä on olemassa, saaneet kunnianosoituksen koko maailman 
silmissä. 

Kun heiltä Saksan laki on riistänyt oikeuden korjata hedelmiä 
työnsä tuloksista, he saanevat luultavastikin siitä korvauksen 
siten, että heille myönnetään jokin vastaperustetuista saksalai- 
sista palkinnoista, joiden suuruus on sama kuin Nobelin palkin- 
tojen. 

Todennäköisesti ruotsalainen palkinnonjakaja, jolle palkinto- 
summa palautetaan takaisin, panee sen osaksi kysymyksessä 
olevan palkintoryhmän erikoiseen rahastoon, joka tulee käy- 
tettäväksi Ruotsin tutkimustyön hyväksi, osaksi päärahastoon, 
jonka toimenpiteen ansiosta Nobelin säätiön asema lujittuu. 

Kaikki asianosaiset ovat siten tyydytettyjä — lukuunotta- 
matta Saksan valtiorahastoa. Mutta sen lisäksi tulee vielä, 
että kun Saksan hallitus on päättänyt ulottaa kostotoimenpi- 
teensä myöskin täysin syyttömiä ruotsalaisia laitoksia koske- 
vaksi, se osaltaan edistää Saksan tieteellistä eristäytyneisyyttä. 
Ja sitä kaikki Saksan ystävät mitä vilpittömimmin valittavat. 


RODUNHOITO. 


Jälkimaailman asia on meitä tuomita; mutta jos 

olemme viisaita, meidän täytyy ehtiä sen edelle 

arvostelemalla itse ankarasti itseämme. 
Fredrik Suuri. 


Väestötilasto ja sterilisoiminen. 


Kansallissosialismi katsoo kansan valtion sieluksi ja sydä- 
meksi ja sen vuoksi se pitää luonnollisena, että kansan ja ro- 
dun hoidolla on suorastaan perustava merkitys. Sen käsityksen 
mukaan on rotu-käsite aivan erikoisessa ja läheisessä suhteessa 
historiaan ja maailmankatsomukseen. Uuden opin käsitys on, 
että useimmat maailmanhistorian suuret valtakunnat ovat jou- 
tuneet perikatoon, ei yksityis- eikä kansantalouden huonon 
hoidon johdosta, vaan kansan oman suvustaan huonontumisen 
ja hallitsevan luokan rappeutumisen vuoksi. Esimerkkeinä mai- 
nitaan Rooman maailmanvalta ja espanjalais-portugalilainen 
siirtomaavalta. Uusi oppi julistaa niin ollen, että asukasluvun 
aleneminen merkitsee alenemista poliittisessa ja sivistykselli- 
sessä suhteessa ja että teollistuminen, muutto suurkaupunkeihin, 
perhesiteiden höltyminen ja ala-arvoisten ainesten lisäänty- 
minen on valtiollisen mahtiaseman lopun alkua. 

Juutalaiskysymys on koko rotuongelman kaikkein tärkeim- 
piä kysymyksiä. Rodunhoidon tärkeimpänä päämääränä on 
kansanaineksen kohottaminen ja parantaminen. Juutalaispul- 
maan palaamme uudelleen seuraavassa luvussa. Nyt kohdis- 
tamme huomiomme väestökysymykseen ylipäänsä. 

Ennen v. 1933 oli Saksassa syntyväisyys huolestuttavassa 
määrin laskemassa. Tosin kyllä asianlaita oli samoin Rans- 
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kassa, Englannissa ja Skandinavianmaissa. Ranskan ja Saksan 
välillä on kuitenkin olemassa se ero, että edellisessä maassa 
vallitsi taantuminen jo ennen v. 1914, jota vastoin Saksassa 
sattui sellaista vasta maailmansodan aikana ja sen jälkeen. 
Kolmannessa valtakunnassa noudatetun rotupolitiikan poh- 

jana ja edellytyksenä ovat Saksan väestönumerot. Saksassa 
syntyi: 

Va TUOT ain sta 2 032 000 elävää lasta 

V= 49) asasa kasa 957 000 — » » 


Siis taantumista vähempään kuin puoleen entisestä, vaikka 
Saksassa v. 1901 oli ainoastaan 57 miljoonaa asukasta, vastaten 
65 miljoonaa v. 1933. Edellisessä tapauksessa oli tuhatta asu- 
kasta kohti 37 syntynyttä, jälkimmäisessä ainoastaan 14.7. 
Saksa oli siis jäljessä Ranskasta, jossa syntyväisyys v. 1932 oli 
17.1 %. Italiassa, jossa oli neljäkymmentä miljoonaa asukasta, 
oli syntyneiden luku suurempi, ja Puolassa, jossa asukkaita oli 
32 miljoonaa, melkein yhtä suuri. Jos kuolleisuutta merkitään 
100:lla, ilmaisevat syntyväisyysvajausta (s.o. sitä, kuinka monta 
% puuttuu 100:sta) Saksan kansan keskuudessa seuraavat luvut: 


Va TO] eisasuus, 95% 
Vi 100 sd 00a0na 15 % 
Vo 103T «osukroseet 25 % 
Vi 1032 00aaa sunt 30.5 


Jos käyrä jatkuu samaa vauhtia, Saksassa on v. 2050 asuk- 
kaita 25 miljoonaa eli saman verran kuin v. 1816. Kansa on 
siis näköjään kuolemassa sukupuuttoon. Suurkaupungeissa, 
joissa kaksilapsijärjestelmä oli ennen yleinen, kävi yksilapsi- 
järjestelmä yhä tavallisemmaksi. V. 1933 oli Berliinissä solmit- 
tujen avioliittojen lukumäärä suurempi kuin syntyväisyys! 
Sikiönlähdettäminen ja ehkäisykeinot olivat saavuttaneet hir- 
vittävän laajan käytön. 

Päättävästi ja suunnitelmallisesti tarttui hallitus asiaan kor- 
jatakseen epäkohtaa. Myöntämällä avioliittolainoja (Fhe- 
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standsdarlehen) niille, jotka 
halusivat mennä naimisiin, el- 
vytettiin ja lisättiin avioliitto- 
jen lukumäärää. Monivuotisen 
työttömyyden vuoksi työläis- 
luokka oli köyhtynyt ruti köy- 
häksi, ja niillä, jotka olisivat 
avioliittoon halunneet, ei ollut 
siihen varaa. Viimeksikulu- 
neina vuosina on myönnetty 
kymmenintuhansin sanotun- 
laisia lainoja, joiden suuruus 
on 1 500 markkaa kutakin 
uutta paria kohti. 659000 
avioliitolle on valtakunnan- 
rahaministeriö suorittanut lai- 
noina 387.6 miljoonaa mark- 
kaa. Syntyväisyyttä elvyte- 
tään näissä avioliitoissa siten, 
että ensimmäisen lapsen syn- 
tyessä hyvitetään lainasta 
25 % ja sama määrä jokaista 
seuraavaa kolmea lasta kohti. 
Neljännen lapsen syntyessä 
katsotaan siis koko laina ta- 
kaisin maksetuksi. Nuorille- 
miehille on säädetty ylimää- 
räinen, sangen tuntuva vero, 
jota vastoin suuret, monilap- 
siset perheet vapautetaan ve- 
roista. Sitä paitsi he saavat 
rautateillä virkistysmatkoilla 
alennusta sekä avustusta oma- 
kotien rakennukseen. 

Jo nyt on näiden uusien 
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tyydyttäväksi. Syntyväisyyden suhteen on vuosi 1934 edel- 
listä 25 % parempi. Syntyväisyys on todettu seuraavansuu- 
ruiseksi: v. 1934 1197000, v. 1935 12061000 ja v. 1936 
n. 1 270 000. 

Terveen kansan keskuudessa iän perusteella tehty jako muis- 
tuttaa graafisesti esitettynä ylöspäin suippenevaa pyramidia. 
Nykyajan Saksassa kuvio on aivan toisenmuotoinen. Se osoittaa 
keskipaikoilla voimakasta painumaa sisäänpäin. Tämän aiheut- 
tavat ne kaksi miljoonaa miestä, jotka kaatuivat maailmanso- 
dassa ja jotka olisivat, jos heidän olisi ollut suotu elää, kuulu- 
neet 40—50 vuoden vuosiluokkiin. 

Vielä syvemmät lahdekkeet ovat 15 ja 20 ikävuoden välillä. 
Ne johtuvat siitä syntyväisyydestä, joka jäi tapahtumatta 
maailmansodan aikana ja heti sen jälkeen. Sieltä puuttuu 
3 500 000 syntynyttä! Normaalissa pyramidissa on kanta kaik- 
kein levein kohta ja kapeneminen tapahtuu ylöspäin, mutta 
Saksan väestöpyramidissa se on suhteellisesti varsin kapea ja 
kuvio levenee ylöspäin, mikä johtuu edellä puheena olleesta 
sodan aikaisesta syntyneisyyden niukkuudesta. Saksassa on 
puutetta uusista ihmisistä. 

Saksan kansan muodostavat toisin sanoen tulevaisuudessa 
yhä suuremmassa määrin vanhukset. Rinnan kansan kuolemi- 
sen kera lisääntyy samalla vanhusten lukumäärä. Seuraavien 
vuosikymmenien aikana vanhusten lukumäärä vielä nousee 
neljästä kymmeneen miljoonaan. Mitä moinen kehitys merkitsee 
vanhuus- ja sairausvakuutuksille ja vanhusten huollolle, sen voi 
helposti ymmärtää. V.1938 vanhuusvakuutukset nousevat puo- 
leen miljardiin, v. 1950 miljardiin ja v. 1975 yli kahden miljardin. 

Samalla kertaa on parhaassa iässään, 20 ja 40 välillä, olevien 
miesten ja naisten lukumäärä vähentynyt alle normaalin. 
Isäin pahat teot — kostautuvat lapsille. 

Tämä politiikan kvantitatiivisesta, laajuudellisesta, puolesta. 
Laatupuolen 1. varsinaisen rotupolitiikan suhteen asia on seu- 
raavalla tavalla: se taistelee rappeutumista, perinnöllisistä sai- 
raalloisuustaipumuksista aiheutuvaa suvun huonontumista vas- 
taan, ja se estää rotusekoitusta. 
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Kansallissosialismi pitää mielettömyyterä ja järjettömyytenä, 
että mielisairaiden ylläpidoksi joka vuosi suoritetaan 336 mil- 
joonaa markkaa yleisistä varoista, vaikka samaan aikaan täytyy 
miljoonia terveitä, mutta työttömiä ihmisiä ruokkia almuilla. 
Jokainen mielisairas maksaa päivässä neljä markkaa, jota vas- 
toin terveen ihmisen täytyy tyytyä puoleen tuosta määrästä. 
Silti ei suinkaan tahdota sanoa, että henkisesti vajaakelpoiset 
on pantava pois päiviltä niinkuin muinoisessa Spartassa. Fi, 
mutta perinnöllisten sairauksien rasittamat on vastaisuudessa 
ehkäistävä jatkamasta sukuaan. Sen vuoksi julkaistiin heinä- 
kuun 14 p:rnä v. 1933 uusi laki. Se lähtee siitä tosiseikasta, että 
perinnöllisesti sairaat lisääntyvät nopeammin ja suuremmassa 
määrin kuin sellaiset, jotka ovat saaneet terveyden perinnök- 
seen. Tämän lain nojalla perinnöllisesti sairaat sterilisoidaan, 
tehdään siitoskyvyttömiksi tai hedelmättömiksi. 

Kyseessä olevat sairaudet ovat synnynnäinen heikkomielisyys, 
jakomielisairaus (scizofrenia), kiertävä mielisairaus (Zirkuläres 
Irresein), kaatumatauti (epilepsia), tanssitauti (Veitstanz), 
perinnöllinen sokeus, perinnöllinen kuurous, perinnölliset vai- 
keanlaatuiset ruumiin epämuodostumat ja pitkälle kehittynyt 
alkoholismi. 

Tässä kysymykseen tuleva sterilisoiminen ei ole samaa kuin 
kuohitseminen. Se toimitetaan siten, että ainoastaan sukupuoli- 
rauhasten tiehyet leikataan poikki, jolloin hedelmöityminen 
estyy. Sen sijaan se ei aiheuta, niinkuin kuohitseminen — johon 
sisältyy sukupuolirauhasten poistaminen — syvällisiä ruumiilli- 
sia ja sielullisia muutoksia eikä sukuvietin häviämistä. Steri- 
lisoiminen on lupa toimittaa ainoastaan tarkastuksen perusteella 
ja terveydenhoito-oikeuden (Errbgesundheitsgericht) määräyk- 
sestä, jossa istuu jäseninä tuomari ja kaksi laillistettua lääkäriä. 
Leikkaus suoritetaan sairaaloiden kirurgisella osastolla eikä se 
potilaalle maksa mitään, Kuohitseminen sen sijaan toimitetaan 
lain mukaan ainoastaan törkeissä siveellisyysrikostapauksissa. 

On selvää, että moisiin toimenpiteisiin ryhdytään ainoastaan 
sen vuoksi, että saataisiin toiset ihmiset suojelluksi uusilta sa- 
manlaatuisilta rikoksilta. Kolmannessa valtakunnassa ihme- 
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teltiin myöskin: Minkä vuoksi on yhteiskuntarauhalle ja ylei- 
sölle vaarallisia yksilöitä helliteltävä kaikin puolin hyvin varus- 
tetuissa laitoksissa, samalla kun suuri joukko terveitä, työn- 
tekoon halukkaita ihmisiä elää niin ahtaissa oloissa, etteivät he 
voi ajatella avioliittoa eikä ihmisarvon mukaista kotia! Että 
annettaisiin siveellisesti vajaakelpoisen ihmisen, joka on tehnyt 
väkivaltaa lapselle, tavallisessa järjestyksessä kärsiä rangais- 
tuksensa ja sitten päästettäisiin hänet takaisin tavallisten nor- 
maalien ihmisten pariin, mahdollisesti uusimaan rikoksensa, 
on harhaan osunutta inhimillisyyttä ja kieroa käsitystä oikeu- 
desta. »Lempeys rikollista kohtaan on julmuutta yhteiskuntaa 
kohtaan.» Sellaista esivaltaa, joka asettuisi rikoksentekijän 
puolelle ja jättäisi syyttömän turvattomaksi oman onnensa 
nojaan, sellaista esivaltaa ei yleisö todellakaan tarvitse. 

Darwinin oppi luonnollisesta valinnasta, jonka mukaan par- 
haat ja voimakkaimmat yksilöt ovat tarkoitetut sukuaan ja 
lajiaan jatkamaan, on saanut tässä tapauksessa, kun ala-arvoiset 
ainekset tehdään vaarattomiksi, tavallaan vastineen ja muun- 
noksen. 

Venäjällä tapahtui juuri päinvastaista — siellä hävitettiin hen- 
kisesti lahjakkaimmat. 

Lokakuun 18 p:nä v. 1935 säädettiin laki, joka kieltää avio- 
liiton siinä tapauksessa, että toisessa asianosaisessa on tarttuva 
ja toiselle vaarallinen tauti tai sairaus. Näillä tarkoitetaan ensi 
sijassa sukupuolitauteja, mutta myöskin erinäisiä perinnöllisiä 
sairauksia. Kaikissa kaupunki- ja maalaiskunnissa on erikoisia 
Terveystoimistoja (Gesundheitsamt), jotka antavat sellaisia 
todistuksia, että asianomainen on esteetön avioliittoon. Jos 
jommassakummassa asianosaisessa on jokin mainitunlainen 
vamma tai vajaakelpoisuus, tuollainen todistus kielletään, ja 
avioliitto on sillä kielletty. Ruotsin avioliittolaissa, joka on 
v:lta 1919, on samantapaisia määräyksiä. 

Terveystoimistoissa on aina neuvontaosasto, josta saa tietoja 
perinnöllisyyttä ja rotua koskevissa kysymyksissä. 

Kansallissosialismi kiinnittää väestötilastoon mitä suurinta 
huomiota. XIX vuosisadalla valkoinen rotu lisääntyi niin, ettei 
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sillä ole ollut vartaista koko historian aikana. Meidän aika- 
namme on alkanut tuntua vastavaikutus ja yhtä raju taantu- 
minen. Tämä taantuminen kohtaa niin korkealla tasolla olevia 
valkoisen rodun edustajia kuin Englantia, Ranskaa, Sveitsiä, 
Ruotsia, Norjaa ja Tanskaa. Germaanilaisia kansoja uhkaavaa 
vaaraa on kansallissosialismi tahtonut torjua ennen kaikkea 
valistus-, opetus- ja ehkäisylainsäädännön avulla. Saksassa on 
asetettu maa liikekannalle rodun huonontumista vastaan. 
Muutamissa Yhdysvaltojen valtioissa ja erinäisissä Sveitsin 
kantoneissa on sterilisaatiolaki ollut jo aikoja voimassa. Kolman- 
nen valtakunnan toimenpiteet sen ankarasti soveltaessa nyky- 
ajan uudistuksia rotuterveysoppiin ovat varmastikin oikeaan 
osuneita, kun estetään henkisesti ja ruumiillisesti vajaakelpoisia 
olioita luomasta leimaansa koko rotuun. Tähän suuntaan käyvä 
lainsäädäntö on välttämätön suoja sellaisessa maailmassa, 
joka on yhä suuremmassa määrin siirtymässä luonnosta ja 
luonnontilasta koneistumiseen ja teollistumiseen. 

Loistavan menestyksellisesti on jalostettu viljalajeja ja hyö- 
dyllisiä hedelmälaatuja, ja valikoimalla ja risteyttämällä paran- 
netaan eri kotieläinrotuja. Mutta ihmisrotujen jalostukselle 
on tähän saakka omistettu hyvin vähän huomiota. 

Se suuri ihmisten jalostuslaitos, joka nykyisin on toiminnassa 
Saksassa, on tietenkin pitkälle tähtäävä yritys, jonka tuloksia 
me emme ehdi enää nähdä, sillä vaaditaan monta miespolvea, 
ennen kuin jalostuminen voi kehittyä selvästi havaittavaksi. 
Mutta suunnitelma on kylläkin pääpiirteiltään oikea ja hyvin 
ajateltu, ja ehkäpä se vielä joskus, aikojen kuluttua, jos kaikki 
toisetkin kansat ryhtyvät sitä kannattamaan, luo sen ihmis- 
rodun, joka perustaa — jollei suorastaan luvattua tuhatvuotista 
valtakuntaa, kuitenkin paremman ja järkevämmän maailman 
kuin se, jossa me nyt elämme. 


JUUTALAISET. 


Ahasverus Prometeukselle: 
Ma tuomitsin myös Nasaretin miehen, 
löin huonon oksan puusta Jaakopin. 
Ohitse oveni, sen tiennetkin, 
hän kuoloon kulki tuijottaen tiehen; 
ja kun näin miehen, joka kapinoi 
maan mahteja ja oppineita vastaan 
ja, orja itse, Herran armon soi 
osaksi orjain, köyhäin ainoastaan, 
niin vihan vimmoihin ma jouduin taas 
ja huudahdin: käy, kurja, kuolemaas! 
Maan alta silloin kaikui kumeasti 
ja taivaasta soi sana mulle vain: 
saat itse käydä myöhään kuoloos asti! 
Siit' asti maita vaeltaa ma sain. 

Victor Rydberg. 


Esitän seuraavassa saksalaisten lähteiden mukaan sen lain- 
säädännön pääpiirteet, joka iskuna kohtasi Saksan juuta- 
laisia. 

Muutamien, parhaasta päästä tilapäisluonteisten toimen- 
piteiden jälkeen se saatettiin päätökseen julkaisemalla v:n 1935 
puoluepäivillä kaksi lakia, valtakunnankansalaislaki (Reichs- 
bärgergesetz), syyskuun 5 p:ltä 1935, ja saksalaisen veren ja 
saksalaisen maan suojelulaki (»Blut und Boden») samalta päi- 
vältä. Näillä laeilla pyöristettiin ennen annetut asetukset yhte- 
näiseksi kokonaisuudeksi. Niillä on lyöty lukkoon juutalaisten 
tai sekarotuisten, saksalais-juutalaista sekarotua olevien, hen- 
kilöiden oikeudellinen asema. 

Nykyisin erotetaan Saksassa valtakunnankansalaisia ja val- 
tioonkuuluvia (Staatsangehörige). Valtioonkuuluva on jokainen, 
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joka kuuluu Saksan valtakunnan suojeluliittoon (Schutzverband 
des Deutschen Reiches) ja on sen vuoksi erikoisessa kiitollisuu- 
denvelassa valtakunnalle. Valtakunnankansalainen on se val- 
tioonkuuluva, jonka suonissa virtaa saksalaista tai samansu- 
kuista verta ja joka on esiintymisellään ja menettelyllään osoit- 
tanut olevansa halukas ja sopiva uskollisesti palvelemaan valta- 
kuntaa ja Saksan kansaa. Valtakunnankansalaisoikeudet saa- 
daan myöhemmin siten, että asianomaiselle annetaan valta- 
kunnankansalaiskirja. Ainoastaan valtakunnankansalainen naut- 
tii täydellisiä valtiollisia oikeuksia lain määräysten mukaan. Hä- 
nellä yksin on oikeus ottaa osaa yleisiin vaaleihin ja olla julki- 
sissa viroissa. Valtakunnankansalaisoikeuksien saanti on siis 
kahden seikan varassa. Ensiksikin täytyy voida esittää todistus, 
että on saksalaista tai samansukuista verta, ja toiseksi, että on 
esiintymisessään ja menettelyssään osoittanut uskollisuutta 
Saksan kansaa ja valtakuntaa kohtaan. Siten pääsevät myöskin 
Saksassa asuviin vähemmistökansallisuuksiin kuuluvat (tans- 
kalaiset ja puolalaiset) valtakunnankansalaisiksi, edellyttäen, 
että he täyttävät kaikkien valtioonkuuluvien suhteen voimassa 
olevat yleiset määräykset. 

EFi-samansukuisiksi lasketaan juutalaiset. Juutalaiset eivät 
siis voi päästä valtakunnankansalaisiksi. 

Mustalaiset ja neekerit eivät liioin ole samansukuisia, mutta 
eräät muut rodut, esim. turkkilaiset, katsotaan kyllä samansu- 
kuisiksi. Valtakunnankansalaislain mukaan täytyi siis kaikki 
juutalaiset, jotka olivat viroissa, erottaa. Joulukuun 31 p:nä 
v. 1935 he erosivat viroistaan ja saivat heti sen eläkkeen, johon 
heidän virkansa olisi heidät oikeuttanut heidän saavutettua 
eläkeiän. Maailmansodassa mukana taistelleet juutalaiset saivat 
heti eläkkeekseen täyden palkan siihen saakka, kunnes tulevat 
eläkeikään (65 vuoden vanhoiksi), jolloin he saavat tavallisen 
eläkkeen. 

Valtakunnankansalaislain piiriin kuuluu vielä kolmas ryhmä, 
nimittäin sekarotuiset (Mischlinge). Laki katsoo näet juutalai- 
seksi sen, jonka isän- ja äidinvanhempien joukossa on neljän 
polven aikana ollut kolme juutalaista. Se, jonka esivanhempien 
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joukossa on yksi tai kaksi juutalaista, katsotaan sekarotuiseksi. 
Sekarotuiset ovat nykyisin voimassa olevan lain mukaan valta- 
kunnankansalaisoikeuksien suhteen samassa asemassa kuin arja- 
laiset saksalaiset. He voivat lain mukaan saada valtakunnan- 
kansalaisoikeudet, mutta joutuvat erinäisten rajoitusten alai- 
siksi, jotka ilmenevät puolueen (NSDAP) ja sen alaosastojen 
tähän mennessä säätämissä laeissa ja asetuksissa. Siten he 
eivät esim. tulevaisuudessa pääse virkoihin eivätkä liioin 
NSDAP:n eikä sen ryhmien jäseniksi. Sen sijaan ovat kaikki 
kaupan ja elinkeinoelämän tiet heille avoinna, kuitenkin niin, 
että juutalaiset voivat saada toimia ainoastaan juutalaisten 
liikkeissä. Muuten valtio pyrkii sulattamaan sekarotua olevat 
Saksan kansaan. 

Edellämainittu saksalaisen veren ja Saksan kunnian suoje- 
lusta säädetty laki palvelee samoja päämääriä. Se kieltää suku- 
puoliyhteyden — sekä avioliitossa että sen ulkopuolella — juuta- 
laisten ja puhdasveristen saksalaisten kesken ja rankaisee kaikki 
rikkomukset. Sitä vastoin voivat sellaiset, joilla on esivanhem- 
piensa joukossa neljässä polvessa ainoastaan kaksi juutalaista, 
asianomaisen viraston myöntämän erikoisluvan nojalla mennä 
naimisiin saksalaisten kanssa. Jos mainittujen esivanhempien 
joukossa on ainoastaan yksi juutalainen, on avioliitto puhdas- 
rotuisen saksalaisen kanssa ilman muuta sallittu, mutta ei toi- 
sen sellaisen asianosaisen kanssa, jonka polveutuminen on sa- 
manlainen. Pyrkimyksenä on näet sulattaa sellaiset ainekset 
Saksan kansaan. 

Juutalaisten asemaa kaupan ja elinkeinoelämän palveluk- 
sessa e1 suurin piirtein ole säännöstelty lailla. Totta kyllä, ettei- 
vät juutalaiset saa hoitaakseen yleisiä tehtäviä, mutta juuta- 
laisten osuus liike-elämässä on kuitenkin hyvin suuri. Monet 
suurkaupunkien hienoimmat myymälät ovat yhä edelleen juu- 
talaisten hallussa, niin esim. Berliinissä Leipzigerstrassen var- 
rella, joka on koko maailman ylväimpiä liikekatuja. En ole 
itse ollut näkemässä, mutta luotettavalta taholta olen kuullut 
kerrottavan, että Kurfiirstendammin varrella sijaitsevien suur- 
ten ravintoloiden useimmat vieraat ovat juutalaisia. Siellä ei 
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ole näkyvissä mitään juutalaisia ja juutalaisten niissä käyntiä 
loukkaavia julisteita eikä ilmoituksia. 

Vielä on olemassa useita juutalaisia suurpankkeja, jotka ovat 
allekirjoittaneet valtiolainojen tarjoselostuksia. 

Kansallissosialistiset johtajat itse tunnustavat peittelemättä 
aiheuttaneensa juutalaisille ankaran iskun, samoin kuin myös 
että vallankumouksellisen innostuksen kiihkossa vv. 1933 ja 
1934 tuli tehdyksi montakin valitettavaa, harkitsematonta 
väkivallantekoa syyttömiä juutalaisia kohtaan. Mutta tavalli- 
sesti niitä kuitenkin liioitellaan ja paisutetaan. Kaikkien noiden 
hillittömien levottomuuksien yhteydessä sai ainoastaan muu- 
tama harva juutalainen surmansa. Mutta samalla myöskin 
huomautetaan oikeuden ja totuuden nimessä, että maailman- 
sodan ja v:n 1933 vallankumouksen välisenä onnettomana aika- 
kautena juutalaiset olivat keränneet tarpeeksi syntiä niskoilleen 
nostattaakseen sen vastavaikutuksen, joka sai heilurin heilah- 
tamaan rajusti päinvastaiselle puolelle. 

Huomautetaan, että juutalaisilla, jotka muodostavat osapuil- 
leen 1 % Saksan väestöstä, oli luhistumisen aikana ja sen jälkeen 
mitä onnettomin osuutensa siinä defaitismin hengessä, että 
rauha oli tehtävä hinnasta mistä hyvänsä, tappionkin hinnalla, 
ja että he Weimarin tasavallan aikana anastivat vaikutusvaltai- 
sen aseman talous-, valtiollisessa ja kirjallisessa elämässä sekä 
käyttivät valtaansa hävittävään, tuhoisaan suuntaan. 

Juutalaiset itse kiistävät tiukasti osuutensa merkityksen 
noilta onnettomilta vuosilta. Mutta tässä tapauksessa puhuvat 
historialliset tapaukset eittämätöntä kieltään, ja kaikki on 
helppo tarkastaa. Berliinissä luetteloitiin ja eriteltiin perus- 
teellisesti tuolta ajalta peräisin oleva juutalaisten luoma kirjalli- 
suus. Joka on nähnyt näytteitä noista tuotteista, ei voi muuta 
kuin sanoa, että mokomien kevytmielisyyden ja aistillisuuden 
mässäyksien täytyy olla mitä suurimmassa määrin omansa 
turmelemaan sen nuorison tapoja, kuria ja ryhtiä, jonka käsiin 
ne joutuvat. Fi kukaan ihmettele, että lasten vanhemmat ja 
nuorison puolestapuhujat nousivat vastarintaan sitä vastaan. 
Ja talouselämästä ja kansainvälisestä suur-rahapolitiikasta 
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puhuen, se lienee tiede, joka laskee ikänsä vuosisadoissa ja josta 
ei tarvitse keskustellakaan: kaikessa, mikä on jossakin teke- 
misissä rahojen kanssa, juutalaisilla on ollut ja on yhä vieläkin 
hyvin suuri osansa. Todellisuudessa voi kyllä sanoa, että juu- 
talaiset ovat ainoat, jotka hyötyvät sodista, kaikki muut niissä 
menettävät. Sen ansiosta, että ovat ylivoimaisen älykkäitä 
rahoja käsittelemään ja myös siksi, että vetävät kaikissa maissa 
yhtä köyttä, juutalaiset korjaavat suurimman hyödyn sekä 
sodasta että rauhasta. 

Kaksituhatvuotisen kärsimystensä historian aikana on juuta- 
laisten ollut pakko itsepuolustuksekseen käyttää aseenaan raho- 
jenlainausta ja koronkiskontaa. He vastaavat vihaan vihalla, 
ja kristittyjen vihan he saivat niskoilleen sen vuoksi, että imivät 
isäntänsä tyhjiin ja käenpoikasten tavoin työnsivät pikkulintus- 
ten omat poikaset ulos pesästä. Kaikkialla heitä pelätään heidän 
taloudellisen etevämmyytensä ja valtansa vuoksi. 

Juutalaisvihollisuus ei tietenkään saa voimaansa yksistään 
siitä juutalaisten kyvystä, että he osaavat anastaa huostaansa 
maailman suurimmat rahavarat. Eri tutkijat ovat koettaneet 
löytää eri selitysperusteita. Professori Briem huomauttaa juu- 
talaisten eristäyneisyydestä ja siitä, miten he aina keskenään 
vetävät yhtä köyttä, kuinka he ovat aina tahtoneet olla oma- 
hyväisiä, itsekylläisiä eivätkä ole halunneet sekaantua niihin 
kansoihin, joiden keskuudessa ovat eläneet, ja kuinka he sen 
vuoksi aina ovat pysyneet vieraana aineksena kaikissa niissä 
maissa, minne ovat asettuneet asumaan. Viha ei lakkaa, sitä 
mieltä hän on, niin kauan kuin juutalaiset pysytteleivät omaan 
piiriinsä sulkeutuneina. Magnus Hermansson ajattelee, että 
kansojen ja kansakuntien välinen erilaisuus johtuu paljon suu- 
remmassa määrin yhteiskunnallisesta perinnöstä kuin rodun- 
luonteesta. Hän on sitä mieltä, että juutalaisten on luovuttava 
uskostaan ja että he ainoastaan todellisina kristittyinä voivat 
sulautua niihin kansoihin, joiden joukossa elävät. Mutta tämä 
lienee kuitenkin helpommin sanottu kuin toteutettavissa. 
Amerikassa ja Itävallassa olen kuullut puhuttavan juutalaisista, 
jotka ovat halunneet kääntyä kristinuskoon, mutta joiden aikeet 
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heidän uskonveljensä ovat estäneet. Jos he kuitenkin ovat 
kastattaneet itsensä, heidän heimolaisensa ovat heitä boiko- 
tanneet ja saaneet aikaan vaikka mitä rettelöitä. Kesällä v. 1935 
minun luonani kävi kaksi evankelista pappia, jotka valittivat, 
miten epätoivoisessa asemassa kaikki Saksan kastetut juutalaiset 
silloin olivat. Saksalaiset vihasivat heitä heidän rotunsa vuoksi, 
juutalaiset taas siksi, että he olivat luopuneet uskostaan ja kan- 
sastaan. Kukaan ei tahtonut heitä auttaa, he olivat tuomitut 
sortumaan kurjuuteen. Hermansson päätyy seuraavaan loppu- 
päätelmään: »Juutalaiset eivät ole mikään rotu. Juutalainen 
kansanaines on muodostunut samoista roduista kuin heidän 
ympäristössään asuvat ei-juutalaiset kansat. Juutalaiskysymys 
ei siis ole rotukysymys, vaan uskonnollinen ja yhteiskunnallinen 
kysymys.» 

Piispa Tor Andre ei usko juutalaisten kääntymistä kristin- 
uskoon mahdolliseksi. »Ennen kuin vaadimme juutalaisia kään- 
tymykseen, meidän on itsemme tehtävä kääntymys ja mene- 
teltävä ja elettävä kristillisten ihanteidemme mukaisesti», eikä 
hän juutalaiskysymykseen kokonaisuudessaan keksi »mitään 
muuta ratkaisua kuin sen, jota vanhurskaus ja oikeudenmukai- 
suus vaatii ja jonka todellinen inhimillisyys käskee. Tässä 
pitäisi todellakin vapaamielisen inhimillisyyden ja aito kristilli- 
sen elämänkatsomuksen voida taistella rinta rinnan sitä rotu- 
kiihkoa vastaan, joka pimentää meidän maailmamme henkistä 
näköpiiriä.» 

Siitä, millainen merkitys juutalaisilla lääkäreillä ja asian- 
ajajilla oli Weimarin tasavallassa, saa jonkinlaisen käsityksen 
seuraavista numeroista. 

Vuoden 1933 alussa oli Saksan valtakunnassa 42 000 lääkäriä 
(Hartmann-liiton jäsentä). Näistä oli 6 488, s.o. 15.4 % juu- 
talaisia 1. ei-arjalaisia. Berliinissä oli lokakuun 1 p:nä v. 1933 
6 558 lääkäriä, näistä juutalaisia, ei-arjalaisia, 3 423, ts. 52.2 %. 
Samalla on muistettava, että juutalaiset muodostivat tuskin 
I % Saksan väestöstä. 

Tammikuussa v. 1933 oli Saksassa 32 620 piirilääkäriä (Kas- 
senärzte), joista 5 308 oli juutalaisia 1. ei-arjalaisia, s.o. 10.3 % 


300 Nykypäivien Saksa 


kaikista. Samaan aikaan oli Berliinissä 3605 piirilääkäriä, 
niistä juutalaisia 1. ei-arjalaisia 1 879, siis 52.1 %. 

Vuoden 1933 alussa istui Berliinin Lääkintöhallituksessa 
(Hauptgesundheitsamt) 20 jäsentä, näistä juutalaissyntyisiä 8, 
siis 40 %. Berliinin sairaaloiden 44 ylilääkäristä oli juutalais- 
syntyisiä 20, siis 45 % kaikista. Lääketieteellisistä johtajista 
(kaikkiaan 41) oli juutalaisia 22 1. 54 %. Berliinin 65 koulu- 
lääkäristä oli juutalaisia 28 kappaletta, siis 43 %. 

Asianajajien keskuudessa juutalaisten edustus oli vieläkin 
voimakkaampi kuin lääkärikunnassa. Huhtikuun 1 p:nä v. 1933 
oli Saksassa (Saarin aluetta lukuunottamatta) 19 500 asian- 
ajajaa, joista 4 500 1. 23.07 % juutalaisia 1. ei-arjalaisia. Samaan 
aikaan oli Berliinissä asianajajia 3433, joista juutalaisia 1. 
ei-arjalaisia 1 768, siis 50.9 %. Berliinin Asianajajakamarissa 
oli 33 jäsentä, näistä 22 miestä, siis 66 %, juutalaissyntyisiä. 
Hallituksessa istui neljä jäsentä, kaikki juutalaisia, siis 100 %. 
Valtakunnan-asianajajakamarin hallinnossa, joka kamari on 
asianajajien korkein ammattiedustuslaitos, oli kolme jäsentä, 
puheenjohtaja, sihteeri ja protokollasihteeri, kaikki kolme 
juutalaissyntyisiä, siis 100 %. 

Saksan oikeuslaitoksessa oli siis johtavassa asemassa olevia 
yhtymiä, joissa saksalaisilla itsellään ei ollut ainoaakaan ääntä! 
Jos kehitys olisi saanut häiriytymättä jatkua Weimarin tasa- 
vallan tai jonkin toisen samantapaisen tai kommunistisen kor- 
keimman vallan turvissa, olisi lopputulokseksi tullut: pois 
kaikki saksalaiset johtavilta paikoilta, rajaton valta-asema 
juutalaisille! Mainitaan klinikoita, joissa juutalainen ylilääkäri 
täytti kaikki vapautuvat paikat, valitsi alilääkärit, apulaiset, 
hoitajattaret, palveluskunnan ja hissipojatkin yksinomaan 
omien heimolaistensa keskuudesta. 

Sellaista asiaintilaa eivät saksalaiset jaksaneet enää sietää, 
ja sen jälkeen kun uudet miehet olivat ottaneet vallan käsiinsä, 
koitti tilinteon hetki v..1933. Epäilemättä juutalaiset olivat 
pyrkimyksessään eteenpäin, jota olivat terästäneet kahden- 
kymmenen vuosisadan kärsimykset ja taistelut, menneet liian pit- 
källe ja itse aiheuttaneet sen kohtalon, joka heitä sitten kohtasi. 
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Keisarivallan aikana eivät juutalaiset saaneet toimia asian- 
ajajina, mutta Weimarin tasavalta pani toimeen uuden asioiden 
järjestyksen. — Lääketieteeseen juutalainen rotu on kaikkina 
aikoina osoittanut suurta taipumusta ja lahjakkuutta. Turkissa 
ovat kaikki lääkärit kautta vuosisatojen olleet juutalaisia tai 
arabialaisia. 

Ernst Klein on huomauttanut, että juutalaiset Reinin länsi- 
ja Tonavan eteläpuolella eli vanhan Rooman valtakunnan rajan 
sisäpuolella nauttivat turvattua kotipaikkaoikeutta, jota vastoin 
heidän olonsa ja elämänsä mainitun rajan tällä puolen on tuka- 
lampaa ja epävarmempaa. Juutalaiset itse samoin kuin vanhan 
Rooman maailmanvallan rajojen sisäpuolella asuvat kansat 
eivät ota ymmärtääkseen saksalaisten oikeutettuja vaatimuksia, 
että heidän täytyy saada olla isäntinä talossaan. Täytyy kui- 
tenkin kysyä mielessään, eikö tuohon näköjään ratkaisematto- 
maan ongelmaan olisi sittenkin voitu löytää vähemmän jyrkkää 
ratkaisua. Fikö olisi ollut viisaampaa ja oikeudenmukaisempaa 
rajoittaa puhdistus sellaisia aineksia koskevaksi, jotka todellakin 
olivat vahingoittaneet Saksaa vaikuttamalla sen hajoittamiseksi 
sekä harjoittamalla repivää, tuhoisaa toimintaa politiikassa ja 
kirjallisuudessa ja tunkeutuen sellaisille paikoille, joiden täytyi 
kaiken oikeuden nimessä kuulua saksalaisille? 

Sodan jälkeen Saksaan virtasi joukoittain puolalaisia ja 
galitsialaisia juutalaisia, jotka varsinkin Itä-Saksassa asettuivat 
asumaan kaupunkeihin, kyliin ja maaseudulle pikkurihkama- 
kauppiaiksi ja jotka joustavuutensa, synnynnäisen kauppamies- 
kykynsä ja alhaisen elintasonsa avulla tukahduttivat ja köyh- 
dyttivät saksalaisten vähittäiskaupan. Saksalaisen paikallis- 
kaupan hyväksi tapahtunut vastavaikutus oli sekä kohtuullinen 
ja oikea että täysin luonnollinen, ja noiden vastenmielisten, 
kaikkea muuta kuin tervetulleiden vieraiden täytyi hävitä. 

Hermansson mainitsee Hartmannin v. 1885 varoittaen lau- 
suneen, että oli, vei yksinomaan Saksan kansan, vaan vieläkin 
suuremmassa määrin Saksan juutalaisten etujen mukaista, että 
tätä idästä tulevaa verenlisäystä oli vaikeutettava», koskapa 
»se saattaa juutalaisuuden kokonaisuudessaan huonoon valoon 
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saksalaisten silmissä». Juutalainen filosofi F. Maenthner vaati, 
että Saksan juutalaisten täytyi vetää »jyrkkä raja sivistyneiden 
ainestensa ja niiden joukkojen välille, joiden kanssa sivistyneillä 
Saksan juutalaisilla ei ole juuri mitään yhteistä). 

Ruotsissa juutalaiset nauttivat arvonantoa ja ovat melkeinpä 
samanlaisessa asemassa kuin ruotsalaiset itse, ja maa on toistai- 
seksi onneksi säästynyt juutalaiskysymyksestä. Ruotsissa 
vuosisadan tai pari asuneet juutalaiset varmaankin olisivat 
kaikkein viimeisiä iloitsemaan, jos sinne yhä edelleen virtaisi 
juutalaisia aineksia ulkomailta. Jos moinen juutalaisten maa- 
hanmuutto saisi häiriytymättä jatkua, olisi ainoastaan ajan 
kysymys, milloin Ruotsissakin leimahtaisi juutalaisviha ilmi 
liekkiin kaikkine kiusallisine seurauksineen. 

Kaikkien niiden syyttömien juutalaisten, niiden, joiden suku 
oli asustanut Saksassa jo vuosisatoja ja jotka olivat rehellisesti 
ja voimakkaasti suorittaneet panoksensa sen suuruuden hyväksi 
ennen sotaa, niiden, jotka ovat tehneet tieteelle ja kaupalle 
korvaamattomia palveluksia, ja niiden, jotka taistelivat maail- 
mansodassa rintamalla — kaikkien niiden ja muiden saman- 
laisten juutalaisten olisi pitänyt saada jäädä rauhassa hoitamaan 
toimiaan. Silloin ei olisi syntynyt sitä ulkomailla harjoitettua 
vaarallista kiihotusta, joka on seurauksena nykyisistä ankaroista 
juutalaislaeista. 

Kaikki epäviisaassa kiihkossa ja innossa juutalaisiin kohdis- 
tetut vääryydenteot, kaikki yksityinen juutalaisvihollisuus, 
kaikki pikkumainen propaganda ja vainoamistoimenpiteet, 
kaikki tuollaiset tarpeettomat ja loukkaavat neulanpistot pi- 
täisi kieltää. Vielä viime syksynä saattoi maaseudulla siellä 
täällä nähdä ravintoloiden ja hotellien ja muiden julkisten paik- 
kojen sisäänkäytävien seinissä sanat: Juden nicht erwiinscht, 
juutalaisia ei toivota. 

Käydessäni ensi kertaa bolshevistisessa Moskovassa v. 1923 
olin ihmeissäni, kun komissaarit innoissaan, pyrkiessään hävit- 
tämään tsaarinaikaisen Venäjän kaikkia jälkiäkin, olivat ulot- 
taneet vainonsa historiallisiin kuvapatsaisiin sekä katujen ja 
aukioiden nimiin saakka. Uudesta Saksasta on tietooni tullut 
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ainoastaan yksi senkaltainen tapaus. Syksyllä v. 1936 näet 
poistettiin Leipzigissä paikaltaan se kuvapatsas, joka oli v. 1892 
pystytetty Leipzigin Konservatorion perustajan, säveltäjä 
Felix Mendelssohn-Bartholdyn muistoksi. Hänen sävellyksiään 
soitettaneen Kolmannessa valtakunnassa nykyisin hyvin har- 
voin, jos koskaan. 

Kaikki varhaisemmat vallankumoukset ovat kaikissa maissa, 
vereen ja kaikenlaisiin julmuuksiin tahrautuneina, myöskin 
murskanneet ja repineet alas kaiken vanhan; sen sijaan on kan- 
sallissosialismi säilyttänyt edellisen hallituksen laitokset ja 
yritykset, kehittänyt niitä ja rakentanut edelleen niiden laske- 
malle perustalle. Suojelemalla ja pitämällä kunniassa keisari- 
ajan aikaansaannoksia saadaan pelastetuksi jatkuvaisuus ja 
yhteys entisyyden kanssa ja sillä tavoin lujitetuksi sitä uutta, 
mitä rakennetaan. 

Sellaisena aikana, jolloin painovapaus on luonnollisista syistä 
niin tiukasti rajoitettu kuin nyt Saksassa, ei pitäisi sallia sel- 
laista lehteä kuin Närnbergissä ilmestyvä juutalaisvihollinen 
»Der Stiirmer». Aivan hämmästyy sen raakaa ja alhaista sisäl- 
lystä ja sitä, että se yhä vielä linkoaa kiviä jo lyötyä vihollista 
vastaan. Sen mukaan, mitä olen matkustajilta kuullut, käyte- 
tään Länsi-Euroopan suurkaupungeissa juuri tätä lehteä kii- 
hotusaseena Saksaa vastaan. Lehti asetetaan näytteille sanoma- 
lehti-ikkunoihin, sen mojovimmat, voimallisimmat paikat kään- 
netään ja painatetaan harvennettuina ja lisätään: »Näytteitä 
uuden Saksan kulttuurin katsantokannasta.» Kaikki sellainen 
tietystikin vahingoittaa kansallissosialismin päämääriä ja pyr- 
kimyksiä. 

Saksalaiselta taholta voidaan siihen huomauttaa: Se, mitä 
sanotte Der Stiirmer lehdestä, saattaa kylläkin olla totta, mutta 
eikös sitten muissa maissa, esim. Ruotsissa, ole sanomalehtiä, 
jotka päivästä päivään paiskovat kiviä Kolmatta valtakuntaa, 
sen johtoa ja Fähreriä vastaan! Moiseen kysymykseen en ainakaan 
minä omasta puolestani voi antaa mitään muuta vastausta kuin: 
Olette aivan oikeassa, ja voin sitä vain valittaa. Sellainen kuu- 
luu painovapauslain koreana kiiltävän mitalin nureaan puoleen! 
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Kysymykseen, onko mahdollista säilyttää saksalainen veri 
puhtaana, on hyvin helppo vastata, koska sekä saksalaiset että 
juutalaiset kuuluvat sekarotuun. EFi ole suinkaan sääntönä, että 
kahden hyvin erilaiseen rotuun kuuluvan vanhemman lapset 
merkitsevät huononnusta vanhemmistaan. Ladakissa Kashmi- 
rissa sanotaan vargoneiksi» sellaisia ihmisiä, joiden isä on itä- 
turkkilainen ja äiti tiibettiläinen. Minulla on ollut palvelukses- 
sani paljonkin argoneja. He ovat olleet niin henkisesti kuin 
ruumiillisestikin paljon parempaa väkeä kuin sekä itäturkki- 
laiset että tiibettiläiset 

Ruotsalainen kirjailija Per Hallström kertoo Cervantesista, 
että kun tämä nuorena matkasi Italiaan pestautumaan siellä 
sotaväkeen, hänellä oli mukanaan »sen ajan Espanjassa tärkeä 
todistus, että hänen verensä oli täysin puhdasta (limpiezza) 
maurilais- ja juutalaisverestä». 

Juutalaiset itse ovat vanhoina aikoina kulkeneet samoja teitä 
kuin kansallissosialistit meidän päivinämme. Heidän Babelin 
vankeudesta palattuaan taisteli kirjanoppinut Esra yhdessä 
persialaiskuninkaan palveluksesta palanneen Nehemian kanssa 
sen päämäärän puolesta, että Israelista oli tehtävä »pyhä kansa» 
erottamalla se kaikista muista kansakunnista. Kuultuaan 
(Mooseksen) lain he erottivat kaiken sekakansan Israelista.» 
(Nehem. 13:3.) Juutalaisille Nehemia sanoi: vÄlkää antako 
tyttäriänne heidän (asdodilaisten, ammonilaisten ja mooabi- 
laisten) pojillensa, älkääkä ottako heidän tyttäriään vaimoiksi 
pojillenne tai itsellenne... Niin puhdistin minä heidät kai- 
kesta muukalaisuudesta. ..» (Nehemia, 13:25 ja 30.) 

Siis lähes 2 400 vuoden vanha pyrkimys estää kaikki sekaan- 
tuminen toiseen kansaan. Juutalaisten eristäytymisellä on 
ikivanhat juuret ja se on suurin piirtein voimassa yhä vieläkin. 
Kun miettii ja tarkastaa, millainen valtiollinen osuus juutalai- 
silla on ollut Venäjällä ja Saksassa vv:n 1917 ja 1918 jälkeen, 
ei voi olla ihmettelemättä, miten niin itsepintaisesti ylläpidetty 
eristäyneisyys voi haaveilla sellaisesta tulevaisuudenpäämää- 
rästä kuin maailmanherruudesta, Sionin tulevasta kunniasta, 
jota profeetta Jesaja on kuvaillut niin loistavina kuvina: »Katso, 
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pimeys peittää maan ja synkeys kansat, mutta sinun ylitsesi 
koittaa Herra, ja sinun ylläsi näkyy hänen kunniansa. Kan- 
sat vaeltavat sinun valkeuttasi kohti, ja kuninkaat sinun 
koitteesi kirkkautta kohti... merensaaret odottavat sinua... 
Laivat tulevat tuodakseen sinun lapsesi kaukaa ... Ja muuka- 
laiset rakentavat sinun muurisi, ja heidän kuninkaansa palvele- 
vat sinua... Sillä se kansa taivaltakunta, joka ei sinua palvele, 
hukkuu, ja ne kansat hävitetään perinjuurin ... Pienimmästä 
kasvaa heimo, vähäisimmästä väkevä kansa.» (Jesaja 60.) 
Kaikki tuon ajan kansat ovat — kiinalaisia lukuunottamatta 
— hävinneet jäljettömiin, mutta juutalaisten kansanheimo on, 
ei ainoastaan säilynyt elossa, vaan myöskin kasvanut määräl- 
tään ja paisunut vallassa ja levittäytynyt yli koko maailman, 
päästäkseen, usein mammonan palveluksessa, niin mahtavaan 
asemaan! Kansa, jolla jo puolikolmatta vuosituhatta sitten oli 
sellainen runous, että Henrick Schiick sanoo sen »säkenöivän 
koko itämaisessa välkkyvässä väriloistossa ja kohoavan sellai- 
seen ylvääseen korkeuteen, jonne ei ainoakaan toinen kansa ole 
päässyty! Jesajasta Schiick sanoo vielä, että »hän oli Israelin 
suurimpia runoilijoita, ja hänen runoudessaan tapaamme ensi 
kerran tuulahduksen maailmanhistorian runoudesta. 
Lopuksi muutamia, lähinnä kaskun muotoon puettuja sanoja 
minun omasta veriheimolaisuudestani Juudan sukukunnan 
kanssa. Kun ruotsin kaikkein äärimmäiset vasemmistolehdet, 
joilla ei ole koskaan ainoaakaan pahaa sanaa sanottavana bolshe- 
vismin heprealaisista johtajista, mutta jotka ankarasti moittivat 
Saksan juutalaislakeja, tahtovat mainita minusta jotakin niiden 
oman käsityksen mukaan erikoisen epämiellyttävää ja loukkaa- 
vaa, ne nimittelevät minua juutalaiseksi tai juutalaisheimoiseksi. 
Kunpa ne aavistaisivat, kuinka haavoittumaton ja vkova» minä 
olen siinä suhteessa! Luulevatko ne ehkä, että on häpeällistä, 
jos on juutalainen? Äitini, joka arvosteluissaan oli tavattoman 
selvänäköinen ja oikeudenmukainen nainen, puolusti aina juu- 
talaisia. Hänen isoisänisänsä oli Saksasta Malmöhön muuttanut 
juutalainen Brode, joka Ruotsissa otti nimekseen Berlin ja 


kastatti itsensä v. 1777, mikä siihen aikaan oli helpompaa kuin 
20 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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nyt, koska silloin tuskin muita juutalaisia koko maassa olikaan. 
Minun suonissani virtaavasta verestä on siis joka kuudestoista 
pisara juutalaista perua. Pidän kovasti kiinni tuosta kuudes- 
toistaosasta enkä tahdo sitä menettää. Se on peräisin kansasta, 
joka on elänyt vuosituhansia kokien katkerampia kohtaloita ja 
kestäen kovempia kohluja kuin ainoakaan toinen kansa koko 
maan päällä. Ehkäpä tuo kuudestoistaosa on minua auttanut 
yli syvänteiden ja kuiluien ja ollut hyödyksi joutuessani teke- 
misiin ja kosketuksiin idän kansanheimojen kanssa. Niistä 
vereni 1/s:sta, jotka ovat arjalaista perua, enempää kuin 
esi-isistänikään, jotka ovat ammoisista ajoista eläneet ja vai- 
kuttaneet Närkessä talonpoikina ja pappeina, eivät vasemmisto- 
lehdet koskaan hiiskahdakaan. Niinkuin aina tehdään Israelista 
syntipukki, vaikkapa hän esiintyisi niinkin perin vaatimatto- 
massa muodossa. 

En olisi lainkaan puuttunut koko tähän merkityksettömään 
kysymykseen, jollei hiljakkoin olisi muudan erittäin kuuluisa 
saksalainen yhtynyt Ruotsin vasemmistolehdissä vallitsevaan 
käsitykseen syntyperästäni. Nimittäin ei sen pienempi mies 
kuin itse Tannenbergin voittaja, kenraalieversti Ludendorti. 

Kristinuskonvastaisessa ja uuspakanallisessa aikakauslehdes- 
sään (»Ludendorff's Halbmonatschriftv, tammikuun 5 p:nä 
1937) tuo kuolematon sotapäällikkö on julkaissut oman sepit- 
tämänsä kirjoituksen »Pappisluokat toisiaan vastassa» (Die 
Priester gegen einander), jossa eräässä alaviitassa lausuillaan 
tähän tapaan: »Lännen ja idän välittäjä Sven Hedin, jota 
juutalaiset sanomalehtiensä mukaan väittävät omaksi miehek- 
seen, kenenkään väitettä vastustamatta»... jne. 

Kun kenraali Ludendorff vihjailee, että väite, jota e1 ole vas- 
tustettu, on ilman muuta todistettu oikeaksi, tahdon vastoin 
hänen omaa epäsuotuisaa Tashi Laaman luonnehtimistaan ke- 
hoittaa sekä häntä itseään että hänen lukijoitaan lukemaan 
minun kuvaukseni tuosta jalosta ja ihmisystävällisestä kirkko- 
ruhtinaasta (Transhimalaja, 1). 

Kirjoituksessaan kuuluisa kenraali mainitsee, millaiset »hirvit- 
tävät seuraukset» oli siitä, että »laamalainen pappisvalta ja 
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varsinkin buddhalainen munkkilaisuus tuli aikoinaan esikuvaksi 
munkkilaitosta luotaessa sekä kreikkalais- että roomalaiskatoli- 
sessa kirkossa». Kun tämä väite, joka koskettelee kysymystä, 
joka uskonnonhistorialliselta kannalta on mitä suurimmassa 
määrässä mielenkiintoinen, on esitetty niin ehdottomassa, jyr- 
kässä muodossa, rohkenen puolestani esittää kenraalieversti 
Ludendorffille seuraavan kysymyksen: millä todistusperusteilla 
kenraali tukee sitä väitettään, että katolisen munkkilaitoksen 
esikuvina on ollut buddhalaisuus ja sen vesa, laamalaisuus, ja 
mitä aikakautta hän tarkoittaa sanonnallaan »tuli aikoinaan 
esikuvaksi» jne.? 

Toinen suuri sotapäällikkö, Napoleon, on kerran lausunut 
ajatuksensa samasta asiasta. Englantilainen kapteeni Basil 
Hall nousi maihin Jamestownissa St. Helenalla elokuun 11 
p:nä v. 1817, ja kahta päivää myöhemmin hän pääsi keisarin 
puheille. Hall kertoo heidän keskustelustaan: »Kiinalaisten 
bonsien (buddhalaisten pappien) ja katolisten pappien välinen 
yhtäläisyys oli hänelle tuttu. Hän tiesi, että eräät tietyt buddha- 
laiset ja katoliset uskonnolliset menot niin ikään muistuttivat 
toisiaan. Mutta siinäpä', huomautti Napoleon, 'yhtäläisyys 
loppuukin, koska bonseilla ei ole lainkaan vaikutusta kansan 
ajatustapaan ja koska he eivät ensinkään puutu ajallisiin, 
maailmallisiin asioihin'.» (Paul Fremeaux; $t. Helena, Keisarin 
viimeiset päivät.) 

Mutta nyt olemme joutuneet syrjään aiheestamme. Arvoi- 
tuksellisesta ja merkillisestä kansasta sekä sen Kolmannessa 
valtakunnassa kokemista kovista kohtaloista olemme ohikiitä- 
vän silmänräpäyksen ajaksi päätyneet maastaan karkoitettuun 
maailmanvalloittajaan, pienelle kalliosaarelle keskelle laida- 
tonta, ääretöntä valtamerta. 


KIRKKO JA USKONTO. 


Ei käy lainkaan ajatteleminen suurta, nimensä 
arvoista kansakuntaa, jonka valtiolliselle elä- 
mälle eivät uskonnolliset aatteet antaisi herät- 
teitä ja jota ne eivät kohottaisi ja joka ei lak- 
kaamatta pyrkisi niitä kehittämään ja yleis- 
pätevästi ilmaisemaan ja julkisesti esittämään. 
Leopold von Ranke. 


Uskonnollisessa suhteessa Saksan kansallissosialistinen työ- 
väenpuolue esittää seuraavat pääperiaatteet: 

»Puolue vaatii valtiossa vapautta kaikille uskontunnustuk- 
sille, mikäli nämä eivät vaaranna sen asemaa eivätkä loukkaa 
germaanisen rodun siveellistä ja moraalista tunnetta. Puolue 
semmoisenaan asettuu positiiviselle kristilliselle kannalle anta- 
matta sitoa itseään mihinkään erikoiseen tunnustukseen.» 

Niin sanotaan NSDAP:n v. 1920 vahvistetun ohjelman 24 
pykälässä. 

Ei protestanttinen enempää kuin roomalaiskatolinenkaan 
kirkko säilynyt koskemattomana kansallissosialistisessa vallan- 
kumouksessa. Heti kun kumous oli pantu toimeen, uusi valtio 
asettui kirkon suhteen epäselvälle kannalle. Mutta valtio puuttui 
kuitenkin kirkolliseen elämään ja koetti saattaa sekä vaikutuk- 
sensa että politiikkansa voimaan sen piirissä. Tämä suhtautu- 
minen on nyttemmin lakannut. Valtio ei tahdo, periaatteessa, 
sotkeutua kirkon asioihin, vaan antaa sen hoitaa itse itsensä. 
Ainoa yhä edelleen jatkuva valtion ja kirkon välinen kosketus 
on se, että edellinen maksaa papeille heidän palkkansa. 

Aluksi puolue erehtyi toivomaan voivansa voittaa ja tasoittaa 
Saksan kansan keskuudessa vallalla olevan uskontunnustuksel!- 
lisen kahtiajaon ja luoda tunnustuksellisesti yhtenäisen kansallis- 
kirkon, valtiokirkon. 
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Ruotsissa (ja samoin Suomessakin) on vaikea muodostaa käsi- 
tystä siitä, millaiset kahnaukset aina erottavat Saksassa eri 
tunnustukset toisistaan. Syvin kuilu ammottaa roomalaiskatoli- 
sen kirkon, jonka tunnustajat muodostavat niukasti kolmannek- 
sen kansasta, ja protestanttisen uskontunnustuksen välillä, joka 
käsittää vajaat kaksi kolmannesta väestöstä (v. 1925 oli protes- 
tantteja 40 014 677 ja roomalaiskatolilaisia 20 193 334 henkeä). 
Tämän lisäksi protestanttinen kirkko jakautuu kolmeen tun- 
nustukseen, luterilaisiin, reformeerattuihin ja unieerattuihin. 
Näiden eri dogmaattisten suuntien lisäksi on olemassa myöskin 
useita maakirkkoja. Protestanttinen kirkko oli siten hajanainen 
ja pirstoutunut ja täydelleen vailla sitä kokonaista, lujaa yhte- 
näisyyttä, jonka kansallissosialismi katsoi kirkollisen ja uskon- 
nollisen elämän ihanteeksi. 

Viimeksikuluneina vuosikymmeninä protestanttinen kirkko 
oli menettänyt otteensa kansaan maaseudulta kaupunkeihin 
tapahtuneen väestönpakenemisen sekä teollistumisen ja sosiaali- 
demokraattien ja kommunistien jumalattomuus- ja kirkonvihol- 
lisen kiihotustyön johdosta. Päinvastoin kuin katolista kirkkoa 
uhkasi protestanttista kirkkoa se vaara, että se oli muuttumassa 
kansankirkosta pappiskirkoksi. Suurkaupungeissa olivat monet 
kirkot sunnuntaisin tuskin väkeä puolillaan. 

Kansallissosialismin toivomus ja päämäärä oli lahjoittaa 
protestanttiselle kirkolle tukeaan, samalla kun se tahtoi kirkon 
välityksellä lujittaa omaa valtiollista käsitystään. Siitä saa 
selityksensä sen puuttuminen kirkon asioihin, joka joitakin 
aikoja sitten herätti levottomuutta ulkomaiden protestanttisissa 
piireissä. 

Oma osuutensa oli vielä eräällä suuntauksella, nimittäin sillä 
suunnalla, joka nimitti itseään saksalaisiksi kristityiksi» ja jolla 
oli oma, pikemminkin kielteinen kuin myönteinen käsityskan- 
tansa. Se tahtoi luoda saksalaisen kristillisyyden, jossa Vanhalla 
Testamentilla ei olisi ollut minkäänlaista sijaa, ja se vaati mie- 
hekkäämpää, vähemmän nöyrää kristillisyyttä. Tämä suunta 
yritti kansallissosialismin avulla saada vaikutusta protestantti 
suuteen. Tässä kilpailussa oli mukana tekijöinä valtiollisia, 
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uskonnollisia, aatteellisia ja valtapoliittisia vaikuttimia. Sikäli 
kuin kansallissosialismin päämääränä oli valtakunnan- ja kan- 
sankirkko, se saattoi saada osakseen suosiota useiden Saksan 
kristittyjen suuntien taholta. 

Aina v:n 1935 keskipaikkeille saakka riitti tätä kiistaa ja 
kilpailua, jonka päähenkilöinä olivat ministeriaalijohtaja Jaeger 
ja valtakunnanpiispa Mäller. Molempiinkin riitapuoliin nähden 
saattaa taistelun sanoa kuivuneen kokoon. Valtio oli tullut 
huomaamaan, että oli kaikkea muuta kuin kiitollinen yritys 
koettaa sekautua uskonnollisiin ja kirkollisiin kysymyksiin 
— olivatpa vaikuttimet kuinka jalot ja ylevät tahansa. 

Fi kirkkokaan liioin ollut voittanut mitään, sillä se jakautui 
nyt kahteen suuntaan, ns. tunnustuskirkkoon ja toiseen, sovin- 
nollisempaan, joka pyrki saamaan aikaan rauhan valtiovallan 
kanssa. Fi ollut päästy askeltakaan lähemmäksi toivottua pää- 
määrää, valtakunnan- tai kansankirkkoa. Syy ei ollut yk- 
sinomaan valtion. Jos kirkko olisi kerta kaikkiaan luopunut 
vanhoista, aikansa eläneistä muodoista ja sovinnollisessa hen- 
gessä etsinyt yhteistoimintaa niiden uusien voimien kanssa, 
joita silloin ajassa liikkui, olisi tulos todennäköisesti muodos- 
tunut toisenlaiseksi. Nyt taistelu jätti jälkeensä ainoastaan 
mielenapeutta ja pettymystä. 

Se uusi kirkollispolitiikan vaihe, joka alkoi v:n 1935 keski- 
paikkeilla, liittyi läheisesti valtakunnankirkollisasiainministeri 
Kerrlin komeaan ja miellyttävään hahmoon. Hän tuli kuin 
rauhanrakentajaksi kirkon ja valtion sekä kirkon eri puolueiden 
välille, ja hänen aseinaan olivat vakaumuksen, sovinnollisuuden 
ja järjen voima, ei pakko. Hän teki jännityksestä lopun ja rai- 
vasi tietä yhteisymmärrykselle. Valtakunnan-kirkollisasiain- 
valiokunta (Reichskirchenausschuss), päällikkönään kenraali- 
superintendentti D. Zöllner, perustettiin Saksan protestanttisen 
kirkon korkeimmaksi elimeksi. Kuluvan vuoden (1937) helmi- 
kuussa tämä kirkollisasiainvaliokunta erosi, ja uudet kirkollis- 
vaalit julistettiin yli koko valtakunnan. 

Kerrl on sillä kannalla, ettei pidä lainkaan sekaantua uskon- 
asioihin. 
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Lokakuun 10 p:nä v. 1936 oli Saksan Akatemialla Kaiserhofin 
hotellissa kokous, jossa hän esitti uskontunnustuksensa. Ko- 
kouksen avasi professori Haushofer, joka selitti, että akatemiat 
kaikissa maailman maissa osaltaan pyrkivät herättämään myötä- 
mielisyyttä ja ymmärtämystä saksalaista sivistystä kohtaan. 
Valtakunnanministeri Kerrl puhui aiheesta »Kansallissosialismi 
ja usko». Kansallissosialismin ja sosialismin välillä ei ole mitään 
erotusta, ne ovat sama asia. Mutta hän olisi kuitenkin voinut 
tähdentää sitä suurta eroa, joka vallitsee niiden suhtautumisessa 
uskontoon. 

» Ulkomailta käsin natsismi on», niin Kerrl sanoi, vsaanut kuulla 
saman anateeman, kirouksen, kuin Kopernikus 400 vuotta sit- 
ten. Mutta natsismi ei hyökkää uskontoa vastaan, päinvastoin, 
se vaalin uskoa Jumalaan. Jokaisen kansallissosialistin täytyy 
olla uskonnollinen, ainoastaan hänen uskonsa muoto on kunkin 
oma asia. Positiivisen kristillisen uskomme ansiosta saatoimme 
saavuttaa kansallissosialistisen päämärämme.» Kerrl ei kiinnitä 
lainkaan huomiota valtiokirkkoon. »Minä toivon ainoastaan 
evankelista kirkkoa, joka sisäisen vakaumuksensa vaikutuksesta 
ja vapaaehtoisesti tulee valtiomme luo.» Hän katsoo Saksan 
kansan olevan ratkaisun edessä ja että sillä on vielä paljon sa- 
nottavana maailmalle, sillä Saksa on aina kulkenut protes- 
tanttisuuden etunenässä. »Fi vielä koskaan ole uskonnollinen 
elämä meidän maassamme ollut niin elävää kuin nyt, mutta me 
tiedämme, että kaiken tämän täytyy kasvaa hitaasti ja elimelli- 
sesti.» — »Ulkomaiden ei pidä pelätä sitä painiskelua, joka ta- 
pahtuu kirkkomme piirissä, se tapahtuu totuuden palveluk- 
sessa ja koko ihmiskunnan hyväksi ja menestykseksi.» Oman 
uskontunnustuksensa ministeri Kerrl ilmaisee seuraavin sanoin: 

»Minä tunnen Jeesuksen opin ja tunnustaudun siihen evan- 
kelisena kristittynä. Mutta minä tunnustan samalla kertaa, 
että Kristuksen todellinen oppi on vasta kansallissosialistisessa 
taistelussa minulle selvinnyt. Sillä siinä olen kokenut, mitä 
voi sisältyä noihin sanoihin: usko voi siirtää vuoria.» 

Minulla on ollut onni olla kerran pitkässä keskustelussa mi- 
nisteri Kerrlin kanssa hänen kodissaan. Hän teki mahtavan, 
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järkkymättömän vakaumuksen ja toiveikkuuden vaikutuksen. 
Mieskohtaisesti hän oli tenhoava olemus, ja hänestä tuntui sätei- 
levän sitä hengen valoa, joka on ihmisten lasten keskuudessa 
niin kovin harvinaista. 

Että valtio kohdisti huomionsa ensi sijassa protestanttiseen 
kirkkoon, johtui luultavastikin siitä, että se tunsi sen kuin lähem- 
mäksi hengenheimolaisekseen. Kansalliskirkon ihanne lienee näet 
vaikeasti toteutettavissa katolisen kirkon puitteissa. Suhde 
katoliseen kirkkoon säännösteltiin muuten sopimuksella, konkor- 
daatilla, jonka uusi valtio v. 1933 solmi Vatikaanin kanssa. 
Mutta erimielisyyksiä on yhä vieläkin olemassa, varsinkin nuori- 
son opetuksen ja tunnustuksellisten nuorisojärjestöjen suhteen, 
erimielisyyksiä, jotka johtuvat sekä katolilaisuuden että kan- 
sallissosialismin sisäisistä laeista ja eristäytyneisyydestä. 

Mutta varsinaisena esteenä, joka estää pääsemästä yhteis- 
ymmärrykseen katolilaisten kanssa, on se seikka, että kan- 
sallissosialismi tinkimättömän, ehdottoman tiukasti tuomitsee 
kaiken politikoivan kirkon ja teologian nimellisenkin. Katoli- 
laisten keskeinen asema Saksan sodanjälkeisen ajan politiikassa 
elää vielä tuoreessa muistissa. Jok'ikisessä valtakunnanminis- 
teriössä v:n 1919 jälkeen heidän puolueellaan, Zentrumilla, oli 
edustuksensa. Ja kauemmin kuin millään muilla sillä oli ollut 
valtakunnankanslerin toimi hallussaan. Baijerissa ja Preussissa 
se oli vallassa, eikä Saksan valtakunnassa v:een 1932 saakka 
voinut tapahtua mitään vastoin sen tahtoa, vaikka katolilaisia 
oli kansakunnasta ainoastaan kolmannes. 

Saksan kansan suuret joukot vihasivat tällaista asiaintilaa. 
Fi saa liioin unohtaa, että roomalaiskatolinen kirkko on riippu- 
vainen Saksan valtakunnan ulkopuolella sijaitsevasta tekijästä, 
mikä tuntui siltä, että oltiin tavallaan kuin vieraan vallan hol- 
houksessa. Taistelu politikoivaa papistoa vastaan tai sellaista 
politiikkaa vastaan, jota ajettiin kristillisen uskonnon verhossa, 
ei sopeutunut saksalaisten ehdottoman enemmistön mieleen. 

Ettei kansallissosialismi tahdo hyökätä kirkon kimppuun — 
niinkuin monilla tahoilla Saksan ulkopuolella on pelätty —, 
käy ilmi myöskin siitä, että se on luopunut kirkon ja valtion 
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toisistaan erottamisajatuksesta. Tuo ero olisi ollut kohtalokas 
isku protestanttiselle kirkolle. Fi, valtio kantaa veroa kirkon 
laskuun, kirkollisveroa siis, ja turvaa arvovallallaan sen aineel- 
lisen menestyksen ja pystyssäpysymisen. 

Kirkon sisäisissä kysymyksissä valtio pysyy puolueettomana, 
niin kauan kuin kirkko ei sekaannu politiikkaan. Kouluissa 
valtio pitää huolen uskonnonopetuksesta samalla tavoin kuin 
ennenkin on tapahtunut. Totta kyllä toivotaan yhteisyys-, ei 
tunnustuksellisia kouluja. Uskonnonopetus mukautuu sen 
vuoksi kunkin koulun sijaitsemispaikkakunnalla asustavan 
väestön tunnustuksen mukaan. Toisissa aineissa, kuten esim. 
äidinkielessä ja historiassa, opetetaan kansallissosialismin kansa!l- 
lisen yhteisyyskäsityksen mukaisesti. Tässä ei siis uskontunnus- 
tuksella ole mitään merkitystä. Ylipäänsä koetetaan aina mah- 
dollisuuden mukaan välttää kaikkia tunnustuksellisia kahnauk- 
sia. Maan jyrkästi katolisissakin osissa noudatetaan uuden 
opin kurssia. Kun katolisessa Mänchenissä lasten vanhempien 
piti vv. 1935 ja 1936 määrätä, oliko heidän lapsilleen perustet- 
tava yhteisyys- vai tunnustuskouluja, edelliset saavuttivat yli- 
voimaisen enemmistön, v. 1936 jopa 96 %. 

Yksinkertaisena sääntönä tai kaavana voi sanoa, että kan- 
sallissosialismi on tunnustuksen vastustaja, mutta uskonnon 
kannattaja. 

Lähimmäisenrakkautta (Christliche Menschenliebe, kristilli- 
nen ihmisrakkaus) katsoo kansallissosialismi täyttävänsä mm. 
Talviavun tietä, kun 370 miljoonaa markkaa menee avustuksiksi, 
ruokaan, vaatteisiin ja polttoaineisiin köyhille. Tästä avustus- 
toiminnasta, jonka tueksi valtio asettaa koko arvovaltansa, pi- 
täisi kirkon olla sille kiitollinen. Ja yhtä suuressa tai suurem- 
massakin kiitollisuudenvelassa kirkko on sille nuorelle reippaalle 
liikkeelle, joka on suojaksi sekä sille itselleen että koko kansalle 
rakentanut ylipääsemättömät padot bolshevismia ja sen hävitys- 
ja jumalattomuustulvaa vastaan. 

Hiljakkoin luettiin Ruotsin lehdissä (Nya Dagligt Alle- 
handa, tammikuun 21 p:nä 1937), että kolmella kardinaa- 
lilla, Faulhaberilla, Schultella ja Bertramilla, sekä kahdella 
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piispalla, siis Saksan katolisen kirkon viidellä johtohenkilöllä, 
oli ollut paavin luona pitkä keskustelua, joka koski Kolmannen 
valtakunnan nuorisoa ja sen suhtautumista katolisen kirkon 
tulevaisuuteen Saksassa. Se levottomuus, joka oli vallannut nuo 
korkea-arvoiset prelaatit ja kaikki heidän saksalaiset toverinsa, 
on johtunut siitä laista, joka määrää, että kaikkien Saksan nuo- 
rukaisten ja tyttöjen täytyy liittyä Hitler-nuorison järjestöön. 
Ottaen huomioon natsismin suhtautumisen uskontoon ja erikoi- 
sesti katoliseen kirkkoon katolilaiset tuntevat mitä suurinta 
pelkoa ja levottomuutta kirkkonsa tulevaisuuden puolesta Kol- 
mannessa valtakunnassa. 

Mutta toiselta puolen on kansallissosialistisen nuorison uusi 
kasvatus ja asenne uskontoon suurena vaarana myöskin pro- 
testanttisuuden tulevaisuudelle Saksassa. Täytettyään kymme- 
nen vuotta joutuvat kaikki lapset Hitler-nuorison järjestön hoi- 
viin, ja sen yhtymissä he harvoin saavat kuulla sanaakaan 
kristillisestä uskosta. Lapsilta riistetään tietyssä määrin van- 
hempien silmälläpito ja se voimakas, luja uskonnollinen vaiku- 
tus, jonka he ennen saivat kodeissaan. Heidät kasvatetaan inie- 
hiksi, spartalaisiksi. Tuo heidän protestanttisista kodeistaan 
saamansa vaikutus ei kuitenkaan ole sen voimakkaampi kuin 
että se on vaarassa kokonaan haihtua heidän jouduttuaan 
nuorisoleireihin. Heihin täytyisi voida alati vaikuttaa kautta 
heidän kasvatusvuosiensa. Katoliset lapset sitä vastoin ovat 
siksi voimakkaasti omien pappiensa vaikutuksen alaisina, että 
he tavallisesti jäävät ainiaksi kuulumaan kirkkoon. Kun evan- 
kelisista kodeista lähtöisin olevat nuoret tuonnempana valtaa 
uskonnon tuen ja lohdutuksen kaipuu, he ovat usein unohta- 
neet lapsuutensa uskon. Silloin on aina valppaana pysyttelevä 
katolinen kirkko varuillaan ja valmiina ottamaan heidät avo- 
sylin helmaansa. 

Fi mikään ajallinen liike, maailmankatsomus eikä valtiomuoto 
tai -sääntö pysty tukahduttamaan ihmisen uskonnollista tar- 
vetta. Saksan nuorisolle tulee ajan oloon vain valittavaksi eri 
uskontunnustusten välillä. Missä määrin kansallissosialistinen 
maailmankatsomus pystyy tyydyttämään ihmisten vastusta- 
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matonta uskonnon lohdutuksen ja tuen tarvetta, se on kysymys, 
johon minä en voi vastata. 

Millaisen ratkaisun tuo uusi riitakysymys kerran aikoinaan 
saa, sitä ei tiedä kukaan. 

Sosialidemokraattien ja kommunistien koko maailman käsit- 
tävän jumalankielteisen joukkoliikkeen rinnalla pulppuaa jonkin 
ainoan kerran jossakin varjoisassa lehdossa »saksalaisen voiman 
pyhä lähde», joka on tehnyt »vapautuksen Jeesuksesta Kris- 
tuksesta» hiljaa solisevan juoksunsa päämääräksi. Uteliaana 
ja valittaen, mutta tuntien myöskin ihmettelyä ja alakuloisuutta 
kuulostaa piskuinen, merkityksetön seurakunta vuuden paka- 
nuudeny julistuksen kohua. Tämänkaltaiset ilmiöt ovat tuomi- 
tut katoamaan yhtä jäljettömiin kuin häränsilmät ja kuplat joen 
pinnasta. Ja kuitenkin ne muutamissa yksityistapauksissa pal- 
jastavat pohjattoman tragiikan kuiluja. 

Se kristillinen yleisö, joka on Ruotsissa ja muissakin maissa 
tuntenut levottomuutta Saksan kansan ikuisen parhaan ja sie- 
lunrauhan puolesta, voi minun vakaumukseni mukaan olla 
aivan rauhassa. Kolmannessa valtakunnassa ei kristillistä 
kirkkoa ole uhkaamassa sen suuremmat vaarat kuin muissa 
kristityissä maissa. Joskin muukalainen, niinkuin varhemmin 
olen maininnut, kaipaakin uuden liikkeen muistohalleissa ja 
kunniapyhäköissä ja tuntemattoman sotilaan haudalla niiden 
voimakkaiden siipien vertauskuvia, joiden on määrä vihdoin 
kantaa meidät ylös maasta, omasta avuttomasta pienuudes- 
tamme, iäisyyden valoon, eivät meidän aikamme myrskyt ole 
kuitenkaan saaneet järkytetyksi sitä uskoa, joka on kannattanut 
Lutherin kansaa kautta vuosisatojen. Ja samalla tavoin kuin 
ennen lauletaan vieläkin sen kirkoissa: »Kaikk' mitä maa vain 
kantaa, Herralle kunnian antaa.» 


KESKITYSEEIRIT. 


Tulkoon, Herra, armos valta, 
väistyköön sun sanas alta 
tuskan yö ja kyynelvuo. 
Anna valos eksyneille, 
johda heidät taivaan teille, 
katuville lohtu suo. 

I. O. Wallin. 


Lähtiessämme iltapäivällä lokakuun 21 p:nä v. 19360 Chem- 
nitzistä, jossa olin edellisenä iltana pitänyt esitelmän, kysyi 
v.a. ylipormestari Schmidt, haluttaisiko meitä ohikulkiessamme 
käydä katsomassa Sachsenburgin keskitysleiriä. ”Tietystikin 
se olisi ollut hyvin mielenkiintoista, mutta paha kyllä meidän 
täytyi sillä kertaa luopua aikeestamme, koska minun oli määrä 
samana iltana puhua Pössneckissä. 

Palattuamme takaisin Saksaan saman vuoden syksyllä olimme 
ottaneet ohjelmaamme tuollaisessa laitoksessa käynnin. Olimme 
kuulleet vaikka kuinka paljon kauhukertomuksia noissa lei- 
reissä muka harjoitetuista kauheuksista , kuinka siellä vankeja 
kidutettiin, kuinka kurjat parakit olivat tu paten täynnä onnetto- 
mia kommunisteja, joiden ainoana rikoksena oli heidän vallit- 
sevasta suunnasta eroava poliittinen uskontunnustuksensa, ja 
kuinka sen huonon hoidon tarkoituksena, jollaiseen heidät oli 
pakotettu alistumaan, tuntui olevan kiusata kuta pikemmin, 
sitä parempi, heiltä henki ruumiista. Sen vuoksi velvollisuu- 
temme vaati meitä omin silmin näkemään yhden tuollaisen lei- 
rin, jossa sadattuhannet vangit riutuivat ja menehtyivät ja 
kuolivat. 

Viime vuoden (1936) joulukuun 12 p:nä meille ilmoitettiin, 
että seuraavana päivänä olimme ter vetulleet Dachaun keskitys- 
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leiriin. Vastasimme, että kävisimme mieluummin Sachsenbur- 
gissa. Tunnustan kernaasti tämän tapahtuneen taktillisista 
syistä, eikä suinkaan sen vuoksi, että Bertil Dahlberg jo on ku- 
vannut Dachauta. Jos olisimme matkustaneet sinne, olisi joku 
Saksaan epäystävällisesti suhtautuva arvostelu voinut lingota 
sen epäilyksen, että meitä silmällä pitäen oli ryhdytty erikoisiin 
valmistuksiin ja että oli ajoissa ehditty piilottaa kaikki, mikä il- 
maisi kidutusta ja pahoinpitelyä. Minullahan on erinäisiä koke- 
muksia vilta 1923 Moskovassa-käynniltäni, jolloin Ruotsin 
oikeistolehdet selittivät kaikkien edullisessa valossa kuvaamieni 
venäläisten laitosten olleen pelkkiä Potemkinin kulisseja. Kun 
siis nyt joulukuun 12 p:nä päätimme mennä Sachsenburgiin ja 
lähdimme autollamme matkaan 13 p:n aamuna, olisi tuskin ollut 
enää mahdollisuutta ja aikaa kyhätä erikoisia vkulisseja» yh- 
dessä ainoassa yössä. Näimme siis leirin sellaisena, jollainen se 
todellisuudessa on — eikä ainoastaan joulukuun 13 p:nä, vaan 
kaikkinakin vuodenpäivinä. 

Ihana matka! Wannseen, huviloiden ja lehdettömien puiden 
yllä lepäsi harmaansinertävä valaistus, suhahdimme ohi Pots- 
damin Varuskunnankirkon, jossa Fredrik Suuri uinuu viimeistä 
untaan, ajoimme Jiiteborgin kautta, jossa on sotilasharjoitus- 
kenttä, ja ohi Elsterwerderin, jossa torilla jo oli kaupan joulu- 
kuusia. 

Olemme nyt perillä, Sachsenburgin vankileirin pääportin 
edustalla. Tuossa on vahtitupa, ja muutamat SS-vartiomiehet 
tarkastavat henkilöllisyytemme. Päällikkö, SS-ylihyökkäys- 
osastonjohtaja, Obersturmbannfihrer, mukanaan useita seu- 
rueensa jäseniä, ottaa meidät vastaan. Hän on keski-ikäinen, 
tarmokkaan ja vakavan näköinen mies. Hänen opastaessaan 
kävelemme leveää tietä suurelie asuntorakennukselle. Vasem- 
malla avoimella kentällä on vankeja pelaamassa jalkapalloa. 
Fi mikään muu kuin yksinkertainen vanginpuku erota heitä 
mistä tahansa muusta jalkapallojoukkueesta; he huutelevat, 
hälisevät ja nauravat yhtä iloisesti ja hilpeästi kuin muutkin 
tuon pelin pelaajat. Koko leiriä ympäröi tuskin kolmen metrin 
korkuinen piikkilanka-aita, joka ei sanottavassa määrin kaihda 
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yli kauniin kumpuisen maiseman, sen metsikköjen, talojen ja 
peltovainioiden leviävää näköalaa. 

Vankien asuinsuojat, jotka tarkastamme perinpohjin, ovat 
tilavia, valoisia, kunnollisesti lämmitettyjä ja erittäin siistejä 
ja puhtaita. Makuupaikat ovat kahdessa päällekkäisessä ri- 
vissä, tukevasta, tanakasta puusta veistettyjä. Järjestelmä on 
aivan sama, jonka olemme ennen nähneet Työpalvelussa, 
Hitler-nuorison asunnoissa ja johtajakouluissa. Joka vuoteessa 
on patja, pielus ja kaksi huopaa. Sen, joka valittelee moisia 
makuupaikkoja, olisi pitänyt edes yksi ainoa yö koetella sel- 
laista yösijaa, jota minä jouduin käyttämään Keski-Aasiassa 
vanhalla »Silkkitiellän vielä tammikuussa v. 1935! Samainen 
makuupaikkani oli paljaalla maalla, ohuessa teltassa, ja lämpö- 
mittari osoitti —33* talvipakkasessa. Mutta enpä ole koskaan 
kenenkään kuullut surkutelleen ja säälitelleen minua! Sachsen- 
burgissa oli vankien asuinsuojissa lämpötila +108”. 

Keittiössä silmälasini kävivät huurteeseen höyrypilvissä; 
höyryt kohosivat jättiläispadoista, joissa keitetään keittoruo- 
kaa, perunoita ja lihaa. Valtavan suuria, vastaleivottuja limp- 
puja on riveissä .pitkillä pöydillä. Jääkylmässä ruokasäiliössä 
säilytetään kaikkia ruoanlaitossa tarvittavia lisäaineita. Ym- 
märtää kyllä, ettei vangeilla ole hätäpäiviä, kun kuulee, että he 
ovat neljässä, viidessä kuukaudessa lihoneet keskimäärin kah- 
deksan kiloa, jopa muutamissa tapauksissa kerrassaan kolme- 
toista kiloa. Numeroiduista vihkoista, jollainen oli jokaista 
vankia kohti, saatoimme lukea sekä nämä mainitut että loppu- 
mattoman joukon muita numeroita. Jokaisesta miehestä oli 
kortistossa oma korttinsa, siinä nimi ja valokuva. 

Vv. 1933—1935 oli Sachsenburgissa tavallisesti puolisentoista- 
tuhatta vankia. Nyt, joulukuussa v. 1936, heitä oli kaikkiaan 
415 miestä. Näistä oli leirissä tuskin kuuttakymmentä val- 
tiollisista syistä. Muut olivat osittain sosiaalisia, epäyhteis- 
kunnallisia aineksia, osittain sellaisia, jotka oli vangittu var- 
kaudesta tai jostakin muusta rikoksesta. Hyvin käyttäytyneet 
saavat vapautensa takaisin jonkin ajan kuluttua. Ennen joulua 
oli määrä palauttaa kotiseuduilleen satakunta miestä. Dachaun 
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keskitysleirissä oli samaan aikaan tuhatkunta vankia, ja näistä- 
kin oli aikomus päästää verraten huomattava osa jouluksi kotiin. 

Koko Saksassa on kaikkiaan vielä viisi tuollaista leiriä: 
Dachau, Lichtenburg, Sachsenhausen, Sulza ja Sachsenburg, 
ja niissä säilytetään kaikissa yhteensä 4000 vankia. Kaikki 
muut leirit on lakkautettu, kun ne eivät enää olleet tarpeen. 

Mainituista 415 vangista ei ollut ainoaakaan pidetty leirissä 
kahtakymmentä kuukautta kauemmin, ja ainoastaan kolme 
miestä oli siellä ollut niin kauan. Lopuista olivat useimmat olleet 
pidätettyinä ainoastaan puolisen vuotta. Koko aikana oli sat- 
tunut vain kolme kertaa, että joku vanki oli yrittänyt karata, 
mutta karkulaiset olivat heti kohta joutuneet kiinni. Hyvin 
käyttäytyviksi tunnetut vangit saattoivat saada lomaa ja käydä 
läheisessä Frankenbergissä, jossa varsinkin puusepillä oli kysyn- 
tää. Nuo miehet eivät olleet koskaan väärinkäyttäneet vapaut- 
taan yrittääkseen karata, vaan olivat säännöllisesti palanneet 
iltaisin makuusijoilleen. 

Joulukuun 13 päivä oli sunnuntai. Siispä ei oltu työssä. Arki- 
päiväisin kaikki tekevät työtä, kukin askartelee omassa amma- 
tissaan, ja käytettävänä on tarkoitukseen varustettuja työhuo- 
neita. 

Joka aamu klo 6 on herätys. Vangit käyvät pesuhuoneessa, 
korjaavat vuoteensa, sitten heille tarjotaan pitkiltä puupöydiltä, 
joiden ääressä on selkänojattomat penkit, kahvia sekä leipää ja 
marmeladia. Klo 1/, 8 on aamuhuuto. 1/,8—/, 10 tehdään työtä, 
minkä jälkeen viidentoista minuutin tauko käytetään aamiai- 
sen nauttimiseen, johon kuuluu kahvia tai teetä ja leipää sekä 
kylmiä, rasvaisia lihaviipaleita. Sitten työ aloitetaan uudestaan, 
ja sitä kestää klo 12 saakka. Klo 12—1/, 14 on päivällisaika: 
lihakeittoa ja toinen ruokalaji, jona on makkaraa, kalaa tai 
lihaa, minkä jälkeen päivän viimeiset työtunnit ovat klo 14— 
1/, 17 välillä. Sen jälkeen syödään illallinen, joka on samanlainen 
kuin päivällinen. Joka maanantaiaamu naulataan ruokailu- 
huoneen seinään luettelo, josta näkyy viikon jokaisen päivän 
päivällinen ja illallinen. Luettelon ovat allekirjoituksillaan 
varmistaneet leiripäällikkö ja lääkäri. 
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Iltatunnit 1/, 17—1/, 20 talvella ja kesällä 21:een vangit saavat 
käyttää, miten itse haluavat: lueskeluun, kirjoittamiseen, tupa- 
koimiseen omalla kustannuksellaan, jutteluun tai muuhun 
samantapaiseen tähän tarkoitukseen varatussa huoneessa, jossa 
on pöydät ja penkit ja kahdeksansataa nidosta käsittävä kir- 
jasto. Leiri tilaa heidän varalleen kuusi sanomalehteä. Sanoma- 
lehtiä he saavat ottaa myöskin omaisiltaan. Kaikki posti 
tarkastetaan. 

Radio-ohjelmasta sallitaan vankien kuunnella yksinomaan 
valtiollisia puheita. Ainoastaan jouluaikana he saavat kuun- 
nella muutakin radio-ohjelmaa. Kaikilla vangeilla, lukuunotta- 
matta kuritushuonerangaistukseen tuomittuja, on äänioikeus. 
Suuressa, maaliskuun 29 p:nä v. 1936 toimitetussa äänestyksessä 
sai Hitlerin politiikka Sachsenburgin keskitysleirin vankien 
äänistä 97 %, mistä siis kävi ilmi, että 3 % annetuista äänistä oli 
häntä vastaan. Hengellistä ravintoa, sielunhoitoa, ei ole tarjona, 
mutta Lichtenburgissa, joka ennen on ollut luostari ja josta sitten 
tehtiin vankila, pidetään sunnuntaisin saarna. 

Päällikön lisäksi on Sachsenburgin leirissä toimessa kaksi- 
kymmentä SS-upseeria. Päällikkö ja muutamia viimeksimai- 
nittuja mukanamme menimme valtavan tilavaan ruokailusuo- 
jaan vankien kerääntyessä illalliselle. He eivät olleet vielä 
asettuneet paikoilleen, kun leiripäällikkö huusi heidät luok- 
semme, ja koko joukko keräytyi ympärillemme taajaksi, ti- 
heään sulloutuneeksi kehäksi. Siinä meillä siis oli mitä paras 
tilaisuus tarkastella heitä mahdollisimman hienotunteisesti 
noin päällisin puolin. Muutamat olivat komeita, soreakasvuisia 
germaaneja, useilla oli kauniit, miehekkäät piirteet, eivätkä he 
olleet suinkaan rikoksellisten näköisiä. Eräissä oli kuitenkin 
pitkälle kehittyneen rappeutuneisuuden leima, eikä joukosta 
puuttunut ilmettyjä roistotyyppejäkään. 

Astuimme eteenpäin puhutellaksemme heistä muutamia, 
mutta huomasimme, että silloin ilmestyi aina vartija kupeel- 
lemme. Ilmeisestikin on järjestetty niin, etteivät vangit saa 
puhella ulkopuolisten kanssa. Kysymyksemme rajoittuivatkin 
siten mahdollisimman viattomanlaatuisiin: »Mistä olette kotoi- 
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sin? — kauanko olette ollut Sachsenburgissa? — oletteko tyyty- 
väinen kohteluun? — saatteko hyvää ja tarpeeksi ruokaa?» 
Molempiin viimeksimainittuihin kysymyksiinhän he eivät voi- 
neet vastata muuten kuin myöntäen. Fipähän meidän muuten 
tarvinnut heiltä mitään salaisuuksia urkkiakaan. Olimme 
jo itse nähneet, miten he nukkuivat, miten söivät, leikkivät, ur- 
heilivat ja millaisia heidän työtupansa olivat. 

Fi tietenkään voi pyytääkään, että vankileiri olisi paratiisi. 
Se arvostelu, joka on nimitellyt näitä laitoksia suoranaisiksi 
helveteiksi ja kidutuskammioksi, asettaa kovin korkeat vaati- 
mukset rangaistus- ja ojennuslaitoksille. Ruoan, asuntojen ja 
työhuoneistojen suhteen ei voi esittää mitään muistuttamista. 
Ja vankeuden yksitoikkoinen koettelemusaika koetetaan kaikin 
tavoin saada mahdollisimman siedettäväksi. Se vankeus, jota 
toverini ja minä saimme maaliskuussa v. 1934 maistaa Korlassa, 
jossa meitä makuukoijussamme ja vmessissämme» yötä päivää 
vahtivat kiväärein ja pistoolein aseistetut sotilaat, oli aivan 
toista maata kuin Sachsenburg. Entä millaista on ryssäläisissä 
vankiloissa! Niistä ovat monetkin kirjailijat, mm. Mihail 
Tshernavin ja hänen puolisonsa, tehneet kirjoissaan selkoa. 

Samaan aikaan kuin vangit ruokailusuojassaan söimme 
mekin illallisen upseerien ruokasalissa, ja aterian aikana leiri- 
päällikkö kertoi pikku juttuja leiristä ja kuvaili jokapäiväisestä 
komennosta saamiaan vaikutelmia. Hän kertoi niinä kolmena 
vuotena, jotka hän oli ollut leiripäälliköntoimessaan, saaneensa 
parikymmentä kertaa kiitoskirjeitä vapaaksi päästetyiltä van- 
geilta, jotka olivat kiittäneet häntä hyvästä kohtelusta. Mikään 
ei voinut häntä ilahduttaa niin suuresti kuin tuollaiset kirjeet, 
ja hänelle oli kunniakysymys kohdella kaikkia niitä miehiä, 
jotka olivat omasta syystään joutuneet piikkilanka-aidan sisä- 
puolelle, niin inhimillisesti, että nämä Sachsenburgista lähties- 
sään eivät tuntisi vartijoitaan kohtaan vihaa eikä kaunaa, vaan 
ehkäpä hivenen verran kiitollisuuttakin. 

En voi enkä tahdotaan väittää, ettei kuluneina neljänä vuo- 
tena olisi Saksan keskitysleireissä tapahtunut julmuuksia van- 


keja kohtaan. Onhan väliin vanginvartijoidenkin joukossa 
2] — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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toimeensa aivan sopimattomia, sydämettömiä ja raakoja yksi- 
löitä. Voihan lukea Ruotsin »Suojakodeista» (Else Kleen) 
kuvauksia, jotka kylläkin koskevat toisenluontoisia laitoksia, 
mutta jotka kuitenkin osoittavat, että Ruotsinkaan rauhallisessa 
ja hyvinhoidetussa maassa eivät arvottomat päälläpäsmärit 
ole kovinkaan harvinaisia. 

Mutta nyt on alkuaikoina ylen täysien keskitysleirien aika 
pian ohi. Niistä on väki vähitellen vähentynyt ja kaikki ovat 
nyt tyhjinä, mainittuja viittä viimeistä lukuunottamatta. Kai- 
ken maailman tuuliin hajaantuneina vangit ovat palanneet 
takaisin eri ammatteja harjoittamaan. 

vaksassa on paljon sellaista, joka paranee ajan mukana, kun- 
han vain maltetaan odottaa. 


TANNENBERGIN VALTAKUNNAN-KUNNIAMUISTO- 
MERKKI. 


Päin ikirauhaa 

käyvät he loittoa, 

mykkinä varjojen maailmaan. 

Raskaasti kellot ne pauhaa 

valitussoittoa, 

saattaen vainaita laulullaan. 
Verner v. Heidenstam. 


Tavatessaan Lötzenissä maaliskuun 1 p:nä v. 1915 Itärin- 
taman ylipäällikön (Oberbefehlshaber Ost), kenraali Hinden- 
burgin ensi kerran ja onnitellessani miestä, joka oli yhdessä 
nerokkaan esikuntapäällikkönsä, kenraali Erich Ludendorffin 
kanssa pelastanut Itä-Preussin, jopa koko Itä-Saksan venäläis- 
ten ylivoimaiselta maahanhyökkäykseltä, sekä lisätessäni, että 
täytyy olla ylpeä tunne, kun on voinut niin loistavalla tavalla 
palvella isänmaataan, hän vastasi vaatimattomasti ja yksinker- 
taisesti: »Niin nähkääs, herra tohtori, täytyyhän sotilaalla olla 
onneakin.» 

Mutta pelkkä onni ja hyvä »tuuri» eivät kylläkään yksin 
riittäneet niin hirveässä voimainmittelyssä, maailmansodan 
suurimmassa ja koko sotahistorian suurimpiin kuuluvassa 
kenttätaistelussa. 

Flokuun Keskipaikkeilla v. 1914 nousi Itä-Preussiin tunkeu- 
tuneiden venäläisvoimien vahvuus 485 000 mieheen ja 1620 
tykkiin, saksalaisilla oli 173 000 miestä ja 794 tykkiä. Tan- 
nenbergin taisteluun otti venäläisten puolella osaa 191 000 
miestä ja 612 tykkiä, toisella puolen oli 153 000 saksalaista ja 
728 tykkiä. Taistelurintama oli 100 kilometrin pituinen, ja 
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taistelua kesti elokuun 23:nnesta 31 piään. Kenraali Prittwitz 
und Gaffron oli jo väistynyt Niemenin-armeijaa komentavan 
Rennenkampiin painostuksesta ja oli peräytymässä Veikselin 
linjalle. Mutta kun Hindenburg ja Ludendorff olivat elokuun 
22 p:nä saaneet 8:nnen saksalaisen armeijan ylipäällikkyyden 
ja tuntiakaan hukkaamatta kiirehtineet Itä-Preussiin aloitta- 
maan sotaliikkeensä, alkoi toinen leikki muuten varsin rauhalli- 
silla seuduilla, jotka nyt olivat hukkumassa kenraali Samsonovin 
komennossa olevan venäläisen Narevin-armeijan tuhotulvaan. 
Ryssät olivat edenneet murhaten, polttaen ja ryöstäen, ja monet 
kylät ja kaupungit oli hävitetty maan tasalle. Kirjassani »Kri- 
get mot Ryssland» (Sota Venäjää vastaan) olen yksityiskohtai- 
sesti kuvaillut, minkänäköistä Itä-Preussissa oli puoli vuotta 
Tannenbergin ja kuukauden verran Masurian taistelun jälkeen. 

Tämä ei ole oikea paikka ruveta kuvailemaan Tannenbergin 
taistelua. Elokuun 28 p:n iltana venäläiset olivat saarroksissa ja 
heidän asemansa toivoton. Viisi divisioonaa oli eristettyinä, 
saksalaiset olivat ottaneet 92 000 haavoittumatonta ja 30 000 
haavoittunutta vankia, lisäksi heidän valtaansa oli joutunut 
kolmetoista kenraalia, 350 tykkiä, tavattomat määrät koneki- 
vääreitä, joukoittain hevosia ja rattaita. Samsonovin komen- 
tama Narevin-armeija oli tuhottu. Miksi ei Rennenkampf 
Niemenin-armeijoineen puuttunut taisteluun, se on ja pysyy ar- 
voituksena. Itä-Preussi oli pelastettu, ja ratkaisevasti oli tor- 
juttu vaara, että venäläiset olisivat voineet jatkuvasti tun- 
keutua Veikselin yli ja edelleen Berliiniä kohti. 

Rautaisen päättävästi ja nerokasta taktiikkaa noudattaen 
oli saksalaisten johto käynyt tähän taisteluun, ja joukoissa 
oli jokainen sotilas tehnyt velvollisuutensa. Kaatuneiden venä- 
läisten ja saksalaisten hautoja hoidetaan yhä edelleen huolelli- 
sesti, ja monilla hautausmailla kohoavat ristit vieläkin loppu- 
mattomina riveinä niinkuin pataljoonat aikoinaan, vielä täällä 
maan päällä ollessaan. Ylpeinä nuo miehet olivat uhrautuneet 
isänmaansa puolesta, ja ehkäpä heitä oli innoittanut sama yr- 
meä karoliinien huumori, joka ilmenee Magnus Stenbockin 
sanoista: »No niin, äijät, nyt on uskallettava panna nahkansa 
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alttiiksi! Ylihuomenna tapellaan. Huomenna koetamme tehdä 
tilimme selviksi Jumalan kanssa. Ja sitten ei kuin virkistetään 
mieltä kunnon maljalla ja heitetään itsemme Herran huomaan.» 

V. 1410 taistelivat Tannenbergin tienoilla verisen taistelun 
puolalais-liettualainen armeija ja Saksalainen ritarikunta. Ri- 
tarikunnan suurmestari Ulrich von Jungingen kaatui taistelussa. 
Tällä paikalla oli sen vuoksi vanhat perinteet, ja siksi Luden- 
dorff ehdotti, että taistelu saisi historiassa Tannenbergin tais- 
telun nimen, vaikka se oli riehunut monella muullakin paikalla. 
Noiden kahden suuren taistelun väliä oli viisi vuosisataa. 

Sotahistoria ei tunne monta tuhoamistaistelua, mutta Tannen- 
berg oli sellainen. Muista ansaitsee muistaa varsinkin Canne, 
joka oli elokuun 2 p:nä v. 216 e. Kr. ja jossa Hannibalin johtama 
50 000 miehen vahvuinen kartagolaisarmeija voitti roomalais- 
ten 86 000 miehen armeijan perinpohjin, jopa niin, että tuskin 
ainoaakaan roomalaista pelastui siitä hengissä. Saksan entisen 
yleisesikunnan päällikön, kreivi v. Schlieffenin »Cannz-ajatuk- 
sen», kaksipuolisen saarrostuksen, olivat Hindenburg ja Luden- 
dorff toteuttaneet Tannenbergissa. Syyskuun 24 p:nä v. 1036 
tuhosi Juhana Baner Wittstockin luona 15 000-miehisellä Ruotsi- 
Suomen armeijalla keisarillisten ja saksilaisten 22 000 miestä, ja 
marraskuun 20 p:nä v. 1700 murskasi Kaarle XII Narvan luona 
tyystin tsaari Pietarin armeijan, jossa oli 70 000 miestä. Kunin- 
kaalla oli 10 000 miestä, näistä n. kaksi viidennestä suomalaisia 
joukkoja. 

Elokuun 28 p:nä v. 1915 kävin toistamiseen sotamarsalkka 
Hindenburgin vieraana Lötzenissä. Se oli Tannenbergin voiton 
ensimmäinen vuosipäivä. Illallinen oli syöty, istuimme olut- 
kolpakot edessämme suuren pöydän ääressä, kun joku upsee- 
reista toi tiedon, että oli ilmoitettu soihtukulkueen lähestyvän. 
Hindenburg nousi, Ludendorff ja me muut seurasimme häntä 
ulos katukäytävälle. Itäpreussilaisten nuorukaisten kantamien 
tuhansien tulisoihtujen punertava hohde loi loimoaan lähitaloi- 
hin, ja kulkueen etunenässä kaiutteli soittokunta paraatimarssia. 
TL,oimottavista soihduista muodostui puolikehä voittoisan sota- 
päällikön ympärille, jonka olemus kohosi korkeampana kaikkia 
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muita, muinaisgermaanilaisen tahdonlujuuden ja voiman peri- 
kuvana. Hän ja koko taisteleva Saksa olivat kuin kallioita 
myrskyävässä meressä, jonka aallot kaikilta tahoilta murtuivat 
niiden paasia vasten. Hindenburg seisoi siinä hajasäärin ja 
rauhallisena, harmaa viitta avoinna, kädet selän takana, ja 
hänen karuilla piirteillään leikki soihtujen punertava hohde 
kuin aavikkopalon heijastus. 

Laulun ja tervehdyssanojen vaiettua Hindenburg puhui 
Itä-Preussin nuorisolle. Hän puhui tästä suuresta sodasta, jota 
ei Saksa enempää kuin hän itsekään ollut halunnut eikä tavoi- 
tellut, tästä sodasta, joka hävitti maailman autioksi ja vaati 
virtoinaan kaikkein jalointa verta. Mutta hänen herransa, kei- 
sari, oli kutsunut hänet vartiopalvelukseen valtakunnan koillis- 
rajalle, ja upseerikuntansa kunnon ja sotamiestensä loistavan 
urhoollisuuden ja kuolemanhalveksimisen ansiosta ja ennen 
kaikkea Jumalan avulla hän oli onnistunut tehtävässään. 

Silmänkantamaton nuorisojoukko järjestyi roihuavien soih- 
tujensa alla taaskin riveihin ja lähti laulaen marssimaan pois. 
Sotamarsalkka jäi seisomaan paikalleen. Fi ainoakaan noista 
nuorukaisista, jotka olivat kerääntyneet koolle maakunnan 
kaikista osista, saanut jäädä osattomaksi korkeimman toiveensa 
toteutumisesta — sen miehen näkemisestä, joka oli pelastanut 
heidän maansa. Siinä marssi ohi Saksan tulevaisuus ja toivo, ja 
Hindenburgin kasvoille levisi vakava, ylpeä ja luottavainen ilme. 


Miten kauhea vastakohta Hindenburgin kohtalolle olikaan se 
kohtalo, joka tuli hänen vastustajansa, Narevin-armeijan yli- 
päällikön kenraali Samsonovin osaksi! Kun hänen armeijansa 
oli tuhottu, ei häntä tavattu vankien joukosta, ja turhaan häntä 
etsittiin taistelukentältä kaatuneiden parista. 

Kun lokakuun 29 p:nä v. 1936 matkallamme Itä-Preussin 
maanparannusalueilla olimme Ortelsburgissa lounaalla maaneu- 
vos von Poserin luona ja sitten ajoimme tuon muistokkaan tais- 
telukentän poikki, puhuimme Tannenbergistä ja mainitsimme 
myöskin Samsonovista, josta huhu oli tiennyt kertoa, että hän 
oli kenraali Prittwitzin peräännyttyä Veikselin linjalla, jo 
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lähettänyt tsaarille ilmoituksen, että saksalaiset jo muka olivat 
paossa ja ettei voitosta ollut enää epäilystäkään. Tappion jäl- 
keen hänen sanotaan kaatuneen taistelukentällä omasta ampu- 
mastaan luodista, kun ei enää katsonut voivansa vastata puo- 
lestaan tsaarille. 

Herra von Poserilta kuulin nyt seuraavan dramaattisen ker- 
tomuksen Samsonovin kohtalosta. Marraskuun 1 p:nä v. 1914, 
kun oli kulunut kaksi kuukautta Tannenbergin taistelusta, oli 
v. Poser saapunut maaneuvoksena Ortelsburgin piirikuntaan. 
Paikkakunnan santarmit olivat turhaan koettaneet etsiä kadon- 
nutta, mutta sitten etsiskelyt täytyi keskeyttää venäläisten 
uusiessa hyökkäyksensä ja saksalaisten joukkojen marssiessa 
Masurian talvitaisteluihin vuoden 1915 alussa. 

Kun sitten tämäkin taistelu oli päättynyt venäläisten tap- 
pioon, päätettiin heinäkuussa vaihtaa vangiksi joutuneet sak- 
salaiset ja venäläiset punaisenristinhoitajattaret. Viimeksimai- 
nittujen joukossa oli kenraali Samsonovin leski, joka oli tullut 
etsimään miestään. Hän oli Venäjällä kuullut huhuna kerrot- 
tavan, että kenraali oli muutamien esikuntaupseeriensa seurassa 
nähty metsässä lähellä Gross Piwnitzin kylää. Kenraalinrouva 
meni ensin Königsteinin vankileiriin, mutta sinne majoitetut 
venäläiset kenraalit eivät tienneet asiasta mitään. 

Huhtikuun 19 p:nä kenraalinrouva Samsonov lähti sitten, 
mukanaan vapaaherra Boenigk Berliinin sotaministeriöstä, 
Ortelsburgiin, ja v. Poser neuvoi rouvaa puhumaan Rodefeldin 
opettajan Passauerin kanssa, joka mahdollisesti tiesi jotakin. 
Boenick tiesi ilmoittaa Passauerille, että kenraalinrouvan ker- 
toman mukaan hänen miehellään oli ollut kallisarvoinen kulta- 
kello. Passauer puolestaan kertoi silloin, että kun hän kerran 
oli ollut kävelemässä niillä seuduilla metsänvartija Russiuksen 
kanssa, tämä viimeksimainittu oli osoittanut yksinäistä tien 
vieressä olevaa hautaa ja sanonut: »vTuossa makaavan miehen 
on täytynyt olla korkea-arvoinen upseeri, sillä hänellä oli kulta- 
kello.» 

Silloin ei ollut enää pitkä matka haudalle. Paikkakunnalla 
oli väkeä, jotka olivat keskipäivän aikaan elokuun 30 p:nä v. 
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10914 löytäneet nuoresta metsästä sotilashenkilön ruumiin. 
Metsätyömies Jedamski ja pari tämän toveria olivat löytäneet 
kaatuneen vaatteista joitakin arvoesineitä, mm. medaljongin, 
jossa oli kuvia; ja nämä osoittautuivat sittemmin rouva Samso- 
novin ja hänen lastensa kuviksi. Sitten miehet olivat haudanneet 
ruumiin siihen paikkaan. He kertoivat myös, että Samsonov 
oli esikuntineen saapunut tälle paikalle elokuun 29 p:nä. Yöllä 
elokuun 30 piää vasten oli yksi sotilas eronnut toisten joukosta 
ja lähtenyt painumaan metsään. Ettei paikkakunnan väestö 
huomannut heidän kaikkien olevan korkea-arvoisia upseereita, 
johtui siitä, että, niinkuin kenraali Noskov kuvaa kirjassaan, 
»se mies, joka oli hävinnyt Tannenbergin taistelun», oli samoin 
kuin kaikki hänen esikuntaupseerinsa tappion jälkeen repinyt 
sotilaspuvustaan kaikki arvomerkit ja olkaimet. 

Kun ei metsään mennyttä miestä kuulunut takaisin, olivat 
toiset lähteneet hänen jälkeensä ja huutaneet häntä, mutta vas- 
tauksen asemesta he olivatkin kuulleet revolverinlaukauksen. 
He etsivät viidakosta, mutta yö oli pimeä, joten he heittivät 
enemmät etsimiset sikseen ja lähtivät kiireen vilkkaa hiipimään 
pakoon yli rajan Venäjän puolelle. 

Seuraavana päivänä Jedamski ja hänen mukaan olleet miehet 
löysivät vainajan. Arvoesineet, jotka kaatuneelta tavattiin, 
lähetettiin Allensteinin pääkomentajanvirastoon, ainoastaan 
medaljonki oli jäänyt jäljelle. Ja sen ansiosta arvoitus ratkesi. 

Marraskuun 9 p:nä hauta avattiin v. Poserin läsnäollessa. 
Kun maaperä oli paikalla kuivaa, ruumis oli säilynyt hyvin, 
ja se asetettiin arkkuun vietäväksi sitten, kun asianomainen 
lupa oli saatu, Sassnitzin, Trälleborgin ja Tukholman kautta 
Venäjälle. 

Pienehköistä siirtolohkareista pystytettiin muistomerkki sille 
paikalle, missä Samsonov oli itse päättänyt päivänsä saman- 
tapaisissa olosuhteissa kuin aikoinaan Varus Teutoburgin met- 
sässä heittäytyi omaan miekkaansa menetettyään keisari Augus- 
tuksen legioonat. Muistoröykkiössä on luettavana sanat: 

»Kenraali Samsonov, Hindenburgin vastustaja Tannenbergin 
taistelussa, kaatui 30. 8. 1914.» 
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Vielä tänäkin päivänä, 23 vuoden kuluttua tapahtumasta, 
paikalla käy paljon matkailijoita. Kenraalinrouva Samsonov 
elää lapsineen Pariisissa. 


Jo v. 1915 heräsi rintamasoturien keskuudessa ajatus, että 
maailmansodan suurimman urotyön kunniaksi oli saatava 
aikaan monumentum re perennius, vaskeakin pysyvämpi kun- 
niamuistomerkki. Weimarin hallitus suhtautui tähän ajatukseen 
kylmästi. Mutta kuta pitemmälle aika kului ja kuta katkerammin 
saksan kansa sai tuntea Versailles'in rauhan seurauksia ja kuta 
ankarammin voittajavallat sitä pitivät puristuksissaan, sitä 
äänekkäämmäksi kävi koko kansakunnan kunniamuistomerkin 
vaatimus, muistomerkin, joka ikuisiin aikoihin todistaisi, mitä 
tuo niin häpeällisesti sorrettu kansa oli saanut aikaan muserta- 
vaa ylivoimaa vastaan. 

Julistettiin kilpailu, määräajan kuluessa saapui 385 ehdotusta. 
Ensimmäinen palkinto annettiin berliiniläisille arkkitehdeille 
Walter ja Johannes Kriigerille. Päivälleen kymmenen vuoden 
kuluttua Tannenbergin voitosta laski itse Hindenburg muisto- 
merkin peruskiven lähellä Hohensteinin kylää. Kahdeksan 
mahtavaa tornia on sijoitettu jättiläiskokoisen muinaisgermaa- 
nilaisen hautapaikan mukaisesti, niitä yhdistää toisiinsa kah- 
deksankulmainen muuri, jonka harjaa pitkin kulkee jalkakäy- 
tävä. Tornien ja muurien sisäpuolelle jää valtavan suuri piha. 
Ympärysmuuri esittää vertauskuvallisesti kansanyhteisyyttä, 
kohtalonyhteyttä (Schicksalsverbundenheit) ja seurueuskolli- 
suutta (Gefolgschaftstreue) ja koko muistomerkki saksalaista 
uskollisuutta ja uhrimieltä kautta tulevien vuosisatojen. 

Kesäkuussa v. 1926 rakennettiin Etelätorni, ja lokakuun 2 
p:nä seuraavana vuonna 1927 Tannenbergin valtakunnan-kun- 
niamuistomerkki oli edistynyt niin pitkälle, että se voitiin koko 
kansan nimessä luovuttaa kansallislahjana valtakunnanpresi- 
dentille, joka sinä päivänä täytti kahdeksankymmentä vuotta. 
Kiitospuheessaan Hindenburg tuomitsi väärän ja epäoikeutetun 
syytöksen Saksan syyllisyydestä sotaan ja kehoitti kansaa pysy- 
mään yksimielisenä henkensä, vapautensa ja kunniansa puolesta. 
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Flokuun 27 p:nä v. 1933 vietettiin Tannenbergin vuosipäivänä 
muistomerkin edustalla juhlatilaisuus, jolloin Hindenburg koko- 
naisen lippumeren varjossa tervehti Hitleriä armeijan, meri- 
voimien, S$:n ja SA:n edustajien läsnäollessa. Alennuksen aika 
oli ollutta ja mennyttä, uusi päivä oli koittanut. 

Flokuun 2 p:nä 1934 oli valtakunnan-kunniamuistomerkki 
jälleen juhlatilaisuuden näyttämönä. Silloin haudattiin sota- 
marsalkan ja valtakunnanpresidentin sekä kahdenkymmenen 
tuntemattoman sankarin tomu tähän kunniakkaaseen paikkaan, 
joka oli arvokkaampi kuin mikään muu koko valtakunnassa 
ottamaan vastaan voittajan ja hänen taistelutoverinsa. Elokuun 
7 p:nä kumahtelivat raskaasti Hohensteinin kirkonkellot, ja 
Toisesta tornista jymisi tykkien ukkonen. 

Hautapaikaksi valittiin Porttitornia vastapäätä oleva torni; 
sillä on nyt nimenä Hautatorni. Kahden puolen sijoitet- 
tiin kahdenkymmenen tuntemattoman sotilaan haudat. Kun- 
niavartion tavoin nuo vainajat ympäröivät suurta sotapäällik- 
köään ja esittävät vertauskuvallisesti niitä kahta miljoonaa 
saksalaista, jotka kaatuivat Euroopan taistelutantereilla, Afri- 
kassa ja Aasiassa ja maailman merillä. Sisäänkäytävän edessä 
kohoaa kaksi neljän metrin korkuista kiviveistosta: sotilaita, 
kypärä päässä, viitta yllä ja kivääri jalalla. 

Hautaholvi muurattiin 84 mahtavan suuresta lohkareesta, 
jotka oli tuotu kaikilta Saksan kulmilta. Hautakammion ka- 
toksi valittiin Itä-Preussista Samlandista tuotu jättiläissuurui- 
nen siirtolohkare, joka oli jääkaudella kulkeutunut sinne poh- 
joisesta, todennäköisesti Ruotsista. 

Porttitorniin on sijoitettu muistomerkin henkilökunnan asun- 
not ja hallintohuoneistot. Kolmannessa tornissa on Ostmarkin, 
s.o. Itä-Preussin, kotiseutumuseo. Hautatornin oikealla ku- 
peella kohoaa Lipputorni, johon on ripustettu kaikkien taiste- 
luun osaa ottaneiden rykmenttien lippujen tarkat jäljennökset. 
Vasemmalla kupeella näemme Sotilastornin, jossa kivitaulut 
ikuistavat kaikkien Itä-Preussissa käytyjen taisteluiden ja 
taistelukenttien muistoa. Siellä on myöskin esitys sotilas- 
elämän viittaväleistä, alkaen vanhempien hyvästelystä ja pää- 
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tyen voittoon tai kuolemaan. Kahdeksannessa tornissa on 
korkeilla jalustoilla kaikkien taisteluun osaa ottaneiden ken- 
raalien rintakuvat: Mackensen, v. Francois, Below, Unger ym. 
Ludendorffin rintakuva vain puuttuu joukosta, hänen oman 
toivomuksensa mukaan. 

Hautatornissa, vastapäätä Porttitornia, on Hindenburgin 
hautakammio. Ensin tullaan eteishalliin kaksisiipisistä, jyke- 
vistä tammiovista, joita koristaa kaksikymmentä rautaristiä. 
Niiden yläpuolella lepää mainittu mahtava Samlandista tuotu 
lohkare, jonka etureunassa on yksi ainoa sana: Hindenburg. 

Astumme sisään kynttelikköjen välistä, joissa palavat vaha- 
kynttilät, ja jatkamme matkaamme takorautaisista, kahdella 
ristillä koristetuista pariovista. Olemme nyt hautakammiossa. 
Siinä ei ole mitään koristuksia. Graniittipermannosta kohoaa 
tummanvihreästä diabaasista muurattu holvi. Kotkan koris- 
taman pyöreän ikkunan alla kohoaa kaksi kiviristiä, toisessa 
kirjoitus: »Ole uskollinen kuolemaan asti», toisessa: »Rakkaus 
pysyy ikuisesti.» 

Ristien edessä on kaksi tummasta, patinoidusta pronssista 
valettua sarkofagia. Suuremmassa uinuu se mies, joka äärim- 
mäisenä kohtalonhetkenä pelasti isänmaansa vihollisten tuho- 
tulvasta. Sarkofagin kannella on kypärä, miekka ja marsalkan- 
sauva, ja sen päässä kirjoitus: »Paul von Beneckendorff uv. von 
Hindenburg * lokakuun 2 p:nä 1847 j elokuun 2 p:nä 1934.» 
Pienemmässä sarkofagissa lepää hänen puolisonsa, Gertrud von 
Hindenburg, o.s. v. Sperling. 

Hautakammion ylle on rakennettu kupukkahalli. Siinä ko- 
hoaa tyylitelty, himmeäksi hiotusta porfyyrista veistetty suuren 
sotapäällikön patsas. Portinkamanassa on luettavana vanha- 
saksalaisin kirjaimin seuraava Hindenburgin tunnustus: »Elä- 
mässäni ja toiminnassani ei ole ollut ratkaisevana maailman 
suosio, vaan oma vakaumukseni, velvollisuuteni ja omatuntoni. 
— Viimeiseen hengenvetooni saakka pysyy Saksan uudesti- 
syntyminen ainoana huolenani ja ainoana pelkoni ja rukousteni 
kohteena.» 
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Siinä on luettavana myöskin hänen vaalilauseensa: Ora et 
labora, rukoile ja tee työtä. 

Paljon muutakin voisi tästä ihmeellisestä hautamuistomer- 
kistä kertoa. Siellä on sotapäällikkövainajan kivestä hakattu 
vaakunakilpi: kaksi puhvelinpäätä (Beneckendorff) ja kaksi 
naarashirveä (Hindenburg) neljässä kentässä. Toisen tornin 
pihanpuoleisessa otsikossa on jättiläismäinen rautaristi ja toinen 
samanlainen keskellä pihaa; siellä on pronssilevy, jossa olevat 
nuolet osoittavat Tannenbergin taistelun kulkua. Sitten ger- 
maanilaiset kotkat korkeilla jalustoillaan, toinen 5. nostoväki- 
rykmentin muistona, toinen, joka juuri kohottaa siipiään ja 
tiukasti tähyillen kääntää päätään, kunnianosoituksena 151. 
ja 147. jalkaväkirykmentille. 

Maaliskuun 26 p:nä 1930 ajoimme Ruotsin konsulin autolla 
Königsbergistä Preussisch Fylaun kautta Hohensteiniin, jossa 
meitä vastaanottamassa oli useita herroja, muiden joukossa 
muistomerkin päällikkö (Denkmalhauptmann) Stubenrauch. 
Pysähdytämme auton aivan Tannenbergin valtakunnan-kunnia- 
muistomerkin, Reichschrendenkmal Tannenberg, Porttitornin 
edustalle ja teemme kierroksen kaikissa torneissa ja muurilla. 
Lopuksi astumme Hautatornin eteishalliin, jossa aina on var- 
tiossa kaksi sotilasta. Heillä on kypärä päässä, yllä päällystakki 
vöineen hihnoineen kaikkineen ja kivääri jalalla. He seisovat 
liikkumattomina, kuin pronssista valettuina, ja heidän vakavat 
katseensa ovat suuntautuneet suoraan eteenpäin meitä huo- 
maamatta. 

Hautaholvin kammiossa vallitsee hämärä, jota hiukan valai- 
see ulkoapäin tuleva himmeä valo. Lasken sarkofagin jalka- 
päähän laakereista ja valkoisista liljoista solmitun seppeleen, 
jonka nauhoissa on Ruotsin värit ja kultakirjaimin painetut 
seppelekirjoitukset, hiljaisuuden vallitessa tässä koko Saksalle 
pyhässä suojassa, jossa Hindenburg nukkuu viimeistä untaan. 


OLYMPIALAISLIEKIT. 


Sunt guos curriculo 
pulver olympicum 
collegisse iuvat 
metague fervidis 
evitata rotis 
palmague nobilis 
terrarum dominos 
evehit ad deos.! 
Horatius. 


XI Olympialaiset, joiden kesäkilpailut suoritettiin ja joi- 
den juhlat vietettiin Berliinissä elokuun 1—16 p:nä v. 1936, 
antoivat maailmalle loistavan näytteen siitä toimintatarmosta, 
mihin Saksa oli, viimeksikuluneiden kahden vuosikymmenen 
kovista kohtaloista huolimatta, jaksanut kohota Kolmannen 
valtakunnan lippujen johdossa. 

Kisojen järjestelytoimikunnan johdossa oli kolme erittäin 
pystyvää ja kokenutta miestä: puheenjohtajana hänen ylh. 
tohtori Lewald, valtakunnan-urheilunjohtajana herra von 
Tschammer und Osten ja pääsihteerinä tohtori Diem. 

Kaikilla niillä paikoilla, missä kilpailuja pidettiin talviurheilu- 
lajeissa, purjehduksessa ja tavallisessa kenttäurheilussa stadio- 
nilla, jossa oli 105 000 istumapaikkaa, otti noihin voimainmitte- 
lyihin osaa 4 798 nuorta ihmistä, jotka kuuluivat 51 eri kansa- 
kuntaan, jota vastoin edelliset, Los Angelesin Olympialaiset, 
olivat koonneet ainoastaan 1 500 kilpailijaa 40 kansakunnan 
keskuudesta. Kaikissa suhteissa löivät XI Olympialaiset kaik- 


1 On sellaisia, jotka halukkaasti kilpa-ajovaunuilla keräävät olympialais- 
tomua ja eteenpäin kiitävällä pyörällä hipaisevat maalipylvästä ja jotka jalon 
voitonpalmun kohottavat ylös jumalien, maan valtiaiden, puoleen. 
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kien kymmenen edeltäjänsä ennätyksen, sekä suuruuden, suo- 
ritusten ja järjestelyn että tiedoituspalvelun suhteen. 

Kannattaa vielä palauttaa mieleen muutamia numeroita: 
nuorisoleireissä oli edustettuina 24 kansaa ja 875 osanottajaa, 
ylioppilasurheiluleireissä 32 kansakuntaa ja 984 osanottajaa, 
toiminnassa oli 1 403 erotuomaria, kaikkiaan myytiin 3 800 000 
pääsylippua, niistä 2 100 000 stadionille; saavutettiin 39 uutta 
olympialaisennätystä, joista 15 oli myös uusia maailmanennä- 
tyksiä, vastaten 33 ja 8 ennätystä Los Angelesissa. Kisoja oli 
seuraamassa 300 saksalaista ja 775 ulkomaista sanomalehti- 
miestä, junilla saapui Berliiniin 1 350 000 henkeä, siis lukuun- 
ottamatta niitä, jotka tulivat lentokoneilla tai autoilla. Valta- 
kunnan pääkaupunkiin saapui ja sieltä lähti 2 300 ylimääräistä 
junaa. 

Kisojen osanottajien muonituksesta huolehti erikoinen jär- 
jestövaliokunta 6 markan päivämaksusta; kaikkiaan kulutettiin 
103 000 kiloa lihaa, 91 000 kiloa vihanneksia, 54 000 kiloa he- 
delmiä, 96 000 kiloa perunoita, jne. 

Kilpailijoiden marssiessa stadionille kumahteli vertauskuval- 
linen suurkello: »Minä kutsun maailman nuorisoa.» Voittajille 
ojennettiin istutettavaksi tammentaimia omistussanoin: »Kasva 
voiton kunniaksi, kutsu uusiin suorituksiin!» 

Berliinin ulkopuolelle rakennettu Olympialaiskylä ei suinkaan 
ollut tehty tilapäisistä vajoista, vaan tanakoista rakennuksista, 
jotka on tarkoitettu käyttöön vastaisenkin varalle. Olympia- 
laisten aikana Berliinissä oli komea näyttely, sekä alkuperäisiä 
että valannaisia, aiheena » Taide helleenien urheilussa». Ruumiin- 
palvonnalle ja fyysilliselle kasvatukselle omistettiin mitä suu- 
rinta huolta. Ne kansat, joilla on omintakeiset voimistelujärjes- 
telmänsä, kutsuttiin kilpailujen ohessa antamaan näytteitä 
kyvyistään. (Mm. kaksisatainen suomalainen naisvoimistelija- 
joukko antoi stadionilla näytöksen.) 

Pääsihteeri tohtori Diem oli sen kauniin ja viehättävän ajatuk- 
sen keksijä ja alkuunpanija, että pyhässä Olympian lehdossa 
sytytetty tuli oli soihduilla ja viestijuoksijoiden kantamana 
tuotettava elävinä liekkeinä koko matka halki Euroopan Ber- 


Olymbpialaisliekii 5 


liiniin sekä että viimeisen soihdun liekistä sytytettäisiin Berliinin 
stadionilla öljy siinä Pythian kolmijalan varassa lepäävässä 
maljassa, jossa pyhän tulen oli määrä palaa lakkaamatta, yötä 
päivää, niin kauan kuin kisoja kesti. 

Kansainvälinen Olympialaiskomitea hyväksyi tämän tohtori 
Diemin ehdotuksen, ja ensi kerran kisojen historiassa tuo pyhä 
tuli kannettiin soihdusta soihtuun, maasta toiseen hamasta 
ikimuistoisesta alkuperäisestä, puolikolmattatuhatvuotiaasta ah- 
jostaan Olympiasta germaanien pääkaupunkiin. 

Kaikki ne seitsemän maata, joiden kautta tämä palava soihtu 
kädessä suoritettava viestijuoksu oli tehtävä, Kreikka, Bulgaria, 
Jugoslavia, Unkari, Itävalta, Tshekkoslovakia ja Saksa, ottivat 
kukin kohdastaan vastatakseen siitä, ettei se päässyt kertaakaan 
sammumaan, niin kauan kuin se kulki niiden alueella, vaan että 
se elävänä saatettiin seuraavan valtion rajalle. Järjestelyvalio- 
kunta hankki kaikki tarvittavat magnesiumsoihdut. Liekki 
paloi kymmenen minuuttia, ja kussakin soihdussa oli niin suunni- 
teltu sydän, ettei tuli sammunut rajuimmassakaan myrskyssä, 
rankimmassakaan sateessa eikä edes silloinkaan, vaikka soihtu 
olisi sattunut juoksijalta putoamaan maahan. Puheena olleiden 
maiden olympialaiskomiteat olivat ottaneet huolehtiakseen soih- 
tujen jaosta kautta koko juoksurecitin siten, että jokaisen pai- 
kalleen asetetun juoksijan varalla varattiin yksi soihtu sekä 
lisäksi vielä pari nuorukaista varamiehiksi. Samojen komiteoi- 
den velvollisuutena oli valita luotettavat juoksijat ja asettaa 
heidät hyvissä ajoin matkan varteen. Jokaisen juoksijan oli 
juostava kilometri, ja matkaan varattiin aikaa viisi minuuttia. 
Aina kahdeksankymmenen, sadan kilometrin päähän järjes- 
tettiin kahden tunnin tauko, joka sovitettiin tavallisesti isoim- 
paan tienoille osuvaan kaupunkiin, ja siellä käytettiin tauko 
olympialaisiin juhlatilaisuuksiin. Nämä saavuttivat eri maissa 
mitä suurinta suosiota, korkeimmat paikalliset viranomaiset 
olivat niissä läsnä, Kreikassa itse kuningaskin. Joukoittain 
virtasi ihmisiä juoksua katsomaan, jopa maaseuduilla niillä 
paikoin, mistä viestijuoksijoiden oli määrä juosta palava soihtu 
kädessään, toiset odottivat päivä- ja yökaupalla saadakseen 
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nähdä pyhän liekin kiitävän ohi. Myöskin kylissä ja sellaisilla 
paikkakunnilla, missä ei pidetty taukoa, olivat pormestarit 
hälyttäneet koko yhdyskuntansa väestön koolle pieniin olym- 
pialaisiin ilojuhliin. 

Olympialaisliekkiä kuljetettiin 3075 kilometrin matka, ja 
siirryttyään yhtä monta kertaa kädestä käteen, juoksijalta 
toiselle noiden seitsemän kansan keskuudessa se saapui täsmäl- 
lisesti Berliiniin elokuun 1 p:nä iltapuolella; sen saapuminen 
oli tunnelmallisin hetki kisojen avajaispäivänä. 

Olin saanut paikan 87-vuotiaan sotamarsalkka von Macken- 
senin vieressä. Kaikkien 51 osaaottavan kansan kilpailijat ja 
kilpailijattaret marssivat stadionille, kaikilla kansallislippunsa 
etunenässä, tervehtivät Fähreriä ja asettuivat paikoilleen 
areenalle. Aina aika ajoin ilmoitti kovaääninen, missä vaeltava 
liekki milläkin hetkellä oli. Topuksi puuttui enää minuutti, 
vain puoli minuuttia, syntyi hiljaisuus, kaikki odottivat jän- 
nityksen vallassa; ja sitten puhkesi riemu ilmoille, kun 3 075:s 
juoksija kiiti poikki areenan, olympialaissoihtu kädessä korkealla 
pään päällä. Hän riensi portaita pengermälle, jossa Pythian 
kolmijalka odotti, malja öljyä täynnä. Hän pisti siihen soihtunsa, 
ja samassa syttyi uudelleen tuo kultainen liekki, joka oli palanut, 
ainoaakaan kertaa välillä sammumatta, Olympiasta saakka. 
Nyt se aloitti noitatanssinsa tuulen tuivertaessa, roihusi, loi- 
motti, liehui ja paukkui kuin repaleinen lippu ja alkoi levittää 
olympialaisiltoina Hellaan punakellervää hohdetta harmaan 
Berliinin urheilijoihin. 

Pari päivää myöhemmin kaikui stadionilla koko maailman 
nuorisolle osoitettu puhe, joka sisälsi mm. seuraavat sanat: 

yOlette kokoontuneet jaloon, ritarilliseen ja rehelliseen kil- 
pailuun osoittamaan koko maailman katseiden nähden, millai- 
seen täydellisyyden asteeseen te olette rautaisella tarmolla, 
vuorenlujan tahdon voimalla ja väsymättömällä valmentau- 
tumisella saaneet terästetyksi lihaksenne taisteluun olympialai- 
sista voitonseppeleistä. Mutta ei siinä kyllin, että voittaa päivän 
nopeasti ohi menevissä otteluissa — teidän päämääränne on 
korkeammalla! Hallitsemalla ruumistanne ja jännittämällä 


Olymftialaisliekit 337 


J 


jänteenne ja hermonne äärimmilleen te kasvatatte myöskin 
luonnettanne suurtekoihin. Älkää tyytykö siihen, mitä pystytte 
tekemään — teidän täytyy pyrkiä sellaiseen, mihin ette pysty, 
mahdottomaan, saavuttamattomaan. Taipumattomalla tahdon- 
voimalla ja suunnitelmallisesti harjoitetun ja huolitellun ruu- 
miinkulttuurin avulla teillä on mahdollisuuksia päästä lähelle 
korkeimpia päämääriä, kunniaksi omalle maallenne, siunauk- 
seksi ja hyödyksi koko ihmiskunnalle . . . Antakaa niiden Olym- 
pialaiskisojen lakien, jotka vaativat kestävyyttä, väsymätöntä 
työtä ja ritarillisuutta, muodostua myöskin esikuviksi ja perus- 
ajatukseksi uudelle kansojen liitolle, koko maailman käsittävälle 
liitolle, jonka jäsenet, uskossa Jumalaan ja luottaen omaan 
voimaansa taistelevat keskinäisen luottamuksen, totuuden ja 
maan kaikkien kansojen välisen rauhan hyväksi. Te palaatte 
pian, hyvin suoritetun päivätyön jälkeen ja voitonpalmut käsis- 
sänne, koteihinne, lähelle ja kauas. Menkää kaikkeen maailmaan 
airuina hyvän palveluksessa! Se tie, jolle te olette lähteneet, 
johtaa halki ajan myrskyjen katoamattoman kauneuden maail- 
maan, sellaiseen ihmiskuntaan, joka elää onnellisuudessa, vel- 
jeydessä ja sopusoinnussa. Ainoastaan ne taistelijat, jotka tämä 
päämäärä sydämessään ja lipuissaan ovat uskollisina kestäneet 
kilvoittelussaan kohti Olympon korkeinta huippua, ovat kyllin 
arvokkaita ansaitsemaan suurimman kaikista palkinnoista — 
kuolemattomuuden!» 

Kun ensimmäinen soihtuviestijuoksu oli onnistunut kahdes- 
sakin merkityksessä loistavasti, lausui tohtori Diem julki toi- 
vomuksen, ettei pyhän Olympian tulen tästä lähtien pitäisi 
puuttua koskaan tulevaisuuden Olympialaisista, ja koko Saksan 
olympialaiskomitea asettui häntä kannattamaan. Hän kääntyi 
Japanin olympialaiskomitean puoleen ja ehdotti, että se panisi 
toimeen samantapaisen viestijuoksun seuraaviin Olympialaisiin, 
nimittäin Tokioon v. 1940. Japanilaiset itse olivat omaksuneet 
tämän ajatuksen ja ajatelleet viedä liekin perille joko sotalaivalla 
tai useilla viestinkuljetukseen osallistuvilla laivoilla sekä eräät 
maataipaleet juoksijoiden avulla. Mutta tämä ei täysin vastaisi 


juoksun klassillista muotoa. Tohtori Diemin mielestä liekki 
22 — Headin, Nykypäivien Saksa 
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olisi kuljetettava koko matka Etelä-Aasian kautta, ei kylläkään 
kaiken matkaa jalkaisin, vaan autioissa, harvaan asutuissa 
ratsastajakansojen maissa ratsain. Sillä tavoin saataisiin antii- 
kin leima säilytetyksi, sillä Kreikassa harrastettiin sekä soihtu- 
kilpajuoksua että -kilparatsastusta. Muinaisajoilta on säilynyt 
korkokuvia ja maljakoissa, uurnissa ja maljoissa on poltettuja 
piirroksia, jotka esittävät ratsastajia soihtu kädessä. Samoin 
kuin v:n 1936 soihtuviestijuoksijoilla oli pieni merkki, joka koho- 
kuvana esitti soihtua kantavaa eroottia, samoin pitäisi v:n 
1940 ratsastajilla olla tuntomerkkinä ratsastava soihdunkantaja. 

Ratsastusta käyttämällä saadaan matkaa myös siinä määrin 
joudutetuksi, ettei yleisön mielenkiinto pääse herpautumaan. 
Tohtori Diem laskee matkan Olympiasta Tokioon 7 000 km:n 
hevosmatkaksi, jolloin joka kilometriä kohti voisi laskea kolme 
minuuttia; 3 000 km:n taipale jäisi viestijuoksijoiden katkaista- 
vaksi, keskimääräisenä nopeutena viisi minuuttia kilometri. 
Koko viestinkuljetus veisi niin ollen 25 päivää. Tuolla tavat- 
tomalla matkalla sovitettaisiin väliin 120 paikallisjuhlaa, jotka 
kukin kestäisivät tunnin, mikä merkitsisi viittä päivää lisää. 
Koko juttu vaatisi siten kuukauden, ja niin kauan jaksaisi 
vaeltavan liekin kohtalo pitää maailman jännitystä vireillä. 
Jokainen ratsastaja ajaisi vain koline kilometriä ja jokainen 
juoksija juoksisi, samoin kuin v. 1936, kilometrin. 

Viime syksynä tohtori Diem tiedusteli minulta, missä määrin 
olisi mahdollisuuksia järjestää tuollainen viestiratsastus halki 
koko Aasian. Harkitsin tätä minulle omasta kohdastani erikoi- 
sen mielenkiintoista ongelmaa, ja neuvottelussa, joka pidettiin 
marraskuun 20 p:nä v. 1930, esitin näkökantani. 

Valittavana on kolme päätietä, jotka kaikki vievät lännestä 
itään halki koko Aasian. Ensiksi pohjoinen, pitkin Siperian- 
radan vartta, jonka viisikymmentä vuotta sitten ajoi hevosella 
Berliinistä Tokioon kenraali Fukoshima; minä itse ajoin sen 
osittain reellä v. 1897 ja prinssi Scipione Borghese autolla v. 
1907. Kun venäläiset eivät ottaneet osaa XI Olympialaisiin, ei 
ole luultavaa, että he näyttäytyvät XII:ssakaan, ja sen vuoksi 
Siperian-tie jää pois laskuista. 
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Keskimmäinen tie yhtyy klassilliseen »Silkkitiehen», kiina- 
laisten Keisarintiehen. Sitä voi pitää sopimattomana sen vuoksi, 
että siinä on pitkiä taipaleita vedettömiä autiomaita, jonne ei 
voisi asettaa hevosia ja miehiä odottamaan vuoroaan. Tai 
tietenkinhän sinne voisi heitä asettaa, mutta se aiheuttaisi 
mahdottoman laajoja valmisteluja: täytyisi ylläpitää vahti- 
miehistöä ja toimittaa vartiopalvelusta, tarvittaisiin suuria 
karavaaneja kuljettamaan elintarpeita ihmisille, muonaa hevo- 
sille ja ennen kaikkea vettä. Kaiken lisäksi on otettava huo- 
mioon nykyisin Keski-Aasiassa vallitseva valtiollinen sekasorto, 
joka tekisi kaikki moiset yritykset tuiki mahdottomiksi. 

Siis on jäljellä ainoastaan eteläisin tie, jonka ei pitäisi aiheut- 
taa voittamattomia vaikeuksia! Siinä kysytään vain hyvää 
tahtoa ja ystävällistä yhteisymmärrystä kaikkien niiden maiden 
hallitusten kesken, joiden alueiden läpi kulku tapahtuisi. Toh- 
tori Diemin suunnitelman mukaan matkan pitäisi käydä seu- 
raavaan tapaan: Olympia, Ateena, Saloniki, Adrianopoli, 
Istanbul (Konstantinopoli), Ankara, Erserum, Tebris, Teheran, 
Meshhed, Herat, Kabul, Peshawar, Delhi, Benares, Kalkutta, 
Mandalay, Hanoi, Kanton, Hankou, Tientsin, Mukden, Söul, 
Fusan, laivalla Tsushimansalmen poikki Shimonosekiin, sitten 
Okajama, Kobe, Nagoja ja Tokio. 

Kulku kävisi siten yhdentoista valtion ja vasalli- ja alusmaan 
kautta; ne ovat: Kreikka, Turkki, Iraani (Persia), Afganistan, 
Intia, Burma, Tonking, Kiina, Mantshukuo, Korea ja Japani. 

voihtuviestiratsastus halki suurimman osan Vanhaa maailmaa 
on suuripiirteinen, tenhoava ajatus! Kisojen alkukodista Olym- 
piasta klassillisen ajan Hellaasta kiidättävät pyhää liekkiä rat- 
sastajat läpi muhamettilaisen, intialaisen ja kiinalaisen maail- 
man äärimmäiseen kaukoitään, v:n 1923 maanjäristyksen jäl- 
keen ikivanhalle paikalleen uudelleen rakennettuun Tokioon. 
On ilahduttavaa ajatella, että jaloin kaikista eläimistä, ihmisen 
uskollinen seuralainen ja liittolainen jo sellaisista ajoista saakka, 
joihin historialliset lähteet tuskin ulottuvat, ja joka muinoin 


1 Tätä kirjoitettessa ei ollut tietoa nykyisestä kaukoidän selkkauksesta. 
— Suom. 
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veti kreikkalaisten ja roomalaisten kilpa-ajovaunuja ja jolla 
nykyajan kisoissa ratsastuskilpailuissa on tärkeä osansa, nytkin 
pääsee kunniaan maailman pisimmässä viestinviennissä. 

Melkein kaikki muinoin halki Aasian käyneet ratsastukset 
tehtiin sodan palveluksessa. Nykyisin suunniteltu soihtu-viesti- 
ratsastus sen sijaan on teko, joka tapahtuu rauhan ja yleis- 
maailmallisen yhteisymmärryksen merkeissä. Jos luo katseen 
Aasian karttaan, tulee helposti ajatelleeksi tuhatpenikulmaista 
tietä kautta mantereen eteläosien ikäänkuin helminauhana, jossa 
helminä ovat Kreikan Japaniin, Euroopan äärimmäiseen kauko- 
itään, Välimeren Tyyneenmereen ja valkoisen rodun keltaiseen 
yhdistävät pyhät liekit. Roomalaisten vanha sananparsi ex 
oriente lux, idästä valo, muuttaa muotoaan Tokiossa ja pitkin 
matkaa, siitä tulee ex occidente lux, lännestä valo, ja Kiplingin 
sanat: Itä on itä ja länsi on länsi eivätkä ne voi koskaan sopeu- 
tua toisiinsa, ovat tässä tapauksessa menettäneet oikeutuksensa. 

Mutta todellisuudessahan on väärin kuvailla mielikuvituk- 
sessaan tuhannen penikulman pituista liekkiketjua. Todellisen 
ketjun, joka hyvissä ajoin vedetään Olympian ja Tokion välille, 
muodostavat miehet, hevoset ja sytyttämättömät soihdut. 
Liekki on yksi ainoa, ja se siirtyy soihdusta toiseen, kädestä 
käteen. Jokainen soihtu palaa viisitoista minuuttia ja sammuu 
kuljettuaan kolmen kilometrin matkan — sen jälkeen, kun 
liekki on saatettu seuraavaan soihtuun, joka, palettuaan nel- 
jännestunnin, vuorostaan sammuu sytytettyään taas seuraavan 
ratsastajan tuohuksen. Se liekki, joka lopuksi sytyttää Tokion 
stadionin alttariliekin, on siis sama, joka kuukautta aikaisemmin 
lähti liikkeelle Olympiasta. Viisituhattakolmesataa soihtua 
asetetaan paikoilleen tien varteen, mutta liekki, joka siirtyy 
soihdusta toiseen, on ja pysyy aina samana. 

Sen vuoksi ei ole oikein ajatella tai puhua halki koko Aasian 
ulottuvasta ratsastuksesta, sillä nuo tuhannet ratsastukseen 
osaa ottavat miehet jäävät kukin kotiseudulleen. Ratsastettuaan 
vaatimattomat kolme kilometriään kukin mies palaa puolen tun- 
nin kuluttua lähtöpaikkaansa, mukanaan sammunut soihtunsa. 
Ainoa, joka todellakin katkaisee koko Olympian ja Tokion väli- 
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sen taipaleen, on tulenliekki. Siinä juuri piilee soihturatsas- 
tuksen suuri tenho ja viehätys. 

Aivan itsestään tulee ajatelleeksi ritari Raniero di Ranierin 
ratsastusta Kristuksen haudalta Jerusalemista noudettu pyhä 
tuli mukanaan aina Firenzen tuomiokirkkoon saakka. Selma 
Lagerlöf on mestarillisesti kuvannut sitä yTulenliekki» novellis- 
saan. Muistamme papin sanat, kun Raniero ritari oli, voitet- 
tuaan tuhannet vaarat ja koettuaan tuhannet seikkailut, vih- 
doinkin onnistunut yrityksessään: »Nyt voi tietenkin näyttää 
vähäpätöiseltä asialta, että tänne Firenzeen on tuotu kynttilän- 
liekki. Mutta minä sanon teille: Rukoilkaa Jumalaa, että hän 
antaa Firenzelle monta ikuisen tulen tuojaa, niin siitä tulee 
suuri valtakunta ja ylistetty kaupunkien joukossa.» 

Lokakuun 27 ja marraskuun I1 p:n välisenä aikana v. 1714 
ratsasti Kaarle XII Pitestistä Valakiasta Unkarin, Itävallan, 
Baijerin, Pfalzin, Hessenin, Hannoverin ja Mecklenburgin 
kautta Stralsundiin, 215 penikulmaa 14 vuorokaudessa. Rat- 
sastaja oli aina sama, mutta hevosia vaihdettiin joka päivä. 
Kaarlella ei ollut soihtua kädessään, »hän kärsi suonten polttoa, 
mutta mielessä oli kuluttavampi tuli kuin tuo polte.» Aasiassa 
pitäisi olla 3 500 ratsastajaa ja yhtä monta hevosta — jollei 
Burman, Tonkinin ja Etelä-Kiinan kautta käyvää matkaosuutta 
suoriteta jalan. 

Japanin olympialaiskomitea lienee määrännyt XII Olympia- 
laisten ensimmäiseksi päiväksi syyskuun 10 p:n, sillä silloin on 
kesän kuumuus ohi ja kaunis syksy tekee tuloaan Nipponin saa- 
rille. Daily Telegraphin helmikuun 4 p:n numeron mukaan liene- 
vät kaikki maat, joiden kautta ratsastus tulisi käymään, In- 
tiaa lukuunottamatta, jo antaneet suostumuksensa, ja epäile- 
mättä Intiakin tulee mukaan. Mainitsemani englantilainen lehti 
pelkää vain, että Kiinan sisäisistä rauhattomuuksista voi tulla 
pahin loukkauskivi. Omasta puolestani olen vakuuttunut siitä, 
että sekin este on voitettavissa. 

Ajatellaanpa, että ensimmäinen mies, tapahtuipa liekin kul- 
jetus Euroopan puolella jalan tai ratsain, mainitun vuoden elo- 
kuun 10 p:nä sytyttää ensimmäisen soihdun Olympian pyhän 
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lehdon alttariliekistä ja oman osuutensa juostuaan tai ratsas- 
tettuaan antaa sen seuraavalle soihdunkantajalle. Sitten liekki 
siirtyy, kulkien kädestä käteen, Ateenaan, jossa viidennellä 
vuosisadalla e. Kr. Herodotos ja Tukydides lukivat kuulija- 
kunnalleen historianteoksiaan ja vanhan Kreikan murhenäy- 
telmänkirjoittajista suurin, Sofokles, esitti kuolemattoman kuo- 
ronsa Antigoneesta — ei akatemiassa eikä teatterissa, vaan nuo- 
rille kilpailijoille, diskoksenheittäjille, maratonjuoksijoille ja 
painijoille stadionilla Akropoliin juurella. 

Salonikin kautta Aigeianmeren rannalta ja Adrianopolista 
Maritsan varrelta liekki kiitää Istanbuliin, jossa puolitoista- 
tuhatta vuotta sitten Justinianus, Bysantin valtakunnan kei- 
sari, vihki Pyhän Viisauden, Hagia Sofian, kirkon ja hopeisen 
sen ristin jäljennöksen, jonka roomalaiset sotilaat olivat puoli 
vuosituhatta aikaisemmin pystyttäneet Jerusalemissa. Touko- 
kuun 29 p:nä v. 1453 seisoi viimeistä kertaa kreikkalainen piispa 
kirkon pääalttarin messua suorittamassa, kun Muhammed 
Valloittaja ratsasti hurjine janitsaareineen kirkkoon ja surmasi 
kristityt. Mutta piispan edestä aukesi muuri ylemmästä pyl- 
väskäytävästä, ja kreikkalainen taru kertoo, että kun Pyhän 
Viisauden kirkosta kerran taas tulee kristitty temppeli, piispa 
palaa takaisin jatkaakseen messuaan siitä kohtaa, missä val- 
loittaja sen keskeytti. Mutta yhä vielä kohoaa puolikuu ku- 
polin yllä, ja kun olympialaisjuoksija elokuussa v. 1940 rientää 
Hagia Sofian minareettien editse sytyttämään rannassa sitä 
soihtua, joka laivassa vie liekin edelleen Haidar Passhaan Aasian- 
puoleiselle rannalle, missä kypressit, hautojen vartijat, kuvaste- 
levat Bosporin lähteenkirkkaassa vedessä — hän kupolin har- 
jalta turhaan etsii kristittyjen ristiä. 

Haidar Passhan rantalaiturilla odottaa mies valmiina satu- 
lassa. Hänellä on sytyttämätön soihtu kädessä, ja hänen mie- 
lenjännityksensä tarttuu hevoseenkin, joka maltittomana kuo- 
pii etukavioillaan maata. Mutta tuolla jo odotettu alus tu- 
lee, siitä hyppää maalle juoksija, kädessään palava tuohus, 
ja hän sytyttää ratsastajan soihdun, sitten tämä äkkiä kääntää 
hevosensa ja katoaa kohta Ankaran tielle. 
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Siellä soihturatsastus jatkuu itää kohti halki Vähän-Aasian 
pohjoisosan tasankojen. Aina kolmen kilometrin päässä on 
uusi ratsastaja odottamassa. Hän tietää vaeltavan liekin lähes- 
tyvän, ja kun on enää ainoastaan neljännestunti aikaa jäl- 
jellä, hän hyppää satulaan, puristaa soihtua kädessään niin 
kovasti, että rystyset valkenevat, ja suuntaa katseensa vä- 
rähtämättä länteen. 

Sillä tavoin olympialaistuli lentää keskeytymättä yli vuoren- 
solien, ahtaista laaksoista, yli jokien ja purojen ikivanhoja 
kivisiltoja myöten, kautta kaupunkien ja kylien. Ja kaikkialla 
sitä tervehtii Anatolian kansa, joka on lähtenyt ulos asunnois- 
taan tervehtimään ja kunnioittamaan pyhää tulta. Siellä na- 
tisevat ja kitisevät härkävankkurit, siellä kapuavat puhveli- 
jonot rinteitä ylös; ja karavaanit, postiratsastajat ja talonpo- 
jat pysähtyvät tienvarteen tehdäkseen tilaa olympialaisrat- 
sastajalle. 

Lepattava liekki kiitää niiden tienoiden kautta, missä Kseno- 
fonin kymmenentuhatta kreikkalaista huusivat »thalassa! tha- 
lassa!» nähdessään Mustanmeren, ja kautta aivan pienen alueen 
lähellä Erserumia, missä saa alkunsa kolme jokea, jotka vir- 
taavat kolmeen mereen: yksi Mustaanmereen, toinen Kaspian- 
mereen ja kolmas Persianlahteen. Jos on tarpeeksi luja usko 
siirtämään vuoria, ei epäile, etteivätkö ne hyvät henget, jotka 
Araratin huipulla karkeloivat Nooan arkin viimeisten pirsta- 
leiden ympärillä, luo hämmästyneitä katseita syvällä alapuo- 
lellaan tasangolla kiitävään tulenliekkiin. 

Seuraava suuri pysähdyspaikka on Tebris, Sehend-kuhin 
juurella pohjoispuolella; Sehend-kuh on yksi niistä kolmesta 
mahtavasta Aserbeidshanin tulivuoresta, jotka muinoin valaisi- 
vat koko maan sellaisella loimolla, että sen rinnalla olympia- 
laistuli olisi hukkunut näkymättömiin kuin kipinä yöhön. 

Anatolialaisten, armeenialaisten, tatarilaisten ratsastajien 
työ on tehty — nyt istuvat satulassa persialaiset, ja iranilaiset 
kädet puristavat lujasti soihdun vartta. Kazvinin kautta kul- 
kee suuri tie itään Teheraniin, jonka laitamilla vielä elää pieni 
joukko parseja eli tulenpalvojia. Kuinka hyvin muistankaan 
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tulenpalvojien pyhäkön Surahanyssa Bakun pohjoispuolella; 
tuon pikku pyhäkön holvin alla pidettiin tulta palamassa vielä 
v. 1885! Satatuhatta heidän uskolaistaan elää vielä Intiassa, 
missä kahdeksassa parsitemppelissä palaa keskellä tuli, joka on 
välillä sammumatta palanut 1200 vuotta. Mutta tällä kertaa 
näkevät ainoastaan Teheranin luona asuvat parsit tyynenä 
elokuun yönä v. 1940 tulenliekin kiitävän ohi, ja he ihmette- 
levät mielessään, pitääkö siellä peliään Ormuzd vai Ahriman, 
hyvä vai pahako valta. Ja yläpuolella koko maan kohottaa 
lakeaan Demavend heikosti hopeanhohtoisena kuutamossa; 
se on solfataara, sammunut tulivuori, joka vuosituhansia taka- 
perin valaisi Kaspianmerta ja Pohjois-Irania purkaustensa loi- 
moilla. 

Raamatun Rhageesta ja nykyisestä Teheranista, jossa Iranin 
tarmokas hallitsija shaahi Riza Pahlavi varmaankin kunnioit- 
taa pyhää tulta ruhtinaallisella juhlalla, ujuu loppumattoman 
pitkä karavaanitie pitkin kovaa, lukemattomien polkuantu- 
roiden ja kavioiden läpi vuosituhansien tallaamaa maankama- 
raa kautta oopiumiluolistaan tunnetun Sebsevarin ja turkoosi- 
kaivoksistaan kuulun Nishapurin pyhään Meshediin, Imami 
Rizan haudalle ja epälukuisten oikeauskoisten muhamettilais- 
ten pyhiinvaelluspaikalle. Tällä tiellä Aleksanteri Suuri ajoi 
takaa voittamaansa suurkuningas Dareiosta, ja täällä samosivat 
puolitoista vuosituhatta myöhemmin mongolilaumat hävittäen 
ja ryöstäen kaupunkeja ja kyliä ja tuhoten kaiken elävän elä- 
män. Omasta puolestani olen iloinen siitä, että olympialais- 
liekki seuraa minun omia jälkiäni tasan viisikymmentä vuotta 
myöhemmin: syyskuun 5 p:nä v. 1890 lähdin näet liikkeelle rat- 
sastamaan yötä päivää Teheranista Meshediin. 

Näen sen vuoksi hengessäni olympialaisratsastajien ketjun ja 
Kreikasta tuodun liekin, joka kiireesti lentää soihdusta toiseen. 
Kuulen sen sähisevän ja paukkuvan tuulenpuuskissa, olen kuule- 
vinani hevosen korskunaa. Kelmeässä kuutamossa näen muu- 
tamia hyeenoja koolla kaatuneen kamelin raadolla. Ne kohotta- 
vat päätään, höristävät korviaan, vainuavat ja juosta jolkut- 
tavat hitaasti hieta-aavikolle päin: tuli, villieläinten kauhu, 
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kiitää ohi. Tuonnempana hajaantuu sakaaliparvi; ne virittävät 
kaameat öiset laulajaisensa — se kuulostaa väliin kuin lapsen 
itkulta ja valitukselta, väliin kuin rähisevältä pilkkanaurulta. 

Mutta yön vartiot kuluvat. Idässä taivaanranta vaalenee. 
Jokainen uusi ratsastaja näkee tien paremmassa valossa, ja joku 
seuraavista on ehtinyt lyhyen matkaosuutensa puoliväliin, kun 
aurinko hehkuvana rubiinina nousee taivaanrannan takaa ja 
loistaa suoraan hänen silmiinsä. Silloin hänen kädessään pite- 
lemänsä soihdun loiste himmenee, ja hevosen ja ratsastajan 
varjo lyhenee sitten lyhenemistään päivän hetkien kuluessa. 

Heratissa ja Kabulissa vietetään emiirin käskystä komeita 
juhlia. Khaibarsolassa, josta muinoin valloittajat samosivat, 
kiidättää nyt vain rauhallinen ratsastaja kantaen kädessään 
olympialaisliekkiä. Itse Afganistanin ja Intian rajalla vaihde- 
taan taaskin hevosta ja ratsastajaa, ja liekki sytyttää seuraavan 
soihdun. Tällä kertaa ei tarvita mitään rajatarkastuksia eikä 
passeja, sillä afganistanilainen ratsastaja kääntyy takaisin ra- 
jalta ja seuraava on Brittiläisen Intian alamainen. 

Matka käy kohti Peshawaria ja Delhiä, Suurmogulin pää- 
kaupunkia, ja vaeltava liekki samoaa Kiplingin Kimistä tun- 
nettua suurta valtatietä. Viestiratsastajien joukossa on nyt 
havaittavissa afrideja, gurkhoja, pandshabeja, Intian luke- 
mattomien kansojen edustajia, kaikki englantilais-intialaisen 
armeijan palveluksessa olevia miehiä. Otaksuttavasti Intian hal- 
litus mielihyvin luovuttaa ratsuväestään käytettäväksi sen ver- 
ran miehistöä, mitä tarvitaan liekkiä kuljettamaan maan läpi. 

Ratsumies karauttaa Gangeen rannalle palmunlatvusten alitse 
läpi troopillisen sademetsän, jonka viidakoissa kuningastiikeri 
antaa kaikuvan murinansa kuulua ja jossa leopardit vaanivat 
antilooppeja ja kauriita. Joen vedessä ratsumies näkee kroko- 
tiilin selkäpanssarien välkkyvän tähtien tuikkeessa, ja puiden 
latvuksissa kirkuvat apinat kuin varoittaen toisiaan kiireesti 
eteenpäin kiitävästä liekistä. 

Uusi ratsastaja on ottanut liekin haltuunsa ja karkuuttaa 
Benaresiin, kahdentuhannen temppelin kaupunkiin, hindu- 
laisuuden ja braamalaisuuden pyhään paikkaan. Se on myöskin 
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buddhalaisten ensiarvoisen tärkeä toivioretkipaikka sen jälkeen, 
kun Gautama Buddha oli siellä julistanut oppiaan ihmisten 
pelastuksesta. 

Lounaismonsuunin valta-alue ja troopilliset sateet ovat kohta 
loppumassa. Kerran aamulla, kun ilma on kirkas ja läpikuul- 
tava, näkee ratsastava soihdunkantaja kaukana pohjoisessa hää- 
möttävän Himalajan hahmopiirteiden ja pitkänä jonona huip- 
puja, joita peittävät huikaisevan kirkkaina hohtavat lumikentät. 
Korkein niistä, 8 884 metriä meren pinnan yli kohoava Mount 
Everest, on myöskin koko maapallon korkein vuori, kierto- 
tähtemme kauimmas äärettömään avaruuteen eteenpäin työn- 
netty etuvartio. 

Vuorenharjanteella istuu kaksi kotkaa, kylläisinä ja raukeina, 
kupu täynnä päivän mittaan saalistettuja rottia, jäniksiä tai 
kyyhkyjä. Lännessä niiden katse kantaa pyhälle Manasa- 
rowar järvelle, jonka pinnalla Shiva jumala uiskentelee valkoi- 
sen joutsenen hahmoisena; suuri lintu on laskeutunut sinne liito- 
lennossa paratiisistaan Kailasin, maailman pyhimmän vuoren, 
huipulta. Aurinko painuu näköpiirin taakse. Uuden yön varjot 
levittävät mustan paarivaatteensa yli maan ja kiipeävät Hi- 
malajan rinteitä ylös. Ne saapuvat vuorenharjanteelle, jossa 
kotkat istua kyyhöttävät. Ainoastaan lumenpeittämät huiput 
ja niiden jäätikkövirrat loistavat vielä punertavina iltaruskon 
hohteessa. Mutta vihdoin nekin sammuvat ja Maan varjo työn- 
tyy pitkänä, suippona tummansinisenä kartiona ikuiseen ava- 
ruuteen. Kartio kohoaa, keskiyön aikana se osoittaa taivaan- 
lakea kohti ja vaipuu sitten länteen. Kotkat istuvat liikku- 
mattomina paikallaan nähden unia rotista ja hiiristä. Päivän- 
koitteessa ne kääntävät päänsä itää kohti. Aurinko nousee ja saa 
loisteellaan niiden silmät palamaan hehkuvina hiilinä. Maan 
varjo vaipuu läntisen taivaanrannan taakse. Ensimmäiseksi sy- 
tyttää päivän tähti Mount Everestin ruusunpunerviin väreihin, 
ja koko tuo lumihuippujen maailma kohoaa näkyviin valossa 
kylpien laaksojensa yöstä. Kotkat levittävät siipensä ja lähte- 
vät uudelle saalistuslennolle. 

Sillä välin olympialaisliekki jatkaa matkaansa. Kalkutta jää 
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jälkeen, liekki kiitää Assamin kautta ja saapuu Mandalayhin. 
Se harppaa yli valtavien jokien, joiden vesi virtaa pyhästä Tii- 
betistä, se lentää Ranskan Tonkingin kautta Hanoihin ja menee 
Kiinan rajan poikki päätyäkseen siihen ihmisiä täpö täynnä vili- 
sevään, kuhisevaan suunnattomaan muurahaiskekoon, jonka 
nimenä on Kanton. 

Jos kaikki on rauhallista, sen kuljettavat kulit edelleen pohjoi- 
seen päin Hankouhun, muuten pitkää rannikkotietä Tientsiniin. 

Nyt liekin ottavat jälleen hoiviinsa ratsumiehet. He ratsas- 
tavat pienillä, mutta pirteillä Mongolian hevosilla, ja matka käy 
Shanghaikwanin kautta Kiinan Suuren muurin vieritse ja ete- 
läisen Mantshukuon kautta Mukdeniin, josta se jatkuu Korean 
pääkaupungin Söulin kautta Fusaniin niemimaan eteläranni- 
kolle. 

Täällä olympialaisliekki viedään toisen kerran pitkällä mat- 
kallaan laivaan, joka lähellä Tsushiman saarta saattaa sen 
Koreansalmen poikki juuri samoilta paikoin, missä amiraali- 
Makarov ajoi lippulaivansa Petropavlovskin miinaan ja vaipui 
laivoineen, miehistöineen päivineen pimeään syvyyteen, mu- 
kana myös laivassa ollut suuri maalari Vereshtshagin; ainoas- 
taan neljä miestä pelastui. 

Shimonosekista kuljettavat liekin helposti, kuin leikkien japa- 
nilaiset urheilijat ratsain Nipponin halki, ja syyskuun 10 p:nä 
1949 se vihdoinkin saapuu päämääräänsä. Se nuori ratsumies, 
joka laskettaa täyttä neliä Tokion stadionin areenalle sytyttääk- 
seen viimeisestä soihdusta Pythian kolmijalan varassa lepää- 
vän maljan öljyn, on viimeinen mies äärettömän pitkässä ket- 
jussa. Ihmeellisin innostuksen ja kunnioituksen tuntein var- 
maankin katsotaan tuota loimuavaa Olympian liekkiä, joka palaa 
Nousevan auringon maassa. Ja vasta sitten airut kuuluttaa: 
Minä kutsun maailman nuorisoa! Kisat voivat alkaa! 

Nyrpeät jöröttäjät, jollaisia suurin osa ihmisistä aina on, 
kysyvät varmaankin: mitä sitten pyhittää mokoma suuria kus- 
tannuksia kysyvä ratsastajien ja tarkastajien liikkeellepano? 
eihän siitä kisojen loputtua ole jäljellä sen enempää kuin ta- 
vallisesta ilotulituksesta! 
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Niin, mitäs se sitten pyhittää, että kaikki suurvallat rakenta- 
vat tuhansittain pommituskoneita, joiden tarkoituksena on 
tuhota ihmiset ja kaupungit, ja mitä pyhittää nykyinen mieletön 
kilpavarustelu niin merellä kuin maallakin? Tokion soihtu- 
viestijuoksu ja -ratsastus on suuripiirteinen vertauskuvallinen 
toimenpide yleismaailmallisen rauhan merkeissä, Euroopan ja 
Aasian välinen tuliomme!, jonka jokainen pisto on palava liekki, 
jota katsovat myötämielisesti epälukuiset ihmisjoukot ja jonka 
kulusta tuhat miljoonaa yhdessätoista valtiossa asuvaa ihmistä 
kuulee puhuttavan. Omassa mielessäni on tuo soihturatsastus 
herättänyt eloon kalliita muistoja viideltäkymmeneltä Aasiassa 
viettämältäni vuodelta, ja siksi minulle on ollut ilo, kun olen 
saanut taittaa peistä sen tulikirjoituksen puolesta, jonka vielä 
toivon saavani kerran nähdä piirretyksi halki maapallon suurim- 
man mantereen. 


UUDEN SAKSAN ULKOPOLITIIKKA JA RAUHAN- 
TAHTO. 


Vaikka ikuisen rauhan tarkoituksen toteutta- 
minen ainaiseksi jäisikin pelkäksi hurskaaksi 
toivomukseksi, emme varmastikaan pettyisi, 
vaikka omaksuisimmekin sen periaatteen, että 
taukoamatta työskentelemme sen hyväksi, sillä 
se on meidän velvollisuutemme. 

Immanuel Kanit. 


E:nsimmäinen Hitlerin ulkopolitiikalleen asettama päämäärä 
voitaisiin sisällyttää sanoihin: Saksan itsenäisyys ja tasaver- 
taisuus. 

Tämän tinkimättömän vaatimuksen mukaisesti julkaistiin 
maaliskuun 16 p:nä v. 1935 julistus, että maassa oli jälleen pantu 
toimeen yleinen asevelvollisuus, sekä maaliskuun 7 p:nä v. 1930 
toinen, että demilitarisoitu Reininmaan vyöhyke oli jälleen 
miehitetty. 

Ne kaksi Versailles'in rauhan määräystä, jotka antoivat aiheen 
edellämainittuihin päätöksiin ja joista jälkimmäinen oli vahvis- 
tettu Locarnossa, olivat sellaisia loukkauksia valtion suveree- 
nisuutta kohtaan, jollaisia ei ainoakaan kunniantuntoinen, ylpeä 
kansa voisi sietää. 

Jo ennen näitä molempia toimenpiteitään Saksa oli eronnut 
Kansainliitosta ja varustusten vähentämiskonferenssista. 

Niiden lisäksi tuli syksyllä v. 1936 selitys, että Saksan joet ja 
kanavat ovat tästä lähtien valtakunnan yksinomaisessa hallin- 
nassa. Jälkikatsaus Versailles'in rauhaan ja hyvästiheitto sille 
seurasi Adolf Hitlerin suuressa, koko maailman jännittyneenä 
odottamassa puheessa valtiopäivillä tammikuun 30 p:nä v. 1937, 
päivälleen neljä vuotta hänen valtaantulonsa jälkeen. Saksan 
suhtautumisen ulkovaltoihin hän kokosi seuraavaan neljään 
kohtaan: 
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I) Saksan tasavertaisuuden palauttaminen oli tapaus, joka oli 
yksinomaan Saksan oma asia ja koski ainoastaan sitä itseään. 
Emme ole siten riistäneet ainoaltakaan kansalta mitään emmekä 
sillä aiheuttaneet ainoallekaan kansalle mitään pahaa. 

»2) Ilmoitan täten, että jälleen ennalleen palautetun Saksan 
tasavertaisuuden hengessä vapautan Saksan valtakunnanravta- 
tiet ja Saksan valtakunnanpankin niiden tähänastisesta riippu- 
vaisuudesta ja asetan ne kokonaan valtakunnan hallintaan. 

»3) Selitän täten, että se osa Versailles'in rauhansopimusta, 
joka riisti meidän kansaltamme tasavertaisuuden ja alensi sen 
alempiarvoiseksi kansaksi, on siten saanut luonnollisen loppu- 
selvityksensä. | 

4) Peruutan täten samalla juhlallisesti ennen kaikkea sen 
selityksen, jonka saksalaiset kerran allekirjoittivat ja joka seli- 
tys kiristettiin heikolta hallitukselta vastoin sen parempaa tietoa 
— että Saksa muka oli syyllinen maailmansotaan. 

yTämä Saksan kansan kunnian ennalleen palauttaminen, jonka 
ulospäin näkyvinä ilmauksina olivat asevelvollisuuden panemi- 
nen jälleen toimeen, uuden lentoaseen rakentaminen, Saksan 
sotalaivaston uudistaminen ja Reininmaan uudestimiehitys, oli 
elämäni vaikein ja rohkein tehtävä ja työ. Kaikki tällöin välttä- 
mättömiksi käyneet toimenpiteet eivät olleet, valitettavasti! 
saavutettavissa neuvottelujen tietä. Muuten tahdon nyt lisätä 
näihin selityksiin vielä uuden, nimittäin sen, että nykyisin on 
ns. yllätysten aika lopussa. Tasavertaisena toisten kansojen 
joukossa tahtoo Saksa, tietoisena tehtävästään Euroopassa, re- 
hellisesti olla mukana ratkaisemassa ongelmia, jotka askarrut- 
tavat meitä ja toisia kansakuntia.» 

Toisten suurvaltojen lailla on Saksa alkanut varustautua, ja 
ennen pitkää se jälleen esiintyy voimakkaana sotilasvaltana. 

Kerran toisensa perästä kuulee lausuttavan epäilyksen, että Sak- 
san varusteluilla on ainoastaan yksi tarkoitus, nimittäin että se 
ensimmäisen suotuisan tilaisuuden tarjoutuessa hyökkää jonkun 
naapurinsa niskaan ja valloittaa menettämänsä alueet takaisin. 

Rehellisyyden ja totuuden nimessä ei sovi unohtaa, että Sak- 
san varustautuminen alkoi vasta sitten, kun kansainliittovallat 
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olivat toistakymmentä vuotta tahallaan vitkuttaneet kysy- 
mystä yleisestä varustusten vähentämisestä. 

Varustusten vähentämisen tiellä Saksa oli kulkenut ensim- 
mäisenä, mutta eiainoakaan voittajavaltio noudattanut sen esi- 
merkkiä, lukuunottamatta Englantia, joka sentään ainakin pidät- 
täytyi lisäämästä varustuksiaan. Kansainliiton kahdeksas ar- 
tikla, joka puhuu varustusten vähentämisvelvollisuudesta, jä- 
tettiin huomioonottamatta. Niillä valloilla, jotka ovat kokonai- 
sen vuosikymmenen kartuttaneet ja lujittaneet sotavoimiaan, 
ei ole lainkaan siveellistä oikeutta moittia Saksaa niistä toimen- 
piteistä, joihin se on ryhtynyt. Huolimatta kaikista kauniista 
lupauksista, miten muka maan päälle ovat koittamassa rauhalli- 
set ajat, on koko maailma hillittömässä kilpavarustelutilassa. 
Viime talvena (1930—1937) lisäsivät Venäjä, Englanti, Ranska 
ja Italia varustuksiaan hämmästyttävän nopeassa tahdissa ja 
hämmästyttävässä laajuudessa. Kun Saksa noudattaa näiden 
esimerkkiä suppeampien mahdollisuuksiensa mukaan, sitä syy- 
tetään pahoista aikeista ja unohdetaan, että sitä ympäröivät 
joka puolelta naapurit, joilla on täysin aseistetut miljoona- 
armeijat ja jättiläismäiset ilmavoimat. Kun Saksa maaliskuun 
16 p:nä v. 1935 saattoi jälleen voimaan yleisen asevelvollisuuden, 
sen vastustajat syyttivät sitä rauhansopimuksen rikkomisesta. 
Mutta kun ne itse Saksan voimattomuuden vuosina jouduttivat 
varustuksiaan, ne eivät rikkoneet ainoastaan sotilaallisia sopi- 
muksiaan, vaan myöskin omat juhlallisesti antamansa lupauk- 
set. Saksalla ei niin ollen ollut mitään syytä pitää kiinni sopi- 
muksista, jotka toiset jo olivat rikkoneet. 

Olisi kohtalokas, onneton erehdys epäillä Hitlerin rauhallisia 
tarkoituksia. Kaikissa puheissaan hän raudanraskain sanoin 
viipyy omassa ja hallituksensa järkähtämättömässä päätöksessä, 
että he pyrkivät ennen kaikkea pitämään rauhaa yllä. Sitovan 
loogillisen terävästi ja järkisyin, jotka vaikuttavat rehellisiltä 
ja aidoilta, hän esittää ehdottomana vaatimuksenaan maailman- 
rauhan säilyttämisen. 

Hänen rauhantahtonsa lepää neljän todistusperusteen varassa: 

I. »Se veri, joka on kolmena vuosisatana vuodatettu Euroopan 
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taistelutantereilla, ei ole kohtuullisessa suhteessa niihin etuihin, 
joita kansat ovat siitä saaneet. Ranska on kaikesta huolimatta 
pysynyt Ranskana, samoin kuin Puola ja Italia ovat suurin 
piirtein pysyneet muuttumattomina. Yleiseurooppalaisen sodan 
täytyy aina olla ja pysyä sietämättömänä taakkana ja onnetto- 
muutena Euroopan kansoille. Kaikki siinä menettävät, kukaan 
ei voita.» 

2. Hitler torjuu jokaisen sellaisen ajatuksenkin mahdollisuu- 
den, että ihmisiä voitaisiin sulattaa toisiin kansoihin. Hän pitää 
yhtä toivottomana kuin typeränäkin yrittää saksalaistaa esim. 
puolalaisia tai ranskalaisia. Moinen yritys olisi ilmeisessä risti- 
riidassa hänen oman kansallisen ohjelmansa kanssa, jonka poh- 
jimmaisen periaatteen mukaan Saksan täytyy toiminnassaan ja 
toimenpiteissään osoittaa samaa kunnioitusta ja huomiota naa- 
puriensa erikoisominaisuuksia kohtaan kuin se omistaa omalle 
kansalleen. 

3. Maailmansodan Furoopan kansoille antamien kokemusten 
ja opetusten mukaan sota vaatii uhrikseen sotaa käyvien kansa- 
kuntien miehisen väestön parhaimmiston. Nykyajan kansain- 
sodan vaatimus, parhaimman ihmisaineksen uhraaminen, on 
jyrkässä ristiriidassa kansallissosialismin rotupoliittisten aattei- 
den kanssa, joiden tärkeimpänä päämaalina on rodun taukoa- 
maton ja järjestelmällinen parantaminen, jalostaminen ja täy- 
dellistäminen. »Todellinen yhteiskuntapolitiikka voi elvyttä- 
mällä ja kohottamalla syntyväisyysprosenttia muutaman har- 
van vuoden kuluessa lahjoittaa kansalle enemmän lapsia kuin 
mitä sen valtaan voisi voitokkaan sodan ansiosta joutua vieraita 
ihmisiä. Juuri maailmankatsomuksensa syvimmän ja sisimmän 
vakaumuksensa voimalla kansallissosialistinen Saksa tahtoo 
rauhaa.» 

4. Se melkeinpä kiteytynyt Saksan rajojen sisäpuolella har- 
joitettu rakennustoiminta, josta tämän kirjan aikaisemmissa 
luvuissa on mainittu muutamia esimerkkejä, kieltää jokaisen 
sodan ajatuksenkin, sillä samainen rakennustyö vaatii ehdot- 
tomasti pysyväistä rauhaa; se työ olisi turhaa ja hukkaan heitet- 
tyä, jos sen jäljet hävittäisi olemattomiin tuhoisa, hävittävä sota. 
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Ainoastaan se, joka on käynyt Saksassa kaikissa niissä pai- 
koissa, missä toimitetaan valloituksia, aluevaltauksia maan 
omien rajojen sisäpuolella, ja se, joka on joutunut omin silmin 
näkemään, miten koko kansa, aina kymmenvuotiaista alkaen, 
on pantu liikekannalle ottamaan osaa rakennustyöhön, ymmär- 
tää ja tuntee itsensä järkähtämättömästi vakuuttuneeksi siitä, 
ettei mittasuhteiltaan niin jättiläismäistä, järjestelmällistä yri- 
tystä voi toteuttaa ilman pitkäaikaista rauhankautta. Tehtyäni 
viime syksynä monet matkani kaikissa Saksan maissa ja kes- 
kusteltuani lukemattomien kansatoverien kanssa olen päätynyt 
siihen varmaan vakaumukseen, että Saksa ei milloinkaan aloita 
sotaa, jollei vieraan vallan hyökkäys tai päällekarkaus sitä 
siihen pakota. 

Fihrer ei tyydy yksistään tunnustautumaan julistuksissaan 
rauhan kannattajaksi ja maailmanrauhan vartijaksi. Hän 
pyrkii myös antamaan rakentavaa apuaan yleiselle käytännölli- 
selle rauhanlujittamistoiminnalle. Tässä kohden hänen unel- 
manaan on koko Euroopan yhteistyö. Hänelle tämä päämäärä 
on yhtä pyhä ja ylevä kuin Saksan suvereenisen riippumatto- 
muuden ja tasavertaisuuden palauttaminen. Tämä päämaali 
väikkyi hänen silmiensä edessä jo hänen uransa alkutaipaleella. 
Niin lämpimästi kuin hän siis omaksuikin ajatuksen koko Furoo- 
pan yhteistoiminnasta rauhan säilyttämiseksi, hän ei voinut 
luottaa Geneve'in Kansainliittoon eikä sen käyttökelpoisuuteen 
aseena ja keinona Eurooppaan uutta järjestystä luotaessa. Hän 
on mitä suurimmassa määrin epäileväinen Kansainliiton sekä 
hengen että sen käytännössä soveltamien menetelmien suhteen. 
Jo lokakuun 14 p:nä v. 1933 Saksa julisti eroavansa koko liitosta. 
Fähreriä ei kuitenkaan ole saattanut epäileväksi itse kansain- 
liittoajatus, itse tuo periaate, vaan paljon suuremmassa määrin 
sen kytkeminen Versailles'in rauhansopimukseen sekä oikeu- 
dellisessa että historiallisessa suhteessa. 

Hitler on myöskin molemmissa viimeisimmissä ulkopoliitti- 
sissa puheissaan astunut ensimmäiset askelet kehittääkseen ja 
täsmällisesti ja selvästi määritelläkseen sen rakentavan ohjel- 


man, jonka mukaisesti hän toivoo voivansa olla osaltaan autta- 
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massa HKuroopan yhteistyötä turvaavan rauhan aikaansaami- 
seksi. Tämä tapahtui valtiopäiväpuheessa toukokuun 21 p:nä 
Vv. 1935, jossa puheessa oli kolmetoista eri kohtaa, sekä maalis- 
kuun 7 p:nä v. 1936 pidetyssä puheessa, jossa oli vielä seitsemän 
kohtaa edellisten lisäksi. 

Näissä kohdissa ilmenevät seuraavat ratkaisevat periaatteet: 
Saksan valtakunnanhallitus on valmis osallistumaan kollektii- 
visen yhteistoiminnan järjestelmään, edellyttäen, että kiinnite- 
tään tarpeellista huomiota lakiin, joka kaikiksi tuleviksi ajoiksi 
turvaa yhä jatkuvan sensuuntaisen kehityksen, ettei sopimuk- 
sen mukaisille tarkistuksille aseteta mitään esteitä. 

Saksan valtakunnanhallitus on edelleen sitä mieltä, ettei 
Furoopan yhteistyön rakentava toiminta voi eikä sen pidä tapah- 
tua yksipuolisesti toiselta asianosaiselta kiristetyin ehdoin ja 
edellytyksin. Valtakunnan hallitus on myöskin valmis solmi- 
maan naapurivaltioiden kanssa hyökkäämättömyyssopimuksia 
turvatakseen siten yhteiset rajat. Ainoastaan Liettuan suhteen 
tehtiin v:n 1935 toukokuun puheessa poikkeus, mutta tämä 
peruutettiin jo v:n 1936 maaliskuun puheessa. Viimeksimaini- 
tussa ehdotettiin hyökkäämättömyyssopimusta Saksan, Rans- 
kan ja Belgian kesken 25-vuotiskaudeksi, jonka aikana rajat 
säilytettäisiin loukkaamattomina. Englannille ja Italialle tar- 
jottiin takaajavaltoina tilaisuus allekirjoittaa tämä sopimus. 
Myöskin Hollantia pyydettiin siihen mukaan. Sitä paitsi Fährer 
selitti olevansa valmis solmimaan ilmasopimuksen lisävarmuus- 
toimenpiteenä äkillisten lentohyökkäysten luonnolliseksi ja 
tehoisaksi estämiskeinoksi. 

Itse sodankäynnin inhimillistämiseksi ehdotettiin asteittain 
poistettavaksi kaikki sellaiset taistelu- ja tuhoamisvälineet, jotka 
kohdistuvat naisiin ja lapsiin, varsinkin pommien heitto, ras- 
kaimman tykistön ja raskaimpien hyökkäysvaunujen käyttö. 
Lopuksi Fihrer selitti olevansa valmis jokaiseen kaikkien yleis- 
luonteisimpien aseiden käytön rajoitukseen ja poistamiseen. 
Fpäilemättä on tämä ehdotus- ja aloitesarja osaltaan apuna 
Furoopan uudelleenjärjestelyongelman ratkaisuun ja molemmin- 
puolisen luottamuksen palauttamiseen, joten se varmasti ansait- 
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see, että se otetaan harkittavaksi ja siihen kiinnitetään huo- 
miota. Vaikkapa epäilisikin aloitteentekijän vilpittömyyttä, 
niin voihan ottaa hänen sanoistaan kiinni ja tehdä mahdolliseksi 
sellaisten ehdotusten toteuttamisen, jotka ovat yhtä siunauk- 
sellisia kaikille ihmisille. Jos kuka koettaa saattaa Saksan tar- 
joukset epäilyttävään valoon ja tulkita ne naamioiduksi sala- 
kavaluudeksi, hän ei ainakaan palvele rauhan asiaa. Jolla on 
ollut tilaisuus tunnustella Saksassa vallitsevaa yleistä mielialaa, 
vakuuttuu ehdottomasti siitä, että koko Saksan kansa on Joh- 
tajansa, Fihrerinsä takana, myöskin — ja erikoisesti — hänen 
rehellisten maailmanrauhan turvaamispyrkimystensä takana. 

Ainoa heikko kohta, jonka voi Fährerin rauhanehdotuksia 
tutkiessaan havaita, on puhe sodankäynnin inhimillistämisestä. 
Valitettavasti se on toivotonta, vaikkapa kaikki sitä toivoisi- 
vatkin. Espanjassa riehuva sisällissota on aavemaisen kaamealla 
tavalla meille osoittanut, millaista nykyaikainen sodankäynti 
on sivistyneessä Euroopassamme. 

Englantilainen amiraali ja saarivaltakunnan laivaston uudel- 
leenjärjestäjä lordi Fisher lausui aikoinaan käsityksensä ns. 
inhimillisestä sodankäynnistä seuraavin mojovin, vanhan meri- 
karhun suorastaan karkean suorasukaisin sanoin: 

»Kansainliitot ja puheet merten vapaudesta ja muusta sem- 
moisesta ovat kaikki tyynni samanlaista h-tin roskaa ja haihat- 
telua! Kun sota syttyy, silloin: Voima on ainoa oikeus. — 
'Voimakkaampi on aina oikeassa! Ja kaiken maailman sopi- 
mukset ovat joutavaa paperintuhrintaa. — Sodan olemuksena 
on väkivalta. Inhimillisyyden noudattaminen sodassa on mie- 
lettömyyttä. Iske, ennen kuin toinen ennättää, ja iske lujasti, 
älä hellitä! Iske armottomasti, säälimättä ja sydämettömästi! 
Paljasta . . . koko puhe ”inhimillisestä sodankäynnistä?! Yhtä 
hyvin voisi puhua ”taivaallisen ihanasta helvetistä'ly Ja kun 
Saksan v. 1917 käymää sukellusvenesotaa yleisesti paheksuttiin 
ja moitittiin, selitti toinen englantilainen amiraali, luullakseni 
Sir Percy Scott, olevan aivan luonnollista ja oikeutettua, että 
kansat elämäänsä ja olemassaoloaan puolustaessaan käyttävät 
kaikkia mahdollisia keinoja, mitä vain voivat keksiä. Hän tar- 
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koitti, että Englanti silmänräpäystäkään empimättä lähettäisi 
sukellusveneensä ylivoimaisten vihollisten kimppuun, jos nämä 
uhkaisivat saarivaltakuntaa hyökkäyksellä tai saarrolla. 

Painavin osa Hitlerin puheesta on hänen rauhantahtonsa 
ehdoton rehellisyys. Hänen päätöksensä, että hän tekee kaik- 
kensa säilyttääkseen rauhan Euroopassa, on järkähtämätön, se 
on kuin mikäkin päähänpiintymä pureutunut kiinni hänen sie- 
luunsa. Hänen suurin kunnianhimonsa on, että hänen elämän- 
työstään jäisi aikoinaan elämään sellainen jälkimaine, että 
hänen oli monta, monta pitkää vuotta kestäneen ajanjakson 
aikana onnistunut pidättää sota loitolla siitä maailman osasta, 
jonka keskuksessa Saksa on kaikkein kohtalokkaimmassa ja 
arkaluontoisimmassa asemassa. 

Olen ollut, niinkuin jo edellä olen maininnut, puheissa epä- 
lukuisten, kaikkiin eri kansankerroksiin kuuluvien saksalaisten 
kanssa, enkä ole voinut olla havaitsematta itse kansansielun 
syvimpiin juuriin saakka ulottuvaa rauhantahtoa. Kysymyksiini 
sain vastauksia, jotka voi sisällyttää seuraavanlaisiin sanoihin: 

»E/ttäkö sota! Herra varjelkoon, emmekö me muka ole saaneet 
tarpeeksemme sodasta! Eikö kaksi miljoonaa meidän parasta 
sotilastamme makaa haudoissaan Ranskassa, Venäjällä, Puo- 
lassa ja meidän omissa hautausmaissamme! Mitä me olemme 
siltä hyvästä saaneet? Fmme mitään, emme yhtään mitään. 
Mutta me menetimme taistelutantereilla valioväkemme, suuria 
osia saksalaisesta maasta, kuusi miljoonaa Saksan alamaista, 
aseita, rautatiekalustoa, karjaa, rahaa, kaikkia suunnattomat, 
äärettömät määrät! Fi, hyvä herra, me olemme saaneet sodasta 
tarpeeksemme! Meillä on ainoastaan yksi toivomus: että sai- 
simme elää rauhassa kaikkien naapuriemme kanssa!» 

»Niin, mutta, mitäs te ajattelette Ranskasta? Ettekö ajattele 
mielessänne kostosotaa ja Elsass-Lothringenin saamista ta- 
kaisin?» 

»Fi! Me emme välitä Elsass-Lothringenista! Me tahdomme 
elää rauhassa ja viljellä vanhaa saksalaista maatamme. Fi 
meillä ole ranskalaisia kohtaan hitustakaan vihaa eikä kaunaa. 
He ovat kärsineet samalla tavalla kuin mekin, uhranneet par- 
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haan väkensä niinkuin me ja itkeneet veljiensä haudoilla niin- 
kuin me. Tahdomme elää ranskalaisten kanssa luottamuksessa 
ja ystävyydessä. Me tahdomme, että he ja me yhdessä pidämme 
rauhaa yllä yhteisellä rajallamme ja siten lujitamme ja tur- 
vaamme rauhan koko Euroopassa.» 

Oma mieskohtainen käsitykseni tietenkin saattaa painaa vä- 
hemmän kuin höyhen silloin, kun tuhoisia, turmiollisia myrskyjä 
ennustavia synkkiä, mustia pilviä kasautuu kaikkialle jo ennes- 
täänkin tarpeeksi heikon ja rikkinäisen Euroopan ylle, mutta 
kuitenkin tahdon huomauttaa, että minulla ehkä on ollut enem- 
män tilaisuutta ja useammalta puolen tilaisuutta nähdä ja tar- 
kata kaikkea sitä uutta, mikä nyt yhden, yhtenäisen tahdon 
alaisena kasvaa Kolmannen valtakunnan maaperästä — alkaen 
Rägenin saaresta Baijerin Alpeille, Passausta Kieliin, ja että 
minä noiden keräämieni kokemusten perusteella vielä toistan 
ja totean, että koko Saksan kansa, sen johtajat, työmiehet ja 
talonpojat tahtovat rauhaa eivätkä mitään muuta kuin turvat- 
tua ja pysyväistä rauhaa. Jos tuntisin mielessäni sellaisen epäi- 
lyksen häivääkään, että Saksalla olisi kaikessa salaisuudessa 
joitakin muita kuin rauhallisia tarkoitusperiä, varoisin visusti 
puhumasta niin varmassa äänilajissa kuin tässä nyt olen tehnyt. 

Saksan joutomaiden parantaminen ei totisesti tapahdu siinä 
tarkoituksessa, että niitä käytettäisiin tulevissa sodissa tappo- 
tantereina. Sitä maata, joka niin suurella vaivalla on saatu 
vallatuksi viljelykselle mitään tuottamattomasta tilasta ja 
kesannosta sekä riistetyksi mereltä, ei saa tahrata vereen. Sitä 
täytyy suojata, hoitaa ja säilyttää. Eikä sitä vo? pelastaa eikä 
säilyttää, jollei koko valtakunta nauti turvattua rauhaa. Tämä 
on minun nähdäkseni voimakkaimpia todistuksia siitä, että 
Saksan kansa haluaa rauhaa, mikäli mahdollista silmänkanta- 
mattomaan tulevaisuuteen saakka. 

Rotupolitiikasta ja veren puhdistamisesta vieraista aineksista 
ajatelkoon kukin, mitä haluaa. Mutta itsessään on tuo rodun 
jalostamis- ja parantamispyrkimys vieläkin todistus lisää sak- 
salaisten rauhanrakkauden todellisuudesta ja aitoudesta. Ei 
suinkaan ihmisiä jalosteta sen tiimoilta, että heistä tehtäisiin 
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viholliselle tykinruokaa! Silloin ei haluta sotaa, kun halutaan 
parantaa rotua. Eihän mikään ole rodulle sen tuhoisampaa 
kuin sota. 

Euroopan valtojen työyhteisyydestä Fährer on erottanut pois 
yhden valtion, nimittäin Neuvosto-Venäjän. Hänen käsityk- 
sensä mukaan tuo maa kuuluu eri luokkaan. Kaikki muut 
Euroopan vallat perustavat saman sivistyksen pohjalle, sen si- 
jaan on Venäjällä vallassa vähemmistö, joka pyrkii maailman- 
vallankumouksen tietä sytyttämään luokkataistelun tulisoihdut 
kaikissa muissa Euroopan valtioissa ja Euroopan ulkopuolella 
olevissa maissa. Bolshevistinen oppi niin muodoin vaatii erikois- 
laatuista kansainvälistä maailmanvaltiutta ja käyttää keinona, 
jolla se pyrki päämääräänsä, hirmuvaltaa, terroria. Eurooppa 
ja muu maailma siis jakautuu kahteen leiriin: toisen muodos- 
tavat riippumattomat kansallisvaltiot, joita yhdistävät toisiinsa 
tuhannet historian, kaupan ja sivistyksen siteet, toinen taas on 
maailmanvallankumousta havittelevan bolshevistisen diktatuu- 
rin alainen. Tuon meille niin tyystin vieraan maailman kanssa 
ei voida yhteistoimintaa ajatellakaan muiden kuin punaruton 
jo saastuttamien ihmisten keskuudessa. 

Tämän perusteella Hitler varoitti, keväällä v. 1936, mitä pai- 
nokkaimmin Ranskan-Venäjän liitosta. »Ranska ei ole solminut 
tuota liittoa jonkin tietyn eurooppalaisen vallan kanssa, sillä 
Neuvosto-Venäjän valtiomuoto on sama kuin maailmanvallan- 
kumouksen uskontunnustus. Se vaara ei ole suinkaan mahdoton, 
että tuo sama maailmankäsitys voi vielä joskus kohottaa pää- 
tään Ranskassakin. Ja jos niin kävisi — ja saksalaisena valtio- 
miehenä vaatii velvollisuuteni minua ottamaan sen mahdolli- 
suuden huomioon —, on varmaa, että tuo uusi bolshevistinen 
valtio esiintyisi punaisen internatsionaalin osana, toisin sanoen, 
silloin ei kysymys hyökkäyksestä tai hyökkäämättömyydestä 
enää olisi eri kansojen ratkaistavissa niiden omakohtaisen käsi- 
tyksen mukaisesti, vaan se tulisi olemaan toiselta taholta ulkoa- 
päin tulevan toiminnanohjeen varassa. Ja tuo taho olisi — 
siinä tapauksessa, että kehitys kävisi siihen tapaan —, ei Pariisi, 
vaan Moskova.» 
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Nämä sanat lausuttiin keväällä v. 1936. Kun Hitler järkäh- 
tämättömän ankarasti vetää erottavan viivan punaista Venäjää 
vastaan, se ei siis suinkaan johdu jonkinlaisesta sairaalloisesta 
kiihkosta eikä itsepäisyydestä eikä sokeasta periaatteilla rat- 
sastamisesta, hänen toimintaansa ei liioin määrää mikään 
päähänpiintymä eikä hysteerinen kummitusten pelko, vaan hän 
katsoo totuutta suoraan silmiin ja tajuaa Eurooppaa ja koko 
muuta maailmaa uhkaavan vaaran. 

Sen vuoksi hän käy kiihkeää taisteluaan rauhan puolesta. 
Että koko mannermaan menestys on hänen sydämenasianaan, 
sen hän jo on käytännössä osoittanut. Helmikuussa v. 1934 
hän sai aikaan ystävyyssopimuksen Puolan kanssa, jonka an- 
siosta saksalais-puolalainen jännitys laukesi. Maaliskuussa v. 
1935 hän yhtyi Saksan-Englannin laivastosopimukseen, jolloin 
hän heti ituunsa tukahdutti jo perinteeksi muodostuneen Eng- 
lannin ja Saksan välillä vallinneen, molempien maiden laivas- 
tojen suuruudesta johtuvan jännityksen. Heinäkuun 7 pinä 
v. 1936 solmittiin Itävallan kanssa yhteisymmärryssopimus, 
jolloin saatiin vielä yksi jännitys laukeamaan. 

Moneen kertaan Hitler on juhlallisesti julistanut, että hän 
luopuu vaatimasta valtakunnan vanhoja länsirajoja — päätös, 
jonka on täytynyt olla hänelle itselleen ja hänen hallitukselleen 
kaikkein suurin ja raskain poliittinen uhraus. Se esitettiin ly- 
hyessä muodossa seuraavana selityksenä: että »Saksa Saarin- 
kysymyksen saatua ratkaisunsa ei aseta Ranskalle mitään muita 
aluevaatimuksia». Edelleen hän lausui: »Omasta puolestamme 
tahdomme nyt tehdä kaikkemme saavuttaaksemme Ranskan 
kansan kanssa todellisen rauhan ja vilpittömän ystävälliset 
suhteet.» 

Näin lausui Fährer ajatuksensa julki toukokuun 21 p:nä v. 1935 
pitämässään puheessa, ja tuskinpa ainoakaan saksalainen valtio- 
mies on selvemmin ojentanut kättään sovintoon Ranskan kan- 
salle. Samassa puheessa hän sanoi vielä: »Jos vain johtavat 
valtiomiehet ja hallitukset haluavat rauhaa, eivät kansat itse 
ole koskaan toivoneet sotaa.» 


SIIRTOMAAT. 


Melskeisinä, levottomina aikoina tuntuu kaikki 
järki, vieläpä poliittinenkin järki, jota vailla 
kaikkein vähimmin voi tulla toimeen, pimene- 
vän rinnan maan kohtalon kera. 

Napoleon. 


Euroopan sydämessä Saksalla on suotuisa maantieteellinen 
asema. Se on mannermaavaltio, jolla on pääsy merelle. Mutta 
sen asemalla on myöskin omat haittansa ja pahat puolensa: 
sekä idässä että lännessä avoimet rajat, ja naapureita on aivan 
liian monta. 

Saksan nykyinen poliittinen kehitys johtuu ensi sijassa talou- 
dellisesta pulasta, joka vuorostaan on seurauksena tilan ja 
väestön välisestä suhteesta. Vuodesta 1800 v:een 1914 kasvoi 
Saksan väkiluku 23 miljoonasta 67 miljoonaan. Samalla aikaa 
tapahtui Suur-Britanniassa lisäystä 16:sta 45 miljoonaan, Rans- 
kassa 27:stä 40:een, ja samanaikaisesti Italian väestö lisääntyi 
17:stä 34 miljoonaan. Kasvu on siis ollut suurin Saksassa ja 
Suur-Britanniassa. Vuosien 1871—1914 välisenä aikana syn- 
tyväisyyden enemmyys oli Englannissa 660 000 ja Saksassa 
800—0900 000 vuodessa. Kasvavalle väestölle piti aina saada 
elatus ja työtä samalta alueelta. Tästä asiaintilasta johtuu XIX 
ja XX vuosisadoilla Saksan maatalousongelma, joka vuorostaan 
sanelee maan poliittisen historian, mm. sosiaalidemokraattisen 
puolueen kasvun ja voimistumisen. 

Aluksi Saksa koetti ratkaista ongelmaa teollistamisen tietä. 
Mutta moiselle kehitykselle asetti rajansa se seikka, että omassa 
maassa oli raaka-aineita riittämättömästi. Ainoastaan kivi- 
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hiiltä on kylliksi. Ennen v. 1914 oli myöskin rauta- ja sinkki- 
malmia huomattavat määrät. Mutta Versailles'in rauhanteon 
jälkeen kutistui noiden malmien saanti ja määrä mitättömään 
osaan entisestään. Saksa menetti hiilistään 25.9 %, sinkkimal- 
meistaan 68.3 % ja rautamalmeistaan 74.5 %. Tarvitessaan 
rautaa, terästä, kuparia, tinaa, sinkkiä ja lyijyä, puuvillaa ja 
kautsua ja öljyä Saksa on tällä hetkellä riippuvainen ulkomaista. 
Fi ainoassakaan toisessa teollisuusmaassa ole raaka-aineita niin 
niukalti kuin Saksassa, ei ainoassakaan toisessa, suhteellisesti, 
ihmisiä niin viljalti. 

Ja kuitenkin Saksa on tehnyt kaikkensa käyttääkseen hyväk- 
seen maansa uinuvia voimanlähteitä elatuksen ja työn hankki- 
miseksi väestölle. 

Keski-Euroopan valloista Saksa on kaikkein huonoimmalla 
osalla hyötymaan suhteen, mutta väkeä sille on siunautunut 
enemmän kuin ainoallekaan toiselle. Saksassa asuu keskimäärin 
139 henkeä neliökilometrillä, jota lukua Puolassa vastaa 94 ja 
Ranskassa 70. Tosin kyllä Belgiassa — 266 asukasta km?:llä — 
ja Alankomaissa — 232 km?%llä — on väentiheys paljonkin 
suurempi kuin Saksassa, mutta molemmilla viimeksimainituilla 
valtioilla on erittäin huomattavat siirtomaa-alueet. 

Kaikesta huolimatta Saksan on, ponnistamalla kaikki voi- 
mansa, onnistunut pitää huolta asujaimistostaan. EFi missään 
muussa Furoopan maassa ole jokaista viljelyskelpoista maa- 
tilkkua käytetty niin tarkkaan kuin siellä. Niinpä onkin keino- 
tekoisen lannoituksen luoja saksalainen kemisti Justus v. Lie- 
big. Werner Sombartin mukaan on Saksan maatalouden tuotto 
XIX vuosisadalla noussut enemmän kuin kaksinkertaiseksi 
entisestään. 

Mutta Versailles'in rauha asetti suuria rajoituksia Saksan 
kansan huollolle. Saksa menetti väestöstään 9.6 %, mutta 
maastaan 12 %. Siten epäsuotuisa suhde vain paheni. Laidun- 
maistaan Saksa menetti 20 %, viininviljelyksistään 24 %, pelto- 
maasta 15.6 %, sokerijuurikasviljelyksistä 13.9 % ja perunan 
viljelysalasta 18 %. Siten väestön ravitsemis- ja työpulma 
kiristyi entisestään: 
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Sitä paitsi Saksalta riistettiin sen kaikki siirtomaat, alue, joka 
oli laajuudeltaan 2 957 120 neliökilometriä ja jossa oli asukkaita 
13 584 500 henkeä. Tuo alue oli siis viisi kertaa suurempi kuin 
emämaan pinta-ala. Ja kun vielä kaikki saksalaisten ulkomailla 
omistama yksityisomaisuuskin oli rauhanteossa riistetty, Saksa 
oli muutettu ja muuttunut autarkiaksi, s.o. sellaiseksi maaksi, 
joka on kokonaan omassa varassaan. 

Vielä lisäksi Saksan maksettavaksisälytettiin ns. sotavahingon- 
korvauksia. Finnen sotaa sillä oli saatavia ulkomailta 20—25 
miljardia kultamarkkaa, mutta kesäkuussa v. 1931 sen ulko- 
mainen velka nousi 29 miljoonaan Reichsmarkkaan. Samana 
vuonna mainitut sotakorvausmaksut lakkasivat. 

Saksan kansan ravitsemispulma ja työn hankkimisongelma 
sillä aivan liian ahtaalla alalla, joka sillä on käytettävänä, on 
yhä vieläkin ratkaisematta, ja asema käy päivä päivältä yhä 
pahemmaksi. | 

Siirtomaiden menetys siis pahensi Saksan maatalouden ja 
kansantalouden jo ennestään kireän aseman suoranaiseksi 
pulaksi. Ennen sotaa Saksa oli kolmanneksi suurin siirtomaa- 
valta. Sillä oli hallussaan, niinkuin mainittiin, 2 957 129 neliö- 
kilometriä siirtomaita eli runsaasti viisi kertaa enemmän kuin 
emämaan pinta-ala (540 778 km?). Ennen Saksaa olivat vain 
Suur-Britannia — 28 961 900 km? — ja Ranska, 6841 479 
neliökilometriä siirtomaita. 

Osapuilleen Saksan siirtomaiden suuruusluokkaa olivat Bel- 
gian siirtomaat (2 382 800 km?), Portugalin (2 090 694 km”) ja 
Hollannin (2 045 648 km?) siirtomaat. Emämaan ja siirtomai- 
den pinta-alojen suhteet olivat seuraavat: Saksa I:5, Suur- 
Britannia 1:105, Ranska 1:22, Belgia 1:80, Portugali 1:20 
ja Hollanti 1: 60. 

Saksan siirtomaissa asui pyörein luvuin 13.5 miljoonaa alku- 
asukasta ja 30000 valkoihoista. Raaka-aineiden saannin suh- 
teen olivat Saksan alusmaista arvokkaimmat seuraavat: Saksan 
Itä-Afrikka, Kamerun, Togo ja Uusi-Guinea. Saksa sai nämä 
siirtomaat haltuunsa vasta varsin myöhään, erikoisesti v:n 
1885 tienoilla. 


Siirtomaat 363 


Sekä maatalouden kannalta että muutenkin taloudellisessa 
suhteessa nuo siirtomaat olivat alun alkuaan varsin kehittymät- 
tömässä tilassa. Mutta siirtomaiden viennin Saksan ylivallan 
aikana yhä kohoava käyrä ilmaisi, millaisia mahdollisuuksia 
noihin kaukaisiin maihin kätkeytyi. V. 1901 siirtomaiden vienti 
nousi tuskin kahteen miljoonaan markkaan; v. 1912 se oli kohon- 
nut 121 miljoonaan! Alku on aina hankala, ensimmäinen aika 
on siirtomaavallallekin aina vaikein — sen tietävät kokemuk- 
sestaan englantilaiset, ranskalaiset, belgialaiset ja hollantilaiset 
siirtomaiden asuttajat. Kun on ensin saatu rakennetuksi sata- 
mia, maanteitä ja rautatieratoja, kehitys alkaa käydä aivan 
toista vauhtia. 

Saksan siirtomaiden tärkeimmät vientitavarat olivat: timan- 
tit, kautsu, puuvilla, villat, rasva-aineet, raakaöljyt, vuodat, 
nahat, hamppu, kaakao, kahvi ja kuparimalmi. Sen ansiosta, 
että saattoi käyttää näitä raaka-aineita hyväkseen, Saksa oli 
hyvää vauhtia pääsemässä ratkaisemaan suuren ongelmansa, 
työn ja elatuksen hankkimisen kansalleen. Eikä kukaan voi 
epäilläkään, etteikö Saksa muka olisi pitänyt siirtomaittensa 
kehityksestä huolta yhtä perinpohjaisesti ja yhtä suurta asian- 
tuntemusta osoittaen, jota se oli omistanut suurille koti- 
maisille yrityksilleen. Aika ajoin kuului Saksaa vastaan moit- 
teita, että se muka oli sortanut alkuasukkaita, mutta silmät 
ummistettiin Warren Hastingsia vastaan käydyn oikeuden- 
käynnin muistolta, samoin vunohdettiin» buurisodan, Kongon- 
häväistysjutun sekä Algerian ja Marokon valtauksen aikaiset 
tapahtumat. »Penetration pacifigue», rauhallinen valtaus, on 
väärä ynimilippu». Varmastikaan eivät saksalaiset ole siirto- 
maiden raivaajina kunnollisuudessa enempää kuin inhimillisyy- 
dessäkään olleet toisten siittomaavaltojen edustajia huonompia. 
Teknillisten mahdollisuuksien hyväksikäyttökyvyssä he ovat 
kilpailijoistaan edellä. 

Se keino, joka Saksalle tarjoutui pelastumiseksi kotimaassa 
vallitsevasta tilanpuutteesta siirtomaiden avulla, riistettiin siltä 
Versailles'issa. Nyt saksalaisilla ei ole neliömetriäkään omaa 
maata valtakunnanrajainsa ulkopuolella. Kenellekään ei tuosta 
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rosvouksesta ollut hyötyä; sen ainoana tarkoituksena oli kat- 
keroittaa elämä kokonaiselta kansalta, joka oli nelivuotisessa 
sodassa osoittautunut maailman voimakkaimmaksi. Se tapa, 
miten se tapahtui, on rumimpia lukuja v:n 1919 rauhanneuvot- 
telujen historiassa. Kaikki Wilsonin lupaukset rikottiin. Minne 
joutuivat vkaikkien siirtomaavaatimusten vapaat, jalomieliset 
ja ehdottomasti puolueettomat tasoitukset?» EFi kiinnitetty 
huomiota »poissaolevien kansojen etuihin», kaiken ratkaisivat 
tunnottomasti rauhan sanelijat, diktaattorit. Saksalta kiellet- 
tiin mandaattialueet sen keksaistun tekosyyn varjolla, että se 
muka oli osoittautunut kykenemättömäksi harjoittamaan siirto- 
maapolitiikkaa! Tämä valhe keksittiin sen vuoksi, jotta sen 
siirtomaiden rosvoamiselle olisi saatu jokin puolustus. Ennen 
sotaa arvostelivat asiantuntijat saksalaisten siirtomaiden-asut- 
tamiskykyä aivan toisella tavoin kuin sen päätyttyä ja sen jäl- 
keen, kun maailman aistit ja vaistot olivat sumenneet Versail- 
les'in myrkkykaasuista. 

Tammikuun 1 p:nä v. 1914 Lontoon Kuninkaallisen siirtomaa- 
instituutin (Royal Colonial Institution) kokouksessa lausui 
Viscount (varakreivi) Milner, Etelä-Afrikan ylikomissaari: 

»E:nglannilla on siirtomaavaltana pitkällinen ja laaja kokemus. 
Siihen verraten Saksa on siirtomaiden alalla vielä vasta-alkaja, 
mutta se on käynyt tämän saksalaisille uuden ja oudon ongel- 
man kimppuun tunnusomaisen perinpohjaiseen ja tarmokkaa- 
seen tapaansa. Tekisimme hyvin suuren virheen, jos luulisimme, 
ettei meillä ole mitään oppimista heidän tällä alalla saavutta- 
mistaan kokemuksista, samoin kuin Saksalla on paljon — joka 
tapauksessa jotakin oppimista meidän pitkäaikaisesta siirto- 
maahistoriastamme.» 

African Game Trails» (Afrikkalaisen riistan jäljillä) nimisessä 
kirjassaan lausuu entinen Yhdysvaltojen presidenttivainaja 
Theodore Roosevelt v. 1910: »En ollut yhtä hyvin osannut 
valmistautua tapaamaan vastaavia ja yhtä mielenkiintoisia 
tyyppejä saksalaisten joukossa, plantaashien omistajia, siviili- 
virkamiehiä, upseereja, jotka olivat komentaneet tai aikeissa 
ryhtyä komentamaan valkoihoisia tai alkuasukasjoukkoja; aivan 
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ilmeisen voimakkaita ja tarmokkaita miehiä — heidät nähdes- 
sään oli helppo ymmärtää, minkä vuoksi Saksan Itä-Afrikka 
oli niin nopeasti edistynyt. Kerrassaan ensiluokkaisia miehiä 
nuo englantilaiset ja saksalaiset; molemmat suorittavat Itä- 
Afrikassa koko maailmalle arvokasta työtä, siellä on yllinkyllin 
tilaa molemmille eikä mitään mahdollista aihetta muuhun kuin 
läpikotaisin ystävälliseen kilpailuun; ja tahtoisi vilpittömästi 
toivoa, sekä heidän että kaikkien muiden, syrjäistenkin, edun 
nimessä, että heidän keskinäiset tuttavuussiteensä kasvaisivat 
ja lujittuisivat yhä edelleen yhä lujemmiksi — niinkuin niiden 
pitäisi kasvaa ja lujittua —, ei yksinomaan Itä-Afrikassa, vaan 
kaikkialla muuallakin.» 

Vaikka saksalaisilta onkin riistetty heidän entiset siirtomaa- 
alueensa, he ovat kuitenkin tehneet siunauksellista työtä siirto- 
maapolitiikan hyväksi. Tämä on tapahtunut tropiikin-lääke- 
tieteen alalla. Hampurin Laiva- ja Tropiikkitautien tutkimus- 
laitokset (Instituten fär Schiffs- und Tropenkrankheiten) sekä 
Täbingenin ”Tropiikintautipotilaiden —toipumiskoti (Tropen- 
genesungsheim) ovat saavuttaneet arvonantoa kaikkialla koko 
maailmassa, ja kaikkialla niihin turvaudutaan. Saksassa harjoi- 
tettu kemiallinen tutkimus on lahjoittanut unitautia ja malariaa 
vastaan käydylle taistelulle sen tehoisimmat aseet. Vuosikausia 
oli oltu voimattomia torjumaan näiden tautien hävityksiä Itä- 
Afrikassa, Kamerunissa ja Kongossa. V. 1921 saavutettiin en- 
simmäiset ratkaisevat menestykset, kun keksittiin germaniini 
(Bayer 205, jota valmisti I. G. Farben, Leverkusen). Silloin 
saatiin hampurilaisessa laitoksessa pelastetuksi pahanlaatuista 
unitautia poteva englantilainen. Nyt tämä lääke on hoidossa ensi 
sijalla, ja englantilaiset käyttävät sitä erittäin menestyksellisesti. 

Malaria ei liioin ole enää niin pelätty kuin ennen. Kiniinin 
asemesta käytetään nyt saksalaista valmistetta atebriinia, joka 
on paljon tehoisampaa. Toisia tämäntapaisia lääkkeitä ovat 
plasmokiini, yatreeni 105, ym., sekä se jo parin miespolven ajan 
hartaasti kaivattu lääke, jolla voidaan torjua karjan surma, 
tsetsekärpäsen pureman mukana leviävän veriloisen Trypano- 
soman aiheuttama nnagana-tauti. 
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Voisi luetella komean joukon saksalaisia lääkäreitä, jotka 
ovat hankkineet itselleen kuuluisan nimen tällä alalla. Yksi 
heistä on Nobelin palkinnon saaja Robert Koch. Kun nykyisin 
on onnistuttu, ruiskuttamalla ihmisiin germaniinia ja eläimiin 
naganoliinia, ehkäisemään Trypanosomain kuolettava tartunta, 
tämä on ensi sijassa saksalaisen tutkimuksen ansiota. 

Koko maailmansodan ajan piti kenraali Lettow-Vorbeck 
joukkoineen, joita oli 3 400 miestä valkoihoisia ja 12 000 mustaa 
askarisotilasta, puoliaan lähes 150 ooo englantilaista, intialaista, 
eteläafrikkalaista, belgialaista, portugalilaista ja mustaihoista 
vastaan, vaikk'ei hänellä ollut minkäänlaista yhteyttä emä- 
maahan. Tietystikään hän ei olisi pystynyt moiseen nelivuoti- 
seen saavutukseen, jollei hänen oma ja hänen joukkojensa tai- 
tavuus olisi ollut yläpuolella kaiken kiitoksen ja jollei musta- 
ihoisen väestön uskollisuus olisi sallinut hänen, tarvitsematta 
pelätä petosta, suorittaa ainaisia marssejaan edestakaisin. 
Ainoastaan kolmikymmenvuotinen hallinto, jolle olivat antaneet 
leimansa viisaus, oikeudenmukaisuus ja inhimillisyys, selittää 
alkuasukkaiden saksalaisia valkoisia miehiä kohtaan osoitta- 
man luottamuksen. 

Ja sen palkan Saksa sitten on saanut Afrikan kansojen kes- 
kuudessa suorittamastaan uraauurtavasta sivistystoiminnasta, 
että sen on pakko, ainoana kaikista Furoopan suurvalloista ja 
huolimatta tavattomasta maassa vallitsevasta asumisahtau- 
desta, kääntyä toisten valtojen puoleen täyttääkseen kipeim- 
män raaka-aineentarpeensa. 

Mitä tämä merkitsee, käy selville numeroista. Englannin 
hallussa on 65 % koko maailman kautsun raaka-ainetuotan- 
nosta, 20 % kuparista, 38 % lyijystä, 27 % sinkistä, 43 % ti- 
nasta, 87 % nikkelistä, 49 % villoista ja 18 % puuvillasta. 
Hollannin hallussa on 31 % maailman kautsuntuotannosta. 
Valta-asemastaan tässä suhteessa on noiden maiden tietenkin 
kiittäminen siirtomaitaan. Sodanjälkeisen ajan pyrkimys oma- 
varaisuuteen ilmenee siinäkin, että siirtomaat yhä lujemmin ja 
läheisemmin kiinnitetään emämaahan. Niinpä on Brittiläisten 
dominioiden, siirtomaiden ja suojelualueiden (protektoraattien) 
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osuus Englannin tuontiin kahtenatoista viimeksikuluneena 
vuotena noussut 31:stä n. 42 %:iin ja vienti 41:stä 49 %:iin. 
Ranskassa on tuonti viimeksikuluneena vuosikymmenenä nous- 
sut n. 10 %:sta lähes 26 %'iin ja vastaava vienti 14:stä 32 %:iin. 
Tarvitsee vain muistutella mieleensä Brittiläisen maailman- 
vallan v:n 1931 Ottawan-konferenssia ja Ranskan kuvernöörien 
v:n 1935 siirtomaakonferenssia voidakseen ennakolta arvata, 
miten emämaan ja siirtomaiden väliset yhteydet tulevaisuudessa 
kehittyvät. Nykyajan maailmanvallat luovat laajoja yhte- 
näisiä jättiläisalueita vieraissa maailmanosissa. 

Siirtomaaongelma ei ole yksinomaan kysymys raaka-ainei- 
den hankinnasta ja toisten tavaroiden menekistä, eli tavalli- 
sesta kaupasta. Fnglannin ehdotukset, että raaka-aineiden 
saanti tehtäisiin mahdolliseksi kaikille, sivuuttaa asian ytimen. 
Omalla rahayksiköllä, valuutalla, on siinä myös tärkeä osansa, 
sillä ilman semmoista eivät raaka-aineiden saantimahdollisuu- 
det merkitse mitään todellista parannusta nykyoloissa, jolloin 
maailman valuutta- ja muut varat ovat jakautuneet niin kovin 
epätasaisesti. Jos sen jälkeen, kun avoimien ovien politiikka on 
saatettu voimaan, Saksan kaltaisessa asemassa olevan valtion 
täytyy ostaa tavaransa kyseessä olevan siirtomaan valuutalla, 
on koko tuo ns. vetu» käytännössä tyhjä haave, jolla ei ole ker- 
rassaan mitään arvoa eikä merkitystä. 

Valtakunnanpankin johtaja tohtori Schacht oli sen vuoksiaivan 
oikeassa asettaessaan ns. raakaaine-siirtomaille kolme ehdotonta 
edellytystä: oma valuutta, oma hallinto ja oma poliisivoima. 

Ongelma on yhtä suuressa määrin luonteeltaan kansantalou- 
dellinen kuin poliittinen ja moraalinen. Siirtomaat merkit- 
sevät myöskin emämaan valioväestölle eräänlaista korkeakou- 
lua. Saksassa ei ole ainoaakaan ihmistä, joka aikoisi käyttää 
siirtomaita joukkosiirtolaisuuden sijoitusmaana. Siirtolaisuu- 
desta voi olla puhetta ainoastaan hyvin pienessä mitassa. Sen 
sijaan ovat siirtomaat olleet ikimuistoisista ajoista virkamiehille, 
insinööreille, teknikoille, kauppamiehille ja maanviljelijöille 
korkeakouluna, jossa he ovat saaneet käytännöllisen valmennuk- 
sensa pystyviksi, maailmankokemusta saavuttaneiksi miehiksi. 
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Samantapaisia ajatuksia kosketellaan myöskin Kansainlii- 
ton mandaattialueiden periaatteissa. Kansainliiton sääntöjen 
22 artiklan mukaan »siirtomaiden kansojen menestys ja kehi- 
tys» on »sivistyksen pyhä velvollisuus», ja tienä, miten siihen 
päästään, on se, että yuskotaan noiden kansojen holhous edisty- 
neille kansakunnille, jotka parhaiten kykenevät ja jotka ovat 
halukkaita Kansainliiton toimeksiannosta ja sen nimessä otta- 
maan sellaisen vastuun kannettavakseen). 

Jollei tuon kauniin ajatuksen mieli jäädä pelkäksi suurisanai- 
seksi korulauseeksi, täytyy myöskin Saksa ottaa mukaan man- 
daattivaltioiden piiriin. 

Fi ole vaikea löytää sen tavattoman jännityksen syitä, joka 
nykyisin on havaittavissa Euroopassa ja joka ilmenee suur- 
valtojen kuumeisen kiihkeänä varustautumisena ja monilla 
tahoilla vallitsevana uhkaavana levottomuutena; Espanjassa 
samainen levottomuus on jo hyvän aikaa roihunnut ilmi liekeissä. 

Euroopan rauhaa ja sitä tietä maailmanrauhaa uhkaa ennen 
muuta kolme pysyväistä epäkohtaa, joista voi liioittelematta 
väittää, että ennen kuin ne on poistettu politiikan näköpiiristä, 
ei ole ajateltavissakaan, että maanosallemme palaisivat rauhalli- 
set ja normaaliset ajat. Nuo kolme ainaista rauhan uhan ahjoa 
ovat: Saksan kansan asumisahtaus, Furoopan maiden luonnot- 
tomat rajat, jotka luotiin Versaillesissa, sekä se maailman- 
vallankumous, johon Neuvosto-Venäjä pyrkii. 

Edellisessä on annettu useitakin todistuksia saksalaisten epä- 
toivoisista yrityksistä käyttää mahdollisimman tarkoin hyväk- 
seen ja mahdollisimman suuresti parantaa sitä ahdasrajaista 
maapallon pinnan osaa, joka heille kuuluu. 

Yhtä järjetön kuin nykyinen maapallon pinnan jako suurten 
kansojen kesken on myöskin maailman kultavarojen nykyinen 
jako. Kuta runsaammin jollakin maalla on luonnontuotteita ja 
kuta riippumattomampi se on raaka-aineiden tuonnista vieraista 
maista, sitä suuremmat kultamäärät se omistaa. Sen vuoksi 
kulta makaa länsivalloissa ja Amerikassa käyttämättömänä ja 
sotamiesten vartioimana sähköistettyjen suojusten ja esteiden 
takana, ja sitä suojellaan vielä panssariautoin ja konekiväärein 
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kuin linnoituksia ainakin. Mutta pankkien kellariholveissa maa- 
tessaan se ei ole ihmisille yhtään suuremmaksi hyödyksi kuin 
aikoinaan vuorten malmisuonissa ja jokiuomien hiekassa ja 
sorassa levätessään. 

Furoopan keski- ja itäosissa elää kuin kirjavana mosaiikkina 
useita eri kansoja. Kun ei niiden keskuudessa voi toteuttaa 
itsemääräämisoikeutta, ne täytyisi samaan tapaan kuin enti- 
nen Itävalta-Unkari yhdistää suuremmiksi, yhtenäisiksi valtio- 
muodostumiksi, joilla olisi yhteinen johto, kuten on tehty Sveit- 
sissä ja Belgiassa. 

Todellisuudessa näyttää nykyinen Furoopan kartta meille 
aivan toisenlaisen kuvan. Suurin väkivallantyö tapahtui 
Trianon'in rauhassa niille 11.3 miljoonalle unkarilaiselle, jotka 
asuvat muinoisella Pannonian alangolla ja joista 3.4 miljoonaa 
repäistiin irti kansanyhteydestään ja jaettiin naapurivaltioiden 
kesken. Maan irti repäistyihin osiin kuuluu myöskin kaupunkeja, 
joilla on ollut loistava osansa Unkarin muinoisessa historiassa 
ja jotka ovat kalliita kaikille unkarilaisille; sellaisia on mm. 
ikivanha kruunauskaupunki Pressburg, joka nyt on, samoin 
kuin suuriosa Granin hiippakuntaa, Tshekkoslovakian hallussa. 
Itse piispankaupunki Gran sen sijaan kuuluu Unkariin, ja raja 
kulkee aivan Tonavan rantaa pitkin vastapäätä kaupunkia. 
Temesvar, toinen ikivanha unkarilainen sivistysahjo, lahjoi- 
tettiin Rumanialle. 

Moinen väkivalta ylpeää ja vapauttaan rakastavaa kansaa 
kohtaan ei voi jäädä pysyvästi olemaan voimassa, ei ainakaan, 
jolleivät uudet herrat älyä kohdella uusia alamaisiaan viisaasti 
ja hellävaroin. Sillä muussa tapauksessa he kylvävät maahan 
lohikäärmeenhampaita, ja silloin syntyy irredenta-alue, ainai- 
sen tyytymättömyyden ahjo, joka vain odottaa suotuisaa tilai- 
suutta puhjetakseen ilmi. 

Samantapaisessa asemassa ovat ne Böömin 3 1/, miljoonaa su- 
deettisaksalaiset, jotka maan nykyiset herrat askel askelelta 
tunkevat syrjään. Ennen sotaa he kuuluivat maan vauraimpiin 
kansankerroksiin. Böömin 6.7 miljoonasta asukkaasta maksoi 
V. 1911 2.5 miljoonaa saksalaista tuloveroa 5.7 miljoonaa sil- 
24 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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loista Itävallan kruunua (Itävallan kruunu ennen sotaa = 1:05 
Suomen kultamarkkaa). Nyt saksalaiset ovat ns. maanomistus- 
lainuudistuksen johdosta kurjistumassa, muuttumassa köyhä- 
listöksi. Samat vaikeudet heillä on edessään koulu- ja kieliky- 
symyksissä. Lokakuussa v. 1935 tuli saksalaisalueilla 1 000 
asukasta kohti työttömiä 81 henkeä, tshekkien alueilla vain 30. 
Siivekäs sananparsi sanoo, että maassa on »sudeettisaksalaisia 
työläisiä 200 000 liikaa. 

6.5 miljoonan saksalainen pitäminen Itävallassa erossa Sak- 
sasta on myöskin seikka, joka aiheuttaa alituista hermostu- 
neisuutta eikä suinkaan ole Euroopan rauhalle hyödyksi. 

Mielettömyyden huippu saavutettiin kuitenkin silloin, kun 
suoraan poikki ikivanhan saksalaisen maan valmistettiin Puo- 
lalle pääsy merelle. On aihetta toivoa, että viisaat ja kaukonä- 
köiset saksalaiset ja puolalaiset miehet ratkaisevat tämän eh- 
dottomasti kestämättömän asiaintilan rauhallista tietä. Niissä 
valtioissa, jotka ovat muodostuneet useista eri kansakunnista, 
voi syntyä kahnauksia, jotka saattavat milloin tahansa aiheut- 
taa sodan. Senpä vuoksi on sitäkin tärkeämpää, että vastuun- 
alaiset valtiomiehet kohtelevat vähemmistöjä oikeudenmukai- 
sesti, rehellisesti ja vilpittömästi. 

Kolmantena pysyväisenä, alituisena vaarana on Venäjän 
harjoittama propaganda, jonka päämääränä on, murskaamalla 
vieraissa maissa yhteiskunnallinen järjestys, raivata tietä pu- 
naisella maailmanvallankumoukselle. Jos bolshevismin aattei- 
den toteuttaminen pysähtyisi Venäjän omien rajojen sisäpuo- 
lelle, se olisi ryssien oma sisäinen asia, joka ei liikuttaisi toisia. 
Voisipa silloin olla syytä olla ryssille kiitollinenkin, kun he ovat 
uskaltaneet ryhtyä mokomaan kokeiluun ja siten näyttäneet 
koko maailmalle, mihin sellainen vie. 

Mutta Neuvosto-Venäjän vallanpitäjät eivät tyydy omaan 
valtakuntaansa. He ulottavat poliittisen toimintansa yli koko 
maapallon ja pyrkivät levittämään köyhälistödiktatuuria kaik- 
kien muidenkin kansojen keskuuteen. Kaikkein kouraantuntu- 
vimmat kominternin 1. kolmannen internatsionaalin toiminnan 
seuraukset voimme todeta Espanjassa. 
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Kohta kun uusi Venäjä saavutti varman muodon, oli yksi 
Saksan politiikan johtoaiheita ystävällisten suhteiden säilyttä- 
minen tuohon valtavan suureen valtakuntaan. Nykyhetkellä 
on Saksan johdon keskuudessa vallalla käsitys, että niin pian kuin 
Moskova luopuu maailmanvallankumousajatuksistaan, ei ole 
mitään estämässä solmimasta uusia ystävällisiä suhteita Ve- 
näjään. 

Verraten usein kuulee puhuttavan erinäisistä silmäänpistä- 
vistä kansallissosialismin ja bolshevismin välisistä yhtäläisyyk- 
sistä. Molemmissa on korkein valta koottu raudankovan dik- 
taattoriesivallan käsiin, molemmilla on neli- ja viisivuotis- 
suunnitelmansa, kumpikin ne suosivat tieteitä, joilla on sisäinen 
kansantaloudellinen merkitys, ja turvaavat olemassaoloaan 
erittäin voimakkaasti varustautumalla. Mutta erilaisuudet ovat 
suuremmat ja kantavuudeltaan perustavanluonteiset. Venäjän 
vallankumous otti hengiltä miljoonia vallassa olevien ja omista- 
vien luokkien jäseniä, jota vastoin Saksan vallankumous toteu- 
tettiin ilman väkivaltaa ja verenvuodatusta. Venäläisten johto 
on välinpitämätön suurten joukkojen, eikä suinkaan vähiten 
talonpoikien, kohtalosta, saksalaisten johto sitä vastoin hoivaa 
koko kansaa ja osoittaa erikoista huolenpitoa suurimmassa avun 
tarpeessa olevia kohtaan. Ryssien propaganda ulottuu yli koko 
maailman, kun taas saksalaisten propaganda on rajoittunut 
omaan maahan ja oman kansan keskuuteen. Päinvastoin kuin 
Saksassa on Venäjän johto kaiken uskonnon nimisenkin vannou- 
tunut vihollinen. Sillä, joka on matkustellut sekä Venäjällä 
että Saksassa, on ollut tilaisuus panna joka askelella merkille 
kaikissa yksityiskohdissa, kansan hyväksi perustetuissa järjes- 
töissä, käytännöllisissä yrityksissä, järjestyksessä, turvalli- 
suudessa, siisteydessä, puhtaudessa — sanalla sanoen aivan kai- 
kessa vallitseva suunnaton ero. 

Niin kauan kuin edellä kosketellut kolme ainaisen levottomuu- 
den ja ainaisten kahnausten aihetta ovat olemassa, ei Euroo- 
passa käy ajatteleminen pysyväistä rauhaa. Onhan mahdollista, 
että luonnottomia rajoja voidaan pitää voimassa vuosikausia 
noudattamalla sovinnollisuutta ja tarpeellista varovaisuutta, 
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ja saattaahan ajatella sellaistakin, että Venäjä väsyisi ulko- 
mailla tekemäänsä propagandaan. Mutta ensimmäisestä kysy- 
myksestä, siitä, että Saksan kansalta puuttuu tilaa ruumiilli- 
seen ja sielulliseen kehitykseen, voi matemaattisen varmasti 
ennustaa, että sen, jollei mitään tehdä asian korjaamiseksi, 
täytyy johtaa eurooppalaiseen sotaan. Ei ainoakaan saksalainen 
toivo sotaa, ei kukaan sitä haudo mielessään, kaikki vihaavat 
sellaista ajatustakin, jonka toteutuminen murskaisi kaiken, 
mitä nyt Kolmannessa valtakunnassa työllä ja vaivalla rakenne- 
taan. Mutta Saksan kansa on teljetty aivan liian ahtaalle alueelle, 
ja se kansa kasvaa ja lisääntyy, sekä voimaltaan että ylpeydel- 
tään ja lukumäärältään. Vihdoin koittaa päivä, jolloin mahdolli- 
suuden rajat on saavutettu, jolloin eivät mitkään tokeet kestä 
niihin kohdistuvaa painetta, jolloin sota syttyy, puhkeaa äkkiä 
kuin luonnonmullistus, kuin maanjäristys, hirmumyrsky. Se 
syttyy vastoin kaikkien tahtoa, — turha on hangoitella luonnon- 
voimia vastaan. Se tulee yhtä varmasti kuin liiaksi kuumentu- 
nut höyrykattila räjähtää, kun kaikki sen varoventtiilit pide- 
tään kiinni. Sellaisen räjähdyksen ehkäiseminen on eurooppa- 
laisen valtiomiestaidon ensimmäinen ja suurin velvollisuus. 


RANSKA JA SAKSA. 


Fluctuat nec mergitur.1 


Ranskan ja Saksan välisellä vastakohtaisuudella on iki- 
vanhat juuret. Jo kaksi vuosituhatta sitten sanoo Julius Cesar 
Gallian-sodasta kirjoittamissaan »Muistiinpanoissaany: = »Mui- 
noin oli aika, jolloin gallialaiset voittivat germaanit urhoolli- 
suudessa ja ilman mitään erikoista syytä hyökkäilivät näiden 
kimppuun sodassa sekä suuren väkilukunsa ja peltomaan puut- 
teen vuoksi lähettivät siirtokuntia Reinin toiselle puolelle... 
Mutta kun he sittemmin ovat tottuneet joutumaan tappiolle ja 
heidät on voitettu useissa taisteluissa, he eivät nyt enää uskalla 
edes verrata itseään germaaneihin urhoollisuudessa.» 

Verdunin sopimuksesta, v:sta 843 saakka, ranskalaisilla ja 
saksalaisilla on ollut yhteinen raja. Kautta yhdentoista vuosi- 
sadan he ovat olleet toistensa naapureina ja ovat vielä tänäkin 
päivänä. Nuo kaksi kansaa, jotka ovat perin erilaiset, toinen 
rakastettu ja ihailtu, toinen koko maailman pelkäämä, kadeh- 
tima ja karsaasti katsoma, on kohtalo tuominnut asumaan ja 
elämään toistensa kanssa rinnan. Niiden kohtalona on myöskin 
joko elää keskenään rauhassa ja sovussa tai sitten yhdessä sor- 
tua tuhoisassa sodassa. 

Ranska ja Saksa, mannermaan kaksi voimakkainta valta- 
kuntaa, ovat ne peruspylväät, joiden varassa Euroopan tulevai- 
suus lepää. Kun saksalaiset ja ranskalaiset elävät keskenään 
vihoin, ei ainoaakaan edellisessä luvussa mainittua levottomuu- 
den aihetta voida poistaa. Euroopassa on rauhaa mahdoton 
ajatella ilman Ranskan ja Saksan välistä ystävyyttä ja hyvää 


1 yKeinuu, mutta ei uppoa.» Pariisin kaupungin vaalilause sen vaakuna- 
kilvessä, jossa on aalloilla kulkeva laiva. 
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yhteisymmärrystä. Sen ystävyyden varassa on koko maailman 
tulevaisuus ja länsimaisen kulttuurin olemassaolo. 

Niiden kokemusten jälkeen, joita ranskalaiset saivat Ranskan- 
Saksan sekä maailmansodassa, on aivan luonnollista, että he 
kunnioittavasti suhtautuvat saksalaisten sotilaalliseen kuntoon 
ja heidän aseittensa voimaan. He tietävät, etteivät he olisi yk- 
sin pystyneet voittamaan saksalaisia v. 1918. Sen vuoksi täy- 
tyy ymmärtää heidän ajatuksenjuoksuaan, kun he suhtautuvat 
tulevaisuuteen levottomuutta tuntien. He ovat sitä mieltä, että 
heidän asemansa uudessa sodassa ilman liittolaisia olisi lie- 
vimmin sanoen arveluttava. Ja kuitenkin ei varmastikaan koko 
Euroopassa ole olemassa kansaa, joka voisi tyynesti katsoa 
syrjästä, kuinka Ranska, yksikseen jätettynä, sortuisi ylivoi- 
maisen vihollisen hyökkäykseen. Ranskan järkkymätön suur- 
valta-asema on ehdottoman välttämätön Euroopan valtiolli- 
sen tasapainon säilyttämiseksi. Länsimaista kulttuuria ei voi 
ajatella ilman sen ranskalaista kudetta. Sen on kiittäminen Rans- 
kaa monista kaikkein suurimmista aarteistaan. Ranskalaiset 
ovat tehneet mittaamattomia valloituksia tieteen ja taiteen 
aloilla. Kansakunta, joka on lahjoittanut ihmiskunnalle Pas- 
teurin kaltaisen miehen, on ansainnut koko maailman kiitolli- 
suuden; sellaiselle kansalle ei saa tapahtua mitään vahinkoa. 
Ranskasta ovat lähtöisin ne onnekkaat aistikkuuden ja älyn 
väritykset, jotka valaisevat länsimaista sivistystä ja joita me 
kaikki rakastamme. 

Kansalla, jolla on ollut niin suurenmoinen osansa maailman- 
historiassa ja jonka omassa historiassa on niin viljalti suurtekoja 
ja loistavaa urhoollisuutta, on varmasti edessä samanmittainen 
tulevaisuus kuin sen menneisyyskin on ollut. Käydessään Na- 
poleonin haudalla luulee vieläkin kuulevansa ranskalaisten sota- 
joukkojen riemuhuudot voittojen kruunaamien lippujen hulmu- 
tessa ja kultaisten kotkien välkkyessä. 

Jos ajattelen omaa työsarkaani, maantieteellisiä löytöretkiä, 
niin kuinka usein olenkaan joutunut Aasian sydänseuduilla kulke- 
maan poikki vanhojen ranskalaisten matkateiden ja tunkeutu- 
maan seutuihin, joissa ennen minua on käynyt ainoastaan ranska- 
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laisia! Kuinka suuresti minulla onkaan ollut aihetta ihailla 
sellaisia miehiä kuin Huc ja Gabet, Armand David, Gabriel 
Bonvalot ja Orleans'in prinssi, Dutreuil de Rhins, Fernard 
Grenard, Charles Fudes Bonin, Paul Pelliot, puhumattakaan 
mantshukeisarien palveluksessa olleista jesuiitoista, jotka maan- 
tieteelle lahjoittivat ensimmäiset luotettavat Kiinan ja Tiibetin 
kartat — koko tuota rohkeiden, pelottomien edelläkävijöiden 
ja tutkijoiden armeijaa, joka on trikolorin kruunannut lakas- 
tumattomin laakerein! Ja sama pitää paikkansa kaikkien mui- 
denkin tieteiden sekä taiteen eri alojen suhteen. 

Kun muistaa kaiken, mitä edellä on sanottu, ei voi olla suru- 
mielin ja valittaen havaitsematta, millaisen mielipuolisuutta 
lähentelevän pelon vallassa tuo suuri ja jalo kansa on aina vuo- 
desta 1919 elänyt odottaessaan äkillistä hyökkäystä Saksan 
taholta. Olen jo varhemmin kertonut, millaisia vaikutelmia olen 
kerännyt Saksan kansan suhtautumisesta Ranskaan. Saksassa ei 
kukaan tahdo kuulla sodasta puhuttavankaan. Fi mikään voi olla 
jyrkemmässä ristiriidassa kansallissosialismin ihanteiden kanssa 
kuin sota, joka repisi maahan ja hävittäisi ja tuhoaisi kaiken, 
mitä uuden ajan legioonat ovat työllä ja vaivalla rakentaneet. 

Saksan nykyisen johdon käsityksestä olen saanut sen vaiku- 
telman, että se liittyy Bismarckin viisaaseen v:n 1871 jälkeen 
noudattamaan politiikkaan. Tuo suuri valtiomies karttoi kaik- 
kea, mikä saattoi loukata lyötyä naapuria. Hänen politiikkansa 
oli sovintopolitiikkaa. Hän tuki Ranskan sen hankkiessa val- 
taansa Tuniksen ja »toivoi vilpittömästi», että se etsisi menestyk- 
siä »Välimeren-altaan laidoilta, joka oli sen luonnollinen laa- 
jenemispiirin, Madridissa kesällä v. 1880 pidetyssä Marokon- 
konferenssissa hän toimi »käsi kädessä Ranskan kanssa, jolla oli, 
läheisten Algeriassa olevien omistustensa vuoksi, Marokossa 
valvottavana oikeutettuja etuja. 

Fi ainoastaan saksalaisista asiakirjoista (Grosse Politik = 
suurpolitiikka) vaan myöskin Ranskan Valtiollisten Asiakirjo- 
jen (Documents Diplomatigues francais) ensimmäisestä sarjasta, 
vv:lta 1871—1914, saa kuvan Bismarckin myötämielisestä suh- 
tautumisesta Ranskaan. 


376 Nykypäivien Saksa 


Lokakuun lopulla v. 1885 kaatoi Clemenceau Ferryn minis- 
teristön, koska tämä muka ajoi »preussilaista» politiikkaa ja 
koska häntä syytettiin siitä, että hän muka oli unohtanut Elsass- 
Lothringenin siirtomaiden vuoksi. Ranskan ja Saksan välinen 
yhteisymmärrys hukkui siten uudelleen henkiin herätetyn vihan 
pyörteisiin. Tämän suunnan äärimmäisenä edustajana esiintyi 
kenraali Boulanger. 

Että sovintopolitiikka oli kaikesta huolimatta suuren kans- 
lerin ulkopolitiikan ytimenä ja olennaisena osana, sitä osoittaa 
hänen keskellä uhkaavaa sodanvaaraa v. 1887 esittämänsä lau- 
sunto. Mainitun vuoden helmikuun 25 p:nä hän kirjoitti silloi- 
selle Saksan Pietarin-suurlähettiläälle von Schweinitzille: 
» Meillä ei kerta kaikkiaan ole mitään syytä hyökätä Ranskan 
kimppuun, mutta jos me, Ranskan ensin hyökättyä meidän 
kimppuumme, voittaisimme, niin herra von Giers (Venäjän silloi- 
nen ulkoministeri) erehtyy, jos hän otaksuu, ettei olisi yhtä 
suuressa määrin meidän kuin Venäjänkin etujen mukaista säilyt- 
tää Ranskan suurvalta-asemaa. Ranskan pysyminen edelleen 
suurvaltana on meille yhtä suuresti tarpeen kuin jokaisen muun- 
kin suurvallan sellaisena säilyttäminen. . . Venäläisten otaksuma, 
että me muka tahtoisimme ainiaksi tehdä lopun Ranskan suur- 
valta-asemasta, on niin ollen lyhytnäköinen. Me tarvitsemme 
Ranskaa valtiollisissa ryhmityksissä, erinäisissä olosuhteissa 
enemmänkin kuin Venäjä uskoo sitä tarvitsevansa. Jos Ranska 
hyökkäisi meidän kimppuumme ja me voittaisimme sen, emme 
sittenkään uskoisi sellaista mahdollisuutta, että voisimme hä- 
vittää neljäkymmentä miljoonaa eurooppalaista käsittävän kan- 
san, jotka ovat niin lahjakkaita ja itsetietoisia kuin ranskalai- 
set ... Mutta jos Ranska kaikissa olosuhteissa pysyy voimak- 
kaana tai toipuulyhyen aikaa levähdettyään, niin että meidän on 
aina sen naapuruus otettava huomioon, on seuraavassa sodassa, 
jos me voitamme, suositeltava varovaista, hellävaraista menette- 
lyä, aivan samoin kuin noudatimme Itävaltaa kohtaan v. 1866). 
(Grosse Politik, VI, s. 177 ja seur.) Saman ajatuksen, vaikka 
laveammin, Bismarck lausui julki suuressa valtiopäiväpuhees- 
saan helmikuun 6 p:nä v. 1888. 
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Vielä monta muutakin Bismarckin kirjettä ja lausuntoa, 
jotka koskevat suhdetta Ranskaan, on luettavana asiakirja- 
kokoelmassa »Die Grosse Politik der europäischen Kabinette 
1871 —1914) (Furoopan ministeristöjen suurvaltapolitiikka), 
jonka kuusi paksua sidettä minulla on edessäni tätä kirjoittaes- 
sani. Mutta edellä mainittu riittäköön. Saman mielialan, joka 
niistä puhuu, olen tavannut myöskin Kolmannen valtakunnan 
valtiomiehillä: vilpittömän toivomuksen, että sovinto ja rauha 
vallitsisi Ranskan ja Saksan kesken. 

On täysin ymmärrettävää ja oikeutettua, että Ranska vaatii 
takeita Saksan hyökkäyksen varalta. Yksi tae, joka olisi yhtä 
varma ja paljon huokeampi kuin yhä edelleen kiihkeässä tah- 
dissa harjoitettu varustautuminen, olisi se, että Ranska uhraisi 
hyvin pienen osan äärettömästä siirtomaa-alueestaan, nimit- 
täin Saksan entiset alusmaat Togon ja Kamerunin. 

Ranskan siirtomaavalta on pinta-alaltaan 11 000 000 nelö- 
kilometriä. Siitä on Kamerun 439 000 km? ja Togo 52 000 km?, 
eli yhteensä 1/30, noin 4.5 % koko määrästä. Ranska tekisi 
ritarillisen ja viisaan teon, jos se luovuttaisi molemmat mainitut 
mandaattialueet Kansainliitolle. Kansainliitto luovuttaisi ne 
sitten mandaattialueiksi Saksalle. Siten tapahtuisi Saksan ja 
Ranskan sekä Saksan ja Kansainliiton keskinäisissä suhteissa 
jännityksen laukeaminen, valtiollinen ilmapiiri puhdistuisi ja 
muuttuisi rauhallisemmaksi. Todennäköisesti Suur-Britannia 
noudattaisi Ranskan näyttämää esimerkkiä ja luovuttaisi myös 
osan määrättömästä siirtomaavallastaan, nimittäin eräässä 
varhaisemmassa luvussa mainitut Saksan entiset afrikkalaiset 
alusmaat. Saksa saisi toiminta-alaa emämaan omien rajojen 
ulkopuolelta, varoventtiilit olisivat auki, ja kaikkinainen saksa- 
laisen räjähdyksen vaara olisi poistettu pitkiksi ajoiksi. 

Sellaisen päämäärän saavuttamiseksi, jota kaikki toivovat, 
tarvitaan toisenlaisia otteita kuin neuvottelukokouksia, parla- 
menteille ja juhlapäivällisillä esitettyjä selityksiä, ehdotuksia ja 
ohjelmia, tyhjien sanojen selvittämätöntä sekamelskaa — tarvi- 
taan toimintaa, tosiasioita, joilla on todellista arvoa ja joihin 
sisältyy uhrauksia 'koko ihmiskunnan menestyksen hyväksi. 
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Se valtiomies, ranskalainen tai englantilainen, joka astuu ensim- 
mäisen askelen ja ryhtyy maailmanrauhan johtoon, ansaitsee 
kaikkien maailman kansojen katoamattoman kiitollisuuden. 

On valittavana kaksi vaihtoehtoa: joko turvattu rauha vähäi- 
sellä hinnalla — tai tuhoisa, hävittävä sota, joka vaatii mittaa- 
mattomia uhreja, niin ihmishenkiä kuin omaisuuttakin. 

Uudesta, uhkaavasta maailmansodasta on Paul Valery lausu- 
nut Ranskan Akatemiassa seuraavat sanat: 

yÄlköön kukaan luulkokaan, että uusi sota parantaisi ihmis- 
kunnan kohtaloa. 

»Ja kuitenkin näyttää siltä, kuin eivät viimeksi saavutetut 
kokemukset olisi vielä riittäviä. Muutamat kiinnittävät toi- 
veensa saman verilöylyn uusimiseen. Muutamien mielestä ei 
ollut vielä tarpeeksi hätää, pettymyksiä, ei tarpeeksi hävitystä 
ja kyyneliä, ei tarpeeksi raajarikkoja, sokeita, leskiä ja orpoja. 
Tuntuu siltä, kuin rauhan vaikeudet saattaisivat himmenemään 
ne sodan julmuudet, joiden kauhistavat kuvat ihmiset ovat unoh- 
taneet. 

»Miten merkillistä aikaa! Tai paremminkin, miten merkillisiä 
sieluja nuo, jotka sellaisista ajatuksista kantavat vastuun! ... 
On vielä miehiä, jotka ovat täydessä järjessään, täysin selvillä 
kaikesta, joilla vielä muistissa elävät kauhistavat muistot, 
lukemattomien hautojen partaalla, niiden laboratorioiden ulko- 
puolella, missä kiihkeästi käydään keuhkotaudin ja syövän 
arvoitusten kimppuun — siellä on vielä miehiä, jotka voivat 
ajatella leikkimistä kuolemalla .. .» 


Huomenna kaatuu vaahdoten ratsu jalo. 
Huomenna, valtias, syttyy Moskovan palo, 
loimuten päänne yli! 
Vanha kaartinne kentäll' on kaatuneena. 
Huomenna Waterloo, huomenna Sant Helena! 
Huomenna haudan syli! 

Victor Hugo. 


SUUR-BRITANNIA JA SAKSA. 


Ihana on osamme — on perintömme verraton! 

(Nöyrry silti, kansani, ja riemuss' ole huolekas!) 

Herra taivaan siunas meitä, 

hän se kuivas syvänteitä, 

tiemme ääriin maailman hän rasti, kansain valtias! 
Kipling. 


Keväällä v. 1911 minulla oli tilaisuus olla näkemässä suu- 
renmoisia kuningas Yrjö V:n kruunajaisvalmisteluja. Nyt tätä 
kirjoittaessani valmistautuu taaskin, 26 vuoden kuluttua, koko 
englantilainen maailma uusiin kruunajaisjuhlallisuuksiin, sellai- 
seen suurnäytelmään, jonka on määrä voittaa kaikki historian 
tähänastiset saavutukset, jopa keisariajan Rooman ja Suurmo- 
gulin hovin aikaansaannokset ja Napoleonin kruunausten 
loisto. 

Taaskin kokoontuvat ne miehet, jotka hallitsevat ja ohjailevat 
suurinta valtakuntaa, mitä milloinkaan on maanpinnalla ollut, 
Imperiumin lipun alle, jossa on Englannin, Skotlannin ja Wa- 
lesin leijonat kolmessa kentässä ja neljännessä Irlannin harppu, 
Kanadan unionilipun alle, jossa Ranskan liljat ovat vielä jäl- 
jellä; mukana on Austraalian lippu ja siinä Etelän risti, sekä 
Uuden-Seelannin, Etelä-Afrikan ja Intian liput. 

Silloin kantavat kuninkaallisen juhlakulkueen edellä E:nglan- 
nin päärit valtamerkkejä: miekkaa, valtikkaa, omenaa ja kulta- 
kannuksia. 

Westminster Abbeyn mahtavien holvien alla pauhaavat Hän- 
delin kruunaushymnin valtavat sävelet; säveltäjä itse nukkuu 
viimeistä untaan samassa kunnianarvoisessa katedraalissa New- 
tonin, Darwinin, Dickensin, Livingstone'in ja muiden Englannin 
suurmiesten rinnalla. 
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Kuningas istuutuu valtavan valtakuntansa tammesta veiste- 
tylle valtaistuimelle. Se lepää saman Sconenkiven varassa, jonka 
päällä Englannin kuninkaat on kruunattu kuuden vuosisadan 
ajan Edvard I:n ajoista saakka. 

Kun kruunu lasketaan kuninkaan päähän, jymisevät tykit 
kaikissa niissä maissa, joiden yllä Englannin lippu liehuu, ja 
kaikissa niissä laivoissa, jotka Englannin lipun suojassa kyntävät 
maailman meriä. Kumajavan malmin kaikuvat ääniaallot 
vyöryvät yli koko maailman, kun Kanadan, Bermuda-saarten, 
Guayanan, Falkland-saarten, Uuden-Seelannin, Tyynenmeren 
saarten, Austraalian, Uuden-Guinean, Borneon, Malakan, In- 
tian, Ceylonin, Burman, afrikkalaisten alusmaiden ja St. Hele- 
nan englantilaisten kirkkojen kellot julistavat, että Suur-Bri- 
tannian valtaistuimelle on noussut kuningas. Jos Marsin asuk- 
kaat ovat edistyneet eetteriaaltojen hallinnassa meitä pitemmälle, 
he yht'äkkiä kuulevat yhden yhtenäisen kellojen kuminan kai- 
kuvan Maasta kohti ikuista avaruutta — täyteläisen malmin- 
kumun, joka julistaa yötaivaalle, että brittien maallinen perintö- 
osa on yhä vieläkin olemassa loistossaan ja kunniassaan. 

Ja kruunajaispäivän iltana sytytetään merkkinuotiot alkaen 
Duncanin niemenkärjestä, Skotlannin pohjoisimmasta kohdasta, 
Cornwallin äärimmäistä kärkeä myöten kauimpana etelässä. 

Näillä jättiläismäisillä kruunajaisjuhlallisuuksilla on mitta- 
suhteiltaan valtava vertauskuvallinen merkitys. Englanti on 
sekä eurooppalainen valtio että maailmanvalta. Se on Euroopan 
ja muun maailman välinen silta, valkoisen rodun edustaja vä- 
rillisten kansojen keskuudessa, jota vastuuta Englanti on kunin- 
kaallisesti kantanut kautta vuosisatojen. Silloin kruunataan, 
ei ainoastaan Englannin kuningas, vaan myöskin maan suurim- 
man maailmanvallan hallitsija, valtakunnan, jossa aurinko ei 
koskaan laske, valtakunnan, joka ulottuu kautta viiden maan- 
osan ja jonka alamaisia kuuluu kaikkiin kansoihin, kaikkiin 
rotuihin ja uskontunnustuksiin Kanadan eskimoista Uuden- 
Seelannin maoreihin, Afrikan mustista Intian hinduihin ja mu- 
hamettilaisiin saakka sekä lukemattomia muita kansoja ja hei- 
moja. 
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Jumi samana aikana, jolloin synkät pilvet uhkaavat maailman 
teitä, on kaikkien Britannian alamaisten muistettava yhteen- 
kuuluvaisuutensa, että he ovat yhteisen herran ja kuninkaan ala- 
maisia. 

Isäimme Jumala, valtias maan, 

sinä herra kaukaisten rintamaimme, 

sinun tahdostas tartuimme valtikkaan, 

maat palmun ja hongan valtaamme saimme — 
sotajoukkojen, Jumala, meit' älä heitä, 

varjele meitä — varjele meitä! 


Erikoisen maantieteellisen asemansa vuoksi, kun asuvat 
muutamilla saarillaan Euroopan länsirannikon edustalla, eng- 
lantilaiset ovat jo varhaisista ajoista oppineet vallitsemaan 
merta. Sir Francis Drake'in ja kapteeni James Cookin kaltaiset 
miehet ovat purjehtineet kaikilla maailman merillä, löytäneet 
uusia maita, ottaneet hallintaansa saaria ja rannikkoalueita 
Englannin kruunun nimessä, tuoneet mukanaan kotimaahan 
rikkauksia, avanneet uusia teitä kaupalle ja antaneet rohkeille 
edelläkävijöille yhä uusia tukikohtia, mistä käsin nämä ovat 
voineet samota valloitusretkille noiden tuntemattomien maiden 
sisäosiin. Vielä kuningatar Viktorian aikana Britannian maail- 
manvallan alue laajeni siinä määrin, että jos maailmankarttaan 
merkittäisiin kaikki ne niemet, saaret, salmet, rannikot, vuoret, 
järvet, joet ja kaupungit, joilla on voitonjumalattaren ja tuon 
kuningattaren nimi, se jo riittäisi antamaan selvän kuvan Bri- 
tannian vallan maantieteellisestä levinneisyydestä. 

Ja kuitenkin tämä ääretön maailmanvalta oli ainoastaan yks? 
niistä kuudesta suurvallasta ja yhdestäkolmatta muusta valta- 
kunnasta, joiden täytyi neljä vuotta peräkkäin ponnistaa voi- 
mansa äärimmilleen saadakseen Saksan pakotetuksi polvilleen. 

Maailmansodan syttyessä Saksan siirtomaavalta oli mität- 
tömän pieni Englannin siirtomaavaltaan verrattuna. 

Löytöretkien vuosisatoina, jolloin toiset vallat tekemällä 
valloituksia vieraissa maanosissa laskivat perustan siirtomaa- 
vallalleen ja suurvalta-asemalleen, saksalaiset laiminlöivät 
osanoton tähän kilpailuun ja temmelsivät sen sijaan keskinäi- 
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sissä taisteluissa tunnustuksellisista ja jumaluusopillisista kysy- 
myksistä. He heikensivät itse itseään kotimaassaan, samaan 
aikaan kun toiset vahvistuivat ja voimistuivat levittämällä 
vaikutustaan yli maan piirin. Saksalaiset asuttivat ainoastaan 
Elben itäpuolella olevan maan. Leveyspiirien suuntaan tapah- 
tuva laajeneminen suurentaa kyllä maata, mutta ei tee sitä rik- 
kaammaksi. Meidän aikoinamme, jolloin sekä maatalous että 
kansantalous alituiseen tarvitsevat kaikkien eri ilmanalojen 
tuotteita ja raaka-aineita, on pituuspiirien suuntaan tapahtu- 
valla laajenemisella tavattoman suuri merkitys. Juuri siinä suh- 
teessa vanhempien aikojen saksalaiset jättivät oikean hetken 
käyttämättä; sen vuoksi heidän jälkeläisensä ovat nyt tyhjin 
käsin, ja epäsuotuisat olosuhteet pakottavat heidät muutta- 
maan maansa autarkiaksi, eristetyksi maaksi, joka on vailla 
muuhun maailmaan yhdistäviä yhdyssiteitä. 

Keisari Vilhelm I:n aikana saksalaiset havahtuivat huomaa- 
maan laiminlyöntinsä ja yrittivät niitä korvata, vaikka parhaat 
palat, joissa raaka-aineiden saanti oli runsain, oli jo toinen kor- 
jannut. Ne alueet, jotka Saksan onnistui itselleen hankkia, 
riistettiin siltä sitten Versailles'in rauhassa. Maatalouden ja 
kansantalouden kannalta katsoen nykyinen Saksa on toisiin 
suurvaltoihin verrattuna rujo ja rampa. 

Myöskin psykologisessa suhteessa on Englannin ja Saksan 
maailmanaseman välillä ääretön, suunnaton ero. Englannin 
nuoriso levittäytyy virkamiehinä, sotilaina ja liikemiehinä yli 
Brittiläisen imperiumin kaikkien osien. Monien pitkien vuosien 
kuluttua he palaavat takaisin kokemuksista rikastuneina ja 
näköpiiri laajentuneena. Fnglantilaiset ovat sen vuoksi kuin 
kotonaan kaikkialla koko maailmassa, ja samasta syystä heidän 
valtiollinen vaistonsa on niin korkeaa luokkaa. 

Saksan nuorison sitä vastoin täytyy pysyä kotona ja yksi- 
puolisesti kehittyä kansantaloudessa ja psykologisessa aut- 
arkiassa. Saksan tulevaisuudelle on elinkysymys, että sen nuori- 
solle valmistetaan tilaisuus viettää joitakin vuosia työssä saksa- 
laisissa siirtomaissa. Myöskin tältä kannalta on vanhojen Sak- 
san siirtomaiden takaisinpalauttamisella niin suuri merkitys, 
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ei yksistään Saksalle, vaan koko maailmalle. Sillä jos Saksa saa 
siirtomaansa takaisin, sillä on monet vuodet eteenpäin niin 
täysi työ ja touhu niiden kehittämisessä, niiden tuoton lisää- 
misessä ja niiden tehtävien hyväksikäyttämisessä, joita ne tar- 
joavat nuorison kasvatukseen, että samalla on luotu maailman- 
rauhaa turvaava tekijä. 

Niitä troopillisia ja subtrooppisia vyöhykkeitä, joissa entiset 
Saksan siirtomaat sijaitsevat, pidettiin noihin aikoihin varsin 
sopimattomina eurooppalaisten siirtomaa-asutukseen. Mutta 
nyt, varsinkin sen jälkeen kun saksalainen lääketiede on niin 
suurenmoisesti edistynyt erikoisesti tropiikintuntemuksessa, ei 
eurooppalaisten elämälle noissa kuumissa maissa ole enää ole- 
massa mitään esteitä, ja sen vuoksi niiden arvo alati nousee 
vuodesta vuoteen. 

Eräässä hiljakkoin Leipzigissä pitämässään puheessa mainitsi 
suurlähettiläs von Ribbentrop, että »meidän nykyisessä maail- 
massamme ei ole enää mahdollista, että muutamat maat vuo- 
tavat rieskaa ja hunajaa, kun taas toisten täytyy taistella py- 
syäkseen edes elämän ja olemassaolon alimmalla rajalla... 
Saksa ei tahdo harjoittaa valloitus-siirtomaapolitiikkaa eikä 
varustaa siirtomaitaan strategisiksi tukikohdiksi. Ratkaisevana 
todistuksena moisia aikeita vastaan, joita sen väitetään omak- 
suneen, on saksalais-englantilainen laivastosopimus.» 

Tämän esityksen jälkeen ja kun vielä valtakunnankansleri 
Hitler on selittänyt olevansa halukas solmimaan ilmasopimuksen, 
ei pitäisi enää olla olemassa mitään etujen ristiriitaisuuksia 
Englannin ja Saksan välillä. 

Aluksi Englanti asettui Kolmannen valtakunnan väestöpoli- 
tiikan suhteen kannalle, joka osoitti ymmärtämyksen puutetta. 
Mutta sen jälkeen kun Sir William Beveridge oli osoittanut, että 
Englannin omat tulevaisuudenmahdollisuudet ovat samassa suh- 
teessa uhanalaiset ja että Englannissa, mikäli nykyiset olosuh- 
teet jatkuvat, on kahden vuosisadan kuluttua ainoastaan viisi 
miljoonaa asukasta, on Saksan väestöpolitiikkaan ruvettu kiin- 
nittämään huomiota, ja nykyisin noudatetaan sen tarjoamia 
esikuvia. Monet poliitikot vaativat verotuspolitiikan muutta- 
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mista, sillä Englanti tarvitsee väkeä sekä kotona että siirtomais- 
saan, dominioissa ja suojeluvaltioissa ja -alueilla. Syyskuun 
(1930) lopulla Times vaati parissa kirjoituksessaan, että täytyy 
ruveta vastustamaan syntyväisyyden vähenemistä, koska Eng- 
lannin suurvalta-asema on muuten vaarassa. Helmikuun 11 p:nä 
v. 1937 puhui vanhoillinen parlamentinjäsen Cartland vaarasta, 
joka Englantia uhkasi, ja alahuoneen jäsen Sandys ehdotti 
avioliittolainoja sekä naimisissa oleville veronhuojennuksia. Väes- 
tönsä suhteen Englannilla on siis samat huolet kuin Saksallakin, 
ja nämä kaksi suurta, mahtavaa kansaa voivat auttaa toisiaan 
etsiessään käytännöllisiä parannuskeinoja, millä pahasta päästä. 

Siirtomaa-alueiden jaon suhteen Ranska on samoin kuin Eng- 
lantikin tyydytetty yli tarpeen, molemmilla on vieraissa maan- 
osissa maata enemmän kuin ne tarvitsevat ja enemmän kuin 
voivat käyttää hyväkseen. Saksalla ei ole mitään. Jos Saksa 
saa lasku-uoman pysty-, siis pituuspiirin suuntaan, taukoaa 
leveyssuuntaan vallinnut jännitys ja samalla myös Ranskan 
itärajaan kohdistunut paine lakkaa. 

Mutta jos länsivallat itsepintaisesti päättävät kieltäytyä 
luovuttamasta Saksalle takaisin sen entisiä afrikkalaisia siirto- 
maita — mitä silloin tapahtuu? 

Fi tarvitse olla profeetta vastatakseen siihen kysymykseen. 
Yksityiskohtainen Kolmannen valtakunnan edistyminen ja ke- 
hittymisen tunteminen sekä vakaumus, että sen kansa jok'ikinen 
päivä kasvaa ja varttuu voimiltaan, on aivan riittävä, jotta 
ymmärtää, että uusi maailmansota on sellaisessa tapauksessa 
ehdoton, auttamaton välttämättömyys. 

Sellaisesta sodasta kirjoittaa kenraali Ludendorff kirjassaan 
»Der totale Krieg» v. 1935: Tuleva sota asettaa sodankäynnille, 
kansan sielullisille, henkisille ja aineellisille voimille aivan toisen- 
moisia vaatimuksia kuin maailmansota vielä asetti.» 

V. 1917 kirjoitti Lordi Fisher varhemmin lainatussa teokses- 
saan (Records, s. 231): yTutkin synkkää taivaanrantaa nähdäk- 
seni edes jossakin vaikka pienen pilkahduksen, joka ennustaisi so- 
dan loppua. Ei merkkiäkään sellaisesta välähdyksestä! Saksa- 
laisista puheen ollen osuu varmastikin kiistattomasti oikeaan 





Hitler juttelemassa lapsen kanssa. 
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Hitler valtakunnankanslerin talon parvekkeella. Kansa osoittaa suosiotaan. 
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väite, että Saksa kykenee kestämään seitsenvuotisen sodan! 
Mutta kestämmekö me? Tähän mennessä meillä ei ole, vali- 
tettavasti, ollut ainoaakaan Nelsonia, ei ainoaakaan Napo- 
leonia . . .» 

Tuo Englannin laivaston väkevämies oli epäilemättä oikeassa, 
mutta hän ei tiennyt, enempää kuin kukaan muukaan, että Sak- 
san armeijoille antaisivat lopullisen surmaniskun sen oman selän 
takana toimivat hajoittavat ainekset ja voimat. Jos ne sielulliset 
ja henkiset voimat, joista Ludendorff puhuu, olisivat pystyneet 
kestämään sodan koettelemukset, Lordi Fisher olisi kyllä jou- 
tunut osumaan oikeaan puhuessaan seitsemästä vuodesta. Entä 
mitä olisi siinä tapauksessa, v:n 1918 jälkeen, voinut tapahtua 
Ranskassa ja Englannissa? Lordi Fisher epäili, pystyisikö hänen 
oma maansa kestämään seitsenvuotista sotaa. 

Kaikista merkeistä päätellen näyttää ainakin varmalta, ettei 
se heikko ja horjuvainen politiikka, jota Saksan silloinen kyvy- 
tön valtakunnankansleri harjoitti maailmansodan viimeisinä 
kuukausina, enää seuraavalla kerralla uusiudu. Jos ylipäänsä 
silloin esiintyy valtakunnan rajojen sisällä joitakin hajaannus- 
ja kapinayrityksiä, ne kukistetaan varmasti säälimättömän 
ankarasti. Mutta sellaisen kasvatuksen jälkeen, jollaisen koko 
Saksan kansa nyt joutuu läpikäymään, ei ole luultavaa, että 
moisia yrityksiä tapahtuukaan. 

Sen vuoksi on todennäköistä, että Saksa tulevassa sodassa 
osoittautuu voimakkaammaksi kuin vv. 1914—18. Yhtä suu- 
ressa määrin kuin maailmansota taisteluvälineiden kehityksen, 
hävitysten ja ihmishenkien menetysten suhteen voitti vv:n 
1870—971:n Ranskan—Saksan sodan, samassa suhteessa uusi 
sota varmaankin voittaa maailmansodan. Siitä tulee, niinkuin 
Ludendorff sanoo, »Der totale Krieg», »täydellinen, kokonais- 
sota», jossa kaikki, missä elämää ja henkeä on, tuhotaan myrkky- 
kaasuilla ja jossa ei kukoistavista suurkaupungeista jätetä 
kiveä kiven päälle. Moiseen tuhoamis- ja hävityssotaan hukkuu 
ja sortuu länsimainen sivistys. Euroopan rauniokasat ja sen 
verensä kuiviin vuodattaneiden kansojen riekaleet ottaa sitten 


huomaansa ryssäläinen kulttuuri). 
25 — Hedin, Nykypäivien Saksa 
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Kun sellaisen kansan, joka voimiltaan, omanarvontunnossaan 
ja itseluottamuksessaan alati kasvaa ja varttuu, pakottavat 
toiset suurvallat elämään toimeentulon äärimmäisellä alarajalla 
aivan liian ahtaiden valtiollisten rajojen sisäpuolella, silloin 
täytyy loppujen lopuksi tulla hetki, jolloin kaikki padot ja tokeet 
murtuvat ja sota äkkiä syttyy, vastoin ihmisten toivomuksia 
ja vastoin heidän tahtoaan. 

Uuden sodan ajatuskin jo herättää kauhua ja inhoa. Maail- 
mansodan aikana suoritettujen perinpohjaisten tutkimusten 
ja sen aikana saavutettujen kokemusten pohjalla on viimeksi- 
kuluneina kahtena vuosikymmenenä opittu saattamaan sota- 
tekniikan helvetinkoneet ennen aavistamattomaan, suorastaan 
mielikuvitukselliseen täydellisyyteen. Kaikki, mitä inhimillinen 
kunto ja ahkeruus ovat kautta vuosituhansien rakentaneet, jao- 
tetaan tuhaksi ja raunioiksi, ja maailmansodan iskemät haavat, 
jotka jo olivat hitaasti paranemassa, repeävät uudelleen auki ja 
vuodattavat silloin verensä kuiviin. Molemmilla keskenään 
taistelevilla suurvaltaryhmillä on ainoastaan yksi päämäärä: 
vastustajan tuhoaminen — ja molemmat siinä onnistuvat. Ei 
kumpikaan voita mitään moisesta täydellisestä kokonaisvoi- 
mainkoetuksesta, molemmat puolet menettävät kaiken, mitä 
niillä on parasta, niin ihmisainesta kuin aineellisia arvoja. 
Saksa lakkaa olemasta Furoopan sydämessä aallonmurtajana 
idästä uhkaavaa tuhotulvaa vastaan. Ranska ei enää pysty 
täyttämään tehtäväänsä tasapainon ylläpitäjänä mannermaalla. 
Suur-Britannia, jonka mestarillisesti rakennettu ja koeteltu 
sisäinen hallinto ja järjestely on antanut koko maailman valtio- 
rakenteille voimaa ja lujuutta — samoin kuin teräsrunko semen- 
tistä rakennetulle pilvenpiirtäjälle —, pirstoutuu ja luhistuu 
kasaan. Kun maailmansodassa kaatui kaksitoista miljoonaa 
sotilasta, ei tulevassa suuressa sodassa surmansa saavien mies- 
ten, naisten ja lasten lukumäärä luultavastikaan pysähdy vielä 
sataankaan miljoonaan, ja miehistä kaatuvat, kuten tavallisesti, 
molemmilta puolin kaikkein parhaat. 


Meri laivamme vie ne upottaen; 
tulet sammuvat särkillä, niemimailla. 
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Niin meidän loistomme eilisen 
käy Niniven ja Tyroksen lailla. 
Oi kansojen tuomari, meit? älä heitä, 
varjele meitä — varjele meitä! 
Kipling. 


Sellainen on toinen vaihtoehto — toinen vaihtoehto on sellai- 
nen, että Saksalle palautetaan sen rehellisesti hankkimat, mutta 
petoksen uhrina menettämät afrikkalaiset siirtomaat. Jälkim- 
mäinen teko olisi viisauden ja jalomielisyyden sanelema, se 
toisi mukanaan rauhan ja tyyneyden ja jännityksen laukeami- 
sen kauden. 

Ratkaisu on Suur-Britannian ja Ranskan käsissä. Molempien 
suurvaltojen hartioilla lepää hirvittävä vastuu. Suokoon Ju- 
mala, että niiden johtavat valtiomiehet tekisivät päätöksiä, 
jotka lujittavat koko ihmiskunnan kiihkeästi kaipaamaa maail- 
manrauhaa! 


LOPPUSANAT. 


Voimakkaat hallitukset ovat rauhan tae... 
Nykyaikoina on vähemmän tärkeää, onko jolla- 
kin valtiolla varaa käydä sotaa, kuin se, onko 
sen johto tarpeeksi voimakas estääkseen sodan. 
v. Moltke. 


Kevein ja nopein siivin olemme lentäneet yli Saksan mui- 
naisuuden ja myöhempien kohtaloiden ja ottaneet sen nykyi- 
syyden, joka vierittää joka päivä nähtäväksemme tapahtu- 
miaan, tarkemman yleiskatsauksen kohteeksi. 

Jos silmäilemme ajassa taaksepäin yli sen kauden, joka on 
kulunut vuosien 1914 ja 1937 välillä, lienee tuskin liioittelua, 
jos väittää, että noihin 23 vuoteen on mahtunut maailman- 
historian suurin draama sitten Kristuksen kuoleman. Sillä 
ajanlaskumme edellisinä vuosisatoina pyyhki kyllä yli maan 
ihmisten monia myrskyjä, jotka dramaattisessa suuruudessaan 
verrattomasti voittivat ne mullistukset, joiden näkijöinä olemme 
parin viimeksikuluneen vuosikymmenen ajan olleet. Meidän 
tarvitsee vain ajatella akhemenidien vallan kukistumista Alek- 
santeri Suuren samotessa valloitusretkellään Intiaan tai Karta- 
gon hävitystä kolmannen puunilaissodan lopussa. Mutta sen 
hävityksen murhenäytelmää, joka kohtasi muinoista Persiaa 
ja Kartagoa, puuttuu siitä luhistumisesta, joka kohtasi meidän 
maanosaamme. Saksa ei ainoastaan jäänyt eloon tuon kovan 
koettelemuksen jälkeen, vaan sillä oli vielä sen päätyttyä niin 
paljon ruumiillista ja henkistä elinvoimaa varastossa, että se, 
historian kannalta katsoen hämmästyttävän lyhyen ajanjakson 
jälkeen, jaksoi katkoa kaikki kahleensa ja kohota uuteen valtaan 
ja suuruuteen, noustakseen, kun vielä pari vuotta oli kulunut, 
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siksi keskipisteeksi, jonka ympärillä maailman politiikan toi- 
vottomasti harhailevat radat kiertelevät. 

Olemme koettaneet seurata niitä uusia teitä, joita myöten 
Saksan kansa, valtakunnankansleri Adolf Hitlerin voimakkaasti 
ja nerokkaasti johtaessa, pyrkii tulevaisuudessa kangasteleviin 
päämääriin. Sillä Saksan kansalla on, päinvastoin kuin monen 
monilla muilla kansoilla, todellinen elämän ja olemassaolon 
päämäärä — ihmisten jalostaminen ja maan parantaminen, ja 
sen saavuttamiseksi se asettaa panokseksi koko ruumiillisen 
voimansa, henkisen ja siveellisen lujuutensa. 

Olkoon vaikka niinkin, että hetken vaatimukset ja olosuhtei- 
den voima olisivat valmistaneet tietä Fiährerille. Saksalaiset 
pitävät kuitenkin itseään syystä onnellisina, kun hän oli hädän 
hetkenä saatavissa avuksi. Hänen Saksan kansaan saavuttaman 
vaikutusvallan salaisuus piilee hänen rehellisyydessään, ihmis- 
rakkaudessaan, hänen verrattomassa sielunvoimassaan ja hänen 
järkähtämättömässä rauhantahdossaan. Häneen voi soveltaa 
seuraavat kiinalaisen filosofin viisauden sanat, jotka tämä lausui 
300 vuotta e. Kr: 

»Se, joka väkivalloin pakottaa ihmiset alamaisikseen, ei voita 
heitä heidän sydämissään, vaan ainoastaan sen vuoksi, etteivät 
he ole väkivallassa hänen veroisiaan. Joka henkisellä voimalla 
tekee ihmiset alamaisikseen, häntä kohtaan he riemuitsevat 
sydämissään ja ovat hänelle todellakin alamaisia ja häneen kiin- 
tyneitä. Samoin kuin mestari Kong-fu-tsen seitsemänkymmentä 
opetuslasta ovat hänelle alamaisia.» 

Entisyyttä ja nykyisyyttä voimme tarkkailla ja luoda niihin 
silmäyksiä, mutta tulevaisuus on katseiltamme kätkössä. 
Voimme ainoastaan nöyrästi kumartua sen aavemaisen peloit- 
tavan hahmon edessä. Ja taaskin silmiemme edessä häivähtää 
Victor Hugon runo Napoleon Il:sta, Rooman kuninkaasta», 
jossa runoilija antaa Kotkanpojan, tämän päästyä inhimillisen 
suuruuden korkeimmalle huipulle, ylväässä innostuksessaan 
huudahtaa: 


Tulevaisuus, tulevaisuus on mun! 
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Ei, tulevaisuus ei ole kenenkään! 
Sire, tulevaisuus on yksin Herran! 
Kun kello lyö, meille hyvästejään 
maan päällä kaikki soi joka kerran. 
Tulevaisuus! Arvoitus suuri! 


Kolmessa tämän kirjan viimeisessä luvussa olen rohjennut, 
nojautuen vieraissa maissa saavuttamiini kokemuksiin, jotka 
ulottuvat yli puolen vuosisadan, sekä sangen perusteelliseen 
saksalaisen mentaliteetin, luonteenlaadun, tuntemukseeni sekä 
sodassa että rauhan aikana, ilmaista oman uskoni ja vakaumuk- 
seni siitä ongelmasta, joka ennen kaikkia muita askarruttaa 
meidän aikamme ihmisiä, heidän ajatuksiaan, rukouksiaan ja 
toiveitaan. 

Saksan kansa elää meidän aikanamme ennenkuulumattoman 
laajassa mitassa tapahtuvan uudestimuodostumisen aikaa. 67 
miljoonan suuruinen kansa kasvatetaan sekä itsekuriin että 
ulkonaiseen kuriin yhdeksi ainoaksi yhtenäiseksi ja eheäksi 
joukoksi, järjestöksi, joka toimii kuin kellonkoneisto, jossa joka 
kohta ja osanen sopii täsmälleen ja missä ei mikään saa pettää, 
kansaksi, jossa jok'ikisellä miehellä, jok'ikisellä naisella ja lap- 
sella on tehtävänsä ja päämääränsä, johon he ilomielin pyrkivät 
ja jossa jok'ainoan yksilön järkähtämätön tahto on nerokkaan 
ja selvänäköisen johtajan tahdon uskollinen kaiku. Sillä tavalla 
luodaan voimainsuunnikas, jonka resultantti aina, muuttu- 
matta osoittaa eteenpäin kohti yhteistä päämäärää. Saksassa 
ei niin muodoin pääse mitään henkistä eikä ruumiillista voimaa 
vuotamaan hukkaan. Siellä ei puolustauduta sisäisten riitojen 
eikä puoluekinastelujen avulla, vaan kaikki toimii yhteistyössä 
kokonaisuuden lujittamiseksi ja menestykseksi. 

Siten syntyy kaksinkertainen rintama, länttä ja itää vastaan, 
67 miljoonasta ihmisestä, jotka eivät toivo mitään sen hartaam- 
min kuin että saisivat tehdä v. Moltken mietelauselman elä- 
mänsä ja tulevaisuutensa ojennusnuoraksi. Vanha sotamar- 
salkka, joka oli viisas mies, sanoo (Ausgewählte Werke, Valitut 
teokset ILI, ss. 331 ja 334): 
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yMeidän pitää näyttää maailmalle, että meistä on tullut mah- 
tava kansakunta ja että me pysymme rauhaa rakastavina, 
kansakunta, joka ei tarvitse sotaa voittaakseen kunniaa ja 
mainetta ja joka ei sitä tahdo tehdäkseen valloituksia . .. On- 
nellisia ne aikakaudet, jolloin valtiot eivät enää ole sellaisessa 
asemassa, että käyttävät suurimman osan tuloistaan ainoastaan 
olemassaolonsa turvaamiseen, jolloin eivät ainoastaan halli- 
tukset, vaan myöskin kansat ja puolueet ovat vakuuttuneet 
siitä, että onnellinenkin sotaretki maksaa enemmän kuin tuot- 
taa, sillä aineellisten omaisuusarvojen ostaminen ihmishengillä 
ei voi olla voittoa.» 


Se ilmiömäinen nousu, jonka Saksa on kokenut alennuksen 
ja hajaannuksen tilastaan yksimielisyyteen ja voimaan, on 
vaatinut ainoastaan neljä vuotta. Seuraava viittaväli sujuu 
vielä nopeammin. Olen jo ennemmin useissa kohdin tässä kir- 
jassa esittänyt ja tähdennän vielä viimeisen kerran, että kansa, 
joka päivä päivältä kasvaa ja varttuu voimakkaammaksi, jonka 
lyhytnäköinen ja vihamielinen politiikka pakottaa kehittämään 
itseään ja apulähteitään liian ahtaalla alalla ja jolta kielletään 
sen siveellisesti ja historiallisesti oikeutetut vaatimukset vie- 
raissa maanosissa sijaitseviin alueisiin, loppujen lopuksi saa- 
vuttaa sen kimmoisuuden rajan, jossa eivät enää mitkään padot 
eikä tokeet, eivät mitkään kahleet enää pidä. 

Silloin puhkeaa se sota, jota ei kukaan tahdo ja jota kaikki 
pelkäävät ja kammoavat, ja silloin on Euroopan kansojen 
tuhon hetki lyönyt. 


Antakaa nopeasti kasvavan ja joka puolelta ilmatiiviisti rajo- 
jensa väliin puristetun Saksan kansan voiman ylijäämälle 
uoma, mitä myöten purkautua ulkomaailmaan, niin tuon kansan 
lännen- ja idänpuoleisista naapurikansoista erottaviin raja- 
muureihin kohdistuva, alituiseen kohoava paine lakkaa ainakin 
nykyhetkellä vallitsevassa maailmantilanteessa. 

Silloin meidän kuolemanväsymykseen saakka kiusattu ja 
vaivattu vanha kiertotähtemme Maa vihdoinkin saa hengähtää, 
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sen ei enää tarvitse jättiläismäisen hautausmaan tavoin jatkaa 
arvoituksellista, äänetöntä kiertokulkuaan avaruudessa. Silloin 
Maan lapset päivisin kyntävät rauhassa ja sovussa peltojaan 
ja nukkuvat yönsä turvassa ja levossa, ystävällisesti tuikkivien 
tähtien alla. 


